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ROMÂNIA DE MÂINE” 


s 
: 


Am citit cu o atenție susținută şi cu o reală plăcere cartea de 
față. Socotesc că Imcrarea prof. Leonhard este deosebit de înteresantă 
3 Brin aceea că aduce în dificila problemă a personahtății umane 
Dunctul de vedere original al unui psihiatru care a acumulat 0 
mare experiență ca medic și director al Clinicii de psihiatrie şi 
neurologie a Universităţii Humboldt din Berlin. 


pe 


Omul ca individ se deosebește de toți ceilalți, o personalitate 
nu este la fel cu cealaltă. Unii indivizi au însă caracteristici care 
i ies din comun. Ei veprezintă ceea ce prof. Leonhard numeşte „per- 
sonalitaţi accentuate“. 


Prima parte a cărții cuprinde o clasificare a „trăsăturilor 
accentuate“ ale personahtății omeneşti. Aulorul descrie pe rînd 





+ acele trăsături caracteristice ale individului care, cînd sînt mai 
Bronunţate, îl situează pe imdivid deasupra mediei obișnuite. De- 
| sigur, această clasificare nu are mici în intenția autorului carac- 


terul unei scheme rigide, absolute, memită să epuizeze marea varie- 
tate a personalităților umane. 





| În această primă parte a lucrării sale autorul utilizează pentru 
studiul personalității un material propriu. El nu prezintă decît 
cazuri examinate de el şi de colaboratorii săi, plecind de la crite- 
riul că, pentru ca acest studiu să fie concludent, trebuie considerat 
omul așa cum se comportă în viaţa de toate zilele, în mod concret. 


Coperta: GH. MOTORA 


Selecţia textelor, note și glosar: 
dr. V. SORIN 
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Într-adevăr, pe măsură ce parcurgem paginile cărții, înaintea 
noastră se perindă o lume pestriță, tot felul de oameni cu barticu- 
laritățile şi bizaveriile lor, cu trăirile și destinele lor, oameni pe 
care-i înttlnim zilnic, cu care conviețuim, care fac în bună măsură 
parte din lumea ce ne înconjoară. Unii — exemplare umane cu 
totul normale, dar cu amumite particularități de comportament 
care ses din comun; alții, cu tulburări de comportament atit de 
însemnate încât cer intervenția unui psihiatru. 

Cu un simi fin de anabhiză chimică, profesorul Leonhard, ne 
înfăţişează, prin exemple concrete, zeci și zeci de astfel de persona- 
lități, creionându-le în mod plastic, uneori numai în puține rîn- 
duri, eticheiîndu-le pe fiecare şi așezîndu- le în vaftul colecționaru lui 
de tipuri şi specimene umane. 

Cartea ne înfăţişează o gamă largă de asemenea tipuri, care 
merge de la omul obișnuit, ce nu se distinge prin ceva foarte carac- 
teristic, la cel cu „accentuări“ mai mult sau mai puțin importante 
— însă perfect compatibile cu o rodnică viaţă socială — și se termină 
cu psihopatul caracterizat pin incapacitatea Imi de a se încadra 
în societatea în care trăiește. Trecerea de la normal la patologic se 
face pe nesimţite, nu există aici o limită netă. Întrucit exemplele 
Batologice sînt mai pregnante, profesorul Leonhard le folosește 
'ca puncte de reper, în special în partea I. Adeseori, vorbind despre 
personalități absolut normale, hiperperseverenie sau demonstrative 
etc., autorul recurge, pentru o mai mare veliefare, la termenul echi- 
valent psihiatric folosit în cazurile de excepțională accentuare a tră- 
Ssăturii vespective: „paranoid“, respectiv „isteric“ etc. Aceasta, se 
înțelege, nu aruncă 0 lumină negativă asupra individuahtăților 
descrise. Am tinut totuși să atragem atenţia cititorului pentru ca 
acesta, în cunoştinţă de cauză, să poată evita interpretări greşite 
ale acestor termeni. 

Un înteves excepțional prezintă partea a II-a a cărții, care se 
ocupă cu Personalităţile accentuate în literatură. 

În loc să utilizeze pentru monografia sa mumai date ale psi- 
hiatrilor şi psihologilor, prof. Leonhard a vecurs la un material 
mult mai grăitor şi mai interesant: la documente omenești așa cum 
apar ele în bogatul tezaur al literaturii universale. Marii scriitori. 
şi marii poeți sînt şi mari psihologi, iar operele lor constiiuie un 
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imens material care poate fi consultat cu folos pentru a defini şi 
studia personalitatea umană, cu variatele ei aspecte şi manifestări. 
Exemplificările sînt luate din aproape 40 de autori, mergînd de la 
Cervantes pînă la Kafha şi de la Racine pînă la Strindberg. 

Lectura acestei părți este captivantă şi instructivă. Ea consti 
tute .0 contribuție originală a unui psihiatru la interpretarea li- 
teraturii. 

„Cu mult discernământ şi cu um vemarcabil simț de analiză, 
profesorul Leonhard alege din galeria de tipuri a literaturii mondiale 
o mâre varietate de personalități „accentuate“, toale deosebit de 
interesante, de la Iago al lui Shakespeare pînă la prințul Mișhin 
al lui Dostotevshi şi la Madame Bovary a lui Flaubert. 

Shakespeare, de pildă, este un neobişnuit cunoscător al oa- 
menilov și al tuturor celor omeneşti. În opera lui găsim toi felul 
de personahităţi mai mult sau mai puțin accentuate, aşa cum se 
comportă ele în multiplele împrejurări ale vieţii şi în cele mai di- 
ferite aspecte ale interrelaţiior omenești. În acelaşi timp Shakespeare 
este o încomparabilă călăuză în lume şi în viaţă. Desigur, pe au- 
torul lucrării prefatale, ca neuro-psihiatru, nu-l imteresează atit 
datura estetică sau cea etică a operelor Literare folosite, ci în primul 
vînd tipul de personalitate pe care-l ilustrează cutare sau cutare 
Personaj biterar. Noi, cititorii, şi chiar cu însumi — un specialist — 
nu ne putem abține de a folosi prilejul pe care mi-l oferă K. Leon- 
hard pentru a ne bucura de întreaga bogăție şi multilaterahitate 
a operei titanului de la Stratford-on-Avon. 

Anatole France a spus cîndva despre Hamlet că este omul în 
toată complexitatea lui. Hamlet este um nesecat izvor de ginduri 
care traduc semnificaţiile unei profunde umanități. Desigur, Ham- 
det ne apare ca o personahtate „accentuată“, dar el este în același 
timp Purtătorul unui mesaj de excepțională valoare etică. 

În felul acesta, zugrăvindu-ne cu o incomparabilă măiestrie 
anumite personalități „accentuale“, cu trăsături de multe ori bi= 
zare, uneori chiar anormale: sau caricaturale, Shakespeare ne su- 
gerează totodată valori filozofice şi etice etern valabile. 

Uneori însă, cuvintul ia la Shakespeare aspectul unei go- 
liciuni înfiorătoare, care ne wimeşte, ba chiar ne înspăimântă. 
Ce-i drepti, numai în scurte momente—-datorite poate, unui trecător 
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sentiment de neputinţă —geniul artistic al ui Shakespeare lasă na- 
turii şi cuvîntului golaş întâietatea; foarte curînd însă, Shakespeare 
îşi reia — invidios parcă pe natură — supremația, și prin întor- 
sătura pe care o dă acțiunii sau printr-un enunț cu valoare de afo- 
rism își impune propria-i părere. În asemenea enunțuri găsim un 
sens profund, o înțelepciune care este rezultatul veflectării experi- 
enței omeneşti — individuale şi sociale — într-un creier. lucid 
și întehgent. 

Între comportarea personajelor şi enunțurile lor înțelepte 
există de multe ori un contrast izbitor, dar totodată elocvent. Două 
laturi — două aspecte ale omenescului. Comportarea nu este numai 
rezultatul unei gindiri, al unei cugetări, ci şi al unei interacțiuni 
cu împrejurările şi — pentru a vămine în domeniul evamării per- 
sonahilăţii — cu emotivitatea și afectivitatea individului. 

Pînă la un anumit punct, îl putem considera şi pe Faust al lui 
Goethe ca o personahitate „accentuată“. Unii l-au considerat ca un 
peprezentant tipic al pesimismului, al nihilhismului, expresia „ma- 
pii nevroze a epocii noastre“. Dar Faust este în același timp întru- 
chiparea tendinței continue spre perfechonare a omenirii, sbre mari 
înfăptuiri utile colectivității.! La un moment dat el reprezintă omul 
în avînlarea lui spre realizarea celor mai desăvirșite idealuri. 

Fără îndoială că semmificaţiile mesajului uman al operelor 
literare va fi încă multă vreme discutat. În acest caz, cartea profe- 
sorului Leonhard aduce creatorilor şi criticilor un material, docu= 
mentar valoros. 


Lectuva Imcrării lui K. Leonhard este foarte sugestivă şi sti- 
mulatoare pentru părinţi, pedagogi, medici, juriști, scriitori, zia- 
vişti etc. şi, În general, pentru oricine o citește cu aienție şi caută 
să desprindă din ea învățăminie. 

Mie, ca neurolog, lectura mi-a sugerat în primul rind problema 
velației dintre structura morfo-funcţională a creierului şi fenomeno- 
logia psihologică atit de variată expusă de autorul cărții. Ce putem 
să spunem noi azi despre substratul material cerebral al vieţii psihice? 

Astăzi, drumul de la mecanismele cerebrale la experiența 
psihică, la trăirea mintală conștientă tvece încă printr-o țară 
a nimănui. Pe de o parte newrofiziologul care cercetează mecanis- 
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mele cerebrale nu se ocupă, și nici mu este menirea Îmi să se ocupe 
de fenomenul psihic, iar psihologul şi psihiatrul nu simt decit în 
mică măsură nevoia de a se preocupa în cercetările lor de ceea ce se 
întîmplă în creier în cursul unui proces mintal. Neuwrofiziologul 
nu are nevoie de noțiunea de „mintal“ pentru a explica cum. funchio- 
nează sistemul nervos. 

O mare distanță separă încă metodele de abordare a cercelării 
creierului utilizate de psihologi de acelea folosite de fiziologi.. În 
ambele este posibil să se construiască modele teoretice. Dar entită- 
țile şi căile modelelor psihologice au o mică imphicație morfologică 
şi fiziologică; sar pe de altă parte, cercetările fiziologului nu au, 
din cauza evidentei complexități a problemei, decât o corespondență 
foarte vagă cu comportamentul conștient uman. 

Mai este şi o altă latură care deosebeşte neurofizio logia de Psiho- 
logie. Newrofiziologul studiază, e adevărat, procesele nervoase care 
stau la baza vieții conștiente și sînt necesare acestei vieţi, dar în acest 
studiu el ignorează cu totul conceptul de individualitale. Acest 
divorţ existent actualmente între metodele care abordează studiul 
creierului arată că sîntem abia la primele începuturi ale formidabile 
probleme care constă în a înţelege creierul nostru. Vasta panoramă 
de iudividualităţi variate pe care ne-o prezintă în cartea sa profesorul 
Leonhard pune cu acuitate problema velaţiei dintre individualitatea 
psihologică și substratul ei cerebral. 

Totuși, progresele din ultimele decenii au făcut ca brăpastia 
dintre mintal şi material să nu mai fie un lucru chiar aşa „de la 
sine înţeles“ cum o admiteau metafizicienii. Psihologia şi fiziologia 
sînt azi științe experimentale şi aduc mereu noi fapte care contribuie 
Za diminuarea acestei prăpastii. 

Un pas curajos în această direcție l-a făcut încă Descartes. 
EL a eliberat sistemul nervos în primul rînd de ceea ce împiedica 
cel mai mult studiul Imi: „sufletul“. Plasînd „sufletul“ în glanda 
Bineală şi izolîndu-l acolo, sistemul nervos a devenit peniru el 
un „automat“ susceptibil de a fi studiat din punct de vedere al me- 
canismelor lui fiziologice. Ca orice mecanism, oricât de complex 
ar fi, sistemul nervos poate fi deci studiat prin analiza fiecărei 
componente, prin disamblarea şi asamblarea părților constituente, 
așa cum 0 facem pentru mecanismul unui ceasornic. 
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Aristotel însă considera că organismul fiinţelor vii funcționează 
ca un tot şi în consencință conceptia aristotelică nu. încuraja analiza 
sistemelor vii în termeni de mecanisme interne izolate. Astăzi 
există o tendinţă de îmbinare a studiilor analitice de tip Des- 
cartes şi a concepției aristotelice. Conceptul analibico-sintehic 
actual asupra mecanismelor cerebrale, îmbinare a anahzei sistemice 
ale lui Aristotel şi a analizei componentelor a lui Descartes, repre 
zimtă sinteza care ne va permite în viitor un progres în studiul me- 
camismelor cerebrale ale vieții psihice. | 


Pavlov a fost printre primii neurofiziologi care au căutal să 


explice unele caracteristici ale comportamentului animalului şi ale 
omului prin anumite particularități ale sistemului nervos central. 
După cum se ştie, el distingea patru tipuri esențiale de sistem nervos: 
tipul slab, la care pe primul Blan se situează energia scăzută a 
ambelor procese mervoase fundamentale, excitaţia şi inhibitia; 
tipul puternic neechilibrat, cu 0 energie mare a procesului excilator 
şi 0 energie comparativ mai slabă a procesului inhibitor, tipul 
puternic echilibrat inert, cu o valoare ridicată a energiei ambelor 
procese nervoase și o mobilitate redusă a lor, în sensul trecerii di- 
ficile de la excitație la inhibiţie și invers ; şi, în sfirşit, bipul puternic 
echilibrat mobil, la care, spre deosebire de tipul anterior, mobi- 
Hitatea proceselor nervoase este mare. Dar Pavlov observa că între 
comportarea generală a animalului şi caracterul tipului său de 
sistem nervos, determinat experimental, există numai uneori 0 
concordanță, deoarece comportarea exterioară se elaborează în func- 
ție de condițiile de viaţă, care fiind variabile, pot determina ia- 
blouri diferite pentru animale cu acelaşi tip de sistem nervos, cu 
aceleaşi caracteristici, ale proceselor nervoase fundamentale. 

Cu atît mai complicată devine problema pentru sistemul ner- 
vos central al omului. Şi la om se pot admite în principiu aceleași 
tipuri de sistem nervos ca și cele descrise peniru animale. Procesele 
elementare, fundamentale, ce se petrec în sistemul nervos al omului 
nu se deosebesc în principiu de cele ale animalului. Dar în condițiile 
vieții sociale umane, atunci cînd, în comportamentul uman intervine 
şi factorul regulator determinant care este limbajul, problema 70- 
lulu pe care-l joacă tipul functional al sistemului nervos, cu com 
phicatele lui mecanisme de imhibiţii și excitație, de mobilitate şi 
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de echlibrave a acestor prrocese fundamentale ajunge la un gad 
foarte înalt de complexitate. 

Funcţiile nervoase superioare nu sînt miște tza: constante, 
vigide, determinate strict de legi formulabile în mod simplu. Fe- 
no menologia vieții psihice prezintă o enormă diversitate ; functiile 
variază continuu, în funcție de nevoi şi solicitări şi se traduc prin 
Performanţe care se caracterizează printr-o mare plasticitate, prin- 
tr-o adaptabilitate continuă la sohcitările mereu variabile ale 
vieții. Sohicitarea determină functia. Performanta este o rezultantă 
dintre solicitare și funcție. Performanţele sînt de fiecare dată im- 
Brovizaţii, sînt originale, sînt umicate. Viaţa constă dintr-o ală- 
turare de astfel. de unicate, de umicate configuraționale, din astfel 
de trăsături discontimue. Viaţa este o continuă discontinuitate, 
determinată în bună parie de variațiile în structura morfo-funcțio- 
nală a sistemului nervos al omului. Personalhităţile mai mult sau 
mai puțin „accentuate“ pe care ni le prezintă profesorul Leonhard 
sînt și ele expresia unei astfel de „discontinuități continue“, determi- 
nate pe de o partie de particularitățile morfo-fizio logice ale creie- 
vului lor, de altă parte de felul în care reacționează acest creier la 
solicitările sociale mereu variabile ale vieții. 

Neurofiziologia comportamentului începe să fie din ce în ce 
mai bine cunoscută și socotesc că poate fi de folos pentru înțelegerea 
cel puțin a unora şi poate a celor mai simple şi mai elementare de- 
vieri ale personalității umane. Neurofiziologia a adus date intere- 
sante în problema comportamentului apehitiv, aversiv, agresiv şi 
sexual. Mecanismul lor neural, studiat prin metoda stimulării 
anumitor vegiuni ale creierului, începe să fie mai bine precizat. 

Voi insista însă mai mult asupra comportamentului social, 
care are, cred, o importanță mai deosebită în „accentuarea“ unei 
Bersonalităţi. 

Motivările comportamentului social la om sînt foarte variate 
şi complexe. În multe cazuri comportamentul social wman este de- 
terminat de impulsuri nesociale care pot duce la o interacțiune so- 
cială, cum sînt impulsurile date de nevoile biologice (foame, sete, 
sexuale etc.) ; ele pot duce la un comportament cooperativ sau com- 
petitiv. Dar de cele mai multe ori comportamentul social este de- 
terminat de motivări comp lexe cum ar fi dependența (interacțiunea, 
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ajutorul, protectia, conducerea), adaptarea şi acceptarea de către 
semeni, dominanţa, agresiunea etc. Comportamentul social îmbracă 
de multe ori forma comportamentului de grup. Se poate vorbi de 
o învățare în grup, de fenomenul de obişnuire în grup, care poate 
avea alte caractere decît obișnuirea unui individ, de o motivare de 
grup, alta decît motivarea individuală, și așa mai departe. Trebuie 
să vemarcăm că avem date neurofiziologice relativ însemnate asupra 
învăţării, obişnuirii, motivării individuale, dar nu cunoaștem 
încă mimic despre neurofiziologia comportamentului de grup. 

Comportamentul social se stabileşte în funcție de mediul so- 
cial înconjurător şi în funcție de relaţii interpersonale. Or, aceste 
relaţii se stabilesc între unul și mai multe creiere şi este evident că 
fără suportul funcţiilor elementare cerebrale, de motivație, de me- 
morie, de învăţare etc. mici o relaţie interpersonală mu se poale 
stabili. 

Creierul omului este supus, între altele, inflmenței pe care o 
exercită asupra Imi creierele celorlalți oameni. Creierul omului 
constituie substratul morfo-funcțional care stă la baza comportamen- 
tului lui social. Datorită limbajului creierul omului Poate să 
stocheze nu numai informația imediată, senzorială, ci și un număr 
enorm de informaţii cumulate de alle creiere, nu numai contemporane, 
că și din trecutul îndepărtat. Limbajul constituie un instrument 
de prim ordin pentru perfecționarea continuă a comportamentului 
social al omului. 

Creierul omului are — am pulea spune — 0 putere vadiantă, 
După ce cu ajutorul mecanismelor i structurale şi fiziologice 
învegistrează ceea ce 1-au transmis alte creiere, el prelucrează acest 
material şi îl transmite la rîndul ui altor creiere. Această prelucrare 
și transmisie constituie baza morfo-funcțională a comportamentului 
social. Creierul omului constituie deci substratul material al com- 
portamentului lui social. Creierul omului diferă în construcția sa 
de la individ la individ ; există diferențe individuale pe care nu le 
putem pune însă în evidenţă cu tehmicile de cercetare de care. dis= 
punem astăzi. În cursul existenței sale, creierul omului creează, 
prin colaborare cu multe alte creiere, valori pe care le transmite 
urmaşilor. În acest fel se realizează o experiență acumulată, se 
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realizează valori culturale şi spirituale. Comportamentul social 
al omului este şi el o rezultantă a unei astfel de -acumulări. 


Comportamentul social implică un număr însemnat de funcțiuni 
psihice elementare cum sînt perceptia, memoria, obişnuința, mo- 
tivarea, învățarea şi altele. Comportamentul social este o funcție 
integrativă superioară a acestor funcții elementare şi este evident 
că şi la baza ui stă un mecanism cerebral foarte compheat pe care 
nu-l cunoaştem încă decît destul de sumar. 

Iată cîteva consideraţii pe care mi le-a sugerai mie, ca neurolog, 
lectura cărții profesorului Leonhard. Sînt convins că și alți ci- 
titori, cu alte preocupări, vor găsi în această carte o sursă bogată 
de sugestii şi de idei. Sociologul va găsi mult material documentar 
în lectura cazuisticii prezentate şi care ar putea constitui baza de 
Plecare a fundamentării sociologice a genezei personalității „ac- 
centuate“. Și mai ales pedagogul va avea prilejul să cugete asupra 
rolului pe care-l poate juca factorul educativ în geneza unei „per- 
sonalități accentuate“ cu o valoare socială pozitivă. 

Lucrarea are un profund caracter ştiinţific şi în același timb 
constituie — repet — o lectură agreabilă nu numai pentru specialist, 
ci şi pentru orice om de cultură. Consultarea ei de către variate 
categorii de cititori este facilitată de un glosar şi de diferiți indici 
ajutători. 


Acad. ARTHUR KREINDLER 
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Introducere 


Dacă voi fi criticat că mă ocup de trăsăturile firii omenești 
fără a trata problema suficient de amplu și fără a face uz de bogata 
Hteratură psihiatrică şi psihologică existentă, îmi voi permite să 
dau drept primă explicație un motiv de ordin exterior: spațiul 
de care dispun fiind limitat, mi se pare mai potrivit să expun în 
amănunţime rezultatele propriilor mele cercetări, decit să dis- 
cut opiniile altor autori, care pot fi găsite în numeroase alte scrieri. 
Orice psihiatru îi cunoaște pe autorii care s-au ocupat de diagnos- 
ticul personalității — în frunte cu Kretschaner, Ewald, Kurt 
Schneider — şi orice psiholog îi cunoaște pe autorii care au 
adus o contribuție deosebită în specialitata sa. La acest motiv 
exterior se mai adaugă și unul lăuntric. Metodica mea de cerce- 
tare a personalității nu poate fi prea lesne comparată cu alte pro- 
cedee.. E drept că şi eu pornesc de la investigarea subiecților — cum 
se obișnuiește dintotdeauna în psihiatrie —, dar chestionarele mele 
sînt astfel orientate încît reprezintă ceva deosebit. Lucrul acesta, 
va ieși mai pregnant în evidenţă atunci cînd voi expune metodica 
cercetărilor mele. Ca urmare, rezultatele la care am ajuns sînt și 
ele de un gen aparte, greu de corelat cu lucrările altora. Ar trebui să 
arăt de fiecare dată că, deși pot avea o părere asemănătoare cu 
cea a unui autor sau a altuia, văd totuși într-un mod diferit legă- 
turile dintre fenomenele studiate. O asemenea continuă com- 
parare ar fi obositoare și totodată nu prea folositoare. 
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Cred, de altfel, că acest neajuns al lucrării mele este compen- 
sat de faptul că mă. voi folosi de literatură sub un alt aspect, 
neuzual, deoarece eu mă străduiesc să ilustrez și să fundamentez 
concepțiile mele despre structura personalității prin exemple luate 
din lumea personajelor literaturii beletristice mondiale. Va trebui 
de aceea, să citez foarte multe opere. În legătură cu aceasta, îmi 
va fi poate permis să formulez și eu o critică. În beletristică se 
găsesc un număr atît de mare de excelente descrieri de persona- 
lităţi, încît ar fi fost necesar ca lucrările științifice să. se refere în 
mai mare măsură la ele. Marii scriitori sînt, în majoritatea cazu- 
rilor, și mari psihologi ; este prin urmare indicat să ne ocupăm mai 
mult de personajele lor dacă vrem să înțelegem diversele persona- 
lităţi individuale. În lucrarea de față mă voi strădui să corectez 
această, deficiență, ceea ce îmi va oferi totodată și posibilitatea de 
a lărgi în mod considerabil baza pe care se sprijină concep- 
țiile mele. 

Această bază constă, în resti, de cele mai multe ori în obser- 
vațiile clinice nemijlocite pe care le voi cita. În mare parte, 
cazurile pe care vreau să le prezint le-am putut extrage din lu- 
crarea. Normale und abnorme Personaităten, scrisă împreună cu 
colaboratorii mei. Citez numai acei subiecți pe care îi cunosc 
personal, însă descrierile le preiau în general așa cum au fost 
întocmite de colaboratorii mei, cărora le exprim mulțumiriie 
mele pentru acest ajutor. Acestor cazuri li se vor mai adăuga și 
altele. Cred că în explorarea structurii personalității nici con- 
siderațiile teoretice, nici cercetările experimentale nu ne vor 
ajuta, să ajungem prea departe dacă nu vom studia în mod con- 
cret omul însuși, așa cum se comportă el în viață, verificînd pe 
această cale atît teoria cît și experiența. Iată de ce consider că 
misiunea mea este de a da neîncetat exemple din viață, adică de a 
descrie personalități care prin structura specifică a firii lor se dis- 
tanțează de anturajul lor. Numai ceea ce se confirmă pe oameni 
care trăiesc și acționează reprezintă o certitudine psihologică. 

Ne vom ocupa, așadar, îndeosebi de ceea ce eu numesc „perso- 
nalități accentuate“. 


1 În partea întîi a lucrării (N.7.). 
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Partea | 


FIREA | 
„OMENEASCĂ 


Oamenii nu se deosebesc între ei numai prin trăsă- 
turile accentuante ale firii lor, ci şi prin întreg felul lor 
de a fi. Chiar dacă nu au nicio trăsătură care să-i deo- 
sebească de media generală, ei nu sînt totuşi la fel unul 
cu celălalt. Este vorba de acele particularități care 


„transformă o ființă umană într-o individualitate. 


Aceste trăsături trebuie şi ele cunoscute dacă vrem 
să înțelegem ce anume înseamnă o personalitate 
accentuată. 




























































































Individualităţi obişnuite 
şi personalităţi accentuate 


Ceea ce îi deosebește pe oameni între ei este, în mare măsură, 
rezultatul dezvoltării lor diferite în cursul vieții, iar nu felul lor 
de a fi înnăscut. Comportamentul lor diferă în funcție de familia 
în care au crescut, de școala la care au învățat, de profesia pe 
care o au și de oamenii cu care intră în contact. Două persoane cu 
firi înnăscute asemănătoare pot ajunge în felul acesta cu totul 
diferite una de cealaltă, în timp ce o asemănare a destinului 
exterior poate avea drept rezultat ca persoane foarte diferite ca, 


structură psihică să înceapă să semene una cu cealaltă. „Tipurile“ 


din viață — al comerciantului, al ofițerului, al funcţionarului, 
al savantului, al învățătorului, al ospătarului — se formează prin 
faptul că o anumită poziție în societate își pune amprenta pe 
comportamentul lor în viață. Bineînţeles, această modelare este 


adesea ușurată de iaptul că înclinația naturală merge în aceeași 


direcție și că profesiunea respectivă, a, fost aleasă fiindcă ea per- 
mite înclinațiilor individuale să se realizeze în modul cel mai com- 
plet. Diagnosticul personalității nu este în mod serios periclitat de 
influențele care au intervenit în perioada maturității. Ase- 
menea influențe fixează mai mult forma exterioară a compor- 
tamentului și nu orientările lăuntrice. Cînd un învățător își dă 
importanță, aceasta se explică prin faptul că este obișnuit să fie 
pentru copii personajul central, și nu prin aceea că ar fi vanitos 
și ar vrea neapărat să joace pretutindeni primul rol. El poate fi 
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la fel de modest ca oricare altul. Cînd un ofițer este scrupulos 
pînă la extrem în respectarea regulilor vieții militare, aceasta 
este altceva decît atunci cînd un om are de la natură înclinația, 
către o mare meticulozitate. Deosebirea nu poate îi trecută cu 
vederea. În general, noi nu confundăm un anumit comportament 
dobîndit prin obişnuință cu un comportament rezultat dintr-o 
particularitate lăuntrică. Situaţia este, bineînțeles, alta în 
cazurile în care influențele speciale se produc în copilărie, mai 
precis în prima copilărie, căci trăsăturile caracteristice le putem 
constata chiar la preșcolari. Este însă greu de spus în ce măsură 
asemenea influențe provoacă schimbări fundamentale în firea omu- 
lui și mai ales dacă — așa cum susțin unii — caracterul omului 
este determinat de influențele suferite în frageda copilărie. 


Dar aceasta nu afectează în mod esențial felul meu de a 
pune problema. În cele ce urmează ne vom ocupa. de trăsăturile 


firii umane așa cum ne apar ele, deci indiferent de telul i în care . 


i alai ului este ni de la natură, că multe lucruri omul le 
face dintr-un imbold „instinctiv ; dar chiar și în această concep- 
ţie, forma în care se manifestă înclinațiile lui este modelată 

abia în timpul vieţii. Sînt convins, de exemplu, că este în firea 
omului să tindă a fi apreciat în societate și că el are o în- 
clinaţie firească spre milă, dar cum anume se vor dezvolta 
aceste trăsături — aceasta depinde de impresiile din perioada, 
copilăriei. În mod evident, conținutul aspirației respective este 
dat din afară. Dacă un om ambițios își va exercita ambiția într-o 
direcţie sau într-alta, aceasta depinde exclusiv de influențele 
exterioare. Doi oameni la fel de ambiţioși pot fi dușmani de 
neîmpăcat fiindcă urmăresc țeluri opuse. Sentimentul datoriei 
poate să se manifeste în cele mai diferite direcții, direcția aleasă 
depinzând în întregime de societatea în care trăiește omul. Aspi- 
rațiile și înclinațiile înnăscute nu împiedică așadar educarea omu- 
lui, ele constituind, dimpotrivă, baza. fără de care educația nu ar 
fi posibilă, Dacă într-un om nu ar exista sentimentul datoriei 


ue ) ca tendinţă înnăscută, ar fi imposibil să i se insufle acest sentiment 


ra . i 
i prin educație. 
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Oamenii — indiferent cum s-a ajuns la aceasta — sînt foarte 
diferiți. Tot așa cum nu seamănă unul cu altul din punct de 
vedere fizic, ei nu sînt la fel nici din punct de vedere psihic. 
Trăsăturile firii omeneşti nu prezintă însă un șir nesfîrșit de posi- 
bilităţi, la care să se mai adauge eventual anumite tranziții 
continue, astfel încât să se poată distinge nesfîrșit de multe tră- 
sături speciale; realitatea este că trăsăturile care determină firea. 
omului sînt numeroase, dar nu infinite. sia 

Am afirmat în“ lucrarea mea-Bi5logische Psychologie că multe 
aspirații și înclinații ale omului acționează „instinctiv“ ; nu este 
însă Tocul potrivit pentru a arăta aici cum înțeleg acest st lucru... În.. 

cazul însușirilor de acest gen se poate vorbi despre sfera_asp Ira 
pii- Anclinaţii” “d BSihacu “Unele aspirații sînt egoiste, altele 
altruiste. Un om poate s să  tinăă spre câștig sau să. dorească, să se 
impună ; un altul poate să fie milos și să aibă un puternic simţ de 
răspundere faţă de colectivitate. Simțul dreptății, frica, ura 
omului asuprit împotriva asupritorului sînt și ele trăsături care 
țin de sfera aspiraţii-înclinații, Dacă una sau alta dintre aceste 
trăsături este deosebit de accentuată — sau, dimpotrivă, puțin 
dezvoltată —, aceasta formează trăsăturile individuale care defi- 
nesc personalitatea. Dar) existenţa -unor asemenea trăsături nu 
duce la, formarea unor „personalități accentuate“ care prin felul 
lor de a fi să se ridice deasupra mediei; după cum se poate con- 
stata, devieri într-un sens sau într-altul se mențin întotdeauna 
în anumite limite, așa încît nu ridică individul deasupra a ceea 





ce este general-uman. Ceea ce este dat în mod instinctiv consti- | 


tuie! baza naturii umane, adică a, ceea, ce îl deose! eşte pe om de 
animal, Yrăsăturile umane fiind atît de adînc ancorate încît nu 
dau loc“ la deosebiri individuale pia pronunțate. Rezultă însă 


variaţii); ale modului de reacție - = oameni mai mult sau mai 


"puțin 6goiști sau altruiști, mai mult sau mai puţin ambiţioși, 


miloși, conștiincioși etc. Cu alte cuvinte, pe baza acestor variații 


„în sfera aspirații-înclinații putem constata existența, unor oameni 
care se deosebesc între ei, dar nu a unor personalități accentuate. 


1 Autorul reia în lucrarea de faţă multe dintre concepțiile perso- 
nale pe care le-a dezvoltat în Biologische Psychologie (N.7.), 
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> Modul în care sînt prelucrate lăuntric trăirile prezintă, de 
asemenea, , deosebiri” individuale și poate modifica firea omului, 
„Pe de o parte, este vorba aici de desfășurarea reacțiiloe afective, 


de rapiditatea cu care ele cresc și apoi descresc, dă “profunziniea 


zi “la care ajung; pe de altă parte, este vorba de felul reacțiilor voli- 





tive, de care țin nu numai forța sau slăbiciunea voTaței; dar și 


x 


excitabilitatea voinței în sensul așa-numitului ( temperament 
coleric | sau, invers, lipsa. de excitabilitate,: în sensul așa-numi- 
tului (temperament flegrhatic) Despre acest lucru am vorbit mai 





pe latg în Biologische Psychologie. Însușirile acestei sfere afectiv- 
volitive — cum ar putea fi ea denumită — sînt şi ele favo abile 
formării unor. variaţii de comportament, „determinînd anumite 
trăsături individuale ale omului, Dar nici din această sferă nu iau, 
de obicei, ființă personalități care să se deosebească în mod. pro- 
nunțat de cei din jur. 





“În general, înteli ţa. nu este inclusă în noțiunea de perso- 
“alta există însă, sfera sentimentelor asociative în care își au 
originea unele trăsături ale personalității, cum ar fi interesul 
pentru nou și simțul ordinii. Dacă. această. din urmă însușire 
nu o concepem în mod eronat drept o dorinţă anancastă! de ordine, 
vom constata că în această sferă asociativ-intelectuală pot exista, 
ce e drept, trăsături individuale, dar nu-și pot. avea originea, 
trăsăturile personalității accentuate. 


Dacă vrem să înţelegem natura unui om, trebuie să ținem 
seama. de toate aceste (dea uai ale, diteritelor sfere psihice, dintre 
trez și aceste variaţii ale firii omerești prin exemple concrete 
din viață, așa cum voi ilustra personalităţile accentuate. Dar 
lucrul acesta nu mi-ar reuși. Însușirile speciale despre care este 
vorba aici nu sînt atît de reliefate încît să poată fi prinse într-un 
mod univoc. Ele nu “pot fi stabilite cu suficientă certitudine nici 
prin observație şi nici printr- 0. conversaţie cu omul respectiv. 
Aceste însușiri devin însă. evidente dacă avem posibilitatea să 
privim omul din interior. Scriitorii ne oferă, adesea această posi- 
bilitate. Ei ne descriu nu numai comportamentul d t al 


1 Vezi Glosarul (N.T.). 
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omului, nu numai vorbele lui sau ceea ce spune despre sine însuși, 
ci ne comunică în mod nemijlocit ceea, ce omul gîndește, simte și 
dorește. În felul acesta, la personajele literare devin vizibile și 

variații mai subtile ale personalității. Cînd un om se arată fricos 
sau arogant, drept sau milos, e așa greu de știut în ce măsură 
el este într-adevăr, chiar dacă el însuși se caracterizează 
astfel. Dacă un scriitor ne descrie însă un om fricos sau un om 


„drept, cu toate gîndurile și sentimentele lui intime, atunci carac-.. 
„ terul lui ni șe reliefează puternic. Aşadar personajele din litera- 


tură îmi vor da posibilitatea foarte binevenită de a înfățișa și 
acele variații ale psihicului omenesc care se mențin la nivelul 
mediei generale. În contrast cu acestea vor ieși în evidenţă și mai 
clar personalitățile accentuate. 


Ce-i drept, ne lovim de destule cazuri de nesiguranţă atunci 
cînd trebuie să deosebim trăsăturile care dau naștere unei ferso- 
nabități accentuate de acele trăsături care nu produc decît 1ndi- 
viduabhități obișnuite. Există gradaţii din două puncte de vedere. 
Pe de o parte, o trăsătură de caracter hiperperseverentăt, hiper- 
exactă?, hipertimică3 poate fi atît de puțin pronunțată, încît 
nu ia naștere o „accentuare“, ci numai o deviere de la medie, fără 
a. depăși acest cadru. Deosebit de vizibil este acest lucru în cazul 
însușirilor temperamentale, unde pot fi constatate toate treptele 
intermediare, mergînd pînă la confundarea cu media generală. 
Accentuarea presupune deci întotdeauna un anumit grad de in- 
tensitatea trăsăturilor respective. Pe de altă parte, despre unele 
trăsături nu se poate afirma cu certitudine dacă fac parte din 
categoria, celor care duc în mod obișnuit la „accentuări“ sau din 
categoria celor care nu dau naștere decît la variații. Cînd se vor- 
bește despre ambiție trebuie să ne gîndim la posibilitatea dea 
avea, de-a face cu o însușire aparținînd sferei aspiraţii-înclinații. 
Ar putea fi însă vorba şi despre un fenomen parțial de hiperper- 
severenţă. O reliefare mare a trăsăturii ne va permite să alegem 
între aceste două posibilități. Un arivism maniac nu mai este 
compatibil cu o simplă variaţie a aspirației. Hiperperseverența 
nu se manifestă de altfel niciodată numai prin ambiţie; întot- 


1, 3; 3 Vezi capitolele respective la p. 74, 84, 113 (NT.). 


23 


















































deauna ea este însoțită de o susceptibilitate exagerată față de 
jigniri și de o înclinație spre ranchiună. 

Asemănătoare este situația atunci cînd constatăm la cineva 
un foarte pronunțat simț al datoriei. Şi aici poate îi vorba de o 
simplă varietate a sferei aspirații-înclinații, dar putem avea de-a 
face şi cu o trăsătură anancastă. Diferenţierea rezultă aici din faptul 
că în cazul obișnuitului simț al datoriei se observă o atitudine 
liniștită, oarecum de la sine înțeleasă, lipsită de tensiune, pe 
cînd în cel de-al doilea caz ne găsim în fața unei continue între- 
bări anxioase dacă omul și-a făcut sau nu îndeajuns datoria. 

Este interesant — iar din punct de vedere psihologic impor- 
tant — că oamenii hiperperseverenți au o tendință spre mami- 
festări egoiste de ambiţie și susceptibilitate faţă. de jigniri, pe cînd 
cei hiperexacți tind spre manifestări altruiste ale simțului datoriei. 
Pentru a, înțelege acest lucru nu trebuie pierdut din vedere faptul 
că cel mai adesea îndoiala și ezitarea se ivesc atunci cînd, în 
legătură cu necesitatea de a lua o hotărîre, se opun impulsuri 
egoiste și altruiste. Persoana care acționează fără a chibzui prea 
mult merge de obicei pe drumul cel mai ușor, acțiunile sale fiind 
determinate de interesele sale, care-i sînt foarte apropiate, în 
timp ce interesele colectivității — care ar trebui să trezească în 
el simțul datoriei — nu-i sînt decît în mică măsură prezente. 
Cu cît omul șovăie mai mult în luarea hotăririi, cu atît aceste 
interese ale colectivităţii îi devin mai conștiente și îi influențează, 
hotărtrea.. Aceeași situație, dar cu semn invers, oavem atunci cînd 
constatăm că personalitățile isterice mamfestă o tendinţă spre ego- 
ism. Ele chibzuiesc prea puţin, se hotărăsc prea repede, menți- 
nîndu-se astfel în sfera egoistă a năzuințelor lor. lar dacă oamenii 
hiperperseverenţi sînt de asemenea egoiști, adică ambițioși și 
susceptibili, aceasta se datorează faptului că afectele care se 
află pe primul plan al năzuinţelor pot foarte ușor deveni excesiv 
de puternice dacă durează un timp excesiv de îndelungat. Ele 
nu lasă în acest caz să intervină nici o ezitare sau îndoială și nu 
permit impulsurilor altruiste să se dezvolte. În timp cela tipul 
isteric, din cauza unei tendinţe spre hotăriri pripite, nu există 
ezitare, la tipul paranoid afectul excesiv de puternic nu permite 
ezitările. La ambele tipuri ia naștere o tendință spre egoism, 
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însă în forme diferite. Istericii iau hotăriîri de natură egoistă în 
toate împrejurările importante pentru ei; paranoizii, numai 
atunci cînd sînt în joc afecte puternice. 

În domeniul anancasticului și istericului mai există o posi- 
bilitate de interferență. În Biologische Psychologie (pp.218 și 
219) a trebuit să răspund dacă șovăiala în luarea hotăririlor tre- 
buie înțeleasă drept o formă benignă a unei tendințe anancastice 
sau dacă reprezintă o însușire de sine stătătoare a sferei afectiv- 
volitive. Paralel cu aceasta a trebuit să-mi pun și întrebarea dacă 
înclinația de a acționa oarecum nechibzuit este expresia unei 
naturi în oarecare măsură isterice sau dacă și ea trebuie consi- 
derată ca o însușire de sine stătătoare din sfera afectiv-volitivă. 

Aceeași întrebare o pot pune în privința tipului emotiv și 
labil-veactiv. Oamenii care în viaţa lor emotivă reacționează atît 
de vehement încît un lucru neînsemnat le provoacă un șoc afectiv, 
iar evenimentele importante îi cufundă într-o depresiune reactivă, 
au firi accentuate sau chiar anormale. Asemenea naturi, dacă se 
menţin în limitele mediei, pot avea același caracter într-o formă 
atenuată sau pot prezenta o excitabilitate provenită din sfera 
afectiv-volitivă. Delimitarea ar putea fi făcută în felul următor: 
însușirile accentuante sînt de obicei însoțite de labilitatea expre- 
siei, dînd naștere unei sensibilități exagerate datorită cărora per- 
soana respectivă. lăcrimează ușor, în timp ce emotivitatea în 
sensul unei simple variante provenite din sfera afectivă nu repre- 
zintă decît o reacție puternică, dar care nu trebuie să fie neapărat 
puternic exteriorizată. Profunzimea reactivității emoționale o 
găsim și la naturile exaltate, la acestea, din urmă însă cu o ten- 
dință de a ajunge la extreme. La exaltaţi se ating foarte repede 
grade care nu se mai menţin în sfera mediei. 

Atunci cînd viaţa afectivă este intensă, sentimentele altruiste 
ale milei, ale bucuriei resimţite față de reușita, altora, ale senti- 
mentului datoriei sînt — în mod analog cu ceea ce am văzut în 
cazul hiperperseverenței — mai puternic afectate decît senti- 
mentele egoiste, cum ar fi năzuința spre putere, năzuința spre 
avere, revolta împotriva unei lezări personale. Oamenii emotivi 
se remarcă mai ales prin sentimentul de milă, cei exaltaţi se en- 
tuziasmează mai mult pentru țeluri nobile decît pentru intere- 
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sele lor personale. Același lucru poate fi constatat în cazul ps7- 
hozei anxietate-fericire, ale cărei stări extatice au drept conținut 
nu numai fericirea proprie, dar întotdeauna și fericirea altor 
oameni. La celălait pol, frica pentru propria persoană este, în 
esență, de domeniul patologiei. Cînd, în asemenea cazuri, apare 
adesea înclinația de a se jertfi pentru alți oameni, interesul pro- 
priu pare și aici să cedeze pasul interesului colectivității. După 
cum se pare, sentimentele egoiste, foarte puternice prin însăși 
natura, lor, se pretează în mai mică măsură la o intensificare 
decît cele altruiste, mai slabe în sine, astfel încîto sensibilitate 
mai mare le afectează mai mult pe cele din urmă și le apropie ca 
intensitate de sentimentele egoiste. Şi sentimente mai puțin 
puternice de alt gen pot dobîndi o mare intensitate, ajungînd să 
precumpănească asupra altora. Oamenii exaltaţi se pot entuziasma 
în special pentru artă, pentru muzică, pentru natură, 

Neomogenă este trăsătura anxietății. În limitele normale, ea 
este proprie multor oameni; uneori ea poate deveni dominantă, 
punîndu-și pecetea, pe tot comportamentul insului respectiv. În 
acest caz se constată destul de das o hiperexcitabilitate a sistemului 
nervos vegetativ, ceea ce, repercutîndu-se asupra vaselor sanguine, 
poate duce la angoasă și la o „strîngere de inimă“ resimțită corpo= 
ral. După toate probabilitățile, numai în acest din urmă caz 
anxietatea poate depăși media, producînd o accentuare a per- 
sonalității. 

Ca o consecință a multiplelor posibilități de interferență, 
unii specialiști sînt de părere că atunci cînd este vorba de trăsă= 
turile firii omenești s-ar cuveni să se renunțe complet la clasifi- 
cări, rămînîndu-se în limitele unei descrieri generale a ceea ce se 
constată. Întrucît, în ce mă priveşte, voi proceda, altfel, mi se 
va reproșa. probabil că schematizez ceva ce nu se pretează la 
scheme. Sînt însă de părere că putem vorbi despre trăsături fun- 
damentale ale caracterului omenesc care există în mod obiectiv Și 
a căror clasificare ştiinţifică trebuie deci făcută sau cel puțin 
încercată, chiar dacă ar fi să se ivească numeroase dificultăți. 
Nu este vorba de a aplica unei diversități difuze o schemă mai 
mult sau mai puțin valabilă, ci de a pune în evidență, în ciuda 
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numeroaselor interferenţe, trăsăturile fundamentale existente în 
mod obiectiv. 

Trăsăturile „accentuanie“ sînt. multi mai puţin: numeroase 
decît cele ce generează variaţii. Este vorba tocmai de acele însușiri 
care prezintă tendinţa de a aluneca spre patologic. În cazul unor 
intensități situate în- limitele normalului, omul care posedă aceste 
însușiri se deosebește de ceilalți doar prin faptul că personalitatea 
lui dobîndește o notă specială. O caracteristică esențială a acestor 
însușiri este tendința lor spre excesiv. Ele trebuie însă presupuse 
și la un om care nu iese din cadrul mediei. Cîte ceva din trăsătu- 
rile anancaste, isterice sau paranoide există în fiecare om, dar 
atunci cînd există într-un grad redus ele nu apar în mod mani- 
fest în exterior. Cînd însă aceste trăsături ajung la o anumită 
intensitate, ele își pun amprenta pe personalitatea omului, iar 
cînd se accentuează și mai mult, ajung să perturbe structura per- 
sonalității. 

Personalitățile care, în sensul celor spuse mai sus, pot fi 
considerate drept accentuate nu sînt deci anormale, patologice. 
Dacă am interpreta cazurile acestea în alt mod, ar trebui să consi- 
derăm numai media drept normală și orice deviere de la medie ar 
trebui considerată drept patologică. În felul acesta, personalitățile 
care printr-un specific individual se ridică clar deasupra mediei ar 
trebui excluse din sfera normalului. Aceștia sînt însă tocmai 
acei oameni pe care îi denumim „personalități“, cei care poartă 
propria lor amprentă. Omul care nu are nimic din ceea ce, într-o 
formă mult mai accentuată, este paranoid, anancast, isteric, hipo- 
maniac sau subdepresiv etc. poate fi, fără îndoială, considerat 
drept un om mediu și absolut normal, dar în nici un caz nu poate 
fi o personalitate pregnantă. Dacă am vrea să apreciem evoluția 
unui asemenea prototip al omului normal, putem admite că e 
puțin probabil ca el să aibă o evoluție defavorabilă, dar la fel de 
puțin probabil este că se va distinge într-o direcție pozitivă. 
Personalitățile accentuate manifestă, înschimb, vocația pentru 
ceva, ieșit din comun, atît în sens pozitiv din punct de vedere 
social, cât și în sens negativ. Unii se prezintă sub un aspect nega- 
tiv din cauza unor împrejurări exterioare neprielnice firii lor; în 
alte împrejurări ar fi putut să devină oameni cu realizări deasupra 
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mediei. Pentru a ne exprima mai concret, o personalitate hiper- 
perseverentă poate, în condiții nefavorabile, să devină un om 
asocial care găsește la toate și permanent cîte ceva de obiectat, 
dar în condiții favorabile poate maniiesta o sîrguință neobosită. 
O persoană hiperexactă poate dezvolta în cazul unor împrejurări 
nefavorabile o nevroză obsesivă, dar în împrejurări favorabile ea 
poate deveni o pildă pentru ceilalți prin dezvoltatul simț al da- 
toriei de care dă dovadă. O personalitate demonstrativă poate 
solicita insistent o pensie nemeritată, în alte condiții însă poate 
avea realizări artistice etc. Cînd ne găsim în prezența unei imagini 
psihice negative sîntem de cele mai multe ori înclinați să presu- 
punem o psihopatie; în cazul unei imagini pozitive ne gîndim 
mai curînd la o personalitate accentuată. O asemenea atitudine 
este oarecum îndreptățită, deoarece devierile ușoare au un efect 
mai degrabă pozitiv, pe cînd cele puternice au un efect mai degrabă 
negativ. 

Drept personalităţi anormale ar trebui să calificăm numai 
pe acei oameni care se deosebesc într-o măsură atît de mare de 
medie, încât chiar în lipsa unor împrejurări exterioare nefavora- 
bile au dificultăţi în a se adapta cerințelor vieții. Nu există însă 
o graniță fixă între oamenii medii obișnuiți și personalitățile 
accentuate. Deci nici aici nu trebuie să dăm termenilor o interpre- 
tare prea îngustă ; nu trebuie să presupunem o deviere de la medie 
în cazul oricărei particularități neînsemnate. Printre cei pe care 
în mod curent îi considerăm — într-un sens mai larg — oameni 
obișnuiți, oameni care nu ies din comun, există însă destul de 
mulţi care trebuie considerați personalități accentuate. Din cer- 
cetările făcute în clinica noastră de către Sitte la, adulți și Gutjahr 
la copii, reiese că aproximativ jumătate din populația noastră 


poate fi considerată ca neieșind din comun, iar cealaltă jumătate 


ca accentuată. Această proporţie nu este însă valabilă decît pentru 
situația de la noi. În ceea ce privește populația unei alte țări, 
situația, poate fi cu totul alta. Despre germani se spune că sînt 
ambiţioși, și aceasta nu numai în sens laudativ, dar și în sensul 
unui carierism supărător. Poate că acesta este motivul pentru 
care Sitte a găsit printre ei relativ numeroși hiperperseverenți 
și hiperexacți. 
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În cele ce urmează voi arăta cum văd eu personalitățile 
accentuate. Întrucît vorbesc mereu și despre personalități anor- 
male, ar trebui să arăt în mod detaliat în ce măsură se deosebesc 
propriile mele concepții de cele ale unor autori de seamă. Îmi 
permit însă să menționez că, în lucrarea sa Kombiniert abnorme 
Wesensziige îm neurotischen Reaktionen, doamna Bergmann din 
clinica mea a arătat în introducere în ce măsură se deosebesc 
părerile noastre de schema, lui K. Schneider şi în ce măsură sînt 
ele compatibile cu această schemă. În lucrarea mea Kinderneu- 
rosen und Kinderpersânhicheitein am mai expus o dată părerile 
mele. În ce privește prezenta, expunere, m-aș pierde în prea multe 
amănunte dacă aș intra în controversă cu alți autori. Cred că se 
cunosc suficient de bine delimitările lui K. Schneider, Kraepelin 
și ale altor autori care s-au ocupat de psihopatie, așa încît se va 
recunoaște fără greutate acordul meu cu multe din cele ce au fost 
afirmate, cu atât mai mult cu cât recent Petrilowitsch s-a ocupat și 
el de personalitățile anormale și de concepțiile lui K. Schneider , 
Kraepelin etc!. De aceea nu voi spune decît cîteva cuvinte despre 
aceasta. 

Personalitățile hiperexacte, respectiv anancaste, pe care 
K. Schneider nu le diferențiază de celelalte tipuri, alcătuiesc, 
după părerea mea, un grup deosebit de important, atît prin frec- 
vența cazurilor cât și prin măsura în care pot devia de la medie. 
Același lucru este valabil și pentru personalitățile demonstrative 
— respectiv isterice —, categorie care în ultimul timp nu mai 
este acceptată de către unii. Trăsăturile anancastice sau isterice 
pot marca foarte profund firea unui om. În ceea ce mă privește, 
eu definesc noțiunea de paranoid într-un fel oarecum deosebit de 
felul în care a fost definită pînă în prezent, întrucît consider că 
principala trăsătură a acestei personalități este Psiperperseverența 
afectului. Personalităţile instabile nu vor figura în expunerea mea, 
deoarece acestea nu pot fi încadrate într-o structură unitară a 
caracterului. Cine citește caracterizarea care li se dă poate recu- 
noaște personalități isterice, hipomaniace, chiar și epileptice. 

1 Menţionăm că alături de termeni curenţi în limbajul psihiatric 
şi psihologic: hipertimici, paranoici, isterici, introvertiți, autorul |pro- 
pune o serie de termeni noi: hiperperseverenți, hiperexacți etc. (N.T.), 
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Aș propune ca noțiunea de instabilitate să fie folosită numai 
în înțelesul lipsei. de voință, dar eu nu o includ în tră- 
săturile accentuante, ci numai în variațiile firii, lipsa de voință 
ca atare neajungînd niciodată la o asemenea intensitate încît 
să-și pună pecetea pe întreaga personalitate. Dacă, în opoziție 
cu cele de mai sus, nestatornicia reprezintă în diagnosticul obiș- 
nuit forma cea mai frecventă a psihopatiei, cauza rezidă în faptul 
că în această, noțiune sînt incluse felurite trăsături de caracter 
anormale și că. numai foarte rareori lipsa de voinţă ca atare este 
socotită o. trăsătură aparte. Printre trăsăturile accentuante ale 
personalității nu vom găsi nici noțiunea de lipsă de afectivitate. 
Dacă ea există într-o măsură atît de mare încît să rezulte grave 
deficiențe etice, atunci este vorba de o stare heboidă, deci, după 
cum indică numele, de o boală mintală latentă. Lipsa de afecti- 
vitate simplă o vom. întîlni numai la variațiile de caracter. 

În ce mă privește, diferențiez personalitățile Jipertimice, 
distimice şi ciclotimice după Kretschmer, însă înțeleg. prin ciclo- 
timici numai pe aceia a căror dispoziție psihică labilă oscilează 
între stări hipertimice şi distimice. Simtoni sînt oamenii cu o dis- 
poziție uniformă, medie. Din grupa ciclotimicilor îi separ pe 
exaltaţi, care au tendința spre oscilații de dispoziție extreme de 
la un pol la altul. În domeniul gîndirii și al psihomotricităţii ar 
trebui de fapt să mai distingem și alte forme speciale de tempera- 
ment, deoarece unii oameni sînt excitați sau inhibați numai în 
gîndire, respectiv se detașează de medie prin psihomotricitatea 
lor, adică sînt vioi sau apatici în special în mimica lor. Doamna 
von Trostorff din clinica mea a tratat această problemă mai pe 
larg. Este vorba însă de particularități care nu influențează în 
mod esenţial cursul vieții unui om ; cercetătorii le constată, dar 
felul de viață al unui om nu depinde în mod esenţial de felul în 
care temperamentul său se repercutează asupra, gîndirii și a miș- 
cărilor. Cu totul altfel se întîmplă însă în cazul exaltării — ea 
poate influența considerabil cursul vieții unui om. 

În această lucrare va trebui să mă ocup mai pe larg de per- 
sonalitățile 1ntrovertite şi extravertite. Dacă le acord o atenție 
deosebită, aceasta se datorează faptului că în literatura de specia- 
litate aceste noțiuni nu au mai păstrat decît parțial conținutul 
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ce le jasese dat pe vremuri de Jung. Am încercat să clarific aceste 
noțiuni atunci cînd m-am ocupat de Transformarea copilului în 
adult (vezi pp. 228—237) și îmi permit să repet aici, pe scurt, 
felul în care văd situația. Copilul este extravertit; el este sensibil 
la evenimentele care acționează asupra simțurilor sale şi reacțio- 
nează la. ele printr-un anumit comportament. Gînduri proprii nu 
prea are. În comparațiecu copilul, adultul este introvertit ; lucru- 
rile, evenimentele din jur îl impresionează mai puțin, nu reacțio- 
nează la fel de nemijlocit la ele, de obicei meditează mai întîi 
asupra lor. În extraversiune predomină — în gîndire și acțiune 
— lumea percepută, pe cînd în introversiune este preponderentă 
lumea imaginată. Extravertitul este mai înclinat să ia Hotăriri - 
vapide, deoarece el ia în consideraţie mai puține posibilități 
asupra, cărora ar trebui să chibzuiască decît o face un ins care are 
tendința de a tăia firul în patru. La extravertiți mai există, 
independent de gîndire, o înclinație mai mare spre o atitudine 
activă în lumea exterioară, adică ei au o împulsivitate mai mare — 
trăsătură de caracter comună cu copiii. Introvertitul șovăie 
și din cauza unor factori care țin de gîndire, dar și fără ei este 
mai puțin prompt în luarea de hotărîri. 

În copilărie extraversiunea este la fel de dezvoltată la ambele 
sexe. Cotitura spre introversiune în timpul pubertății este de 
obicei mai accentuată la băieți decît la fete. Din această cauză. 
femeia rămîne mai puternic afectată decît bărbatul de întîmplă- 
rile obiective ale vieţii, avînd, în general, mai mult simț practic 
decît el. La rîndul său, bărbatul înțelege mai bine decît femeia 
unele corelaţii intime care nu sînt direct vizibile, deoarece el 
meditează mai mult asupra lor. Femeia este în pericol de a, judeca 
şi de a acţiona prea pripit, în timp ce — dimpotrivă — bărbatul 
riscă să se piardă în speculații teoretice și deci să nu facă ceea ce 
ar fi necesar în situația de moment dată. Prin prisma acestei 
deosebiri între sexe, la femeie trebuie să judecăm altiel o extra- 
versiune sau o introversiune accentuată decît la bărbat. Ceea 
ce la femeie constituie media, la bărbat înseamnă introversiune, 
ceea ce la bărbat ni se PEEZA d ca, medie, la femeie este intro-= 
versiune. 
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În concepția mea aceste noțiuni reprezintă ceva esențialmente 
diferit de antinomiile realism-idealism sau obiectivitate-subiectivi- 
tate. Concluzia că ne aflăm în fața unei extraversiuni se poate 
dovedi mai puțin realistă și obiectivă decît aceea că avem de-a 
face cu o- introversiune; aceasta se poate întîmpla mai ales în 
cazurile cînd starea de fapt poate fi apreciată corect abia după o 
profundă chibzuinţă. Sînt de acord cu Jung atunci cînd spune 
(p. 458): „Primul se orientează după faptele exterioare date, 
cel din urmă își formează o opinie care se intercalează între el și 
faptele obiective“. Mai departe însă (p. 469) găsim la Jung urmă- 
toarea precizare: „Există — și acum mă refer la intelectul intro- 
vertit — și un gen cu totul deosebit de gîndire, căruia cu greu i 
s-ar putea contesta această denumire, și anume un gen de gîndire 
care nu se orientează nici după experienţa, obiectivă nemijlocită, 
nici după idei generale și obiectiv mediate“. 

Așadar Jung își exprimă aici părerea că atitudinea introver- 
tită exclude nu numai orientarea concretă după obiect, ci și 
un asemenea proces de formare a ideilor care pornește de la obiect. 
Dacă la început se părea că extravertitul acceptă situația obiec- 
tivă așa cum este, în timp ce introvertitul mai întîi o prelucrează, 
după Jung acesta din urmă sesizează de la bun început situația 
obiectivă cu o notă accentuată de subiectivism. Citim (p. 513): 
„Denumesc factor subiectiv acele acțiuni sau reacții psihologice 
care, contopindu-se cu influența obiectului, formează o nouă. 
stare psihică“. El arată apoi și mai precis cum se prezintă 
gîndirea în cazul unei atitudini introvertite: „În acest caz, ideea 
nu-și va mai putea nega originea, care este o imagine arhaică, 
estompată și ascunsă de vreme. Ea va păstra o nuanță mitologică, 
care este luată drept originalitate sau, în cazuri mai grave, drept 
bizarerie, deoarece caracterul arhaic al ideii nu este vizibil pentru 
specialistul necunoscător al motivelor mitologice“. Aceasta înseam- 
nă în mod concret (p. 468): „În gândirea practică a comercian- 
tului, tehnicianului, cercetătorului naturii, orientarea spre obiect 
este evidentă din capul locului. În ce privește gîndirea unui filo- 
zof, poate exista un dubiu atunci cînd ea este orientată înspre 
idei. În acest caz trebuie cercetat, pe de o parte, dacă aceste idei 
nu sînt decît rezultatul unui proces de abstragere din experiența 
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privitoare la obiecte, prin urmare nu reprezintă decît noțiuni 
colective de ordin superior, constituind sinteze ale unor situaţii 
obiective; iar pe de altă parte, trebuie cercetat dacă aceste idei 
(cînd nu pot fi identificate cu sintezele abstracte ale unor expe- 
riențe nemijlocite) nu sînt fie preluate din tradiţii, fie împrumu- 
tate din mediul spiritual înconjurător. Dacă răspunsul este afir- 
mativ, atunci asemenea idei fac și ele parte din categoria datului 
obiectiv și deci acest fei de gindire trebuie și el denumit extra- 
vertit“. 

După părerea mea, pe un naturalist nu-l putem considera 
ca. extravertit decît atunci cînd activitatea lui constă mai ales 
din strîngerea de fapte; cu cît prelucrează mai mult prin gîndire 
cele observate, cu ațit înclină mai mult spre un comportament 
introvertit. Pe un filozof care ajunge în mod categoric la elabo- 
rarea de idei îl consider introvertit chiar dacă șirul ideilor sale a 
pornit de la fapte obiective. 

Dacă, în ciuda acestor deosebiri de vederi, folosesc termenii 
introduși de Jung, o fac pe de o parte fiindcă în psihologia me- 
dicală s-au încetățenit în sensul pe care Li-l atribui eu, iar pe de 
altă parte pentru că în aprecierea practică deosebirea nu este 
atît de mare ca în teorie. Sînt cu atît mai mult de acord cu Jung 
cu cât exemplele lui sînt mai concrete. Aşa, de pildă, el scrie 
(p. 455): „Unii, pe motiv că e frig afară, se decid imediat să-și 
îmbrace pardesiul, alții, pe motiv că vor să se călească, găsesc 
că este inutil să o facă ; unul îl admiră pe un tenor pentru că toată. 
lumea îl admiră, altul nu-l admiră nu pentru că i-ar displace, ci 
fiindcă este de părere că ceea ce e admirat de toată lumea nu tre- 
buie neapărat să și merite admiraţie; unul se supune împrejură- 
rilor date deoarece, după cum știe din experiență , nu există alte 
posibilităţi , altul este însă convins că, indiferent dacă evenimen- 
tele au avut același curs de o mie de ori, a o mie și una oară se 
poate întîmpla altfel etc.“ Aceste comportamente contradictorii 
prezentate de Jung le-aș vedea și eu în același fel, deși din punct 
de vedere teoretic ar trebui să le dau o altă explicație. 

Atunci cînd într-un anumit caz vrem să stabilim dacă, este 
vorba de un comportament extravertit sau introvertit, există 
pericolul ca — în mod eronat — să luăm în considerație și trăsă- 
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turi ale temperamentului. Personalitățile hipomaniace sînt in- 


fluențabile, foarte atente la evenimentele exterioare și își reglează. 
acțiunile în conformitate cu ele. Le putem deci numi extravertite, 
dar comportamentul lor nu este determinat de acea particulari- 
tate specifica 1a, care ne referim aici. Eysenck, în al cărui diagnos- 
tic al personalităţii firea extravertită și cea introvertită joacă 
un mare rol, a comis după părerea mea greșeala de a include și 
temperamentul hipomaniac, căci iată ce scrie el printre altele 
despre omul extravertit (p. 155): „Îi plac glumele, are replica 
promptă, îi place variaţia, este optimist și îi place să rîdă. Pre- 
teră agitația, are o înclinație spre agresivitate și își pierde ușor 
răbdarea. Nu-și prea controlează sentimentele și uneori nu te 
prea poți bizui pe el“. Aici transpare, fără îndoială, temperamentul 
hipomaniac, care este fundamental altceva decît firea extravertită. 
Un om serios, fără înclinaţie spre optimism și căruia nu-i place să 
ridă, ba chiar și o personalitate subdepresivă poate avea tendința 
spre extraversiune tot așa cum o poate avea un hipomaniac, cu 
deosebirea, că la cel dintîi nu apare atît de puternic în exterior. 
Pe de altă parte, și o personalitate hipomaniacă poate fi intro- 
vertită, după cum vom vedea din exemple. 

Mai există și o altă posibilitate de combinaţie a trăsăturilor 
psihice: un om care trăiește mai mult în lumea percepţiei găsește 
de obicei ușor contactul cu ceilalți oameni, pe cînd cel care tră- 
iește mai mult în imaginație stabilește acest contact mai greu. 
Contactul cu oamenii despre care este vorba aici nu este întotdea- 
una corelat în modul acesta cu extraversiunea sau introversiunea. 
Un om poate să fie introvertit și din această cauză să nu prea 
simtă lipsa de societate, dar atunci cînd se află între oameni să 
stabilească repede și bine contactul cu ei. Un altul, orientat în 
întregime spre exterior, poate avea, cu toate acestea, dificultăți 
în a se apropia de oamenii cu care are de-a face. Este vorba în 
fond de înţelegerea nemijlocită dintre om și om, lucru care depinde 
în mare măsură, de capacitatea de exteriorizare. Există, tără îndo- 
ială., o capacitate nemijlocită de a acționa asupra oamenilor prin 
diversele modalități de exteriorizare, precum și de a înțelege 
modalitățile de exteriorizare ale semenilor ; la alții poate însă să 
se manifeste lipsa, acestei capacități. În primul caz contactul se 
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realizează ușor chiar dacă este vorba de un introvertit ; în cel de-al 
doilea, chiar dacă este vorba de un extravertit, în relațiile cu 
ceilalți oameni se menţine o anumită stîngăcie, o anumită rigi- 
ditate. Capacitatea de contact sau lipsa acestei capacități sînt cu 
toate acestea concepute adesea ca însușiri legate de extraversiune, 
respectiv introversiune. În special atunci cînd se vorbește despre 
autism sau despre firea schizoidă se înțelege atît introversiunea 
cît și greutatea de a intra în contact cu alți oameni. S-ar putea ca 
această combinaţie să fie frecventă la oamenii care ulterior devin 
schizofrenici. În cele ce urmează nu este necesar să vorbesc mai 
în amănunțime despre ușurința de a stabili contacte, deoarece 
aceasta nu duce la o accentuare a personalității. Este mai degrabă 
vorba de particularități ale comportamentului decît de trăsături 
ale firii lăuntrice. | 


După aceste observații preliminare putem aborda diagnosti- 
cul personalităților accentuate. Chiar atunci cînd părerea mea este 
similară cu cea a altor autori, descrierea nu e de prisos, deoarece 
ea va arăta cum anume pot îi delimitate concret personalitățile 
în diagnosticul practic. După cum se știe, Kurt Schneider şi-a, 
exprimat despre propria sa schemă părerea că este greu de trans- 
pus în practică deoarece diferitele trăsături se întrepătrund prea 
mult ; din această cauză el rămîne totuși de cele mai multe ori la 
caracterizarea generală de psihopatie. M-am pronunțat în repe- 
tate rînduri contra acestei concepții și aș vrea să arăt concret în 
expunerea mea că personalitățile pe care le diferențiez pot îi, în 
marea majoritate a cazurilor, recunoscute cu certitudine, indife- 
rent dacă au o singură trăsătură accentuantă sau mai multe. Pentru 
acest diagnostic al personalității este nevoie de o metodică adec- 
vată, lucru de care ne vom ocupa în capitolul ce urmează. 














Metodica diagnosticului 
personalităţii 


Din păcate nu există reguli precise pentru a identifica trăsă- 
turile accentuante. Aceasta se datorează faptului că, pentru fiecare 
subiect în parte, spre a putea interpreta corect răspunsurile 
trebuie să stabilim în mod strict individual modul în care el a 
înțeles întrebările ce i s-au pus. Jocul schematic al întrebărilor 
și răspunsurilor e, așadar, pierdere de vreme, iar examinarea prin 
teste este inutilizabilă,. Cine nu vrea să renunțe la aceste metode 
le poate asocia examinării propriu-zise pentru a-și confirma even- 
tual unele constatări, dar numai prin metodele mai sus amintite 
nu se poate demonstra nimic. Întrebările referitoare la firea 
omului permit prea multe posibilități de interpretare ; mai mult, 
la aceeași întrebare același subiect poate răspunde în: mod 'contra- 
dictoriu, în funcție de felul în care a înțeles-o. În cele ce urmează. 
voi demonstra, acest lucru în mod amplu. S-ar putea crede că prin 
multiplicarea întrebărilor în cursul a numeroase teste ar putea fi 
eliminate treptat greșelile. Este însă probabil că un asemenea 
rezultat nu va, putea fi obținut, deoarece în afară de cuvinte mai 
există și mimica, iar aceasta poate da aceluiași răspuns sensuri 
total diferite. Am arătat în mod detaliat în alt loc (în lucrarea 
Der menschliche Ausdruch) cît de mare este rolul pe care obser- 
varea mimicii îl are în diagnosticul personalității și voi avea și 
acum câte ceva, de spus în această privință. 
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Mijloacele esențiale pentru aprecierea unei personalități 
constau în observație și explorare. Dacă avem posibilitatea de a 
observa în mod nemijlocit un individ, comportamentul său în 
profesie și în timpul liber, în familie și între prieteni sau cunos- 
cuți, într-un cerc restrîns sau într-o societate mai mare, ne putem 
forma o părere asupra personalității lui. E drept, unele aspecte 
pe care subiectul nu le exteriorizează nu pot fi nici în acest caz 
cunoscute, ci abia atunci cînd examinatorul are o legătură strînsă 
și îndelungată cu persoana explorată. În general, o observaţie 
atît de precisă nu este posibilă nici chiar la pacienţii din clinică, 
căci ei se găsesc aici în afara sferei în care se manifestă personali- 
tatea lor: lipsește mediul profesional și familial. Este adevărat 
că ei își fac prieteni și cunoștințe din rîndul celorlalți pacienţi, 
dar ca medic nu trăieşti în cercul lor. În plus, un pacient nu se 
comportă în general în clinică așa cum ar dori el, ci așa cum cere 
regulamentul clinicii. 

Alta este situația la copiii care fizicește sînt sănătoși și se 
pot mișca în voie. De îndată ce s-au acomodat cu clinica, ei se 
poartă mult mai degajat decît adulţii. La început și ei consideră 
noul mediu ca ceva aparte, ceva ce impune un comportament 
deosebit. Totodată le este frică de cadrul neobișnuit. Dar nu 
trece mult — la unii copii doar cîteva zile, la alții ceva mai 
mult — și ei se simt în clinică la ei acasă. Ceilalți mici pacienţi 
hu mai sînt consideraţi ca tovarăși de suferință, cu care au comun 
faptul că au nevoie de asistență medicală, ci ca alți copii, la fel 
ca cei de acasă, de pe stradă sau de la școală, copii cu care te 
joci, te cerți și te împaci. Într-o secție de psihiatrie infantilă 
jocul nu se deosebește decît foarte puțin de jocul în comun obiș- 
nuit al copiilor. Regulamentul clinicii, scularea, culcarea, luarea 
mesei nu sînt simțite de micii pacienți ca lucruri pe care le pri- 
vești cu alți ochi și care sînt caracteristice spitalului, ci ca o ordine 
care, deși sub formă puțin diferită, este cerută și acasă. De aceea, 
prin simpla observație în clinică, la copii se poate obține mult 
mai mult decît la adulți. Este drept că acest lucru nu-l poate 
face întotdeauna medicul însuși, dar el poate fi informat de psi- 
hologii și educatoarele care trăiesc în mijlocul copiilor. Şi mai 
zodnică poate fi observația dacă secția spitalicească este legată 
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în mod nemijlocit cu o școală, pentru că în acest caz copiii au 
la dispoziţie și cercul în care ei se pot afirma prin rezultatele pe 
care le obţin. Comportamentul în profesie, atît de important 
pentru adulți și care nu se poate manifesta în clinică, corespunde 
în mare măsură comportamentului copilului la școală. În aceste 
două situații se poate vedea cum își îndeplinește omul sarcinile, 
cum își înţelege el îndatoririle și cum aspiră spre realizări în 
cadrul emulației. 

Dat fiind că la copii putem afla atît de multe prin observaţie 
în clinică și la școală, trebuie să acceptăm faptul că cel de-al 
doilea procedeu, adică explorarea—mult mai eficace la adulți —, 
dă puține rezultate la copii dacă procedăm numai la intero- 
garea acestora și nu interogăm totodată pe părinți și pe educa- 
tori. Copiii nu au încă suficientă capacitate de introspecție pentru 
a putea da informații despre ei înșiși. 

La fel de importantă la adulți și ca la copii este observarea 
mimicii, a gesturilor și a. fonicii. Aceste observaţii ne oferă ade- 
sea cheia pentru o înțelegere corectă a subiectului. Cînd vrem. 
să aflăm, de pildă, dacă persoana cu care stăm de vorbă simte 
într-adevăr — așa cum afirmă — tristețe, bucurie, entuziasm, 
speranță, teamă, dezamăgire etc., nu putem ști cu certitudine 
acest lucru numai din cuvintele sale, deoarece ea își poate potrivi 
vorbele după cum dorește. Din mimică. putem însă vedea în mod 
nemijlocit dacă ceea ce spune corespunde într-adevăr cu ceea 
ce se petrece în interiorul lui. Dacă aceasta nu e cazul, avem în 
fața noastră un om care, din punct de vedere al mimicii, nu par- 
ticipă la explorare și știm că în acel moment el este indiferent , 
chiar dacă pretinde că e trist, plin de speranță etc. Cînd su- 
biectul vorbește despre un sentiment din trecut, acest lucru tre- 
buie de asemenea să-și găsească o expresie în mimică, căci, atunci 
cînd ni le reamintim, sentimentele se trezesc într-o anumită 
măsură. din nou la viață. Şi în acest fel verificăm, chiar fără. 
să vrem, autenticitatea cuvintelor auzite. Iar dacă nu ne îndoim: 
de veracitatea celor spuse, putem constata chiar numai din mi- 
mică cât de profund este resimţit ceea ce se exprimă prin cuvinte 
— de pildă dacă cel care vorbește despre durerea resimţită la. 
pierderea unei rude apropiate este sau a fost într-adevăr profund. 
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afectat. Această distincție este adesea de mare importanţă în 
stările patologice. Am putea fi uneori înclinați să presupunem 
o depresiune reactivă la un ins care în urma unui eveniment 
dureros se jeluiește mult. Dacă însă, în același timp, vom constata 
din mimica lui că tristețea nu este chiar atît de profundă, va 
trebui să căutăm alte cauze pentru tînguielile lui. Sau, cînd un 
alt pacient vrea să-și ascundă mîhnirea și afirmă că de mult nu 
mai suferă, s-ar putea ca din mimica lui să putem deduce că, 
dimpotrivă, mai este încă profund afectat. 

Intonația are de asemenea o mare importanță, întrucît se 
poate deduce din aceasta altceva, mai veridic decît ceea ce reiese 
din cuvintele rostite. Este vorba mai ales de modulația care înso- 
țește exprimarea verbală. Ocazional poate să apară chiar un sunet 
de sine stătător — un oftat, de exemplu — care trădează ceea, 
ce cuvintele încearcă să ascundă. Din mimică și fonică se poate 
constata și importanța pe care subiectul o acordă unei afirmaţii. 
S-ar putea, de asemenea, ca în relatările unui subiect să nu fie 
vorba de stările sufletești care se exteriorizează în mimica lui. 
Avem poate de-a face numai cu anumite constatări ale subiectu- 
lui, eventual cu simple afirmaţii sau negaţii. Dar și în asemenea 
cazuri cele spuse sînt confirmate sau atenuate prin mimică. Din 
expresia subiectului, ca şi din felul în care articulează cuvintele, 
se poate constata dacă acesta afirmă ceva de care este în sinea sa 
absolut convins sau dacă are un oarecare dubiu. Un da, un nu 
sau o afirmație pot fi univoce dacă ne luăm după cuvintele rostite, 
dar intonația și expresia pot arăta că această univocitate este 
«departe de a exista. Uneori îți atrage atenția o rostire cam șovăiel- 
nică, tărăgănată a cuvintelor și îți dai seama că ele sînt însoțite 
«de o oarecare îndoială lăuntrică. Uneori incertitudinea se observă 
din mimică: o privire întrebătoare sau scrutătoare, eventual o 
anumită poziție a gurii poate indica faptul că, lăuntric, problema 
încă nu este pe deplin rezolvată. Nu este neapărat nevoie de o 
descifrare conștientă a expresiei feței, faptul e sesizat în mod nemij- 
locit și e inclus în formarea, unei opinii. 

În felul acesta, observarea expresiei mimice, a gesturilor 
și sunetelor contribuie într-o mare măsură la diagnosticul perso- 
malității. S-ar putea ca unii să creadă că este vorba de o metodă 
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foarte nesigură. Trebuie să subliniem însă că — dimpotrivă — 
este poate metoda cea mai sigură pentru aprecierea unei per- 
soane, deoarece aici o stare sufletească duce nemijlocit la expresia 
exterioară și este la fel de nemijlocit înțeleasă de celălalt inter- 
locutor. Dacă, de exemplu, într-o situație anumită subiectul 
manifestă teamă, aceasta se poate constata cu cea mai mare 
certitudine din mimica sa. El poate încerca să-și învingă expresia. 
de frică, nu o poate însă elimina cu totul din mimica, sa și, în 
orice caz, acest lucru îi reușește în mult mai mică măsură decît 
negarea, fricii prin cuvinte sau chiar prin fapte. Dacă motivul 
exterior al fricii este neînsemnat, se poate conchide că frica repre- 
zintă o trăsătură de caracter. Este adevărat că nu se poate stabili 
cu exactitate și nici nu se poate demonstra matematic că în cazul 
mimicii corespunzătoare omul resimte lăuntric bucurie, mîhnire, 
dubiu etc. și în general sentimentul care este sesizat în mod nemij- 
locit, dar situaţia reală e totuși descifrată cu mai multă certitu- 
dine decît prin cea mai bună argumentare. Din experienţa coti- 
diană se ştie cu certitudine că un om este așa cum se manifestă. 
în variaţia, mimicii sale, pentru că niciodată un om cu o mimică 
tristă nu se gîndeşte în acel moment la o poveste veselă și nicio- 
dată un om cu o mină iritată nu poate avea concomitent o stare 
de spirit pașnică. Cum în aceste cazuri facem constatări nemij- 
locite, se întîmplă adesea să știm mai mult despre personalitatea. 
unui om cu care am stat de vorbă numai două minute decît putem 
afla din explorări precise prin teste și chestionare. 

Tot mimica ne ajută să adaptăm convorbirea la nivelul cul 
tural şi la gradul de mobilitate intelectuală a subiectului. Aici 
nu este vorba numai de aptitudinile intelectuale, ci și de felul 
în care inteligența a fost exersată prin învățămîntul școlar și 
mai tirziu în viața de toate zilele. Şi acest lucru poate îi desci- 
frat din mimică. Învățământul nu oferă omului numai material 
de gîndire și un antrenament al intelectului, ci îl și deprinde tot- 
odată să aibă o activitate spirituală, ceea ce are drept rezultat. 
că el întîmpină cu întrebări și reflecţii tot ce i se întîmplă, în timp 
ce omul care nu are această deprindere acceptă totul în mod mat 
pasiv. Așadar, nivelul instrucției școlare este în foarte mare măsură 
răspunzător de vioiciunea lăuntrică cu care este dotat un om pentru 
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viață. Dar chiar şi după cele mai bune studii, vioiciunea intelec- 
tuală descrește din ce în ce mai mult dacă nu persistă impulsurile 
care au stimulat-o ; în acest caz activitatea reflexivă scade treptat. 
Se poate chiar afirma că într-o unitate de timp un om deprins cu 
gîndirea are mai multe gînduri decît cel nedeprins, indiferent 
care dintre ei este mai inteligent. Dat fiind că după mimica unui 
om se poate constata dacă are o gîndire vioaie sau lentă, ne putem 
da seama în mod nemijlocit dacă avem de-a face cu un intelectual 
sau un muncitor manual, chiar dacă ei ar fi identic îmbrăcaţi și 
ar ședea liniștiți, astfel încît să nu se poată observa felul în care 
se mișcă. Greșim însă în mod aproape sigur atunci cînd intelectua- 
lul, în ciuda profesiei sale, nu se lasă decît prea puțin stimulat 
sau cînd, în afara profesiei sale, muncitorul are și numeroase alte 
interese. Aș vrea de altfel să precizez că noțiunile de intelectual 
și de muncitor manual nu trebuie absolutizate ; ele trebuie înțe- 
lese sub o formă generală: primul are profesional și extraprofesio- 
nal o activitate mai mult intelectuală, iar cel de-al doilea una 
mai mult fizică. 

Dacă din mimică se poate deduce o mai mică mobilitate 
intelectuală, aceasta se datorește faptului că. expresia, feţei sale 
este mai puțin animată. Subiectul respectiv are, într-o unitate 
de timp, mai puțină mișcare mimică. Cînd pe fața unui muncitor 
manual se observă o expresie oarecare, ea nu este ștearsă, ci poate 
avea aceeași profunzime ca la intelectual, diferența constînd 
într-o modulare mai redusă. În ceea ce privește profunzimea, 
formele de exprimare ale intelectualului sînt mai puțin pronun- 
țate, deoarece la el intervin în permanență imagini care pot 
prejudicia caracterul unitar al trăirii și, implicit, al expresiei. 
Mimica intelectualului apare astfel ca fiind ușor reținută. La un 
muncitor manual o expresie poate fi foarte repede înlocuită de 
una, contrară, în timp ce la intelectual tranzițiile sînt mai trep- 
tate. Acesta din urmă se lasă mai puțin impresionat de eveni- 
mente, deoarece contribuie la ele prin imaginația sa. 

Așadar, este în general suficient să privești fața unui om 
pentru a-ți forma o părere despre mobilitatea sa intelectuală. 
Lucrul acesta este de o importanţă capitală în convorbirile duse 
pentru analiza personalității. La fiecare întrebare pusă și la fie- 
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care răspuns primit trebuie într-adevăr să avem în vedere ținuta 
intelectuală a persoanei cu care stăm de vorbă. Acest lucru este 
necesar în special atunci cînd examinăm problema extraversi- 
unii sau a introversiunii, deoarece cu cît omul este mai mult 
stimulat prin instrucție sau educație să gîndească în mod de sine 
stătător, cu atît mai mari sînt exigenţele pe care le putem avea. 
față de el. De aceea la o persoană cu un nivel cultural mai ridicat: 
numai o înclinaţie foarte accentuată spre formarea de idei propri 
denotă. introversiunea. Pe de altă parte, la un individ fără pregă- 
tire intelectuală extraversiunea se manifestă deosebit de puter- 
nic. 

Mimica nu are totuși decît un rol auxiliar în cercetarea mai 
amănunțită a trăsăturilor personalității. Constatările concrete 
sînt verificare prin mimică, dar rezultă în detaliu dintr-o 
explorare care are drept scop să cerceteze modul de reacție al 
subiectului și să deducă de aici trăsăturile firii lui. Îmi voi în- 
gădui să lămuresc cele enunțate. 

La început putem ruga subiectul să ne comunice propriul 
său punct de vedere, cerîndu-i să ne descrie în mod general firea. 
sa și să precizeze cum privește el viaţa și cum rezolvă problemele. 
Obţinem astfel indicații importante, ca de exemplu că ia lucru- 
rile prea în serios, că are o sensibilitate și iritabilitate mărite 
sau, invers, că ia viața prea ușor și — poate — că manifestă o 
înclinație spre sociabilitate și veselie. Chiar dacă, judecînd după 
mimică și după modulaţiile vocii, avem impresia că aceste apre- 
cieri sînt făcute cu oarecare nesiguranță, putem totuși porni 
de la ele, cercetînd cum anume trebuie înțelese. Dacă ni se pare 
că se manifestă în mod mai proeminent o anumită trăsătură. 
de caracter, vom insista, încercînd s-o scoatem în evidență. 
Această trăsătură, pentru a fi considerată certă, trebuie să fie 
susținută în mod concret, adică nu prin afirmații generale sau 
prin răspunsuri afirmative la întrebările puse, ci prin raportări 
nemijlocite la atitudini efective dim viață. Unele persoane răspund 
cu ușurință în mod afirmativ la întrebările puse, dar, dacă re- 
marcăm că răspunsul nu a fost motivat în mod obiectiv, ele nu 
pot prezenta fapte care să ilustreze această însușire pe care și-o 
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atribuie. O persoană se poate aprecia ca fiind silitoare, serioasă, 
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zeloasă, vioaie etc., dar indicaţiile sale sînt inutilizabile dacă 
ea nu poate descrie cum s-au manifestat pînă atunci în viață 
sîrguința sa, zelul său etc. Trebuie întotdeauna să cerem să ni 


"se prezinte exemple de comportament în care să fie reliefate 


însușirile indicate. Exemplele trebuie să fie semnificative, fiind 
vorba. de însușiri prin care omul se distinge clar de medie. Aceste 
rxemple, dacă sînt bine alese, demonstrează că, în diferite ocazii, 
subiectul s-a comportat altfel decît se comportă de obicei priete- 
nii săi, tovarășii săi de muncă, soția sa etc. Desigur, nimic mai 
ușor decît să afirmi teoretic ceva ce în mod obiectiv nu cores- 
punde realității, dar nimeni nu poate relata drept fapte dovedi- 
toare întîmplări concrete dacă ele nu au avut realmente loc, 
în afară de cazul în care am avea de-a face cu un actor înzestrat 
cu m ultă fantezie, ceea ce ar reieși repede din comportamentul 
său general. Așadar, indicațiile teoretice furnizate de un subiect 
nu pot servi decît pentru orientare, confirmarea firii sale fiind 
posibilă abia prin descrieri concrete ale unor situaţii în care se 
manifestă un comportament deosebit. Aș putea susține că aceste 
descrieri concrete constituie aproape cel mai important element 
metodic în analiza personalității. 

Voi arăta acum detaliat cum anume dintr-o convorbire cu 
subie ctul poate să reiasă o trăsătură accertuată a firii, în așa fel 
încît această trăsătură să poată fi cu certitudine considerată ca 
existentă. De aci vor rezulta și indicații despre structura perso- 
nalităților accentuate, a căror descriere urmează mai jos. 


Da că bănuim că avem în fața noastră o personalitate /iper- 
perseverentă trebuie să punem întrebări în privința susceptibili- 
tății ei. Unii oameni nu înţeleg bine această noțiune și se gîn- 
desc mai curînd la sensibilitate în accepţia ei generală. În ase- 
menea caz trebuie să le explicăm că ne referim la sensibilitatea 
față de ceea ce îi prejudiciază personal, adică la susceptibili- 
tate. Întrebăm subiectul cum reacționează cînd i se face o nedrep- 
tate, dacă poate accepta aceasta cu calm. Ar putea el să suporte 
o nedreptate, cum i se întîmplă oricărui om din cînd în cînd? 
Unii se codesc să admită o asemenea susceptibilitate, temîndu-se 
că li s-ar putea aduce reproșul de a fi certăreți, poate fiindcă 
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li s-au mai făcut asemenea reproșuri. O atare atitudine poate fi 
constatată din mimica lor și atunci trebuie să le explicăm că 
nu este vorba de o agresivitate grosolană, ci că ne referim la. 


reacția. lor lăuntrică față de jigniri. Dacă izbutim să-i facem să - 


înțeleagă că un asemenea comportament nu are nuanța însușirii 
negative, persoanele hiperperseverente admit că se simt cu ușu- 
rință jignite și ofensate. În schimb, multe dintre ele continuă. 
să nege că ar fi ranchiumoase, însușire care de obicei este caracte- 
ristică, personalităţilor hiperperseverente. Prin această negare 


ele vor doar să explice că în comportarea lor exterioară nu rămîn 


ostile partenerului și nu-i mai reproșează. cele întîmplate. Hiper- 
perseverenții neagă că ar avea înclinația de a reveni iar și iar 
asupra unei întîmplări trecute, dar nu neagă și sentimentul lă- 
untric ca atare. Unii mărturisesc chiar, cu sinceritate, că pot 
ierta ofensele, dar nu le uită. Faptul că nedreptatea suferită le 
rămîne mereu în memorie este însă destul de concludent în sensul 
unei trăsături accentuate, deoarece o eventuală agresivitate 
orientată spre exterior ar putea fi inhibată de alte componente 
ale personalității respective. Un lucru ce nu poate îi uitat are 
în orice caz o înrîurire puternică. Mulţi dintre ei spun chiar că. 
suferă foarte mult din cauza nedreptăţilor, dar nu exteriorizează. 
acest fapt. 

Cînd gradul de susceptibilitate este mai înalt, se întîmplă 
rareori ca această însușire să nu se manifeste și prin reacții exte- 
pioare. Subiectul trebuie întrebat dacă a avut conflicte frecvente 
pe motiv că nu a putut suporta o nedreptate, dacă a părăsit 
vreodată un loc de muncă fiindcă nu a vrut să se acomodeze situ- 
aţiei existente sau chiar dacă n-a. fost cumva concediat vreodată. 
pentru faptul că a rămas intransigent într-o divergență de păreri. 

Dacă întrebarea nu se referă la susceptibilitate, ci la închi- 
naţia de a lua poziție în interesul dreptății, atunci, în majoritatea 
cazurilor, personalitățile hiperperseverente răspund afirmativ 
chiar de la început. Văzînd în acest fapt o însușire pozitivă, ele 
nu au motive să o nege. Desigur, trebuie să ne convingem dacă. 
nu este vorba mai mult de propria dreptate decit de dreptatea 
altora. 
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Cînd 'conflictele devin frecvente, cînd se observă existerița: 


unei firi arțăgoase, atunci — dacă nu este vorba de o situație 
de viață nefavorabilă — nu mai avem de-a face cu o trăsătură 
accentuată, ci cu o fsihopatie paranoidă, unde hiperperseverența 
există într-o măsură patologică. | 
Hiperperseverenţa nu se manifestă numai prin susceptibi- 
litate, oamenii de acest fel fiind totodată și ambiioşi. Relaţia 
lăuntrică dintre susceptibilitate și ambiție poate fi observată 
dacă se ia în consideraţie faptul să jignirea apare de obicei a- 
tunci cînd prestigiul personal pare știrbit. Cel ce a suferit o 
nedreptate ca urmare a unei erori sau a unei măsuri prin care 
nu se urmărea în nici un caz o discreditare personală nu se 
simte ofensat. Aspirația spre recunoașterea socială se manifestă 
însă și independent de susceptibilitate, lucru confirmat de obi- 
cei de modul în care evoluează viața profesională a persoanelor 
hiperperseverente. Ele s-au ridicat prin muncă și au ajuns la 
funcții de mai mare răspundere decît ar fi fost de așteptat după 
nivelul lor de pregătire. Dacă inteligența lor nu este suficientă 
ca să se poată ridica, putem totuși observa din activitatea pe 
care o depun într-un cadru mai limitat năzuința lor de a, se evi- 
denţia. Atunci cînd firea, lor este foarte accentuată, ascensiunea 
acestui fel de oameni cunoaște adesea perioade de întrerupere. 
Aflăm, de pildă, de la unii subiecți că, pînă la un moment dat, 
s-au ridicat prin meritele lor în muncă, dar din cauza unor 
conflicte avute cu cei din jurul lor au rămas pe loc ori au fost 
chiar retrogradaţi. Ei dau de obicei vina pe ceilalți, dar de multe 
ori își dau în oarecare măsură seama că propria lor atitudine a 
contribuit în mare măsură la izbucnirea conflictelor. Aceste 
conflicte iau naștere în parte pentru că subiecții sînt atît de 
încăpăținați încît nu vor să admită vreodată că ar putea să nu 
aibă dreptate, iar în parte pentru că, în năzuinţa lor ambițioasă, 
sînt atît de brutali și de lipsiţi de simțul măsurii, încît stîr- 
nesc împotrivirea tovarășilor lor de muncă. Cîteodată este nece- 
sar să-i chestionăm și pe aceștia din urmă despre atitudinea 
subiectului, deoarece în optica lui i se pare că totul îi dă dreptate. 
Pericolul unei evoluţii nefavorabile din cauza susceptibilității 
şi a ambiţiei în general se ivește abia atunci cînd hiperperseve- 
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rența a căpătat caracterul unei psihopatii paranoide. Ca perso- 
nalități accentuate, indivizii hiperperseverenți se situează, prin 
rezultatele obținute, în general deasupra mediei. 


În cazul cînd credem că avem de-a face cu o fire hiperexactă, 
chestionarea, trebuie începută de preferință cu profesia subiectu- 
lui. Întrebăm cum își privește îndatoririle, dacă le ia în serios. 
Cum nu există om să se învinovățească singur de neglijență în 
serviciu, majoritatea răspunde afirmativ. De obicei se poate 
însă constata din mimică și din intonație dacă afirmaţia nu este 
decît un răspuns de circumstanță. Întrebăm apoi dacă subiectul 
nu face unele lucruri cu o meticulozitate exagerată, dacă — 
fără să fie neapărat necesar — nu verifică adesea încă o dată 
ceea ce a lucrat, dacă în drum de la, serviciu spre casă sau chiar 
acasă nu se întreabă uneori dacă a făcut totul așa cum se cuvine. 
La această întrebare majoritatea oams=nilor răspund negativ. 
În schimb personalitățile hiperexacte dau afirmativ din cap 
și lasă să se înțeleagă că a fost descoperită o slăbiciune a lor pe 
care ele o cunoșteau de mult. Subiecții de acest fel relatează even- 
tual că preferă să controleze totul de două sau de trei ori înainte 
de a socoti lucrarea definitiv terminată. Sau povestesc că după 
terminarea, serviciului nu se simt de loc eliberați de preocupările 
legate de acesta, ba cîteodată rămîn preocupați chiar seara, cînd 
se culcă, de ceea ce au făcut în ziua respectivă sau, poate, de 
ceea ce vor avea de făcut a doua zi. Uneori povestesc chiar că li 
s-a întîmplat să se întoarcă la locul de muncă crezînd că ar fi 
uitat ceva, ceea ce însă de fiecare dată s-a dovedita nu fi fost cazul. 

Dacă sînt chestionați în mod special asupra conștiinciozi- 
lății şi seriozității lor, în majoritatea cazurilor acești oameni fac 
remarca că nu se pot lăuda singuri. Insistînd, aflăm însă de la 
dînșii că la locul lor de muncă toată lumea știe că se poate 
bizui pe ei. Poate că acesta este motivul pentru care dețin toc- 
mai un post în care, în limita. posibilului, nu este permis să se 
strecoare o greșeală. E drept însă că adeseori au nevoie de mai 
mult timp decît alții pentru a-și termina munca. Fără să fie 
rugați, ei compensează întîrzierea prin ore suplimentare neplă- 
țite. Indivizii hiperexacți pot întimpina mari dificultăţi dacă, 
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dețin un post unde pertru bunul mers al muncii este indicat să 
se treacă peste unele amănunte, așa încît marea lor meticulozi- 
tate să fie nelalocul său. Din acest motiv pot avea conflicte grave. 
În general, ei suferă de peurma unei răspunderi atunci cînd nu pot 
executa totul așa cum le-o dictează conștiinciozitatea. De aceea, 
mulți nici nu aspiră la posturi mai înalte și nu sînt deloc mulțu- 
miți atunci cînd, datorită muncii lor excelente, sînt promovați 
împotriva voinței lor. 

În continuare, tretuie să discutăm cu ei despre viața lor 
articulară, întrebîndu-i dacă și aici domnesc exactitatea și 
punctualitatea. Adesea putem constata că această trăsătură a 
firii lor nu se manifestă în toate sferele vieţii. Unii bărbați care 
în activitatea lor profesională sînt hiperpreocupaţi ca. totul să 
fie executat cu cea mai mare precizie, adesea nu sînt prea ordo- 
naţi acasă. Comportamentul acesta se datorează de obicei con- 
cepţiei lăuntrice că acasă femeia este cea care poartă răspunderea, 
că ea este aceea care trebuie să se îngrijească de ordine. De multe 
ori pentru o personalitate hiperexactă este mai ușor să renunțe 
complet la o responsabilitate decît să-i facă față în mod defec- 
tuos. Acești oameni sînt mulțumiți dacă pot considera că un 
domeniu oarecare nu este de competenţa lor, Femeile, dimpotrivă, 
se simt răspunzătoare pentru gospodărie, pentru viața de familie. 
Cum însă nici în meserie nu pot fi altfel decît hipermeticuloase 
și pătrunse de simțul datoriei, ele caută mai des decît bărbații 
să se țină departe de acele sarcini care. implică o răspundere mai 
mare. Dacă meticulozitatea nu există decît în gospodărie, atunci 
trebuie să fim prudenți în aprecierea noastră, deoarece se întîm- 
plă foarte adesea ca femeile să întrețină aici o ordine perfectă nu 
din conștiinciozitate, ci fiindcă sînt mîndre de căminul lor și le 
face o deosebită plăcere să-l vadă frumos și ordonat. În general, 
simpla dragoste pentru ordine, fără a fi însoțită de o îngriţorare 
anxioasă, nu este expresia unei firi hiperexacte. 

În chestionarul pentru constatarea unei personalităţi hiper- 
exacte trebuie incluse și anumite întrebări standard. La acestea 
nu se obțin în toate cazurile răspunsuri afirmative, deoarece 
nu întotdeauna sînt prevăzute toate domeniile posibile, dar 
destul de des subiectul în cauză dă înțelegător afirmativ din 
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cap. Mă refer aici la întrebările: oare nu controlează exagerat 
de mult dacă robinetul de gaz a fost închis, dacă ușa a fost real- 
mente încuiată, dacă nu a rămas aprinsă lumina în pivniță, dacă 
o scrisoare importantă a fost efectiv pusă la cutie? 

Atît timp cît hiperexactitatea se menține în limitele unei 
trăsături accentuate, ea trebuie apreciată în general drept pozi- 
tivă, deși prin asemenea controale se risipește inutil de multă 
energie. Cînd se ajunge însă la un nivel caracteristic psihopatiei 
anancaste, apare tot mai mult latura negativă a acestui specific. 
Dubiul, însoțit de permanente controale, poate atinge un grad 
la care munca progresează foarte încet, iar gîndirea care se vrea 
prevăzătoare se transformă într-un sterilă rumegare a acelorași 
fapte. Unele idei pot căpăta un caracter obsesiv. Așa se anunță 
nevroza obsesivă, de care nu ne vom ocupa aici. 


_„ Cînd este vorba de constatarea unei personalități demonstra- 
live trebuie să avem o deosebită grijă să nu greșim. În majorita- 
tea cazurilor nu se poate pune bază pe răspunsurile primite, pentru 
că acești oameni nu se descriu așa cum sînt în realitate, ci așa 
cum ar vrea să pară în momentul respectiv. Mulţi dintre ei sus- 
țin că sînt conștiincioși sau chiar hiperconștiincioși, cînd în reali- 
tate sînt poate exact contrariul, Din întrebare ei rețin posibili- 
tatea de a apărea în ochii celui care îl chestionează ca avînd o 
însușire pozitivă și profită de o astfel de ocazie. De aceea este 
foarte important să li se ceară acestor pzrsoane să-și fundamenteze 
răspunsurile prin exemple concrete. Personalităţile demonstra- 
tive nu au gata”pregătite întîmplări reale, așa cum e cazul celor 
hiperexacți, care citează imediat exemple care prin forma lor 
concretă își. demonstrează autenticitatea. Unele personalități 
demonstrative își atribuie uneori, fără să, li se fi pus vreo între- 
bare în această privință, fel de fel de însușiri pozitive. Dacă 
cerem mereu fapte concrete, nici în acest din urimă caz nu putem 
fi induși în eroare. | - 

__ Pentru diagnosticul personalităților demonstrative este de 
asemenea de mare folos faptul să nu depindem de ceea ce spun 
ele, deoarece în decursul unei simple conversații putem să aflăm 
multe despre firea lor. Înclinaţia ce o au spre isterie se recu- 
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moaște din întregul lor comportament; asemenea persoane sînt 
exagerate în manifestările lor afective, în mimică, în gesturi și 
în felul în care vorbesc; se vede clar că acestor manifestări le 
lipsește un fond de autenticitate. În asemenea cazuri, aptitudi- 
nea cercetătorului de a sesiza în mod nemijlocit mimica și gestu- 
rile este deosebit de folositoare, pentru că în acest fel el poate 
recunoaște dacă ele corespund sau nu unor sentimente autentice. 
E drept că în această privință cercetătorul trebuie să dispună 
-de oarecare rutină, întrucît unii colegi mai tineri se lasă adesea 
induși în eroare de către personalitățile demonstrative. Ei acceptă 
afirmaţiile acestora drept obiective, deși din comportarea lor 
sse poate vedea imediat că subiecţii „joacă teatru“. Uneori nu se 
apreciază corect nici autolauda şi autocompătimirea cu care aceşti 
oaimeni încearcă să se pună într-o lumină favorabilă. În viața 
«de toate zilele, personalitățile demonstrative au succes cu atitu- 
linea lor, căci dacă ar fi demascate de fiecare dată, s-ar fi dezo- 
bișnuit de mult de ea. Pe cît se pare, unii au învățat să se pre- 
zinte medicului altfel decît oamenilor din jurul lor, deoarece 
“se poate întîmpla ca personalități demonstrative — care potrivit 
unor descrieri obiective sînt supărătoare în familie și în între- 
prindere — să aibă în timpul explorării medicale o comportare 
atît de rezervată încît să nu-ţi dai seama de falsitate, ci să crezi 
la început că este efectiv vorba de oameni care sînt foarte exacți 
în afirmaţiile lor. Ei își demonstrează astfel capacitatea de adap- 
tare, apărînd nu așa cum sînt realmente, ci așa cum ei se pare 
că ar fi avantajos să apară în împrejurările date. Chiar unii 
„escroci patologici“ renunță la teatralismul personalităților demon- 
strative, știind că un comportament liniștit inspiră mai lesne 
încredere. | 

De regulă, personalitățile demonstrative, întrebate cu tact, 
admit că posedă talent actoricesc. Ele consideră drept pozitiv faptul 
-că dintotdeauna au știut să se prezinte în mod avantajos, că, 
elevi fiind, recitau cu plăcere și foarte expresiv poezii, că parti- 
-cipau cu succes la piesele de teatru prezentate de copii și, even- 
tual, mai tîrziu la piesele jucate de amaţori. În această privință 
au la îndemînă și exemple concrete.. Aici se vădește și latura 
pozitivă a personalităților demonstrative; la fel cum pot juca 
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teatru pentru a se prezenta într-o lumină favorabilă, ele sînt 
capabile să interpreteze și rolurile dramatice cerute, Uneori desco- 
perim în ele un actor autentic. Totodată, firea lor demonstrativă 
implică prezența fanteziei, aptitudine utilă în diverse profesii 
artistice. Personalitățile demonstrative dau cu plăcere informații 
despre preocupările lor artistice și uneori arată că sînt în stare: 
să inventeze mici istorioare. Prin chestionări prudente puten 
obține uneori și confirmarea faptului că la momentul oportun: 
ele găsesc cu ușurință pretexte și mici minciuni pentru a ieși din 
încurcătură.. 

Cînd avem de-a face cu personalități demonstrative este- 
chiar mai important decât în cazul altor personalități să le pun-- 
nem să ne povestească. întreaga lor viaţă. Dat fiind că au tendința. 
de a evita dificultăţile, se constată destul de des schimbări în 
profesie și, aproape întotdeauna, înclinația de a schimba locul 
de muncă. Cu cît această fire accentuată se apropie de o Psihopa-- 
He isterică, cu atît mai des frecventele schimbări se transformă 
în eșecuri repetate, însoțite de neglijențe în serviciu sau de pără-- 
sirea bruscă a unui post pretins prea greu sau, eventual, de refu-. 
giul în boală. „Prăbușirea nervoasă“ — care în realitate nu este: 
decît o demonstraţie — sau „surmenaţul“ — care de cele mai 
multe ori nu există în mod obiectiv — joacă aici un rol impor- 
tant. Mulţi oameni care în urma unei analize imprecise sînt 
calificaţi ca lipsiţi de voinţă sînt în realitate isterici. Psihopaţii 
isterici înfloresc de obicei descrierea vieții lor cu autolaudă și 
autocompătimire. La un anumit grad de intensitate a accentuării,, 
istericii se pricep admirabil să mintă și să înșele fără să-și dea 
seama. Lucrul acesta trebuie avut în vedere întotdeauna în cursul 
examinării. Ei pot deveni escroci patologici, înșelătoriile lor ajun- 
gînd pînă la fantastic.Trebuie însă să adăugăm că în alte laturi 
ale firii lor pot exista trăsături care compensează înclinația. 
isterică spre eșec. 


Şi la fersonalitățile nestăpinite putem constata destul de: 
des înconstanța în viaţă. La ele acest lucru nu se întîmplă însă 
fiindcă ar vrea să ocolească dificultățile, ci pentru că sînt adesea 
indispuse și inclină spre acte impulsive. Cînd ceva nu le convine, 
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se lasă păgubași fără să chibzuiască prea mult și se apucă de alt- 
ceva. Cînd sînt întrebate de ce și-au schimbat profesia sau locul 
«de muncă, răspund numai foarte rar că munca a fost prea grea, mc- 
tivele invocate fiind mai degrabă că șeful n-a consimțit să le satis- 
facă o anumită dorință, că nu le-a convenit atitudinea colegilor 
sau că leafa a fost prea mică. Personalitățile nestăpînite pot fi 
foarte capabile de muncă, probabil pentru că efortul fizic le face 
plăcere. Lipsa de stăpînire se manifestă însă deosebit de clar în 
afectele mai profunde. Tristeţea cauzată de o întîmplare care le 
pare împovărătoare poate duce la acţiuni nechibzuite, eventual 
chiar la o încercare de sinucidere. Mai caracteristică este însă 
-o iritabilitate neînfrinată cu izbucniri de furie. Multe dintre 
„aceste personalități confirmă că înclină spre irascibilitate, altele 
nu vor ca, acest temperament al lor să primească un calificativ 
atît de dur, dar recunosc totuși faptul ca atare. Ocazional trebuie 
chestionaţi și membrii familiei pentru a se putea stabili iritabi- 
litatea persoanei explorate. Person alităţile nestăpînite dau adesea 
impresia. de oarecare primitivita te, adică se vede din însăși 
mimica lor că sînt lipsite de ager ime spirituală și că nu iau în 
«considerație decît lucrurile ușor perceptibile. De multe ori ele 
pot fi recunoscute în timpul convorbirii prin aceea că au un 
aer îndispus și răspund monosilabic la întrebări. Din întrebările 
suplimentare reiese că nu vor să fie neprietenoși, dar le e neplăcut 
să răspundă la atîtea întrebări și de aceea se indispun. Ei nu sînt 
stăpîni pe sine: cu toate că ar dori să fie prietenoși, din mimica 
lor se poate totuşi deduce contrariul. 

Fireşte, indispoziția poate fi constatată în mod clar în timpul 
“examinării numai atunci cînd este foarte pronunțată, în aseme- 
nea măsură încît se poate vorbi mai curînd de o psihopatie epilep- 
toidă spre care duc toate formele de tranziție. Datorită lipsei 
lor de stăpînire, psihopații epileptoizi prezintă adesea și devieri 
în viața socială, ceea ce se manifestă în primul rînd prin violențe 
săviîrșite în timpul acceselor de furie. La aceste personalități se 
mai poate constata destul de frecvent alcoolism cronic, deoarece 
recurg la acest stimulent în perioad ele de indispoziție. Mai găsim 
uneori impulsuri sexuale excesive, mai ales la fete în anii de după 
pubertate. 
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Personahtăţile hipertimice pot îi recunoscute ca atare chiar 
în și cursul unei simple conversații, deoarece locvacitatea și 
temperamentul lor vesel ies repede la iveală. Mimica lor denotă 
agerime intelectuală. Prin răspunsurile la întrebările puse ne 
vom convinge că acest gen de temperament este dominant și în 
alte sfere psihice. În societate indivizii hipertimici devin de obicei: 
punctul central al grupului respectiv prin buna lor dispoziţie, 
prin promptitudinea replicii și prin ideile lor amuzante, iar în. 
profesie se evidențiază printr-o anumită bogăţie de idei. Uneori 
sînt oarecum iritabili, lucru care se face simțit mai ales în fami- 
lie, unde nu există o societate antrenantă și nici un superior care: 
să exercite un efect moderator. Atunci cînd vrem să decidem dacă 
nu avem de-a face cu ceva mai mult decît cu structura unei per- 
sonalități accentuate, și anume cu o psihopatie hipomaniacală,. 
trebuie să ne punem întrebarea dacă atitudinea persoanei respec- 
tive față de viaţă nu este poate prea nepăsătoare, dacă gîndirea. 
ei nu tinde poate prea mult spre digresiuni și dacă vioiciunea, 
nu i s-a transformat într-o agitație fără rost. La psihopaţii hipo- 
maniacali consecința poate fi o stare generală de neliniște și schim- 
bări frecvente ale profesiunii sau locului de muncă. 


Personabităţile distimice pot şi fi ele de cele mai multe ori recu-. 
noscute printr-o simplă conversație după felul lor tăcut și poso- 
morît de a fi. Mimica lor nu este prea vioaie. Ele ne confirmă că 
au întotdeauna o înclinație spre seriozitate și că nu prea cunosc 
bucuria și relaxarea. În cazuri patologice — adică într-o psiho= 
pabie subdepresivă — seriozitatea se poate transforma în lipsa. 


A 


bucuriei de viață și în încetinirea generală a reacţiilor. 

Atît la comportamentul hipertimic cît și la cel distimic: 
trebuie să ne asigurăm de constanța acestor înclinații, să fim: 
siguri că nu alternează, ca în cazul personalităților labile afectiv. 
În cursul investigației, indivizii labili se prezintă — în func- 
ție de felul în care e condusă conversaţia — fie veseli și vioi, fie 
serioşi și tăcuți. Există însă și posibilitatea ca în situația dată să: 
se prezinte ca temperamente medii, pentru că ei nu oşcilează: 
continuu între doi poli, ci au adesea o atitudine medie de la care 





deviază într-o direcție sau într-alta. La aceasta se mai adaugă 
faptul că, în urma unor împrejurări nefavorabile, unele perso- 
nalități hipertimice devin brusc profund depresive, așa încît ar 
trebui de fapt socotite personalităţi labile. Chiar dacă în timpul 
investigaţiei unele persoane apar ca echilibrate, din chestionări 
reiese de obicei repede labilitatea. lor. Cea mai simplă metodă de 
a ne convinge este de a le pune întrebarea dacă au înclinația, așa 
cum spunea Goethe, de „a chiui de bucurie pînă-n înaltul cerului“ 
la un moment dat, pentru ca în momentul următor să fie „mîh- 
niți de moarte“. Trebuie însă luat aminte dacă e vorba de o simplă. 
labilitate a firii sau de un temperament exaltat despre care von: 
vorbi mai jos. Este adesea destul de greu de stabilit în ce măsură 
oscilaţiile iau naștere din interior sau sub o influență exterioară, 
deoarece, chiar în cazul existenţei unor motive lăunirice, oamenii 
caută să găsească împrejurări exterioare care să poate îi făcute 
răspunzătoare. Pot însă exista efectiv și împrejurări exterioare 
care să provoace oscilațiile. Numai atunci cînd labilitatea afectivă 
este foarte pronunțată predomină exclusiv oscilațiile provocate 
de o cauză lăuntrică, iar în acest caz nu mai este vorba deo: 
simplă labilitate a firii, ci de ciclotimie în sensul unei psihopatii. 


Cum oscilațiile în comportamentul indivizilor cu o stare de 
spirit labilă pot fi declanșate și de influențe exterioare, sarcina 
de a distinge aceste personalități de personahitățile emotive poate 
prezenta dificultăţi. Dar în timp ce emotivii sînt profund impre- 
sionați doar de trăirile înșeși, dispoziția generală a labililor se 
schimbă în funcție de întîmplările exterioare, așa încît veselia. 
sau seriozitatea lor continuă să mai persiste un timp după ce 
nici nu se mai gîndesc la evenimentul respectiv. Dacă bănuim 
că subiectul are o fire emotivă, ne putem convinge cel mai ușor 
punîndu-i întrebarea dacă are „o inimă bună“. Individul cu „ini- 
mă bună“ este profund impresionat de un eveniment dureros și 
nu poate trece cu ușurință peste el. Totodată se emoționează ușor 
şi poate chiar să plîngă la episoadele triste dintr-un roman sau 
dintr-un film. Aceste persoane sînt de obicei și foarte miloase. 
Nu pot să vadă un copil plîngînd, fără ca și ele să fie gata să plingă 
de emoție. Bărbaţii emotivi, cărora le e ruşine de lacrimile lor, 
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confirmă totuși că sînt conștienți de slăbiciunea lor, și anume 
că. evenimentul la care participă îi emoţionează mult prea mult. 
Nu trebuie să neglijăm însă investigarea acestor persoane în pri- 
vința, sensibilităţii lor sufletești și la celălalt pol, respectiv dacă 
şi evenimentele fericite au asupra lor un efect puternic, dacă 
resimt profund bucuria provocată de o trăire înălțătoare, de feri- 
cirea în căsnicie, de natură, de operele de artă. Emotivitatea iese 
în evidență mai pregnant cu ocazia unor evenimente triste, dar 
ea există și în cazul întîmplărilor fericite. Mimica acestor oameni 
oglindește clar sensibilitatea lor sufletească de îndată ce se 
vorbește despre evenimente de o mare intensitate afectivă. 

În cazul cînd firea emotivă are o intensitate patologică, pu- 
tem vorbi despre o fsihopatie reactivă labilă. La oamenii cu un 
asemenea grad de labilitate sînt frecvente depresiunile reactive, 
uneori chiar cu tendința spre sinucidere. 


Potrivit delimitării făcute de mine, personalitățile exaltate 
prezintă o oarecare înrudire atît cu personalitățile labile cât și 
cu cele emotive. Ele înclină spre o reacție profundă la diverse 
evenimente, dar au și înclinația de a trece imediat într-o stare 
generală depresivă, respectiv euforică. Personalităţile exaltate 
se deosebesc de celelalte două tipuri prin excesul oscilatiilor sen- 
timentelor. Ele pot cădea într-o desperare de neînvins tot atît de 
lesne ca și într-un sentiment de fericire exaltată. Insul despre 
care bănuim că ar avea, această fire trebuie întrebat dacă are în- 
clinația, de a se entuziasma, de a se pasiona pentru o cauză, cu 
multă participare emotivă lăuntrică, ajungînd astfel într-o stare 
de spirit aproape eutorică și dacă, pe de altă parte, se lasă foarte 
ușor descurajat de evenimentele dezagreabile, crezînd că totul 
este pierdut și privind viitorul ca fără ieșire. Firea subiecților 
de acest tip se poate vădi și în cursul conversației dusă cu ei: 
sînt în stare să vorbească cu o bucurie exaltată cînd se referă la 
'ceva, ce-i emoționează, pentru ca apoi să-și exprime prin cuvinte 
mișcătoare tristețea care-i cuprinde uneori din cauza altui eveni- 
ment. Întrucît în ambele cazuri se manifestă un oarecare patos, 
am putea îi tentaţi să presupunem un mod de reacție isteric. 
Cu cât stăm însă mai mult de vorbă cu ei, cu atit mai mult ne 
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putem da seama că îndărătul acestui patetism în exprimare 
există sentimente autentice, că deci nu este vorba de a juca tea- 
tru, ca în cazul istericilor. Aceste persoane ne mișcă lăuntric 
prin sentimentele lor, pe cînd la isterici nu avem în fața noastră 
decît o simplă fațadă. Dacă profesia subiectului la care presupu- 
nem o asemenea trăsătură a firii nu are contingențe cu vreo: 
activitate artistică, nu trebuie să uităm să-l întrebăm dacă nu are 
înclinații artistice, acestea fiind destul de frecvente la persona- 
lităţile exaltate. 

În principiu, exaltarea sentimentelor vădește predispoziția 
de a tinde spre ambii poli descriși mai sus. Uneori unul dintre 
acești poli poate fi însă deosebit de accentuat, pe cînd devierea 
spre celălalt pol nu are loc decît în cazul unor impulsuri mat 
puternice. Cînd exaltarea se manifestă cu precădere în direcția 
euforiei iau naștere personalitățile capabile de entuziasm, iar cînd 
exaltarea merge mai mult în direcția depresiunii avem de-a face: 
cu persoane predispuse la desperare, după cum le-aș denumi eu. 

Cînd această fire este excesiv de reliefată, adică îmbracă 
forma ciclotimiei exaltate, ea ajunge la o dependență anormală 
de sentimente, cu o înclinaţie spre decizii pripite. Şi în diferi- 
tele grade de psihopatie exaltarea. poate avea două forme — 
mai mult ca o capacitate de a se entuziasma sau mai mult ca, o: 
predispoziție spre desperare. 


În cazul indivizilor înclinați spre anxietate este posibil ca 
substratul să-l formeze o fire exaltată, dar poate fi vorba și de o 
însușire primară. La copii putem vorbi destul de des de firi accen- 
tuate în sensul fricii ; la adulți această particularitate o întîlnim 
mai frecvent la femei. Cînd presupunem o predispoziție pronun- 
țată spre frică, investigăm de preferință perioada copilăriei: 
dacă pe atunci subiectul resimțea o frică puternică de întuneric, 
de furtună, de animale — în special de cîini —, de copii mat 
mari, de învățător. Obținem astfel aproape întotdeauna indicații 
corespunzătoare. Cînd teama — demonstrabilă — are însă ca 
substrat o nevroză obsesivă, răspunsurile la această întrebare sînt 
negative. De obicei nu se face această diferențiere între diferitele 
tipuri de frică. Ea are totuşi o mare însemnătate într-un diagno- 
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stic mai precis al personalității. De regulă, fobiile nu iau naștere 
dintr-o înclinație primară spre frică, ci pe un fond anancastic. 
Înclinația accentuată spre frică poate lua la copii proporții pato- 
logice, la adulți aceasta întîmplîndu-se probabil numai în cazul 
“cînd persoana respectivă este în permanență amenințată din afară. 


În sfirșit, foarte importantă este depistarea unei extra- 
versiuni sau introversiuni clare. Dacă presupunem că avem de-a 
face cum un om extravertit, i se pot pune pentru început întrebări 
ale căror răspunsuri nu pot fi deocamdată utilizate în mod sigur, 
întrucît subiectul ar putea să se refere la capacitatea sa de a intra 
în contaci cu alții, adică. la felul cum își rezolvă problemele din 
viața, de toate zilele și, în general, dacă intră ușor în relații cu 
'oamenii străini. Relaţiile cu sexul opus depind aproape exclusiv 
de capacitatea sa de contact. Mult mai clare devin constatările 


atunci cînd examinăm dacă opiniile subiectului despre proble- 


mele sociale, politice, religioase, familiale corespund sau nu 
cu opinia colectivității, Apoi îl întrebăm cum își petrece timpul 
liber, pentru a afla dacă și-l petrece în societatea altora, purtînd 
conversații obișnuite, de toate zilele, dacă are ocupații obișnuite 
sau dacă preferă să se ocupe, spre exemplu, de colecţionarea unor 
obiecte. Dacă citește cărți, îl vom întreba ce fel de cărți apreciază 
mai mult, dacă acceptă pur și simplu cele citite sau dacă cugetă 
la ele și dacă lectura îl duce la gînduri proprii. Ne vom interesa 
de asemenea dacă atunci cînd vizionează o emisiune la televizi- 
une sau cînd citește o carte îl interesează în special faptele 


«concrete. Dacă vom evita să formulăm întrebarea în așa fel. încît 
să-i sugereze un anumit răspuns, putem obține răspunsuri demne 


de crezare, deoarece de obicei oamenii nu consideră ca o slăbi- 


ciune faptul de a avea un comportament pronunţat extravertit. 


Dacă bănuim existenţa unei firi- introvertite, putem de ase- 
menea, să, începem cu problema contactului cu oamenii, interesîn- 


du-ne dacă subiectul are anumite dificultăți în stabilirea de relații 


cu anturajul său, și în special cu sexul opus. Mai importante 


sînt însă alte întrebări, și anume dacă preferă să fie singur, urmă- 
rindu-și propriile gînduri, dacă în copilărie îi plăceau jocurile în 


comun, așa cum se întîmplă de obicei cu copiii, sau dacă, dimpo- 
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trivă , avea tendinţa de a se ocupa cu ceva de unul singur, even- 
tual să meșterească ceva. Se vor purta conversații despre eveni- 
mente sociale, politice și alte întîmplări publice, pentru a sta- 
bili dacă are idei proprii în aceste domenii și dacă în unele pri- 
vinţe și-a format anumite moduri de a vedea care diferă de cele 
ale colectivităţii. Vom întreba din nou subiectul cum își petrece 
timpul liber: în familie și cu prietenii sau singur, cu preocupări 
proprii, cu lecturi, poate chiar cu lecturi ieșite din comun, ori 
cu un „hobby“ pe care l-a inventat singur sau, eventual, l-a mo- 
dificat potrivit gusturilor sale. Adesea este utilă și întrebarea. 
dacă îi place să se plimbe singur, lăsîndu-se în voia gîndurilor. 

Dacă vom pune asemenea întrebări și altele asemănătoare, 
rezultate din situaţia specifică a subiectului în familie și în pro- 
fesiune, vom depista fără greutate o fire pronunțat extravertită 
sau introvertită. Confirmarea o obținem din atitudinea nemijlo- 
cită a subiectului în timpul discuţiei. 

Extravertiţii sînt de obicei foarte dispuși să dea informaţii 
Nu par să se gîndească prea mult, răspund prompt și uneori dau 
chiar răspunsuri, în acord“ cu felul în care le-a fost adresată între- 
barea. Dacă i se pare că întrebarea ar sugera un „da“, subiectul 
răspunde „da“, dacă are impresia contrarie, răspunde „nu“. La 
extravertiți trebuie să avem mult mai multă grijă decit la intro- 
vertiți să nu punem întrebările în așa fel încît să sugerăm răs- 
punsul. Dacă dăm extravertiților un sfat sau dacă medicul le 
prescrie ceva, ei sînt imediat gata să accepte ca juste cele spuse. 
Dacă specificul său extravertit este foarte pronunțat, subiectut 
capătă ușor încredere. El acceptă ca un copil toate sugestiile, 
considerînd că vin de la un om care se pricepe mai bine decit et 
și de care ascultă cu plăcere. 

Personalitățile introvertite sînt mai rezervate în conversaţie, 


- ele devenind volubile abia atunci cînd vorbesc despre ideile și 


preferințele lor. Răspunsurile sînt adesea șovăitoare, deoarece 
nu şi-au clarificat încă gîndurile. 

Trecem acum la prezentarea detaliată a acelor trăsături care 
îl marchează atît de puternic pe om încît îl distanțează net de 


medie. 
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Trăsături accentuante 
ale [iri 


Firea demonstrativă 


Esența firii demonstrative, care în cazul hipertrofierii carac- 
teristicilor ei devine fire ssterică, rezidă în capacitatea anormală 
de refulare. Noţiunea de refulare a fost întrebuințată și înaintea 
lui Freud, dar s-a încetățenit în literatura psihiatrică datorită 
lui, căpătînd totodată un sens care nu corespunde realității. 
Mecanismul procesului de refulare poate fi foarte bine lămurit 
prin următorul citat din Nietzsche (Jenseits von Gut und Băse): 
„Am făcut lucrul acesta », spune memoria mea. «Nu sînt eu în 
stare să fi făcut una ca asta», spune orgoliul meu și rămîne de 
neînduplecat. În cele din urmă — cedează memoria“. Şi Tolstoi 
cunoaște foarte exact acest proces. (Voi arăta mai tîrziu ce bine 
descrie el procesul refulării, nu numai din punct de vedere 
literar, dar și din cel psihologic). Freud leagă de această noțiune 
teoria sa, potrivit căreia prin refulări în frageda copilărie ia naş- 
tere o lume psihică inconștientă, avînd o activitate proprie și 
care duce la nevroze. În ceea ce mă privește, nu împărtășesc modul 
lui de a vedea; rețin doar faptul că, pentru un timp mai scurt 
sau mai lung, un om poate într-adevăr refula din conștiința lui 
ceva ce de fapt ar trebui să știe. Oricine are într-o măsură mai mare 
sau mai mică capacitatea de a proceda în acest fel cu întîmplările 
dezagreabile, însă cele reiulate nu dispar, ci rămîn în pragul con- 


58 


ştiinţei, astfel încît în general nu se poate face cu totul abstrac- 
ţie de ele. La isterici această capacitate este mai profundă — ei 
pot realmente să uite complet ceea ce nu vor să știe, fiind prin 
urmare în stare să mintă și totuși să nu fie conștienți de acest 
fapt. Cine n-are deloc o predispoziție demonstrativă nu va 
putea înțelege poate prea bine această diferență ; el va fi astiel 
înclinat să considere neadevărurile unui isteric pur și simplu 
drept minciuni și, în consecință, va fi înclinat să vadă în prefă- 
cătoria unui isteric o simulare grosolană. Este fără îndoială 
adevărat că există gradaţii între aceste două situaţii, că de obi- 
cei nici istericii nu mint şi nu se prefac în mod complet incon- 
ştient, dar deosebirea poate fi recunoscută. fără greş dacă ne vom 
gîndi la posibilitățile de reacție de care dispune istericul. EL 
poate refula uneori și dureri de ordin fizic: de exemplu, se înțeapă 
cu ace fără să resimtă acest lucru ca neplăcut; el poate fi în 
stare, cînd se află la închisoare și vrea să ajungă la spital, să în- 
ghită diferite obiecte dure, metalice, ceea ce nu-i este cu putință 
decât în cazul cînd reușește să elimine reflexul de vomă care în 
asemenea cazuri se produce în mod obligatoriu. Rezultă că isteri- 
cii au posibilitatea de refulare și în domeniul fizic, fiindcă un om 
lipsit de această capacitate n-ar fi în stare să înghită, de pildă, 
o lingură nici dacă ar fi o chestiune de viață și de moarte pentru 
el, căci reflexul de vomă ar opri obiectul în gît, în ciuda oricărei 
voințe conștiente. Dacă avem în vedere asemenea fapte, atunci 
vom înțelege că un neadevăr debitat de un isteric este cu totul 
altceva decît o minciună conștientă. 

Confirmarea o obținem dacă vom compara felul în care iste- 
ricii spun neadevărurile cu modul în care mint ceilalți oameni. 
Minciuna conștientă este asociată cu o conștiință încărcată și cu 
teama ca nu cumva să se descopere adevărul, ceea ce-i face pe 
oameni să simtă într-o asemenea situație nesiguranță, adeseori 
jenă, ba chiar se întîmplă ca persoanele respective să roșească. 
Istericii, dimpotrivă, mint cu o expresie de nevinovăție totală. 
Cînd ţi se adresează au o atitudine destinsă, prietenoasă, așa cum 
sînt oamenii cînd spun adevărul. Şi, de fapt, pentru ei ceea ce 
spun în acel moment este un adevăr și de aceea pot să aibă o 
atitudine atât de destinsă. Nimeni nu este în stare să mintă în 
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mod conștient și să pară cu desăvîrșire sincer, mimica nu poate 
fi dirijată în asemenea măsură după bunul plac, — ea reflectă 
în mod obligatoriu ceva din nesinceritatea persoanei respective. 
Această nesinceritate trebuie înlăturată mai întîi lăuntric pentru 
a nu fi vizibilă în afară. Vom vedea că succesele escrocilor sînt 
posibile numai grație comportării lor sigure de sine, aparent sin- 
cere, ceea ce, la rîndul său, devine posibil numai pentru că lăun- 
tric unii dintre ei nu sînt conștienți de minciună. 

Pe de altă parte, tocmai escrocii sînt cei care ne demonstrează 
cît de labilă este această stare ce ţine de inconștient. Ei își arogă 
nume și titluri false, dar numai atît timp cît le poate îi de folos. 
Nu se întîmplă niciodată ca un escroc isteric să-și păstreze din 
nebăgare de seamă titlul fals atunci cînd acest lucru i-ar putea 
dăuna. De exemplu, el nu se va prezenta niciodată cu un nume 
fals sau o profesie falsă unui om care-l cunoaște și care știe cine 
este. În caz de nevoie, personalitățile demonstrative pot readuce 
imediat în conștient ceea ce cu un moment înainte era în incon- 
știent. Astfel, ceea ce este refulat rămîne accesibil conștiinței. 
Această, constatare nu exclude faptul că anumite lucruri, continuu 
refulate, sînt pînă în cele din urmă complet uitate. Ele sînt eli- 
minate din sfera psihicului și nu mai au nici o importanță, deci nu 
mai desfășoară în inconștient o activitate care ar putea duce la 
nevrozare. În ce mă privește, cunosc marea, importanță pe care 
o are subconștientul și activitatea lui; m-am ocupat pe larg de 
aceăstă problemă în Biologische Psychologie, dar nu am constatat 
vreo formă de activitate ca aceea care îi e atribuită decătre psiha- 
naliști, 

La reacțiile demonstrative se mai adaugă faptul că ele derivă 
dintr-un proces inițial conștient sau, cel puțin, semiconștient. 
O dorință nu se naște complet în inconștient și la convingerea 
că respectiva dorință poate fi realizată prin luarea anumitor 
hotărîri nu se ajunge pe cale cu totul inconștientă. Abia în mo- 
mentul cînd țelul a fost fixat,restul poate să se desfășoare în in- 
conștient. Cînd afirm — într-un mod oarecum neprecis — că 
țelul trebuie să fi fost stabilit într-un mod cel puțin pe jumătate 
conștient, vreau să spun că o anumită hotărîre poate să nu îi fost 
luată în mod absolut conștient, ci-să fi fost deja estompată prin 
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refulări continue. De aceea în psihiatria judiciară se ţine seama 
de faptul că istericul este, într-un anumit sens, parțial conștient 
de ceea ce face și în consecinţă escrocii isterici sînt pedepsiți 
deopotrivă cu cei sănătoși. Este evident că nu s-ar proceda astfel 
dacă s-ar crede că atît dorința cît și fixarea țeliului ar ține întru 
totul de inconștient. | 

Ceea ce încearcă istericul să obțină prin reacţiile sale nu 
este altceva decît ceea ce în general dorește orice individ. EI vrea, 
de pildă, să scape dintr-o situaţie dificilă sau dintr-un conflict 
care-l apasă, încearcă să evite un efort, o muncă obositoare, vrea 
să dispună de mijloacele necesare pentru a-și satisface anumite 
cerințe și, în plus, pentru a se înfrupta din plăcerile vieţii; în 
fine, el poate dori să se bucure de stima celorlalți oameni. Dorinţa 
de a se impune în societate, adică una din premisele posibile ale 
reacției isterice, este adesea exagerată în importanța ei, unii 
crezînd chiar că în această dorință ar sta esența firii isterice.Nu 
pot înțelege cum de s-a putut răspîndi această părere —susținută 
și de K. Schneider —, căci orice medic cunoaște cazuri de isterie 
cu sinistroză; solicitînd o pensie sau o despăgubire materială 
nejustificată, istericii de acest fel nu pun adesea nici un preţ pe 
prestigiu, nedorind decît o existență asigurată. De multe ori și 
escrocii isterici nu urmăresc decât avantaje materiale, iar dacă 
unii câută în mod insistent să se impună în societate, acest lucru 
nu poate fi generalizat. Putem presupune că aici joacă un rol 
unele particularităţi privind. atitudinea psihică, situație cu 
totul în afara sferei isteriei. Dorinţa de a se impune este foarte 
diferită de la individ la individ ; în consecință, și la personalită- 
ţile demonstrative există mari deosebiri. În plus, nici nu este 
sigur că istericii care manifestă tendința de a se impune! în socie- 
tate ar avea de la natură o năzuință mai mare spre prestigiu decît 
oamenii obișnuiți; s-ar putea ca nu dorința în sine să fie semnul 
distinctiv, ci modul insistent în care urmăresc realizarea ei. EL 
înlătură prin refulare inhibiţiile pe care le are de obicei un om 
atunci cînd e tentat să se impună pe primul plan în detrimentul 
altora. De obicei oamenii obișnuiți nu se laudă singuri, cu toate 
că adesea ar dori, căci se tem de dezaprobarea celorlalți oameni, 
care nu iuţeleg ca aprecierea — indiferent dacă e cazul de laudă. 
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sau nu — să fie făcută chiar de individul în cauză. Personalitatea 
demonstrativă. poate înlătura asemenea inhibiții și deci se poate 
lăuda singură, bucurîndu-se fără rezerve de aureola pe care sin- 
gură și-a făurit-o. Fără a fi realmente mai dornic de a se impune 
decît ceilalți oameni sau, în orice caz, decît mulți alții, văzut din 
afară istericul poate totuși să pară stăpînit de o mai accentuată 
dorință de afirmare. 

Laudei de sine ca activitate verbală i se alătură astfel de obicei 
activitatea practică în scopul de a se impune, adică străduința de 
a stîrni interesul plin de respect al colectivităţii. Acest lucru ît 
putem depista încă din școală. Copilul citește cu plăcere pentru 
alții cu voce tare sau spune poezii și, cu talentul caracteristic 
istericului de a trăi aceste opere, găsește și intonaţia justă. Ace- 
lași lucru se poate observa și atunci cînd copiii prezintă mici 
piese de teatru. În mod normal, omul este jenat cînd, fiind în 
contact vădit cu colectivitatea, ajunge în centrul atenției gene- 
rale; de multe ori se simte stin gherit chiar dacă această atenție 
se datorește meritelor sale. Personalitatea demonstrativă refulează 
asemenea. inhibiţii, revendicînd fără jenă pentru sine o situație 
aparte și e în stare să se bucure de ea fără rezerve. Chiar în cazul 
cînd atenţia ce i se acordă nu este întotdeaura pătrunsă de stimă, 
ci parțial reprobativă, nimeni nu poate face atît de bine ca isteri- 
cul abstracție de acest fapt. În special la această dorință de a fi 
în centrul atenției ne gîndim atunci cînd vorbim despre nevoia 
de recunoaștere socială. Este adevărat că tendința personali- 
tăților demonstrative de a impresiona pe cei din jur, de a se 
comporta cu o mare mulțumire de sine constituie o trăsătură carac- 
teristică, dar ea nu este proprie decît unei părți dintre isterici, 
iar cauza ei nu este o exacerbare a dorinţei propriu-zise, ci absența 
inhibiției, absență care la alți isterici pune pe primul plan alte 
năzuințe egoiste, de exemplu năzuințe de ordin material. 

Același lucru îl putem spune despre tendința de autocom- 
pătimire pe care o remarcăm la personalitățile demonstrative. 
Desigur, orice om are în felul său tendința de a crede, în clipa 
cînd trece prin vreun necaz, că este nedreptăţit, că numai pe el 
soarta l-a lovit atît de crunt. Colectivitatea dezaprobă o aseme- 
nea atitudine subiectivă. Ea înțelege ca, și în acest caz, măsura 
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în care un om se plînge pe drept să fie apreciată pe baza unei 
judecăţi obiective. Istericul ar treb ui să ştie aceasta și să fie mai 
zeţinut în lamentările sale ; el își refulează însă inhibiţiile pentru 
a-și juca nestingherit rolul de martir. Medicul cunoaște foarte 
bine comportamentul tipic al autocompătimirii, deoarece îl 
observă zi de zi la pacienţii care — după cum se spune — se 
refugiază în boală, în dorința dea impresiona lumea cu pretin- 
sele lor suferințe. Ne sînt făcute descrieri impresionante despre 
gravitatea suferinței — dureri insuportabile, prăbușirea totală 
care s-ar fi produs și care mai persist ă și astăzi, cu toate că pacien- 
tul stă liniștit și vădit sănătos în faţa medicului. Gesturi și mi- 
mică exagerate subliniază cele spuse despre seriozitatea, bolii. 
În mod caracteristic, autocompătimirea se îmbină de obicei cu 
lauda de sine: deși pacientul a, încercat cu tenacitate și cu o 
mare tărie de voință să reziste pînă la capăt, ela fost în cele din 
urmă doborît de gravitatea pretinsei sale boli. Toate acestea nu 
traduc o tendință anormală, ci numai o predispoziție umană 
generală, care la personalitățile demonstrative ia însă un aspect 
deosebit de accentuat din cauza refulării inhibițiilor normale. 

Atunci cînd un isteric încearcă în felul acesta să facă o im- 
presie bună, această comportare ţine de domeniul hotăririlor 
pripite, căci de cele mai multe ori sîntem în măsură să controlăm 
obiectivitatea afirmațiilor lui. De altfel hotărîrile pripite fac în 
general parte din comportamentul personalităților demonstra- 
tive. Dorinţa care le călăuzește cere să fie împlinită și își găsește 
împlinirea în ceea ce se prezintă tocmai în momentul acela. 
Dezavantajele care ar putea să apară în viitor — și deci nu sînt 
încă certe — pot fi refulate. De aceea, personalitățile demon- 
strative trăiesc exclusiv în prezent și, în consecință, comportarea 
lor le aduce, în perspectivă, adesea mai multe dezavantaje decît 
avantaje. Pripeala în decizii încetează abia atunci cînd un ţel a 
devenit excesiv, adică atunci cînd s-a dezvoltat o nevroză iste- 
rică. Un ins.care nu mai are decît o singură dorință — aceea de 
a obţine o pensie — sau care nu mai are decît o singură teamă — 
aceea de a o pierde — este atît de dominat în comportamentul 
său de această unică preocupare, încît avantajele imediate nu-l 
mai tentează dacă acest ţel suprem este periclitat. Desigur, peri- 
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colul de a avea mai multe neajunsuri decît avantaje îmbracă și 
alte aspecte. În multe cazuri se poate întîmpla ca istericul să 
obțină pensia dorită — și, deci, avantajele materiale respec- 
tive —, dar adesea este totuși prea greu să obţii și să păstrezi 
o pensie fără a avea o boală reală. Dacă pentru a-și atinge acest 
țel un isteric trebuie să umble șchiopătînd sau chiar să stea un: 
timp îndelungat în pat, este evident că el are mai mult de suferit 
decît dacă ar munci cinstit. După cum vom vedea mai departe, 
atunci cînd se ajunge la formarea unor idei excesiv de puternic 
fixate, avem de-a face nu numai cu o fire isterică, dar și cu una 
paranoidă. Numai firii isterice îi sînt proprii, în principiu, deci- 
ziile pripite. 

Multe din cele prezentate pînă acum pot fi observate mai ales 
la consultațiile medicale. Firea demonstrativă nu trebuie însă 
privită unilateral. În viața practică o trăsătură isterică se poate 
manifesta în cu totul alt mod. Astfel, dintre însușirile personali- 
tăților demonstrative face parte o bună capacitate de adaptare 
la alți oameni. Persoanele avînd o trăsătură isterică au adesea 
succes în acele profesiuni în care este necesar să te transpui în mo- 
dul de a simţi ori de a gîndial altcuiva. De pildă, în profesiunea 
de vînzător, demonstrativii se pricep la perfecție să se poarte cu 
fiecare client în parte în funcție de firea acestuia. Acest talent 
al lor provine probabil din faptul că ei pot face abstracție de pro- 
pria lor fire și că pentru ei este cu totul lipsit de importanță 
dacă celălalt om este simpatic sau nu, dacă are opinii șiatitudini 
similare cu ale lor sau dacă are o fire cu totul diferită. În mod 
normal, omul reacționează întotdeauna potrivit firii saie, care 
adesea nu se potrivește cu firea celuilalt. Naturile demonstra- 
tive, în schimb, pot face abstracție de sine, pot adopta o atitu- 
dine prin care nu opun nimic celorlalți, — dimpotrivă, sînt gata 
să facă totul pentru a le fi pe plac. 

În felul acesta se explică darul pe care-l au personalitățile 
demonstrative de 4 se face iubite. Copiii ce posedă o trăsătură 
isterică sînt adesea „copii cuminţi“, cărora Li se trec cu vederea 
poznele atunci cînd excepțional se întîmplă să facă vreuna. Aceste 
pozne nu sînt, la drept vorbind, chiar atît de rare, dar ele se 
produc numai atunci cînd persoana care îi educă nu le poate 
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observa. Faţă de această persoană copilul este întotdeauna prie- 
tenos și ascultător. Faţă de copiii de vîrsta lui sau chiar față de 
alți adulți acest „copil cuminte“ se dovedește a fi o mică persoană 
foarte egoistă. La școală își dușmănește concurenții, folosind cu 
predilecție metode necinstite, căci și copilul demonstrativ poate 
minți fără să-și dea seama. Ca un copil ce este, el refulează chiar 
mai ușor decît un adult. Dată fiind purtarea lui agreabilă față 
de educator, acesta îl socotește demn de încredere și în consecință 
îl crede cînd îi vorbeşte de rău pe ceilalți copii. Copiii care pîrăsc 
sînt aproape întotdeauna personalități demonstrative. Acest 
comportament continuă apoi și la o vîrstă adultă. Din cauza 
adaptabilității, aceste persoane își fac repede prieteni, care nu 
văd decît amabilitatea lor, pe cînd alte trăsături le rămîn ascunse. 
Se întîmplă foarte des ca o pacientă căreia în mod obiectiv îi 
lipsește dorința de a munci să fie descrisă de colegii ei ca foarte 
harnică. Ei au fost în asemenea măsură cuceriți de amabilitatea 
pacientei, încît nu mai pot crede despre ea un lucru defavorabil. 
Amabilitatea apare și în acest caz numai acolo unde poate fi de 
folos. Faţă de alte persoane, poate chiar față de alți colegi care 
au un cuvînt mai puțin greu de spus în fabrică, tendința egoistă 
poate să se manifeste fără echivoc. Dacă ia naștere o dușmănie, 
diferendul este de preferință rezolvat pe ascuns, adică prin intrigi. 
Se întîmplă destul de frecvent ca două persoane să fie instigate 
una împotriva celeilalte: istericul flatează persoana cu care se 
găsește și o bîrfește pe cea absentă ; cînd este cu cealaltă persoană 
procedează invers. În cazul unor asemenea anomalii ale comporta- 
mentului putem, desigur, conchide că trăsăturile etice ale „sferei 
aspiraţii-înclinații“ sînt puţin dezvoltate, dar prefăcătoria — forma, 
caracteristică de exprimare a comportamentului — provine din 
firea isterică. 

În felul acesta adaptabilitatea poate avea rezultate negative, 
dar cînd se menține la o intensitate moderată o putem evalua ca 
fiind pozitivă. În situații dificile și față de oameni dificili ea 
reprezintă. adesea un element de aplanare a unor eventuale con- 
flicte. O căsătorie poate fi reușită tocmai fiindcă unul din parte- 
neri posedă o adaptabilitate demonstrativă. În primul rînd tre- 
buie socotit ca pozitiv faptul că firea isterică poate favoriza ivirea 
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unor talente artistice. Voi reveni mai jos la această problemă, tra- 
tînd-o amănunțit. 

Să trecem acum la descrierea. personalității demonstrative. 
Este vorba mai întîi de doi pacienți de-ai noștri, ale căror cazuri 
au fost descrise de către Otremba în lucrarea noastră colectivă 
Normale und abnoriiz Pershichkeiten și pe care îi cunosc personal 
eu însumi. 


EVA W., născută în 1919, făcea parte dintr-o familie cu șapte 
copii, ea; "fiind cea mai tînără. Era „prîslea“ și i se iertau toate 
capriciile. În copilărie a fost în general veselă, plină de haz 
și o elevă bună. După absolvirea școlii a rămas pentru un timp 
acasă la părinți sub pretextul că ar fi prea debilă pentru a lucra 
“undeva. La 17 ani a început să urmeze o şcoală profesională 
! pentru a se califica ca, vînzătoare. Nu -a terminat însă acest 
leu be deoarece la vîrsta de 19'ani s-a căsătorit cu un inginer 
„cu 12. ani mai în vîrştă decit ea. Ea î însăși a calificat acest pas 
ca o cășătorie din interes, spunînd că vrea și ea să trăiască 
“Odată bine; apoi s-a simțit iienorocită și după opt ani a divorţat, 
"desi'avea doi copii, motivul fiind infidelitatea soțului. O vreme 
"atrăit din ajutoare date de primărie și din timp în timp mai lucra 
cîte ceva. După doi ani, la insistența părinților, s-a mutat 
„Ja aceștia, lucru pe care l-a regretat însă imediat, deoarece se 
simţea prea controlată. În acest răstimp. a avut relaţii cu un 
“bărbat căsătorit; o graviditate s-a terminat cu un avort. În 
perioâda aceasta (1950) 'au apărut la ea pentru prima oară 
accese psihogene, și anume în momentul cînd i-a fost prezentat 
în casa părinților un bărbat pe care aceștia „îl aleseseră“ pentru 
ea. Pentru cîteva minute a devenit „absentă“, privea fix și 
făcea mișcări de rotație cu braţele. În perioada următoare 
— în care, după cum afirmă, dezamăgirile s-au înmulțit — acce- 
 sele au devenit tot mai frecvente. Chiar în același an unul din- 
tre copii i-a murit de meningită. În 1951 i-a murit mama. 
Legătura cu un bărbat cu care a trăit doi ani s-a dovedit pînă la 
urmă nefericită , deoarece el a devenit alcoolic. În 1952, din 
cauza acceselor, a fost pentru prima. oară internată în spital. 
n 1953 s-a mutat la sora ei şi a început să lucreze ca grădină- 
reasă ; se simțea însă nemulțunită, căci după spusele ei voia să 
facă 'mai mult decît îi stătea. 'în putere. În 1957, cînd a încercat 
„ din nou să lucreze ca vînzătoare, accesele au reapărut și pacienta 
a fost iarăși internată în spital. Aici se plîngea de epuizare, 
hipersensibilitate şi proastă dispoziție., Accesele ei decurgeau 
"acum în felul următor: 'tămâînea cîteva minute locului, se uita 


66 





fix înainte și își încleșta pumnii, mișcîndu-i încoace și încolo. 
Accesele apăreau în special atunci cînd i se refuza ceva. Pa- 
cienta afirma că înainte ca accesele să înceapă are senzația că 
nu mai poate trăi și că o părăsește întreaga „energie vitală“. 
După terminarea crizei — spunea ea — nu-și mai dădea seama 
unde se afla. Dorința ei de a fi pensionată n-a rămas o taină 
pentru nimeni, dar la spital n-a avut succes. Mai tîrziu însă, un 
medic i-a obținut pensionarea cu diagnosticul „tulburări cir- 
culatorii“. De atunci a locuit cu fiica ei,care este coafeză și cu 
care s-a înțeles bine. 

Cînd, în 1958, s-a plins iarăși de extenuare și de o proastă 
dispoziție cu caracter depresiv, a fost din nou internată, de 
astă dată în clinica noastră ,.unde s-a făcut încercarea de; ao 
supune unui tratament psihoterapeutic. În timpul tratamentu- 
lui ea se purta cînd amabil, prietenos, ba chiar ostentativ poli- 
ticos și modest, cînd demonstrativ plîngăreţ. Se. entuziasma 
de „efectul salutar al sportului“, dar se opunea eu. îndirjire 
unei reîncadrări în muncă și continua să aibă accese psihogene. 


) 


La această pacientă firea demonstrativă poate îi urmărită 
încă din copilărie. Faptul că era cea mai mică dintre frații. și 
surorile ei explică în oarecare măsură că ea era cea preferată , 
dar probabil că știa și cum să se comporte față de părinți pentru 
a face impresie bună. E posibil ca ea să fi fost un „copil cuminte“ 
așa cum l-am descris mai sus. Cînd, mai tîrziu, a fost „prea de- 
bilă“ pentru a ocupa un post, aversiunea ei față de muncă a jucat, 
fără îndoială, un rol importânt. Acest fapt a determinat apoi 
întreaga desfășurare a vieții ei. Pe de o parte, ea se străduia să 
găsească un bărbat care s-o întrețină și să nu-i ceară să lucreze, 
încheind în acest scop o căsătorie din interes încă de la vîrsta, de 
19 ani; pe de altă parte, căuta să obţină ajutoare prin concedii 
de boală și pensie de invaliditate. Faptul că nu i s-au împlinit 
dorințele, și mai ales că nu a avut noroc cu bărbaţii, s-a datorat 
în parte tot firii sale isterice, căci de cele mai multe ori lua deci- 
zii pripite. 

După cum am arătat în altă lucrare, Kinderneuzosen und 
Kinderpersănlichkeiten, trăsăturile accentuate pot fi recunoscute 
clar chiar la copii. Ele au o nuanță deosebită, datorită copilăriei, 
dar în principiu sînt aceleași ca la adulți. Trăsăturile firii demon- 
strative sînt la ei chiar mai clare decît la adulți, deoarece copiii 
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au tendința naturală de a uita repede, de a nu se gîndi mai de- 
parte de prezentul imediat și de a avea reacții pripite. E drept 
că rareori au simptomele neurologice ale istericilor adulți, dar 
mint și înșală cu atît mai mult. Redau mai jos cazul unui copil, 
descris de Richter în lucrarea noastră colectivă. 


MANUELA ST. a intrat în clinica noastră la vîrsta de aproape 
opt ani. Tatăl ei avea o fire nervoasă, impulsivă și irascibilă. 
Ținea la Manuela și-i lua apărarea față de actuala sa soție. 
Mama fetiţei, necăsătorită, era foarte superficială și egoistă, 
La scurt timp după nașterea copilului, l-a dat în grija unei 
mătuși. Între timpt „atăl s-a căsătorit cu o femeie foarte vioaie, 
care se străduia s-o înțeleagă pe fetiță, dar probabil fără prea, 
mult succes. 

La virsta de doi ani și jumătate, fetița — care se afla într-o 
stare de totală neglijare — a fost preluată de tatăl ei și de 
mama vitregă. Din cauza ei s-au certat adeseori, tatăl repro- 
șîndu-i soției că îl preferă pe băiatul ei, adică pe fiul lor comun. 
La școală Manuela era murdară și dezordonată. Nu se îngrijea 
nici de sine și nici de lucrurile ce-i aparțineau — așa, de pildă, 
şi-a pierdut stiloul. Dar ceea ce izbea mai mult erau minciu- 
nile și furtul unor obiecte mărunte. Astfel, a furat o dată un 
sandviș, cu toate că și ea avea unul. După aceea a participat 
intens la căutarea sandvișului dispărut și a negat cu încă- 
pățînare că l-ar fi luat ea. În mod similar a furat de la alt 
copil suma de o marcă și un penar. Dintr-un magazin „a luat“ 
un pachet de gumă de mestecat. Fura atît de discret și de abil 
încât niciodată nu a fost prinsă asupra faptului. După aceea 
nega, totul cu o mină absolut liniștită și inocentă. O dată sau 
de două ori a fugit de la școală. Pentru învățătoare și pentru 
părinți avea gata pregătită o scuză valabilă. Acasă lua bani 
din pușculița fratelui mai mic pentru a-și cumpăra bomboane. 
Dacă strica anumite jucării, le ascundea , așa încît părinții nu 
le găseau. De cîteva ori a luat și ea parte la căutarea jucăriei 
ascunse. Într-o zi tatăl ei — care tocmai se întorcea acasă — 
a văzut-o cum aruncă pe fereastră două. chifle. Ajuns acasă, 
el a întrebat-o cum îi plăcuseră chiflele. Ea i-a răspus că au 
fost bune și că a mîncat chiar și chiflele fratelui ei. Alteori s-a 
întîmplat să ascundă mîncarea sub divan. În general simțea 
nevoia de a fi iubită, era cuminte și ascultătoare, astiel încît 
nimeni nu ar fi crezut-o în stare să facă pe ascuns lucruri ne- 
permise sau să fure. La pedepse aproape că nu reacționa. Cu 
alți copii nu avea decît puțin contact. Cu fratele ei vitreg se 
înțelegea destul de bine. 
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i În secția noastră, Manuela s-a integrat repede și bine în 
colectivul de copii. Se străduia să fie prietenoasă și deschisă, 
căutînd să dea impresia unui copil blînd, cuminte și drăgăstos. 
Era însă totodată în stare să necăjească și să tachineze în mod 
perfid alți copii. Dacă se cercetau motivele acestor incidente, 
ea făcea pe indiferenta, pe nevinovata și nega participarea ei. 
Scurt timp după asemenea discuții, ea redevenea amabilă , prie- 
tenoasă și afectuoasă. La început se mai observau la pacientă 
mici furturi. Treptat a început să țină oarecare ordine în lucru- 
rile ei. Dar pînă la terminarea tratamentului a trebuit exercitat 
asupra. ei un control foarte strict, mai ales în privința învăță- 
rii lecţiilor. Pacienta era, de altfel, înzestrată din punct de 
vedere intelectual. 

La patru ani după ce Richter a prezentat acest caz, Manuela 
nu se schimbase în bine. Și acum părinții mai găseau printre 
lucrurile ei mici obiecte care nu-i aparțineau, iar cînd i se fă- 
ceau reproșuri mințea. Învățătorii se plîngeau de comporta- 
rea ei dezordonată, iar părinții încercau s-o plaseze într-un 
internat. 





La acest copil se poate observa foarte bine capacitatea de 
refulare. Manuela nu era cîtuși de puțin jenată atunci cînd i se 
reproșau cazuri flagrante de necinste. Ea tăgăduia cu o mină 
nevinovată tot ce nu-i putea fi dovedit. Dacă ne gîndim cît de 
ușer pot fi puși în încurcătură copiii, nu putem crede altceva 
decît că, atunci cînd avea acea expresie de nevinovăție, ea se 
simţea efectiv nevinovată — adică lăuntric nu-i era prezent fap- 
tul că realmente minţea sau fura. De asemenea, se poate observa 
foarte bine la ea capacitatea isterică de a juca rolul de copil 
cuminte și în același timp de a fi perfidă cu alți copii. Deși prin 
comportamentul ei Manuela se distanța mult de colectivitatea 
socială, nu este deloc sigur că mai tîrziu va deveni o psihopată 
isterică. Asupra acestui copil a avut un efect nefavorabil educa- 
ţia primită. Manuela a fost tratată în mod inconsecvent și a avut 
probabil prea multe posibilități de a-și procura avantaje prin 
nesinceritate. S-ar putea ca mai tîrziu Manuela să devină doar 
o personalitate accentuată cu o bună adaptabilitate. Trăsătura 
fundamentală — firea demonstrativă — nu se va schimba, căci, 
într-o formă caracteristică , ea este, fără îndoială, fixată în struc- 
tura personalității sale. 
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Există un scriitor la care pot demonstra foarte pregnant 
prezența simultană a fersonalității isterice și a unei fantezii bo- 
gate. Unii nu-l consideră poate pe Karl May — căci la el mă 
refer — drept un scriitor autentic, dar este cert că avea fantezie, 
și încă într-un grad foarte înalt. 

Înainte de a-și fi început activitatea literară, Karl May 
și-a petrecut în total șapte ani în închisoare pentru o serie de fur- 
turi, spargeri și escrocherii. Ultima condamnare și-a ispășit-o 
la vîrsta de 38 de ani. Toate aceste amănunte din prima parte a 
vieții lui Karl May și care, desigur, nu pledează în favoarea sa, 
sînt adunate în necrologul scris de Alfred Kleinberg și publicat 
în „Kunstwart“. Prietenii lui Karl May consideră acest necrolog 
drept un document dușmănos și defăimător, dar faptele obiective 
nu le pot contesta. Gurlitt, care ia cu multă căldură apărarea scrii- 
torului, caută să explice și să atenueze părțile negative din necro- 
log, fără a contesta însă faptele ca atare. 

May și-a continuat înșelătoriile și în timpul activităţii sale 
literare, într-un mod care nu-l mai făcea însă pasibil de pedeapsă. 
EI nu și-a luat numai un pseudonim literar, dar și-a mai arogat 
și alte nume, unele dintre ele foarte pompoase. Şi-a atribuit 
și titlul de doctor, pe care l-a cumpărat mult mai tîrziu de la o 
universitate din America. Se dădea drept „Old Shatterhand“, 
adică se identifica cu acest personaj din romanele sale și cu fap- 
tele săvîrșite de el. Tot astfel, le arăta vizitatorilor săi renumita 
„carabină Henry“ și le explica modul ei de funcționare. Povestea 
despre Winnetou ca despre un prieten real. Despre descrierile 
sale de călătorii vorbea de parcă ar fi fost evenimente reale, cu 
toate că majoritatea lor fuseseră scrise înaintea primei călătorii 
pe care a făcut-o în străinătate. Într-o scrisoare afirmă urmă- 
toarele despre unii eroi din romanele sale: „Hobble mai trăiește, 
Hawkens, Firehand și Hawerfield au murit“. Avea cărți de vizită 
pe care era scris „Karl May, zis Old Shatterhand“. Adesea anexa 
la scrisori fotografii care îl reprezentau în cele mai diferite re- 
giuni din străinătate. Nici Gurlitt nu poate să conteste aceste 
fapte, mulțumindu-se să le înfrumusețeze. Astfel, de pildă , el scrie: 
„Că a făcut sau nu aceste călătorii, că și-a cucerit carabina Henry 
și pușca de vînat urși prin luptă, în America , sau că le-a cumpărat 
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la talciocul din Dresda de la un negustor de vechituri, că foto- 
grafiile sale cu indienii sau beduinii sînt sau nu o înșelătorie, — 
toate acestea nu aduc onoarei lui nici cea mai mică atingere“, 
Sau, în alt pasaj: „Dorinţa exagerată de a se bucura de conside- 
rație socială l-a făcut să-și cumpere titlul de doctor și apoi să 
născocească tot felul de explicaţii atunci cînd i s-a imputat felul 
în care și l-a procurat“. 

Adversarii lui Karl May îi aduc în special reproșul de a 
fi scris în același timp povestiri dintre cele mai pioase (Mutter- 
gottesgeschichten) şi romane de duzină cu un conținut indecent. 
Într-unul din numeroasele sale procese, justiția a stabilit că 
pasajele indecente din cărți nu au fost scrise de el, ci fuseseră 
intercalate de editor. Aceasta nu constituie pentru el o scuză 
suficientă, căci May, care a scris asemenea cărți timp de patru 
ani și jumătate, a declarat că nu observase intercalările. În ce 
privește povestirile sale pioase, se poate observa că ele nu izvo- 
răsc dintr-un sentiment autentic, ci dintr-o capacitate de simu- 
lare teatrală. La fel sînt scrise și Geographische Predigten?. Stolte , 
care îi ia apărarea, deși poate nu în aceeași măsură ca Gurlitt 
— amândoi și-au publicat cărțile în Editura „Karl May“ —, 
face următoarele aprecieri: „Prin amploarea lor, ele constituie o 
încercare de a cuprinde întreaga viață cosmică și culturală, 
întățișînd-o drept o mare și unică rugăciune de slavă adresată 
unei voințe divine, superioare“. Alte titluri ale acestui gen de 
scrieri sînt: Bete und arbeite?, Ehrlich wăhrt am lăngstent, Freunde 
în der Not gehen hundert auf ein Lot5. Karl May a avut mult suc- 
ces cu prefăcătoria sa, căci timp de ani de zile a fost foarte apreciat 
de clerul catoh-. 


Culmea înșerătoriei o constituie o scrisoare citată de Bâhm. 
După ce relatează moartea lui Winnetou la vîrsta de 32 de ani 
ca un fapt obiectiv, Karl May continuă astfel: „Vorbesc și scriu 
franceza, engleza, italiana, spaniola, greaca, latina, ebraica, 


1 „Povestiri despre Maica Domnului“, 

2 „Predicile geografice“. : 

3 „Roagă-te şi lucrează“. 

„Cu cinstea ajungi mai departe decît cu necinstea“. 
„La nevoie se cunosc prietenii“. 
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româna, șase dialecte arabe, persana, două dialecte curde, șase 
dialecte chineze, malayeza, nanaqua , cîteva graiuri indoneziene, 
suahela, hindustana, turca și limbile indienilor siux, apași, 
komanși, suakezi, utka, kiova și keciumani, trei dialecte sud- 
americane, iar lapona nici n-o mai pun la socoteală. Cite nopți de 
muncă m-or fi costat oare toate acestea? Chiar acum mai lucrez 
cîte trei nopți pe săptămînă — lunea de la 6 după-amiază pînă 
marţea la 12 şi tot astfel de miercuri pînă joi și de vineri pînă 
sîmbătă. Cui i-a dat Dumnezeu un dram de inteligență, acela 
trebuie s-o valorifice, căci odată va avea să dea socoteală“. Aici 
se poate vorbi fără nici un dubiu de o pseudologia phantastica în 
sens psihiatric. Pe baza unei alte scrisori, Bâhm relatează urmă- 
toarele: „Contesa J. din Cabuna (Slovenia), o cititoare entuziastă 
a lui May, nu se putea împăca cu faptul că Winnetou murise păgîn 
și l-a întrebat cu un dulce ton de reproș pe May de ce nu l-a bote- 
zat in extremis. May i-a răspuns foarte serios că reproșul este 
nemeritat, cu toate că aparențele îi sînt potrivnice. El, ca Old 
Shatterhand, l-a botezat efectiv pe Winnetou in extremis, însă nu 
a vrut să menționeze faptul în carte pentru a nu fi atacat și cri- 
ticat de cei de altă credință“. Este foarte semnificativ cum Karl 
May folosește de îndată orice posibilitate de a mistifica, numai 
ca, să apară într-o lumină favorabilă în ochii unei cititoare. De 
altfel, el purta o vastă corespondență cu un conținut asemănător 
și își făcea chiar reclamă prin „scrisori de la cititori“ pe care și 
le adresa el însuși. Editura lui a tipărit broșuri „de la cititorii 
recunoscători“ în care i se făcea reclamă lui „Karl May ca edu- 
cator“ și erau combătuți adversarii lui. Judecînd după stil, se 
poate presupune că broșurile au fost scrise chiar de el. 

Din cele de mai sus se poate vedea cum Karl May nu s-a mul- 
țumit numai cu libertatea poetică de a născoci tot ce voia, dar 
s-a și străduit să prezinte în mod lăudăros ficțiunea drept reali- 
tate. Înșelătoriile sale nu s-au încheiat deci odată cu începutul 
producţiei sale literare, ci au continuat chiar în romanele sale. 
Ce-i drept, din punct de vedere social, aceste înșelătorii au că- 
pătat acum altă înfățișare, întrucît entuziasmau tineretul, iar 
autorul lor nu mai întra în conflict cu legile penale. Nu cred că. 
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lectura asiduă a operelor lui Karl May poate dăuna tineretului, 
dar această problemă nu intră în tema prezentei cărți. 

Karl May făcea parte dintre mincinoșii patologici, care își 
trăiesc în asemenea măsură rolurile încît nu mai sînt conștienți 
de neadevărurile lor. Acesta, este motivul pentru care a putut să-și 
joace rolul atît de convingător, de concret și de sigur, încît a 
fost de fiecare dată crezut. Probabil că și pe Gurlitt, care i-a 
luat atît de mult apărarea, l-a cucerit prin talentul său isteric. 
May îi scria într-o scrisoare: „Domnul consilier Sello mi-a scris: 
Profesorul Dr. Ludwig Gurlitt, înflăcăratul și spiritualul pro- 
motor al reformei școlare, care chiar adineauri a plecat de la 
mine, mi-a propus să public un studiu despre influența activității 
dumneavoastră literare asupra tineretului. Cît de mult m-a bucu- 
rat aceasta, pe mine, om bătrîn și obosit de moarte! Trebuie să 
vă spun cu toată sinceritatea că sînt unul dintre cei mai sinceri 
și mai convinşi adepți pe care îi aveţi, fără ca. dumneavoastră 
să știți acest lucru“. Probabil că aceste cuvinte măgulitoare 
l-au sedus oarecum pe Gurlitt. Nu pare foarte probabil ca May 
să fi cunoscut scrierile acestui autor. Într-o a doua scrisoare că- 
tre Gurlitt, îi comunică acestuia, planurile sale literare de viitor ; 
din tonul folosit reiese că este iarăși vorba mai mult de lăudă- 
roșenie decît de intenţii reale. Iată ce scrie: „M-am abținut pînă 
astăzi să aștern pe hîrtie ceea ce am de gînd să public acum, pen- 
tru că nu eram destul de matur și pentru că nu-mi terminasem 
încă. pregătirile și studiile. Am fost însă crucificat. Mai bine de 
zece ani am stat răstignit în public și am studiat mulțimea care 
urla în jurul meu. Acum sînt gata — sînt matur. Am coborit de 
pe cruce şi voi începe să scriu. Că între timp am ajuns la vîrsta, 
de 70 de ani nu are importanţă. Sper să mai trăiesc vreme înde- 
lungată. Iar de nu, este pe deplin suficient dacă o singură operă 
îmi va reuși așa cum nădăjduiesc și cum doresc. Atunci voi fi 
arătat lumii ceea ce vreau să arăt și voi putea să mă las culcat, 
împreună cu pana mea, acolo unde orice cîntec ia sfîrșit“. Se 
poate foarte bine observa aici patosul phu de îngîmfare al iste- 
ricului. 

Nu mă îndoiesc că în mare măsură Karl May datorează firii 
sale demonstrative capacitatea de a îi devenit un scriitor ale 
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cărui opere au fost publicate în tiraje de milioane de exemplare 
și au fost traduse în toate limbile imaginabile. Cînd îi citim de- 
scrierile atât de vii putem spune cu certitudine că el trăia nemij- 
locit în eroii săi atunci cînd aceștia din urmă luptau însuflețiți 
de o forță neegalată, de o inteligență de neîntrecut și de o dibă- 
cie de neînchipuit. Trăia probabil lăuntric în mod atît de intens 
viața acestora, încît aproape că nu mai mințea cînd se dădea 
drept Old Shatterhand. Era desigur mai mult decît un artificiu 
poetic faptul că-și scria romanele la persoana întîi. EL însuși 
era realmente eroul. Din structura sa isterică a luat naştere exce- 
sul de fantezie. În schimb, Karl May a fost lipsit de cea de-a doua, 
trăsătură. care favorizează crearea de opere artistice valoroase, 
și anume o excesivă sensibilitate afectivă. Lucrul acesta îl dove- 
desc infracțiunile sale penale. În operele lui, numeroase exage- 
rări grosolane permit să se constate lipsa de finețe. 


Firea bhiperexactă 


Firea hiperexactă, care în cazul unei accentuări puternice duce 
la o psihopatie anancastă, este contrariul firii demonstrative și se 
distinge prin lipsa capacității de refulare. În timp ce istericii acțio- 
nează pripit chiar în cazurile cînd ar trebui să mai reflecteze, 
anancaștii nu pot lua o hotărîre nici atunci cînd există toate 
premisele pentru aceasta. Ei vor să chibzuiască totul pînă la 
ultimele consecințe înainte de a acționa, nu pot elimina din con- 
știință nici cele mai mici posibilități de a găsi poate totuși o 
soluție mai bună, cu alte cuvinte nu sînt în stare să refuleze și 
din această cauză au dificultăţi în activitatea lor. Astfel, pr7- 
peala isterică are la polul opus nehotărîrea anancastă. Chestiunile 
în privinţa cărora individul hiperexact nu poate ajunge la o deci- 
zie sînt destul de importante. Chestiunile de mică importanță 
pot fi rezolvate lăuntric fără mare greutate, pentru aceasta ne- 
fiind nevoie de luarea unei hotărîri nici chiar în cazul unui anan- 
cast. 


În cazul cînd s-a ajuns la o nevroză, luarea hotărîrilor impor- 
tante rămîne o problemă, dar pericolul care împiedică luarea unei 
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hotărîri poate să diminueze. Dacă, de pildă, o femeie anancastă 
ascunde în prezența sugarului toate obiectele ascuţite și tăioase, 
faptul are o oarecare justificare — pericolul ca sugarul să se 


rănească. Dacă însă, sub influența nevrozei obsesive, ea devine 


complet incapabilă de a mai îngriji copilul, fiind stăpînită de 
teama că l-ar putea răni, atunci — din punct de vedere obiectiv — 
îngrijorarea ei își pierde practic justificarea. Trebuie deci să 
persiste o oarecare posibilitate de a se ajunge la un deznodămînt 
neplăcut, căci altfel îndoiala s-ar rezolva de la sine și refularea 
nu ar mai fi necesară. Ablutomanial, atît de frecventă în nevro- 
zele obsesive, ocupă un loc aparte: întotdeauna mai pot exista 
urme infime de murdărie, așadar și microbi. Dacă posibilitățile 
reduse sau chiar infime de periclitare produc totuși afecte puter- 
nice, faptul indică o evoluție psihologică legică, după cum am 
arătat în Biologische Psychologie. Se poate de-a dreptul vorbi 
despre o lege fundamentală a formării sentimentelor omenești, po- 
trivit căreia tendințe afective supuse oscilării între doi poli 
cresc în asemenea măsură încît sentimente neînsemnate devin 
afecte profunde. Această lege o vom întîlni și în cazul dezvol- 
tărilor paranoice. În nevroza obsesivă, teama care face ca o pri- 
mejdie minimă să apară așa de amenințătoare devine atît de 
profundă tocmai datorită nesiguranței permanente în privința 
faptului dacă există sau nu motiv de teamă. Femeia din exemplul 
de mai sus s-a asigurat din primul moment că în apropierea copi- 
lului nu există. obiecte ascuţite. Ea nu s-a liniștit însă cu totul, 
ci s-a gîndit că ar mai putea să existe totuși posibilități de 
rănire a copilului ; chibzuind, a respins această idee ca nefondată, 
pentru ca apoi s-o reia din nou ș.a.m.d. Din asemenea meditații 
pătrunse de îndoieli, cu o veșnică oscilare între doi poli, ia naștere 
frica patologică a nevroticilor obsesivi — frică pe care ei înșiși 
în mintea lor o consideră neîntemeiată, dar pe care nu o pot 
învinge.| Anancastul încearcă să lupte împotriva obsesiei sale 
încă din perioada de dezvoltare a afectului; capacitatea sa de 
refulare fiind însă insuficientă , lupta împotriva obsesiei este toc- 
mai ceea, ce creează obsesia , deoarece alternanța sporește tot mai 
mult frica. [Dacă femeia din exemplul citat mai sus ar fi cedat 


1 Tendinţă obsesivă de a se spăla (N.T.). 
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primului său impuls — care de altfel nu mai era exclusiv anan- 
cast, ci de domeniul nevrozei obsesive — și, fără a lupta împotriva 
impulsului, ar fi scos, de pildă, din odaie toate acele, foarfecele 
și cuţitele înainte de a duce copilul acolo, astfel încît să nu mai 


fie preocupată, de acest lucru , obsesia nu s-ar mai fi dezvoltat din-: 


colo de această primă măsură de securitate. Mai mult, este chiar 
probabil ca,, în cazul unui asemenea mod de a proceda „ea să renunțe 
treptat la aceste precauţii exagerate și, din moment ce nu ar 
mai fi preocupată lăuntric de această problemă, frica ei să des- 
crească de la sine. Pacienta nu poate pune însă capăt situației, apar 
temeri noi pe care ea nu le poate înlătura. Ea luptă deci împotriva 
lor, ceea ce face posibilă continuarea evoluției. 

Sînt și cazuri cînd un individ nu înclină în mod exagerat 
spre îndoială, dar împrejurările externe sînt cele ce provoacă 
oscilația sentimentelor. Oamenii devin cel mai adesea nevrotici 
— în sens de spohondrici — din cauză că examenele medicale, 
consultațiile medicale sau tratamentul îi mențin încontinuu între 
speranță și teamă, ajungînd în cele din urmă la teama patologică de 
a avea o boală serioasă. Ipohondricii își dau mai rar seama 
că teama, lor este neîntemeiată decît se întîmplă la bolnavii care 
se tem de ceva din exterior ; aceasta se datorează faptului că în 
lumea exterioară este mai ușor să te convingi dacă o teamă este 
sau nu motivată decît în cazul suferințelor propriului său corp, 
lucru adeseori neclar chiar și pentru medic. 

Expunerea mea nu se ocupă, ce e drept, de dezvoltările pstho- 
logice, dar firea anancastă este mai ușor de înțeles dacă se cu- 
noaște evoluția la care poate să ducă în multe cazuri. Pe această 
cale se poate recunoaște și partea negativă a acestei trăsături. 
Chiar cînd nu avem de-a face cu o nevroză, hiperexactitatea. pre- 
zintă. dezavantaje atunci cînd se manitestă cu o intensitate psiho- 
patică. Capacitatea de a Ima hotărîri e ste în acest caz atît de mult 
prejudiciată încît munca nu mai poate fi efectuată în mod fluent. 
Tot timpul apar noi îndoieli, în continuu subiectul trebuie să 
verifice dacă, ceea ce s-a făcut poate fi considerat în mod defi- 
nitiv drept bun. În felul acesta, anancastul rămîne în urmă cu 
lucrul, meticulozitatea lui neputînd avea decît în parte un efect 
de compensare. Ce-i drept, el recuperează adesea timpul pierdut 
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prin ore suplimentare voluntare. Hiperexactitatea poate constitui 
pentru el o piedică și în viața particulară. După terminarea orelor 
de lucru, lui îi vine de multe ori greu să se îndepărteze de locul 
său de muncă ; uneori se întoarce să vadă dacă a închis toate ușile 
și dacă a lăsat totul în ordine. Cînd nu cedează dorințelor de acest 
fel, în drum spre casă este probabil preocupat și neliniștit de lucră- 
rile pe care le avusese de executat în timpul orelor de serviciu, 
Acest lucru se întîmplă mai ales cînd are sarcini de răspundere. 
Ajuns acasă , neliniștea tot mai continuă să persiste ;adesea timpul 
dinainte de a adormi, adică momentul care aduce altor oameni 
o liniște deplină, este pentru el cel mai bun prilej de a se gîndi 
din nou la activitatea sa profesională și, probabil, la ceea ce va 
avea de făcut a doua zi și la felul în care lucrul ar putea fi exe- 
cutat cel mai bine. 

Nici treburile gospodărești nu sînt executate într-un mod 
relaxat. Aici însă femeile sînt mai periclitate decît bărbații, ele 
fiind mai legate de treburile casnice. Ele nu fac în cameră o cură- 
ţenie obișnuită, ci o fac cu o minuțiozitate exagerată și mult mai 
des decât e nevoie. În bucătăria lor trebuie să domnească o cură- 
ţenie de-a dreptul exemplară. De aceea la o anancastă gătitul cere 
un timp îndelungat, deoarece alegerea, spălatul și curățatul legu- 
melor, de exemplu, sînt făcute cu o grijă excesivă. Vesela este 
spălată de două, trei ori, iar apa schimbată de fiecare dată. Cînd 
sînt așteptați musafiri, dereticatul este efectuat cuo intensitate. 
sporită . Grija excesivă de a evita accidentele cere un efort supli- 
mentar. O femeie care în viaţa ei n-a uitat robinetul de gaz des- 
chis se simte totuși obligată să se convingă de fiecare dată că 
l-a închis efectiv. S-ar putea chiar să se scoale din pat ca să mai 
verifice o dată. De asemenea și încuiatul ușii reclamă adesea repe- 
tate verificări în fiecare seară. Aceeași nesiguranță apare și 
în timpul zilei, cînd anancastul părăsește locuința. Adesea se 
întîmplă să se întoarcă din drum pentru a se convinge dacă n-a 
lăsat-o totuși descuiată. El face acest lucru, cu toate că nici- 
odată n-a uitat să o încuie. Mai apar și alte probleme — dacă fie- 
rul de călcat a fost scos din priză, dacă nu a rămas cumva. vreo 
lumină aprinsă undeva în apartament sau în pivniță — care 
toate reclamă verificări inutile. În acest fel, atît în profesiune cît 
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și acasă bucuria de a tiăi și posibilitatea de a savura clipele 
fericite sînt pentru anancast mult reduse. 

Cînd hiperexactitatea nu se manifestă decît sub forma unei 
însuşiri accentuante, ea nu are aceste efecte negative. Tot ce am 
descris mai sus poate să transpară și la aceste persoane, dar nu- 
mai într-o măsură care nu atinge limitele absurdului. În ase- 
menea cazuri ies la iveală îndeosebi avantajele unei înclinații 
spre meticulozitate. În profesiunea sa, individul hiperexact nu 
predă o lucrare pe care nu a efectuat-o cu o extremă conștiincio- 
zitate. Concepţia altora că „o să meargă“ și cu un efort mai mic 
este absolut contrară firii sale. La locul de muncă este cunoscut 
pentru această atitudine a sa și lumea știe că se poate bizui pe el; 
i se dau tocmai acele însărcinări care cer multă exactitate. Adesea 
este vorba de o muncă de răspundere care poate constitui o 
povară pentru un anancast, deoarece i-ar provoca multe motive 
de teamă, dar pe care o personalitate hiperexactă o preia de cele 
mai multe ori fără prea mare îngrijorare și o execută spre deplina 
satisfacție a. superiorilor săi. Dacă știm că hiperexactitatea în- 
seamnă totodată și hiperconștiinciozitate, ne putem da mai bine 
seama de latura pozitivă a acestei trăsături. Omul hiperexact 
mai are și marea calitate de a se simți legat de locul său de muncă, 
pe care nu-l părăsește fără motive temeinice. Uneori lucrează, 
mulți ani de-a rîndul, cîteodată chiar toată viața în aceeași 
întreprindere. Acest comportament nu are nimic comun cu pedan- 
teria, iar simplul spirit de ordine nu este de natură anancastă. 
Individul hiperexact este conştiincios și în treburile casnice; 
ce-i drept, aici bărbatul cedează cu plăcere femeii răspunderea. 

Atunci cînd ajunge la exagerări, omul care este numai hiper- 
exact fără a fi devenit an ancast este în stare uneori să-și complice 
viața prin exagerări. Pentru societate însă, el reprezintă în orice 

caz o personalitate deosebit de valoroasă. 

Este adevărat, hiperexactitatea nu se manifestă numai în 
sens altruist. ea putind da naștere și unei griji exagerate pentru 
propria bunăstare. Dacă, această. năzuință se menţine în limitele 
unei intensități moderate, avem și aici de-a face cu o trăsătură 
omenească pozitivă. Individul hiperexact se ferește de primejdii 
inutile, evită excesele, nu bea prea mult, nu fumează prea mult 
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În condiții exterioare nefavorabile, acest comportament poate 
fi originea unei dezvoltări 1pohondrice. Ls 
Vom începe prin a da exemple de felul în care se prezintă 
firea hiperexactă. 
Mai întîi redau descrierea a două personalități, așa cum 
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a făcut-o Schmieschek în lucrarea noastră colectivă. 


WERNER K., născut în 1922, este de meserie reparator de ma- 
șini. Viaţa lui s-a desfășurat întotdeauna într-un mod foarte 
armonios. Copilăria i s-a scurs fără evenimente deosebite. A 
crescut într-o atmosferă tihnită și a urmat cele opt clase ale 
școlii generale, fiind un elev mijlociu. După aceea, timp de trei 
ani și jumătate a învățat meseria de reparator de mașini și 
la examenul de calificare a obținut note bune. Din 1939 și 
pînă în prezent lucrează în aceeași întreprindere. De un an 
este șef de echipă. În 1951 s-a căsătorit. Soția lui este cu patru 
ani mai tînără decît el. Are doi copii — unul în vîrstă de opt, 
iar celălalt de cinci ani. 

K.a făcut față cu succes totdeauna problemelor pe care i 
le-a pus existența. Duce o viață de familie armonioasă și se 
înțelege foarte bine cu colegii săi. În întreprindere este foarte 
apreciat pentru destoinicia sa, general recunoscută, ca și pen- 
tru îndelungata sa experiență. Este harnic și întotdeauna gata 
să-și ajute tovarășii de muncă sau, la nevoie, să le țină locul. 

Trăsăturile care se conturează din cele de mai sus se relie- 
fează în mod pregnant cu ocazia unor conversații mai aprofun- 
date. Încă din copilărie, K. a fost considerat a avea o fire foarte 
exactă și conștiincioasă. Ia în serios orice însărcinare; nu se 
întîmplă niciodată să facă. ceva în mod superficial. Chibzuiește 
temeinic totul, prevede şi planifică toate detaliile. Înclina- 
ţiile lui de a-și recontrola acțiunile sînt clare. Întotdeauna îna- 
inte de a preda un ansamblu lucrat de el mai strînge o dată 
șuruburile. Cînd montează mașini, ține să se încredinţeze mai 
întîi că nu a rămas ceva șpan în rulmenții cu bile. Cînd pleacă 
de acasă verifică robinetele de gaz și aparatele electrice, se 
asigură că nu sînt chibrituri la îndemîna copiilor, încearcă 
ușa dacă este bine încuiată. Este o fire echilibrată. Îi place să 
se afle în societate, nu are greutăţi în stabilirea de contacte 
cu alți oameni. Reacționează intens la supărări și se consumă, 
în sinea sa, dar nu poate rămîne mult timp supărat pe nimeni. 





Avem în fața noastră un ins care se evidențiază în mod 
pozitiv față de alții. Conștiinciozitatea lui duce la o grijă deo- 
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sebită în executarea tuturor sarcinilor. Munca prestată de el e 
de o calitate superioară. 
Urmează un psihopat anancast. 


OSWALD G., născut în 1927, de meserie lăcătuș, a fost foarte 
sîrguincios la școală. După ce și-a terminat ucenicia, a fost 
luat la armată, și în timpul războiului a ajuns în prizonie- 
rat. Lucrează în meseria sa din 1945. În 1950 s-a căsătorit și 
are un fiu. Dintotdeauna a fost foarte meticulos în muncă, dar 
pînă în 1950 nu a atras prea mult atenția în această privință. 
În 1950 i s-a încredințat o muncă de foarte mare răspundere 
și el a început să se simtă din ce în ce mai nesigur de sine. 
Mereu își punea, întrebarea dacă a strîns suficient șuruburile — 
și ca urmare le strîngea atît de tare încît adesea se spăr- 
geau. În întreprindere a început să se spună: „G. sparge toate 
șuruburile“. La recomandarea medicului de întreprindere a 
fost trecut în altă muncă, fiind numit șef de atelier. În această 
calitate trebuia să certifice cu iscălitura sa că lucrările erau 
bine executate. Acum controla de atîtea ori înainte de a se 
putea. hotărî să iscălească, încît a trebuit să schimbe din nou 
locul de muncă. Noua sa sarcină era acum să țină, un fișier 
cu piesele de schimb. În scurt timp însă nu a mai putut face 
față, deoarece și aici nu mai contenea cu controalele. De astă 
dată a fost trecut la secția de reparaţii. La început se părea că 
totul merge bine, dar curînd și aici au reînceput necurmatele 
controale ale propriei sale munci, ba în secret mai verifica și 
dacă tovarășii să1 de muncă își efectuau bine lucrările. 

Acasă avea dificultăți similare. Cînd își ducea bicicleta 
în pivniță se întorcea adesea de la ușă să vadă dacă este într-a- 
devăr acolo. Apoi îl obseda lacătul ușii — era urmărit de 
gîndul: „L-am încuiat bine?“ Cu întrerupătorul de lumină se 
întîmpla la fel. Uneori trecea destul de mult timp pînă ajungea. 
sus în apartament. Se uita de câteva ori în cutia de scrisori să 





vadă dacă este sau nu ceva în ea. Multiplele controale îi ră-- 


peau aproape tot timpul liber, dar nu se putea dezbăra de ele, 
căci se temea neîncetat că ar putea să facă vreun rău altor 
oameni, că soției și fiului său Ii s-ar putea întîmpla ceva, de 
pildă ar izbucni un incendiu. 


Acest subiect nu era numai hiperexact, nu era numai deose- 
bit de meticulos, dar se simțea în asemenea măsură constrîns 
să efectueze controale peste controale, încît devenise aproape inca- 
pabil să-și mai predea lucrările. După ce schimba locul de muncă, 
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avea o scurtă perioadă în care răsufla ușurat că terminase cu o 
activitate chinuitoare. Dar odată cu dispariția sentimentului 
de ușurare, controalele reîncepeau ca mai-nainte. În cadrul trata- 
mentului nostru psihoterapeutic subiectul a învăţat cum poate 
să-și întrîneze această particularitate a sa. I-am recomandat 
insistent ca, atunci cînd începe să aibă vreo îndoială, să nu mai 
mediteze asupra ei, ci să treacă imediat la acțiune sau la alt 
gînd. În felul acesta anancaștii pot învăța să-și rezolve proble- 
mele vieții și ale muncii, cu toate că predispoziția anancastă 
nu dispare. În armată, unde disciplina severă nu lasă loc pentru 
ezitare, celor mai mulți dintre anancaști le merge mai bine decît 
în viața civilă. Dar ca urmare a sfaturilor psihoterapeutice ei își 
pot impune și singuri o atare disciplină și o pot respecta în per- 
manență. De atunci subiectul a, fost în stare să-și execute munca 
fără prea mari dificultăți, dar incapacitatea sa de a lua decizii 
a rămas totuși atît de pronunţată încât îi diminuează în mod con- 
siderabil posibilitatea de a duce o viață normală și pacientul 
nostru trebuie considerat drept psihopat. 


Firea hiperexactă poate fi depistată și la copii, cu toatecă 
rareori se ajunge la o accentuare prea mare, deoarece nestatorni- 
cia copilărească, cu reacțiile ei pripite, se opune unei hiperexac- 
tități prea pronunțate. Copiii hiperexacți se disting totuși foarte 
clar de ceilalți prin comportamentul lor conștiincios și ordonat. 
Citez cazul unui copil descris în lucrarea noastră colectivă de 
către domnișoara Linder. 


PETER SCH., în vîrstă de 10 ani, s-a aflat în 1982 în tratamen- 
tul nostru staționar pentru un tic nervos al feței. Părinţii pu- 
neau mare preț pe bunele rezultate la învățătură ale celor patru 
copii ai lor; dacă se întîmpla ca vreunul dintre copii să capete 
note mai mici, mama îl medita, făcînd cu el exerciții supli- 
mentare. Micul nostru pacient ajungea întotdeauna repede 
într-o stare de extenuare. Făcea, ce e drept, față obligaţiilor 
corespunzătoare vîrstei sale, dar se putea observa că era nevoit 
să depună un efort deosebit pentru a nu rămîne în urma cole- 
gilor săi de aceeași vîrstă. Este foarte sensibil la eşecuri, însă 
nu vrea să admită acest lucru. Uneori îi vine greu să-și ascundă 
plînsul, căci ochii i se umplu repede de lacrimi chiar și la cele 
mai mici contrarietăți sau eforturi mai grele. Nu vrea să discute 
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despre aceste chestiuni, deoarece îi e penibil. Își încordează 
întotdeauna toate puterile pentru a avea rezultate corespun- 
zătoare exigenței sale. În privința măruntelor obligații coti- 
diene i se poate acorda toată încrederea; părinții subliniază 
că pacientul este foarte exact cînd îi dau vreo întîlnire în oraș 
pentru a face împreună anumite cumpărături. El execută cu 
mare conștiinciozitate și însărcinările pe care trebuie să le 
îndeplinească în lipsa părinților — adică fără un control ime: 
diat —, în timp ce frații ceilalți nu sînt chiar atît de conștiin- 
cioși. De asemenea, lecțiile și le face în mod corect și ordonat. 

Ticul nervos facial i-a apărut încă de pe cînd avea 4 sau 
5 ani, deci înainte de efortul cerut de învățătură. În această 
privinţă a jucat un rol și fratele său vitreg, mai în vîrstă decît 
el și cu care era într-o continuă rivalitate. Potrivit celor spuse 
de mama lor, acest fiu din prima ei căsnicie este un băiat ro- 
bust, care știe să se impună și care se amuză să-l provoace și 
să-l întărîte pe pacient, mult mai puțin capabil de eforturi. 
Scurt timp după plecarea pacientului din clinică, fratele său 
vitreg a fost dat intern într-un cămin. Băiatul s-a calmat, aten- 
ţia lui a fost orientată în alte direcții; ca urmare, ticul nervos 
a, cedat în mare măsură și nu mai apare decît în situaţii de 
așteptare sau de eforturi. Părinţii au fost sfătuiți să fie mai 
puțin exigenți în privința rezultatelor școlare ale copilului. 





La acest băiat de 10 ani se poate recunoaște cu ușurință 
firea hiperexactă. El îndeplinea cu o deosebită conștiinciozitate 
tot ce avea de tăcut. Am putea spune că îi lipsea superficialitatea 
firească a copilului. Întrucât lucra mai mult decît îl ţineau pute- 
rile, a devenit neurastenic; ticul nervos s-a intensificat. Acest 
fenomen este foarte caracteristic, căci și la adulți ticurile apar 
cel mai adesea în cazurile cînd persoana cu fire hiperexactă este 

'suprasolicitată, ceea ce provoacă din partea lor o atenție îngrijo- 
rată față de eforturile fizice. 


În continuare descriu un subiect la care pe fondul unei psiho- 
patii anancaste 's-a dezvoltat o nevroză obsesivă. 


ELISABETH T., născută în 1913, de profesiune infirmieră 
de sugari, a avut odată idei obsesive la virsta de 13 ani. Era 
convinsă că dacă se uită la o persoară îmbrăcată în negru și 
după aceea la o altă persoană, aceasta din urmă va trebui să 
moară curînd. În anii ce au urmat avea mereu scrupule de con- 
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știință și se ducea tot timpul să se spovedească. La vîrsta de 
18 ani, pe cînd urma cursul de pregătire pentru infirmiere, a 
aflat că bacilii tuberculozei sînt mai rezistenți decît alţi 
bacili. În acea perioadă era în contact cu copii bolnavi de 
tuberculoză intestinală și ganglionară. Cînd, în plus, tatăl 
ei i-a povestit că fratele lui era tuberculos, a căpătat o adevă- 
rată fobie a bacililor. De aceea a renunţat să mai fie infirmieră 
de copii și a lucrat pînă în 1939 ca infirmieră particulară. În 
acel an s-a căsătorit și în anii următori a avut trei copii. 

În timpul războiului, T. a lucrat un timp îndelungat în 
serviciile armatei. În această. perioadă nu au apărut fenomene 
obsesive mai importante. În 1945, cu ocazia unui bombarda- 
ment, și-a pierdut cele două fete. După acest eveniment a început 
să fie din ce în ce mai neliniștită și vechea ei fobie a baci- 
lilor a reapărut. Boala a progresat și în 1959 a atins o mare in- 
tensitate. 

Pacienta era acum în tot cursul zilei dominată de fenomene 
obsesive. Cît era ziua de lungă era ocupată cu spălatul miinilor, 
fără a putea totuși să ajungă la gradul de curățenie pe care-l 
dorea. Avea în casă nenumărate cîrpe, fiecare cu o destinaţie 
deosebită. Clanțele ușilor le apuca numai cu o cîrpă. Rar se 
întîmpla să ajungă seara la timp în pat. Zilele senine aveau 
asupra. ei efectul cel mai prost. Atunci, urmărind să omoare 
bacilii care s-ar fi putut afla pe rufărie, expunea rufele la 
soare. De aceea, încă de la ora 2 noaptea începea să strîngă 
rufele, pentru ca dimineața, de la prima rază de soare, să le 
ducă afară. Fobiile se accentuau mai ales atunci cînd trebuia 
să plece de acasă, căci se temea că peste tot poate intra în 
contact cu bacilii. Dacă vedea sînge sau ceva ce ar fi putut 
să provină de la sînge făcea un ocol mare, fără să poată, totuși 
scăpa de teama că din sînge bacilii ar putea să ajungă pînă 
la ea. Era obsedată de expectorația sanghinolentă a tuberculo- 
șilor. Descoperea tot mai des pe străzi și pe pereți pete care 
ar fi putut să fie de sînge și, ca urmare, nu mai ieșea pe stradă 
decît pentru treburile strict necesare. 


Pacienta, internată în 1980 în secția noastră de psihoterapie, 
a trebuit să fie supusă unui tratament intensiv de distragere a 
atenției și de adaptare, pentru a scăpa de frica bolnăvicioasă 
de bacili și de sînge. Totodată, și-a însușit regulile de comporta- 
ment prescrise de noi, al căror scop era ca simptomele obsesive- 
fobice, care dată fiind firea ei, aveau tendința să reapară, să 
nu mai poată deveni dominante. După tratament am plasat-o 
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din nou în profesiunea ei de infirmieră de sugari, pentru ca să-și 
menţină deprinderea căpătată. De ani de zile T. lucrează iar în 
meseria ei și își conduce din nou gospodăria în mod normal. 
În 1967, cînd ne-am interesat de ea, era încă la vechiul ei loc de 
muncă, într-o creșă de copii. Am primit de la ea o scrisoare de 
mulțumire. Totuși ea trebuie să aibă mereu grijă să nu-i revină din 
nou ideile obsesive. Hiperexactitatea ei nu a fost înlăturată prin 
tratament. i 

Nevrozele ipohondrice nu pot îi întotdeauna. precis delimitate 
de mnevrozele obsesive. Oamenii care au o cardiofobie — adică o 
teamă patologică de a fi bolnavi de inimă — pot avea în același 
timp și teama de a ieși pe stradă, unde ar putea suferi un atac de 
cord. Această fobie a unor situații, care ţine de nevrozele obsesive, 
este aici consecința nosofobiei, adică a temerii de a îi bolnav, pe 
cînd în alte cazuri reprezintă, desigur, tot frica de o vătămare, 
dar fără ideea unei boli fizice. 


„Firea biperperseverentă 


Substratul firii hiperperseverente, respectiv al celei para- 
noide, este perseverența anormală a afectulmi. Sentimentele care 
au tendința de a provoca reacţii se estompează treptat după ce 
această reacție a avut loc; la o persoană mînioasă, mînia dispare 
dacă l-a pedepsit pe cel care a stîrnit-o; la o persoană fricoasă, 
frica, descrește cînd poate fugi de ceea ce a speriat-o. Cînd o ase- 
menea reacţie nu este posibilă, dar persoana respectivă își îndreaptă 
totuși gîndurile spre alte probleme, afectul nu descrește decit 
foarte lent, însă în mod normal el dispare totuși după cîtva timp. 
Omul mâînios care nu și-a putut manifesta mînia nici prin vorbe 
și nici prin fapte poate a doua zi să nu mai fie supărat pe cel 
care l-a scos din sărite. La rîndul lui, fricosul se obișnuiește cu 
situaţia respectivă dacă nu intervin mereu alte pericole. La 
personalitățile hiperperseverente această estompare a afectelor 
are loc mult mai încet. Cînd asemenea persoane se gîndesc la cele 
întîmplate, afectul corespunzător apare din nou, el continuînd 
să fie mereu prezent. S-ar putea chiar să nu dispară complet nici 


84 


după săptămîni și luni de zile, cu toate că nu a fost alimentat 
de noi evenimente. După cum am arătat mai sus, în special 
afectele egoiste sînt cele ce nu pot să se „descarce” prin reacții 
adecvate, deoarece se lovesc de împotrivirea celorlalți oameni 
şi de aceea continuă să se manifeste. Din această cauză indivizii 
paranoizi sînt hiperperseverenți, în special în dușmăniile lor, 
adică sînt ranchiunoși. De obicei, acțiunile altruiste nu întîm- 
pină piedici așa încît în această direcție afectele nu persistă. 

Specificul firii hiperperseverente se manifestă întotdeauna 
atunci când sînt atinse interesele personale. De aceea se formează 
afecte contra unor prejudicii sau acte de opresiune reale sau 
imaginare. Cînd un om înclină spre asemenea reacții, se poate 
vorbi de susceptibilitate. Un conținut similar îl are și predispozitza 
de a se simţi cu ușurință jignit, dar aici este vorba mai ales de sfera 
onoarei personăle. Hiperperseverenţa este cel mai ușor demon- 
strabilă sub această formă, căci indivizii de acest tip sînt foarte 
setoși de prestigiu personal. Dar și un prejudiciu adus altor inte- 
rese — celor legate, de pildă, de posesia bunurilor materiale — 
este suportat greu. Cînd este lezat sentimentul de dreptate, sensibi- 
litatea se manifestă mai puțin; în asemenea cazuri omul este mai 
rar împiedicat să-și spună părerea, și în felul acesta, are posibi- 
litatea să se descarce efectiv. Dacă însă o forță puternică se opune 
protestului împotriva nedreptății — eventual în persoana unui 
șef tiranic —,atunci afectele individului hiperperseverent per- 
sistă, putînd să facă din el un luptător pentru dreptate. 

La acest tip de fire au o persistență anormală și stările afec- 
tive provocate de sentimente agreabile. Din această cauză, unui 
individ hiperperseverent îi sînt caracteristice sentimente egoiste 
mai intense decât altor oameni. În felul acesta se ajunge la un 
mai pronunțat sentiment al propriei valori. Ambitia reprezintă un 
fel de amestec între conștiința propriei valori și |susceptibilitate, 
întrucât ea cuprinde, pe lîngă mîndria pentru cele înfăptuite, 
și nemulțumirea stîrnită de faptul că persoana în cauză nu a 
fost încă apreciată așa cum și-ar fi dorit. 

Persistența anormală a afectelor nedescărcate nu se mani- 
festă numai într-o reacție izolată, ci dă naștere și pericolului 
cumulării afectelor. Un al doilea prejudiciu are o repercusiune 
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mai puternică dacă primul prejudiciu continuă să mai fie resimţit, 
În acest fel se conturează o dezvoltare paranoică, dar deocamdată 
încă nu ne aflăm în fața unei asemenea dezvoltări. Un om care 
este încontinuu jignit de alt om, eventual de șeful său, îl va 
„uri pe acesta din urmă tot mai mult; totodată însă se produce 
treptat și o oarecare insensibilizare, firească față de lucruri care 
se întîmplă cu regularitate, astfel încît urmează o descreștere a 
afectului. La fel se întîmplă și în cazul cînd nu este posibilă îm- 
potrivirea față de jigniri; în această situație nu ia naștere o dez- 
voltare paranoică. O intensificare neîntreruptă a afectului rezultă 
numai în cazul unei alternanțe între succes şi insucces. Cînd cineva 
poate răspunde la jignire, dar nu obţine decît un succes parțial 
— care este apoi anihilat de o contraacțiune — , cînd, în acest fel, 
succesul și eșecul trec alternativ pe primul plan, ia naștere afectul 
Paramoic. În asemenea condiții, dezvoltarea se poate produce 
chiar și la un om care nu are o fire hiperperseverentă. Putem 
observa acest lucru la numeroase femei care nu au vreo particu- 
laritate personală, dar care, ca urmare a conflictului cu soacra 
lor, ajung la o atitudine paranoică, așa încît adesea afectele de- 
pășesc cu mult ceea ce ar fi de așteptat în asemenea ocazii. 
Primejdia este însă mult mai mare atunci cînd afectele, inten- 
sificate în decursul evoluției, au tendința de a persista, așa încât 


nu mai descresc între două șocuri ce se produc în direcţii 
contrare. 


Afectele provoacă și suspiciunea personalităților hiperperse- 
verente, suspiciune care — după cum arată și denumirea de 
Paranoid — poate să frizeze 'patologicul. La o persoană care în 
controversele sale cu alții persistă în afectele anterioare, compor- 
tamentul va fi determinat în cea mai mare măsură de afecte și 
nu de rațiune. Chiar acțiuni mai mult sau mai puţin inofensive 
ale celuilalt vor căpăta o interpretare afectivă, ca acțiuni menite 
să aducă celui în cauză un prejudiciu. Cînd susceptibilitatea atinge 
o mare intensitate, afectul se manifestă chiar în cazul unor 
suspiciuni neînsemnate, intensificîndu-se datorită unor indicii 
ulterioare și în cele din urmă poate domina gîndirea, ajungînd 
pînă la delir. În afara sferei psihiatriei putem observa dezvoltări 
“paranoice cu un caracter aproape delirant, în special în gelozie. 
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Dat fiind că manifestările dragostei sînt în mare parte secrete, 
deci greu de constatat, în sfera eroticului există un mare pericol 
ca persoana să oscileze încontinuu între speranță și teamă, așa 
încît afectul să se intensifice. În plus, femeilor cochete le place 
de multe ori să-și mențină partenerul într-o stare de neliniște prin 
atitudinea lor echivocă, căci de obicei odată cu gelozia crește și 
dragostea. În alternanța sentimentelor, suferința la gîndul unei 
infidelități posibile a partenerei atinge intensități maxime, ca 
și sentimentul de fericire la gîndul că, poate, totuși, partenera 
este fidelă. Într-o altă lucrare m-am ocupat pe larg de acest feno- 
men, care poate duce la dragoste-ură!. La fel ca bărbatul, femeia. 
poate, bineînțeles, să simtă gelozie dacă bărbatul are o compor- 
tare echivocă ; la femei însă gelozia este mai puțin primejdioasă 
decît la bărbaţi, care nu se consideră numai înșelaţi din punct de 
vedere erotic, dar, în mai mare măsură decît femeile, se simt și 
jigniți în onoarea lor. În afara sferei erotice, ceea ce poate face 
ca individul să oscileze între succes și insucces este de cele mai 
multe ori un proces în fața instanțelor judiciare, ajungîndu-se 
la o atît de mare intensitate a afectului încît acesta domină gîndi- 
rea și nu mai rămîne loc pentru rațiune. Şi în acest caz, gîndul 
că procesul — uneori de mică importanță — poate fi pierdut 
provoacă afecte tot atît de profunde ca și speranța că ar putea fi 
totuși cîștigat. Chiar dacă nu se ajunge la situaţii extreme, 
individul paranoid se cramponează de ceea ce consideră a fi drep- 
tul său. Aceasta îi conferă trăsăturile unui om care vrea să aibă 
toideauna dreptate, trăsături care se pot manifesta și în viața de 
toate zilele. 

În dezvoltările expansiv-paranoice, cum sînt denumite în 
psihiatrie, afectul stă de asemenea pe primul plan. Pentru cineva 
care urmăreşte un țel important și se vede aruncat din succese 
în insuccese și invers, țelul ca atare poate constitui un asemenea. 
izvor de desfătare încît rațiunea critică nu mai poate ține piept 
sentimentului. Într-o asemenea dezvoltare, un individ se poate 
considera, de pildă, un mare inventator, deși în mod obiectiv 
nu este de loc îndreptăţit să se creadă așa ceva. Cum sentimentele 
de plăcere au tendința de a persista — întrucît omul este înclinat 





1 În original: Hasshebe (N.T.). 
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să-și ia dorințele drept realități —, asemenea dezvoltări expan- 
sive ar fi de așteptat mai curînd decît cele „persecutorii“, dar cu 
cît predomină sentimentele de plăcere, cu atît scade încărcătura 
afectivă necesară potențării pentru ca alternanța să poată continua 
într-o măsură suficientă. 

Dacă, ideile care se fixează în dezvoltarea paranoică nu sînt 
delirante, ele sînt totuși prevalente — cum se spune începînd de 
la Wernicke —, adică, dețin în gîndirea omului o influență predo- 
minantă. Un om poate ti atît de preocupat de gîndul unui eventual 
prejudiciu — în sensul geloziei, de pildă —sau al obținerii unui 
mare succes, încît să piardă în mare măsură din vedere alte 
interese și alte țeluri. Avem în fața noastră îndărătmicia persona- 
lităților paranoide. 

Am descris procesul dezvoltării psihice și în cazul structurii 
anancaste. Şi în anxietățile pe care le constatăm în aceste din 
urmă cazuri există idei prevalente, chiar dacă în psihiatrie ele 
nu sînt denumite așa. Mă refer, de exemplu, la teama dea avea o 
boală fizică gravă sau la preocuparea de a nu rata un lucru 
important. Asemănarea dintre dezvoltarea paranoică și cea anan- 
castă, devine și mai mare atunci cînd și în cazul unei firi hiper- 
perseverente teama este potențată. Indivizii hiperperseverenți 
nu sînt, de regulă, anxioși; în general, ei pot să reacționeze cu 
succes împotriva fricii. Dacă însă datorită unei situații obiectiv 
nedecise intervine o oscilație între speranță și teamă, frica se 
intensifică mai mult decît de obicei chiar la un om hiperperse- 
verent, întrucît ea nu descrește în intervalurile dintre șocurile 
afective. Rezultatul este că avem înaintea noastră o dezvoltare 
ipohondrică, care la persoanele hiperperseverente este similară 
celei ce se observă la persoanele hiperexacte, deși nu e la fel de 
frecventă. 


Firea hiperperseverentă are posibilități de evoluție atît în - 


sens pozitiv cît și în sens negativ. În general omul nu ajunge 
să se bucure de stima celorlalți decât dacă realizează ceva. care 
să-l evidențieze. De aceea ambiția îl îndeamnă la realizări. La 
isterici lucrurile stau altfel — ei pot fi încîntați de sine chiar 
fără motiv, căci prin refulări își pot crea în mod subiectiv iluzia 
unei situații respectabile pe care în mod obiectiv nu o au. Persona- 
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litățile paranoide nu sînt în stare de o asemenea autosugestie; 
pentru a se simți mîndre, ele au nevoie de aprecierea reală a celor- 
lalți oameni. Așadar, ambiția personalităților hiperperseverente 
poate deveni o puternică forță motrice pentru vealhizări pozitive. 
Ea poate avea însă și efecte negative atunci cînd persoana respec- 
tivă nu încearcă să-și atingă țelul numai prin realizările sale, 
ci şi prin discreditarea, și înlăturarea oamenilor în care ar putea 
să vadă concurenți. Cu un asemenea comportament, ambițiosul 
întîmpină de obicei rezistența colectivităţii; în acest caz s-ar 
putea să-și redobîndească puterea de judecată și să caute din nou 
să aibă realizări valoroase. Tot așa de bine este însă posibil ca 
cea de-a doua trăsătură a firii sale — susceptibilitatea — să treacă 
acum pe primul plan, adică ambițiosul să se simtă prejudiciat 
și să reacționeze cu dușmănie. În acest mod, efectele negative 
ale hiperperseverenței devin clar preponderente, individul ajun- 
gînd să combată tot ce se împotrivește pretențiilor sale. 

Din exemplele pe care le voi cita ne vom putea da seama 
cum hiperperseverența , în forma descrisă, poate avea efecte pozi- 
tive sau negative. La primul subiect, descris de Sezge în lucrarea 
noastră colectivă, predomină pînă dincolo de ceea, ce s-ar putea 
numi jumătatea, vieții latura pozitivă, după care intervine o 
schimbare totală. În a doua perioadă a vieții, se situează pe 
primul plan susceptibilitatea — care ia locul ambiției — și se 
ajunge din ce în ce mai mult la o luptă sterilă cu cei din jur. 
Adesea la personalitățile hiperperseverente se poate constata că 
în tinerețe au realizări excelente, căci satisfacerea ambiției le dă. 
o mare mulțumire. Odată cu scăderea puterii de muncă, unora. 
nu le mai vine atît de ușor să se evidenţieze, așa încît în activi- 
tatea lor nu se mai simt stimulaţi în egală măsură. Bucurîndu-se 
acum de mai puțină apreciere, iese de obicei la iveală predispo- 
ziția lor paranoidă de a căuta cauza acestei situații în pretinsa 
„rea-voință“ a celorlalți. În felul acesta năzuința pozitivă se 
poate transforma într-una negativă. 


ERNST B., născut în 1900, se trage dintr-o familie bur- 


gheză. O rudă a sa a înființat o sectă religioasă. Tatăl lui a 
condus o mare întreprindere. Era conştiincios, energic, leal și 
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avea grijă ca salariaţii să presteze o muncă corectă. Mama lui 
! avea o fire mai sensibilă și mai tăcută. 

Încă din tinereţe Ernst B. s-a dovedit a fi excesiv de ambi- 
țios. Cît a mers la școală. a ținut să aibă întotdeauna cele mai 
bune note. O apreciere nefavorabilă a profesorilor îl mîhnea pen- 
| tru un timp îndelungat. Mai tîrziu, cînd i se făcea o nedreptate 
nu o putea uita multă vreme. Dacă în cele din urmă i se dădea 
dreptate, ţinea să i se ceară formal scuze. Dacă acest lucru nu 
! se întîmpla, îi era cu neputinţă să mai fie amabil cu persoana 
respectivă. Punea deosebit de mult preț pe punctualitate și 
| avea grijă ca atît el însuși cît și cei din jur să presteze o muncă 
de calitate. Era întoțdeauna puțin cam suspicios față de situați- 
ile și cunoștințele noi. Nu înclina însă spre îndoială și spre 
| tăierea firului în patru, nici nu controla exagerat de mult acțiu- 

nile sale.!" i 
„ După! absolvirea îșcolii primare și a liceului real, B. a stu- 
diat la diferite universități. A terminat studiile universitare 
| „summa cum laude“. și a devenit în 1926 asistentul președin- 
telui unei instituții supraparlamentare. Datorită muncii sale 
| de calitate a fost curînd avansat, devenind referent personal al 
președintelui. Întrucît se făcuse remarcat prin numeroase publi- 
cații, în 1929 i s-a oferit conducerea interimară a unui institut 
| de cercetări economice, A refuzat oferta din motive de ordin 
| material, deoarece avea tocmai intenția, să se căsătorească. În 
| 1933 a fost concediat de naţional-socialiști dintr-un post impor- 
| tant, căci 'era, cunoscut ca adversar al noului regim. După aceea 
a lucrat la o firmă de consignaţie, unde în curînd a fost avansat 
procurist, iar mai tîrziu a devenit responsabil unic pentru revi- 
zuirea bilanţurilor unor mari firme germane. A rămas în această 
funcție, fiind apreciat de toți factorii interesați, pînă în 1945. 
Spre] sfîrșitul războiului a fost evacuat în zona de ocupație 
| britanică. Simţea acum obligația lăuntrică să ia parte activă 
la. reconstrucția Germaniei, să lichideze nedreptățile comise 
de naziști și de aceea a început să desfășoare o vie activitate 
politică. Împreună cu alți antifasciști de diferite orientări 
politice a întemeiat un comitet, al cărui președinte a devenit. 
| Nefiind de acord cu măsurile luate de autoritățile de ocupație 
britanice, a ajuns la diferende cu comandantul orașului. În 
iulie 1946, cînd trupele britanice au fost înlocuite cu trupe so- 
vietice, i s-a oferit postul de Landrat!. A acceptat această funcție 
și nu s-a mai înapoiat la vechea firmă particulară de consig- 
| nație. Prin activitatea sa și a colaboratorilor săi a reușit să 












1 Funcție administrativă oarecum echivalentă cu aceea de preiect 
al districtului (N.T.). 
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organizeze o administrație exemplară. Cunoștințele sale econo- 
mice i-au ușurat sarcina. Avea ambiția ca districtul său să se 
afle în fruntea tuturor districtelor din țară, ceea ce încetul cu 
încetul a și reușit. 
În 1951, pe baza remarcabilelor sale realizări profesionale 
și a studiilor sale de economie politică, a fost numit la un minis- 
ter pentru a organiza o direcție nouă. Noua activitate îl satisfăcea 
foarte mult, deoarece era o muncă importantă și de răspundere. 
La început nu avea decît șase colaboratori, dar după trei ani 
a ajuns la peste o mie. Dorea ca prin munca sa să dea o struc- 
tură exemplară acestui sector al aparatului de stat. Pretin- 
zînd de la colaboratorii săi aceeași corectitudine și același zel 
în îndeplinirea datoriei pe care și le impunea sieși, a avut în 
repetate rînduri dificultăți cu funcționarii mai tineri. În cele 
din urmă și-a format părerea că se urmărește scoaterea lui din 
funcție și s-a adresat forurilor superioare, încercînd să-și impună 
punctul de vedere, lucru ce nu i-a reușit întru totul. Între timp 
1 s-a oferit o catedră la o academie nou înființată. Propunerea 
s-a făcut în baza lucrărilor sale științifice, cu toate că încă 
nu-și trecuse examenul de docență. A acceptat acest post nu 
numai din interes științific, ci, înainte de toate, pentru că voia 
să se realizeze. 
Acum ambiția sa era de a obține rezultate științifice impor- 
tante. Începînd din 1960 a fost obligat — ca și ceilalți docenți 
ai institutului — să prezinte mai frecvent dări de seamă despre 
activitatea sa științifică și profesională, ceea ce l-a jignit. Se 
simțea pus sub tutelă și de aceea a început să acumuleze în 
adîncul sufletului o nemulțumire tot mai puternică. Cum era 
acum în vîrstă de 62 de ani, nu a mai avut puterea să se adapteze 
noii situații. Pentru prima dată în viață nu se mai simțea 
sănătos fizicește. Cu ocazia examenului nostru medical s-a 
arătat plin de resentimente împotriva colaboratorilor săi, 
cărora le aducea acuzații vehemente. În timpul tratamentului 
a avut adesea o atitudine sceptică și suspicioasă, în special față 
de medicamentele ce i se prescriau. La început se temea că 
ar putea avea o tumoare cerebrală și că medicii, pentru a-l 
menaja, nu-i comunică diagnosticul real. Mai tîrziu însă, cînd 
s-a simțit mai bine din punct de vedere fizic, a început să aibă 
încredere în terapeuţi. 


B. este o personalitate hiperpersevereniă, cu toate trăsăturile 
caracteristice acestei firi. Încă din copilărie a fost ambițios și sus- 
ceptibil față de mustrări. Timp de zeci de ani s-a distins în mod 
neobișnuit datorită rezultatelor sale profesionale extrem de va- 
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loroase. În repetate rînduri a fost nevoit s-o ia de la început, 
dar dificultățile exterioare nu au făcut decît să-i stimuleze și 
mai mult energia, astfel încît de fiecare dată a ajuns repede din 
nou în funcții de conducere. Ascensiunea lui în posturi importante 
se producea uneori uimitor de repede. Dar B. nu s-a lăsat orbit de 
aceste succese și întotdeauna izbutea să prezinte rezultate con- 
erete. Abia la virsta de circa 60 de ani, cînd capacitatea sa de 
muncă s-a diminuat — poate și pentru că împrejurări exterioare 
s-au opus acum deosebit de puternic amorului său propriu — și 
cînd nu s-a mai putut bucura de consideraţia la care ținea atît de 
mult, a ieșit la iveală cealaltă latură a firii hiperperseverente. 
A început, din ce în ce mai mult, să aibă o atitudine ostilă față 
de superiori și de colaboratorii săi, simțindu-se nedreptăţit de 
aceştia. Acum și-a. folosit hiperperseverența, care înainte avu- 
sese efecte atît de bune, într-un continuu și steril conflict cu 
cei din jur. 

În dezvoltarea paranoică, năzuințele și ambițiile individului 
nu se îndreaptă în diverse direcții; el are o singură preocupare 
care îl acaparează cu totul. Voi cita acum un subiect cu o dezvol- 
tare paranoică, descris în lucrarea noastră colectivă de către 
Setge. 


JOSEF N., în vârstă de 47 de ani, miner, a fost din copilărie 
! o fire veselă, foarte sociabilă și întotdeauna foarte activă. În 
școală era un elev mediu, nu avea ambiția să fie primul și își 
făcea, conştiincios lecţiile. De la vîrsta de 24 de ani a lucrat 
! ca miner, întotdeauna cu un randament bun. Este adevărat că 
nu era. întotdeauna de acord cu condițiile din exploatarea mi- 
nieră. Avea dintotdeauna un simț al dreptății foarte dezvoltat 
și nu suporta nedreptăţile. Deși în timpul războiului, din cauza 
meseriei sale, a fost declarat nemobilizabil, după repetate dis- 
cuții cu conducerea de atunci a exploatării și în urma unor 
declaraţii antinaziste făcute de el a fost totuși chemat sub arme 
spre sfârşitul războiului. După ce războiul s-a terminat, a 
lacrat din nou ca miner și a fost iarăși considerat ca un muncitor 
foarte bun. De patru saucinci oria fost propus pentru premiere, 
lucru pe care direcția nu l-a aprobat din cauza frecventelor 
sale diferende cu conducerea. Intervenea adesea pentru colegi 
și ridica obiecţii cu privire la ceea ce el considera ca nedreptăți 
comise în aprecierea acestora. Îi critica pe superiori și pe ac- 
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tiviștii sindicali și — după cum părea să reiasă din spusele 
sale — avea probabil uneori dreptate. Şi-a manitestat în aseme- 
nea măsură spiritul critic în mină încât pînă la urmă a fost con- 
siderat, cîrcotaș și un om care tulbură bunul mers al întreprin- 
derii. În ultimii ani, încă înainte de accidentul pe care îl vom 
descrie mai jos, se simțea din ce în ce mai desconsiderat și a 
început să creadă că unii funcționari ai exploatării și-au pus în 
gînd să-l înlăture din serviciu. 

La 27 decembrie 1958, cu ocazia deschiderii unei noi ga- 
lerii, s-a surpat un zid de cărbune mai înalt decît statura unui 
om și pacientul a fost parțial îngropat. A suferit probabil o 
ușoară comoție cerebrală și izbituri destul de grave în ceafă și 
în partea, superioară a spatelui. Avea dureri puternice. După 
mai multe zile de odihnă la pat și tratament medical și-a reîn- 
ceput munca, cu toate că mai avea încă dureri. După citeva zile 
a trebuit însă să renunţe, căci durerile persistau. În următoarele 
șase luni, în ciuda a numeroase tratamente, starea lui nu s-a 
îmbunătăţit apreciabil. Pacientul găsea că nu este îngrijit co- 
rect și intensiv, resimțind acest fapt ca o nedreptate. Totodată 
se temea că reîncepuse prea devreme să lucreze. Cînd, după 
cinci luni, a fost declarat apt de muncă, a considerat acest lucru 
drept nejustificat și a presupus că la bază ar sta o şicană din 
partea conducerii. Credea că se urmărește mușamalizarea acci- 
dentului. După ce încercarea de a lucra a dat repede greș, a 
cerut să fie pensionat pentru invaliditate ca urmare a unui acci- 
dent de muncă. Se simţea invalid din cauza durerilor continue 
din regiunea occiputului, a cefei și spatelui. Cînd,în urma unor 
repetate examinări chirurgicale, neurologice și ortopedice, nu 
s-a găsit nimic grav în starea sănătății sale, în special nici 
un sindrom organic posttraumatic, s-a simțit și mai nedreptăţit. 
A făcut contestaţie împotriva respingerii cererii sale de pen- 
sionare și a cerut să fie internat pentru tratament într-o cli- 
nică universitară. Cînd constestaţia. i-a fost respinsă de comisia 
districtului, N., ocolind această comisie, a depus la Ministerul 
Muncii o plingere împotriva Casei Asigurărilor Sociale. Avea 
acum ferma convingere că responsabilul cu asigurările sociale 
din exploatare, cu care avusese diferende, se află îndărătul 
acestor manevre și că, în general, conducerea exploatării se 
unise cu cei de la Casa Asigurărilor Sociale în intenția de a-l 
lipsi de drepturile sale. 

La cererea Tribunalului muncii, N. a fost internat la 25 
octombrie 1980 în clinica noastră ca să ne dăm avizul asupra 
reclamației sale privitoare la consecințele accidentului. Este 
caracteristic faptul că N. a propus să plătească el însuși costul 
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expertizei, numai să i se facă dreptate. A fost chiar nevoit să 
împrumute acești bani de la un cunoscut al său. Examenul cli- 
nic minuțios nu a dat la iveală nici o sechelă a fenomenelor 
traumatice. În schimb s-a constatat un sindrom ipohondric 
clar. N. era convins că are efectiv o leziune, se temea că nicio- 
dată nu se va însănătoși complet și spunea că ar fi bucuros dacă 
ar putea să lucreze măcar pînă la vîrsta de 50 de ani. Încă din 
timpul cât a stat în clinică pentru expertiză ne-am străduit să-l 
scoatem din atitudinea sa paranoidă. l-am lămurit în mod 
detaliat cauzele și felul bolii sale — de natură nevrotică. Pînă 
la urmă s-a arătat înţelegător și dispus să se interneze la noi 
pentru un tratament psihoterapeutic. La scurt timp după rein- 
ternare a avut un diferend vehement cu medicul de salon cînd 
acesta. i-a vorbit din nou despre structura nevrotică a durerilor 
sale actuale. Abia după cuvintele liniștitoare ale medicului care 
efectuase expertiza inițială și care fusese acum chemat la fața 
locului s-a lăsat convins să nu părăsească clinica. În săptă- 
mânile ce au urmat, printr-o psihoterapie intensivă, prin dis- 
tragere și solicitare, am reușit să-l eliberăm în oarecare măsură 
de complexele sale ipohondrice; credeam că s-ar afla pe calea 
însănătoșirii, dar din păcate a păstrat o atitudine ostilă față de 
întreprindere. După patru săptămîni s-a iritat din cauza unor 
probleme minore din spital. A devenit violent, s-a opus trata- 
mentului și după scurt timp a părăsit clinica într-o stare de 
sănătate incertă. 

După cum fusese convenit la ieșirea sa din clinică, patru 
săptămîni mai tîrziu ne-a informat despre sănătatea sa printr-o 
scrisoare adresată medicului de salon. Scria că începuse din nou 
să lucreze, dar — contrar recomandațiilor noastre și dorinței 
pacientului — medicul întreprinderii l-a declarat inapt pentru 
munca, în subteran. Această decizie l-a afectat foarte mult și 
l-a dus din nou la o stare de indispoziție ipohondrică și anxie- 
tate. Îi era teamă că va orbi, pentru că la examenul medical se 
constatase o ușoară scădere a vederii. Datorită acestui fapt și-a 
îndreptat din nou atenția asupra accidentului de muncă. În 
scrisoare ne-a anunțat că va prezenta noi cereri forurilor supe- 
rioare. După circa un an am aflat însă că pacientul se străduia 
să obțină o nouă expertiză. 





Avem aici de-a face cu o dezvoltare paranoică tipică. Un om 
care întotdeauna provoacă neplăceri prin încăpăținarea sa și care 
poate fi considerat drept un psihopat paranoid începe, după un 
accident, o luptă pentru ceea ce consideră ca drepturile sale, luptă 
pe care — față de amploarea piedicilor — o continuă cu tot mai 
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multă îndîrjire. Cîtva timp, psihoterapia pare să dea rezultate 
bune, pentru ca apoi dezvoltarea paranoică să persiste totuși. 
Subiectul era deja în prea mare măsură dominat de afectul său 
patologic. Cu toate că nu avusese pînă atunci decît eșecuri, faptul 
că plîngerile sale, trebuind să fie de fiecare dată cercetate, duceau 
la noi dezbateri și expertize, meținea alternanța ce constituie 
o premisă a progresului dezvoltării paranoice. 


Totodată se poate observa din acest exemplu că și personali- 
tățile hiperperseverente pot ajunge la dezvoltări spohondrice, su- 
biectul fiind nevrotic și sub acest aspect. Este adevărat că pa- 
cientul lupta în primul rînd pentru drepturile sale, dar el căuta 
în același timp să obțină ajutor în legătură cu invaliditatea pe 
care credea în mod eronat că o are. Dezvoltarea poate lua și forme 
pur ipohondriace, fără să fie neapărat necesară și prezenţa unei 
trăsături anancaste. | 


Firea nestăpînită 


„Lipsa de stăpimire, care constituie o foarte importantă trăsă- 
tură a firii omenești, se manifestă prin faptul că pentru compor- 
tament sînt hotăriîtoare nu considerentele raționale, ci impul- 
surile, instinctele și sentimentele. În ceea ce privește rațiunea, 
ea este prea puțin luată în seamă. Dacă vom concepe noțiunea 
de impuls într-un sens mai general — gîndindu-ne în special la. 
o dorință vie de descărcare nervoasă, resimțită mai mult fizic 
decît psihic —, atunci putem vorbi despre un rol exagerat al 
impbulsurilor. Așa-numita psihopatie epileptoidă reprezintă inten- 
sități mai mari ale firii nestăpînite, fără ca prin această denu- 
mire să se pretindă existența vreunei legături reale cu epilepsia. 
Este posibil ca asemănarea cu trăsăturile firii bolnavilor de epi- 
lepsie să nu presupună o înrudire lăuntrică. 

Personalitățile mestăpînite reacționează în mod impulsiv. 
Cînd ceva nu le convine, ele nu caută posibilitatea unui modus 
vivendi, ci își arată neplăcerea prin reacțiile lor, își manifestă 
nemulțumirea prin mimică și cuvinte, își formulează pretenţiile 
sau 'se retrag supărate. În felul acesta ajung să se certe pentru 
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nimicuri cu şefii și colaboratorii lor, devin agresivi, trîntesc pe 
birou lucrarea în curs și, poate fără să se gîndească la urmări, 


își dau demisia. S-ar putea să nu le convină felul în care sînt 


tratate în întreprindere, ca salariul să li se pară insuficient, ca 
munca să fie însoțită de unele neajunsuri reale. Dar numai rareori 
li se pare că munca ar fi prea grea, căci personalitățile nestă- 
pânite au adesea o deosebită înclinație pentru activitatea fizică 
și obțin în acest domeniu rezultate mai bune decît alţii. Ceea 
ce îi supără sînt mai degrabă perturbările în desfășurarea, muncii 
lor. Din cauza stării lor de proastă dispoziție și iritabilitate 
întîlnim adesea o nestatornicie în activitatea profesională. Perso- 
nalitățile nestăpînite își schimbă adesea serviciul. 

Dacă miînia, apărută dintr-un motiv oarecare, crește, cuvin- 
tele sînt adesea urmate de fapte, rezultatul fiind destul de frec- 
vent, încăierări cu alți oameni. Ba, uneori, personalitățile nestă- 
pînite sînt chiar mai iuți la fapte decît la vorbe, deoarece, făcînd 
abstracție de vorbele de ocară, nu prea au tendința de a vorbi. 
A vorbi presupune în prealabil a gîndi, ceea ce corespunde prea 
puțin felului lor. Motivul pentru care s-au supărat reiese din 
situația respectivă; alte explicaţii și motivări nu li se pare 
necesar să dea. Cu toate acestea, nu se poate susține că acţiunile 
lor sînt pripite; mai degrabă s-ar putea spune că iritaţia lor 
crește atît de mult în intensitate încît impune o descărcare. În 
plus, firea greoaie a personalităților nestăpînite — de care mă 
voi ocupa mai jos — nu permite o dezvoltare foarte rapidă a 
reacțiilor afective. Impresia este mai degrabă a unei umflări 
excesive a afectelor decît a unei intensificări explozive a lor, 
așa încît există mai curînd o predispoziție pentru ample mani- 
festări de minie decît pentru explozii bruște de furie. Se poate 
vorbi însă despre explozie de mânie şi atunci cînd reacţia imediată 
este foarte intensă ; afectul în creștere atingînd o ăntirniţă limită, 
se ajunge la o izbucnire bruscă. I/ritabilitatea, proprie oamenilor 
colerici, nu prezintă reacții de o asemenea amploare, dar are o 
desfășurare mai rapidă. La o supărare de mai mică importanță, 
cînd omul coleric și-a ieșit din fire, personalitățile nestăpînite 
par mai curînd dominate de tensiune afectivă decît de iritare. 
Adesea proasta lor dispoziție nu se poate constata în asemenea 
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cazuri decît în mimică. Cu ocazia investigației medicale — care 
de obicei le este dezagreabilă —, nestăpîniții sînt de regulă 
tăcuţi, morocănoși și nu răspund decît strictul necesar. În felul 
acesta, mînia este mai ușor de menținut în limitele moderate. 


Dominarea anormală a omului de către impulsuri se întinde 
și asupra impulsurilor în sens mai îngust. Oamenii nestăpîniți 
mănîncă și beau tot ce le place. În special acest din urmă fapt 
este periculos, deoarece în felul acesta unii dintre ei devin 
alcoolici cronici. Cînd îi tentează alcoolul, ei beau fără să se gîn- 
dească la urmările posibile — nici la cele provocate de o beție acută 
și nici la prejudiciile familiale, profesionale sau ale sănătății ce 
se pot ivi în decursul anilor. Printre marii alcoolici se găsesc 
numeroase personalități nestăpînite. Aceste personalități sînt 


nestăpînite și în domeniul sexual, ceea ce la un bărbat nu prea 


bate la ochi, deoarece adesea nu se manifestă decît prin raporturi 
sexuale prea frecvente, dar nu și prin schimbarea femeii; ba, în 
unele cazuri, acești oameni sînt chiar foarte puternic legați de 
o singură femeie. Acest lucru nu are însă nimic de-a face cu fide- 
litatea, căci dacă o altă femeie îi atrage se lasă conduși de impuls 
fără nici un fel de scrupule. În special, în anii tinereții ei pot avea 
raporturi cu numeroase femei și chiar, eventual, pot avea copii 
nelegitimi cu mai multe dintre ele. Şi la femei se constată, adesea 
tendinţa de a rămîne cu partenerul pe care și l-au ales; la o vîrstă 
mai matură, ele ajung frecvent la o legătură trainică. Dar la 
fetele nestăpînite, respectiv la. psihopatele epileptoide tinere, 
constatăm de multe ori tendința de a ceda fără stăpînire de sine 
cînd unui partener, cînd altuia. Lucrul se explică în parte prin 
aceea că impulsul sexual este deosebit de puternic în perioada 
de după pubertate. Un rol important îl joacă însă desigur și faptul 
că partenerii respectivi nu sînt dispuși la fidelitate. Cum fetele 
reacționează impulsiv, ele cedează repede bărbaților, nimerind 
astfel de cele mai multe ori bărbaţi care nu doresc decît o le- 
gătură trecătoare. Unele fete epileptoide devin prostituate. 

Și în alte privinţe, la personalitățile nestăpînite scrmpulele 
morale joacă un rol destul de mic. Dacă împrejurarea este favo- 
rabilă, ele comit cu ușurință un act necinstit — un furt, de 
exemplu. În schimb, crima premeditată, îndelung pregătită, nu 
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coreșpunde firii lor. Dacă un psihopat epileptoid devine. criminal, 
lucrul se întîmplă adesea sub forma unui act de violență fizică. 
La adolescenți este destul de frecvent vorba de atacuri. săvîr- 
șite împotriva unor fete. 

La amâîndouă sexele se poate constata în Goe esti el 0 încli- 
nație către fuga impulsivă, motivul fiind adesea faptul că tinerilor 
nestăpîniți nu le-a convenit ceva și că cea mai simplă soluție li 
se pare aceea de a se îndepărta de locul supărării. Se întîmplă 
ca în felul acesta să scape pentru un timp oarecare de școală; 
pe ei nu-i interesează. ce va urma mai tîrziu. Datorită mizeriei 
în care cad uneori ca urmare a fugii lor, se întîmplă destul de 
des ca fetele să aibă relații sexuale cu diferiți bărbaţi. Băieţii, 
pe de altă parte, pot comite o spargere numai pentru a-și găsi 
un loc de dormit sau pentru a fura ceva de care tocmai au nevoie. 


La adolescenţii cu firea nestăpînită se constată destul de frecvent 


și fuga nemotivală, căreia nu i se poate găsi nici chiar o cauză. 
de moment. 

Atunci cînd își are originea într-o dominație exagerată a 
impulsurilor, criminalitatea capătă un caracter deosebit. Dat 
fiind că personalităţile nestăpînite comit acte de violență, dînd 
dovadă cu această ocazie de brutalitate, ele sînt adesea .socotite 
a fi „fără îmimă. Această pretinsă „lipsă de inimă“ este consi- 
derată a fi cauza criminalităţii. Acești oameni sînt însă greșit 

“ înțeleși. Ei nu: devin violenți dintr-o indiferență afectivă, ci 
din cauza unei mari tensiuni afective.. Cînd sînt liniștiți, de 
multe ori se arată afectuoși, grijulii față de copiii lor, iubitori 
de animale și gata să ajute pe oricine, căci prin felul lor impulsiv 
sînt capabili și de reacții pozitive din punct de vedere social. 
În schimb nu au înțelegere pentru acele cerințe sociale care 
reclamă o judecată mai profundă. Nu prea înțeleg că nu ai voie 
să tragi chiulul-de la școală, că nu este bine să bei excesiv de 
mult alcool, că trebuie să ai un motiv serios ca să lipsești o zi 
de la lucru sau că în discuţii trebuie să dai socoteală șefului în 
mod ordonat. Nu se gîndesc decît prea puțin și rar mai departe 
de ceea ce depășește momentul prezent. 

Asemănarea psihopatiei epileptoide cu moditicarea epilep- 
tică a; firii este accentuată prin gîndirea lentă și greoaie. Se poate 
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constata o' încetineală în mersul gîndirii. Sesizarea însăși poate 
fi mai grea, așa încât ești nevoit să explici totul exact și concret 
dacă vrei să fii înțeles corect. Încetineala ideației se poate observa 
și mai mult atunci cînd este necesară o oarecare reflecţie. Răs- 
punsul trebuie adesea așteptat timp îndelungat, chiar și la cele 
mai simple întrebări. Cînd lași personalitățile nestăpînite să 
vorbească în voie, atunci încetineala se manifestă sub forma 
amănunțirii exagerate. Povestesc. detalii secundare, se opresc 
mereu asupra acestora, înaintează cu greu în narațiune şi adesea 
nu ajung să spună totul despre ceea ce este esențial. Aici trebuie, 
ce e drept, să ținem seama de faptul că numeroși psihopaţi epilep- 
toizi sînt puțin înzestrați din punct de vedere intelectual. S-ar 
putea să existe o legătură lăuntrică, inerția intelectuală exerci- 
tîndu-și efectele încă din timpul școlarizării și împiedicînd o 
suficientă educare a inteligenței. Mai trebuie să luăm în consi- 
derare și faptul că în general copiii nestăpîniți nu sînt înclinați 
să suporte dificultățile școlii și ca atare sînt adesea neatenți, 
nu-și fac lecţiile și trag chiulul de la școală. Şi aceasta poate 
explica în parte subdezvoltarea lor spirituală. 

Gîndirea greoaie a psihopaţilor epileptoizi poate fi con- 
statată de regulă chiar dintr-o simplă conversaţie. Ea reiese și 
mai clar din testele de inteligență. Adesea o putem demonstra 
în mod pregnant prin așa-numita probă a productivității. Această. 
probă constă în a-l pune pe pacient să enumere timp de trei 
minute, într-un ritm cât mai rapid, toate obiectele care-i vin 
în minte. În mod normal omul ajunge în acest interval la cel 
puţin 60 de noţiuni, psihopatul epileptoid însă rămîne adesea 
sub această cifră. 


Din gîndirea. lentă, greoaie — din care rezultă. și o mobi- 
litate lăuntrică îngreuiată — poate rezulta o pedanterie. Ea nu 
este însă niciodată atît de pronunțată ca la mulți dintre epileptici, 

Dacă vrem să facem o distincție între firea nestăpimtă și 
Psihopatia epileptoidă, încetineala ideației este poate mai impor- 
tantă decît dominația exagerată a impulsurilor. Uneori înce- 
tineala ideației este chiar predominantă. Ocazional vom constata 
că unele personalități greoaie, lente, psihopat-epileptoide, nu 
au tendința spre stări de indispoziție, nu-și schimbă locul de 
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muncă și se înțeleg cu cei din jur. În asemenea cazuri putem ajunge 
la concluzia că dominația exagerată a impulsurilor lipsește numai 
aparent, fiind poate, în realitate, estompată de încetineala idea- 
ției. Dacă pe primul plan se află însă iritabilitatea, personali- 
tățile nestăpînite pot ajunge prin autocontrol să se adapteze la 
viață. Trebuie însă menționat că în general nici chiar o inteli- 
gență bună nu este capabilă să învingă pornirile impulsive. 
Ceea ce un om nestăpînit își propune într-un moment cînd rațio- 
nează clar poate fi răsturnat de prima explozie afectivă. Acest 
lucru se poate observa deosebit de bine la copiii epileptoizi. 
Oricîte eforturi am depune, oricît am încerca — cînd aceștia sînt 
mai mari — să-i influențăm prin rațiune și argumente sau să-i 
îndrumăm în mod consecvent, nu vom putea totuși împiedica 
ca la prima ocazie să reacționeze la fel de impulsiv ca mai înainte. 
La nici o altă fire nu este atît de dificilă n f/uenţarea prin educație 
ca la firea nestăpînită, probabil fiindcă măsurile luate nu se pot 
adresa. decît personalității conștiente, pe cînd sfera instinctelor, 
de unde pornesc impulsurile, nu poate fi atinsă. E drept că odată 
cu maturizarea personalității intervine, adesea de la sine, o 
oarecare ameliorare. De multe ori autocontrolul este de ajuns 
de eficace pentru a face față emoțiilor și tentațiilor de toate 
zilele, dînd greș numai în cazul unor tensiuni afective mai mari. 

Și în afara psihicului există o înrudire între psihopatia 
epileptoidă și epilepsie. În ambele cazuri putem adesea observa 
o conformație atletică a corpului. Fiind foarte puternice, perso- 
nalitățile nestăpînite pot deveni deosebit de brutale cînd sînt 
iritate. Marea tensiune afectivă are ea însăși un efect de amploare, 
dar devine deosebit de pzriculoasă cînd i se adaugă o mare forță 
fizică. Nu întotdeauna găsim însă o asemenea constituție fizică; 
există și personalități nestăpînite cu o altă conformaţie a corpului, 

Pentru a contura mai clar acest portret psihologic, am 
descris pînă acum poate mai curînd o psihopatie epileptoidă 
decît o fire nestăpînită. De aceea în ilustrarea care urmează voi 
prezenta, un subiect care nu poate fi considerat drept psihopat 
şi care posedă totuși trăsăturile caracteristice ale nestăpînițilors 
Este vorba de n om inteligent. 
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HELMUT H., născut în 1921, de profesiune istoric, a învățat 
bine la școală, a. luat bacalaureatul și a terminat cu succes 
studiile de germanistică și istorie. De atunci lucrează într-un 
institut științific. S-a căsătorit în 1955 și are doi copii. 

Dintotdeauna H. a avut înclinație pentru acțiuni impul- 
sive, dar în prezenţa. străinilor izbutește de cele mai multe ori 
să se stăpînească. Pe soție și pe copii îi copleșește adesea cu 
ocări grosolane, fără să fi recurs însă niciodată la violențe 
fizice. Dacă nu are posibilitatea să-și descarce nervii în alt 
mod, o face rupînd hirtii, bătînd cu pumnii în masă, zvîrlin- 
du-și lucrările sau plecînd brusc din locul unde se află. Orice 
fleac îl poate irita. Cînd face cumpărături într-un magazin și e 
nevoit să aștepte puțin, se enervează în asemenea măsură încît 
cu greu poate rămîne liniștit. În conflictele pe care le-a avut 
a fost în repetate rînduri atît de iritat încît ajungea pînă la 
țipete și urlete. Deși dezaproba el însuși această. comportare 
nedemnă, era incapabil să se stăpînească. Ocazional încerca 
să-și potolească, enervarea prin alcool. În cazul unor conflicte 
de mai lungă durată, iritabilitatea lui sporea și din cauza 
insomniilor care apăreau în acest răstimp. În asemenea perioade 
de enervare era adesea depresiv și manifesta o tendinţă. spre 
sinucidere. 

În clinică, H. vorbea perfect rațional despre iritabilitatea 
sa și era vădit că acest defect îl apăsa. Tendinţa spre sinuci- 
dere era, pe de o parte, expresia iritabilității sale, deoarece în 
asemenea cazuri nu era numai mînios, dar și depresiv, iar pe 
de altă parte reprezenta un anumit fel de reacție, pentru că, 
odată miînia trecută, se simțea rușinat de lipsa sa de stăpînire. 
În clinică se străduia să se stăpînească, dar s-a putut totuși 
constata că în repetate rînduri, cînd îi displăcea ceva, era 
gata să izbucnească și trebuia să facă eforturi rapide pentru a 
se stăpîni. În conversație, în ciuda marii sale inteligenţe, nu 
prea avea mobilitate. Gîndurile i se învîrteau adesea în mod 
neproductiv în jurul aceleiași teme și cu greu putea fi adus să 
se concentreze asupra faptelor esențiale. La plecarea sa din 
clinică H. era plin de încredere și convins că în viitor se va 
putea. stăpîni. Între timp, scăzuseră mult și conflictele sale. 





Avem în fața noastră un bărbat care prezintă iritabilitatea 
personalităților nestăpînite, cu înclinație pentru explozii afective. 
Ori de cîte ori ceva nu mergea așa cum voia, ajungea tot mai 
mult într-o stare de tensiune lăuntrică care avea nevoie de des- 
cărcare. Faptul că la, mînia sa se adaugă adesea, o trăsătură depre- 
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sivă nu este ceva neobișnuit. La unele personalități nestăpînite, 
proasta dispoziție capătă de multe ori un pronunțat caracter 
depresiv și poate duce în mod impulsiv la sinucidere. La aceste 
personalități, dispoziția depresivă, ca și starea de iritabilitate 
reclamă o descărcare afectivă. Cu toată inteligența subiectului, 
greutatea de gîndire era foarte evidentă, confirmînd prezența 
unei firi nestăpînite. Pe de altă parte, observăm existența unor 
posibilităţi de echilibrare a predispozițiilor anormale. Subiectul 
nu era întru totul prada pornirilor sale afective; atît timp cît 
nu existau solicitări suplimentare datorate conflictelor, el se 
putea stăpîni în suficientă măsură. Iritabilitatea sa nu l-a împie- 
„dicat să ajungă într-un post înalt, unde de altfel s-a reîntors 
după tratamentul din clinică. | 

Printre prostituate se găsesc adeseori epileptoide. Docili- 
tatea lor față de impulsuri duce la o viață sexuală timpurie și, 
tot datorită incapacității lor de a combate impulsurile, aceasta. 
se transformă pentru ele în meserie. Pe același plan se situează 
și furturile pe care le comit multe din ele. 

La epileptoizii tineri de sex masculin impulsurile care le 
determină acțiunile pot fi și mai impetuoase și ca atare mai 
„periculoase. 

Criminalii epileptoizi sînt caracterizați adesea în experti- 
zele medicale drept oameni reci, lipsiți de sentimente. Aceasta 
se datorează faptului că din brutalitatea cu care a fost săvîrșită 
crima se conchide în mod cam simplist că vinovatul nu este 
capabil de sentimente normale. Impresia se întărește atunci cînd 
epileptoidul reacționează cu iritație la examinare și dă răspun- 
suri morocănoase, cînd normal ar fi fost să manifeste căință. 
Dacă i se vorbește însă cum trebuie, atunci se poate cunoaște 
viața lui sufletească reală. O asemenea viață a existat chiar și la 
brutalul asasin pe care îl voi descrie mai jos. 


Lui HORST D., născut în 1936, i s-a făcut prima expertiză 
medicală la 17 ani, cînd devenise pentru prima dată un cri- 
minal, ajungînd aproape să omoare un bătrîn. Medicul care a 
efectuat expertiza a ajuns la următoarea concluzie: „Are un 
nivel intelectual foarte scăzut, fără a fi însă un debil mintal. 
Este surprinzătoare totala lipsă de sentimente a acestui tînăr, 
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„care nici acum nu regretă actul de violență săvîrșit decît pentru 


motivul că «îl bagă pe viață la zdupy'. 

La școală D.a rămas de două ori repetent pentru că învăța 
greu și deseori chiulea. Tatăl său era la război, iar mama era 
incapabilă să-i țină piept. În timp ce ar fi trebuit să fie la 
școală, fura adesea lucruri de mîncare, de mai multe ori și 
rufe, pe care le revindea. După un furt de găini a fost internat 
într-o instituţie de reeducare, de unde a fugit și s-a întors acasă. 
Odată a fost bătut de patru copii. Drept ripostă, a luat o greblă 
care îi era tocmai la îndemînă și l-a lovit pe unul dintre băieți 
atît de puternic în cap, încît i-a provocat niște răni grave. 
Cu ocazia ceremoniei de confirmare a băut o sticlă devin și 
s-a îmbătat. Apoi a muncit ca lucrător necalificat, parte în 
agricultură și parte în industrie. Schimba des munca și bea 
mult alcool. 


La 16 ani a furat într-un magazin un portmoneu dintr-o 
poșetă. La 17 ani era birjar. Într-o zi a luat cu trăsura două 
fetițe care se duceau la școală. Pe drum a avut față de ele 
purtări obscene. 


La 17 ani și jumătate locuia în aceeași odaie cu un bărbat 
de 73 de ani cu care se certa mereu. Odată, acest bătrîn l-a 
învinuit că i-ar Îi furat o pereche de mănuși care, în realitate, 
nu fuseseră decît rătăcite. Bătrînul avînd o memorie cam slabă, 
asemenea acuzaţii s-au repetat destul de des şi de aceea D. era 
furios pe el. Într-o zi a văzut că bătrînul are 50 de mărci. Cînd, 
ceva mai tîrziu, a intrat în cameră și l-a văzut dormind lingă 
sobă, s-a gîndit că banii i-ar prinde bine pentru cinematograi. 
A luat un vătrai și l-a lovit pe bătrîn în cap. Acesta și-a pierdut 
imediat cunoștința. D. l-a tîrît într-o cămăruţă învecinată — 
după cum afirmă, ca să nu-l mai aibă în odaia sa. L-a mai lovit 
de două ori cu pumnul în obraz, deoarece avea impresia că 
bătrînul nu murise încă. După aceea a dat de mîncare vitelor 
și a vrut să plece cu cele 50 de mărci, dar a fost arestat înainte 
de a se fi putut îndepărta. Victima avea o rană gravă deschisă 
la cap și o fractură a craniului, dar a scăpat cu viaţă. 

Următorii cinci ani — adică pînă la vîrsta de 25 de ani — 
D. a stat la închisoare. La 24 de ani s-a căsătorit, iar la 25 de 
ani se găsea din nou în fața. justiției pentru maltratarea soției 
sale, pe care o bătuse și o călcase în picioare. La 26 de ani a 
divorţat. Sub influența alcoolului a mai avut o mulțime de 
încăierări. A doua zi după beție lipsea adesea de la lucru. 

La virsta de 27 de ani, fiind sub influența alcoolului, a 
început să se certe cu un individ, tot un alcoolic, care îi reproșa 
delictele comise. Puțin timp după aceea. cei doi — care nu 
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se cunoșteau decît superficial — s-au întîlnit într-o zi pe cînd 
se întorceau acasă venind de la bodegă. Horst a început din 
nou cearta. Voia să se răzbune pentru niște afirmații ale celui- 
lalt și imediat l-a lovit. Cînd celălalt i-a întors lovitura, D. 
l-a izbit atît de puternic cu legătura sa de chei, încât tovarășul 
lui de drum s-a prăbușit la pămînt. Încercînd să se ridice, el 
striga: „Cîine, am să te denunț!“ Horst i-a răspuns: „O să-ți 
arăt eu cine-i cîine!“ și l-a lovit pe celălalt de cîteva ori cu 
cizmele în obraz. Cînd acesta și-a ridicat brațele ca să se apere, 
Horst l-a mai izbit o dată cu picioarele. Cînd rănitul nu se 
mai mișca și de-abia mai gemea slab, D. s-a îndepărtat, iar 
victima, a murit chiar acolo din cauza rănilor grave de la cap. 
La interogatoriu subiectul le-a declarat polițiștilor că a fost 
furios pe victimă pentru că-l denumise „pușcăriaș și seducător: 
de minore“. La început nu avusese intenția să-l maltrateze atît. 
de tare. „Cînd mi-a spus însă că mă denunță, nu mi-a mai păsat 
ce se întîmplă cu el și de aceea am dat în el și cu piciorul“. 

Cu ocazia examenului medical efectuat de mine am putut: 
constata. că D. are o inteligență redusă, fără a fi un debil min- 
tal. În timpul explorării era prost dispus și tăcut. Cînd am. 
început să vorbim despre delictele sale, a devenit și mai prost 
dispus. La reproșul că. după toate aparențele nici nu regretă 
fapta sa îngrozitoare, a răspuns evaziv. Spunea că orice ar face, 
tot nu l-ar mai putea învia pe mort. Se putea constata că nu, 
voia să, se gîndească la fapta sa. Vorbea și despre cantitatea de 
alcool pe care o consumase și care era într-adevăr considera-. 
bilă, lucru ce nu l-a împiedicat însă să aibă o amintire clară a. 
tot ce făcuse. 


Am încercat să aflu atitudinea morală a subiectului, 
independent de delicte. Atunci a devenit mai prietenos și mi-a. 
povestit că întotdeauna a avut raporturi foarte bune cu frații 
și surorile sale. Adesea a venit în ajutorul fratelui său mai 
mic, cînd acesta se certa cu alții. I-ar părea foarte rău dacă 


frații, surorile sau părinții săi ar duce-o greu. Întotdeauna. 


se înțelegea foarte bine cu animalele. Ținea la vacile pe care. 
trebuia, să le mulgă. Pe cai îi trata bine, nu folosea niciodată 
biciul, nici nu-l lua cu el. Caii nechezau ori de cîte ori îl vedeau 
apropiindu-se de ei. De multe ori s-a certat cu alți vizitii cînd 
aceștia băteau caii, dar ei i-au răspuns că asta nu-i treaba 
lui. Odată, un alt vizitiu, căruia i s-au rupt hamurile unuia 
dintre cai, voia să scoată numai cu celălalt cal căruța încăr-. 
cată din cîmpul de sfeclă. Vizitiul lovea mereu calul ca să 
pornească. D. a încerțat mai întîi zadarnic să-l oprească, să 


nu mai bată caii, dar apoi și-a deshămat propriii cai și a scos. 
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căruța celuilalt din cîmp. După cum a povestit, și cu copiii 
era întotdeauna bun. Aducea adeseori bomboane copiilor surorii 
sale și ei îl iubeau. 

Chiar atunci cînd devenea prietenos, D. continua să 
rămînă ursuz și zgîrcit la vorbă. Făcea impresia că este greoi 
în toate cele. La testul productivității s-a confirmât înceti- 
neala ideaţiei sale, deoarece nu a fost în stare să enumere decît 
28 de obiecte în 3 minute. În meseria sa însă, părea să fie destul 
de iute. Ultimul său șef îi lăuda ușurința cu care înțelegea 
lucrurile și D. însuși spunea că termină treaba mai repede decît 
ceilalți. 


Și la acest subiect se conturează imaginea unei personalități 
nestăpînite, mai bine zis a unui psihopat epileptoid. El chiulește 
adesea de la școală, fură, fuge de la instituția de reeducare, se 
apără cu grebla împotriva mai multor copii, rănindu-l grav pe 
unul din ei. La ceremonia confirmării se îmbată, în meserie este 
nestatornic, nu rămîne mult timp în același loc și totodată devine 
alcoolic. Faptele sale obscene cu copiii se potrivesc cu firea sa 
dominată de impulsuri. La vîrsta de 17 ani aproape că omoară 
un om care l-a supărat prin comportarea lui și ai cărui bani l-au 
tentat. În sfârșit, la 27 de ani, sub influența alcoolului, lovește 
cu brutalitate un om care îl întărîtase. La amenințarea acestuia 
că îl va denunța, furia sa ia asemenea proporții încît îl omoară 
cu lovituri de picior. 

Dar subiectul nu trebuie văzut numai prin prisma acestei 
comportări îngrozitoare. Firea lui nu este caracterizată în mod 
exact dacă susţinem că este total lipsit de sentimente. Numai 
atunci cînd afectele sale cresc prea mult, el apare ca „lipsit de 
inimă“. Cînd este liniștit, nu se poate constata că ar fi rece și 
insensibil. A fost foarte impresionant modul în care a vorbit 
despre purtarea sa blîndă cu animalele, cum le iubește și le com- 
pătimește cînd alții se poartă brutal cu ele. Faptul că este săritor 
și dornic să ajute reiese din exemplul citat, cînd a pus propriii 
săi cai la dispoziția altui vizitiu. În afectele sale se arată fără 
îndoială mult mai brutal decît tovarășii săi de lucru care maltra- 
tează animalele dar nu comit acte de violență față de oameni. 
Cînd sînt calmi, camarazii săi dau dovadă totuși de mai multă 
insensibilitate decît el. Nu trebuie să ne lăsăm induși în eroare 
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nici de faptul că. personalitățile epileptoide nu iau propriu-zis 
atitudine față de crimele lor. În felul lor impulsiv, ele caută. să 
îndepărteze din conștiință ceea ce s-a întîmplat și nu mai poate 
fi schimbat. O căință autentică presupune meditații, reflectare, 
prin care să fie apreciată întreaga gravitate a faptei comise. 


Epileptoizilor nu le este proprie reflecția. Cînd li se reproșează. . 


faptele săvîrșite, se indispun, reacționînd prin proastă dispoziție, 
provocată. de faptul că li se reamintesc acțiuni la care nu vor să 
se gîndească. serios. Acest lucru este valabil în special pentru 
tineri, care au o mai mare înclinație spre pripeală decît adulții. 
Aşa s-a făcut că prima expertiză medicală a ajuns la concluzia, 
că subiectul nostru are față de faptele sale o atitudine ce dove- 
dește o pronunțată insensibilitate. 

Firea epileptoidă ne este confirmată la acest subiect de 
încetineala. ideației și de testul productivității. Inteligența lui 
redusă se încadrează și ea în acest tablou. Aspectul fizic între- 
geşte structura epileptoidă, pacientul fiind vînjos și de contor- 
maţie clar atletică. | 

Ţinînd seama de asasinul descris mai sus, am putea să 
bănuim că aceste Personalități primitive de tip epileptoid nu au 
participat întru totul la evoluţia care l-a adus pe om la ctvili- 
zaţie. La ei nu pare să se fi dezvoltat complet acea latură filo- 
genetic superioară a psihicului uman prin care rațiunea începe 
să domine impulsurile și instinctele. 


Combinații ale trăsăturilor 
de caracter accentuante 


Dacă împărțim trăsăturile firii omenești în însușiri ale 
caracterului și însușiri ale temperamentului, atunci cele de care 
ne-am ocupat pînă acum aparțin mai ales primei categorii. Ele 
determină în special felul aspirațiilor, în timp ce de tempera- 
ment depind ritmul și profunzimea reacțiilor afective. O delimi- 
tare strictă nu există însă; Kretschmer și Ewald au în această 
chestiune opinii diferite. Dacă vrem, putem considera drept o 
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trăsătură de temperament și firea nestăpînită, la care impulsu- 
rile și reacțiile afective trec într-un mod exagerat pe primul 
plan. Pe de altă parte, se poate arăta că la personalitățile emo- 
tive sentimentele altruiste sînt mai puternice decît cele egoiste, 
astfel încît se produce și o schimbare în ce priveşte aspirațiile. 
Așadar, faptul că eu consider trăsăturile demonstrative, hipey- 
exacte, hiperperseverente şi nestăpinite ca însușiri ale caracterului, 
iar trăsăturile pe care le voi descrie mai os ca aparținînd tempe- 
ramentului nu are un caracter dogmatic. 

Dacă cunoaștem trăsăturile simple, din ele putem deduce 
în parte structura combinației acestora. Dar tocmai în domeniul 
trăsăturilor de caracter unele asociații prezintă particularități 
atît de clare încît trebuie discutate separat. Tendinţa rezultată 
dintr-o anumită trăsătură poate să se întărească, să slăbească 
sau să prezinte variații. Nu se poate spune dinainte în ce mod va 
decurge interacțiunea, de exemplu cum se îmbină la același om 
iritabilitatea tipică unei personalități hiperperseverente cu iri- 
tabilitatea caracteristică unei personalități nestăpînite sau ce 
anume rezultă dacă un individ este în același timp hiperexact 
și nestăpînit. Concluziile trebuie să le tragem din experiența 
practică, De aceea voi prezenta, pe bază de observaţii concrete, 
unele combinaţii ale trăsăturilor de caracter descrise mai sus. 

O combinație între firea demonstrativă şi cea /iperexactă 
nu există. Explicaţia este că aceste firi reprezintă contraste 
în cadrul aceleiași sfere de reacții. Capacitatea de a refula din con- 
știință chestiuni cu încărcare afectivă și care nu pot fi rezol- 
vate complet este într-un caz sporită, iar în celălalt scăzută. 
În cazul în care ar exista amîndouă trăsăturile, nu ar putea re- 
zulta decît o medie normală. Observațiile — pe care le putem 
iace pe scară foarte mare la pacienţii noștri — ne confirmă că nu 
există om care să posede în același timp cele două trăsături. 
Vom, înțelege și mai bine acest lucru dacă vom ține seama de 
faptul că personalitățile demonstrative sînt pripite în decizii, 
pe cînd cele hiperexacte sînt reflexive, ajungînd numai cu greu 
să ia o decizie chiar atunci cînd în mod obiectiv nu există nici 
o problemă. 
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Un interes deosebit prezintă combinația. dintre firea Jper- 
Berseverentă și cea demonstrativă, întrucît în acest caz efectele 
se pot manifesta în direcții diferite. Slăbiciunea, istericului poate 
fi, pînă la un anumit grad, compensată de perseverența para- 
noidului, dar tot atît de bine se poate să capete și forme deosebit 
de regretabile. Explicația se găsește în dublul aspect social al 
firii paranoide — fire care predispune la realizări deosebite, dar 
şi la o combativitate sterilă. În această combinaţie tendința din 
urmă, se poate observa în mod deosebit de impresionant la nevro- 
ticii cu sinistroză care nu se mărginesc numai să simuleze simp- 
tome de boală prin refulare isterică, dar și luptă cu o perseve- 
rență, paranoică. pentru recunoașterea acestor simptome ca mani- 
festări ale unor boli autentice. Voi cita un caz descris de Berg- 
mam, în lucrarea noastră. colectivă. 


FRIEDA W., în vîrstă de 55 de ani, a urmat un curs de modiste, 
după care a lucrat în blănărie. A schimbat mai multe locuri 
de muncă, în fiecare lucrînd timp de mai mulți ani. La virsta 
de 26 de ani s-a măritat cu un. maistru blănar. A lucrat mai 
întîi în magazinul soțului ei. Pe urmă într-un alt magazin 
ca reprezentant comercial cu remiză, iar apoi câtva timp la 
asigurările sociale, unde a avut o muncă de teren. După spusele 
fiicei sale, nu a manifestat niciodată un prea mare entuziasm 
pentru muncă. Începea munca plină de zel și mîndrie, dar la 
puțină vreme după aceea înceta lucrul, declarînd fie că munca 
este prea grea, fie că ceilalți voiau să o exploateze. Majoritatea 
timpului ducea gospodăria, dar şi aici solicita adesea ajutor. 
Prin cicăleli și irascibilitate îi făcea soțului ei viața amară. 
Adesea, după un conflict se băga în pat și făcea pe bolnava. 
Din cauza purtării ei, soțul lipsea mult de acasă; în cele din 
urmă. și-a găsit o prietenă. La 50 de ani doamna W. a cerut 
divorțul, deoarece nu putea suporta mojiciile „muierii“, care 
locuia în aceeași casă. După divorț l-a dat în judecată pe fostul 
ei soț pentru ca acesta să-i cedeze un mantou de blană. Din cauza 
emoţiilor și a surmenajului a început să aibă amețeli. Se sim- 
țea incapabilă de muncă Și a făcut cerere pentru acordarea unei 
pensii. Cererea i-a fost însă respinsă. A făcut contestaţie, dar 
răspunsul la aceasta a fost de asemenea negativ. Ea nu a reluat 
munca, ci trăia din ceea ce-i dădea fostul ei soţ. 

La 54 de ani a suferit un accident !provocât de frînarea 
prea bruscă a unui tren. Despre desfășurarea și urmările acci- 
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dentului există declaraţii contradictorii ale pacientei. Singura 
declarație obiectivă este aceea făcută de infirmiera care a văzut-o 
pe doamna W. la puțin timp după accident la postul de prim- 
ajutor din gara centrală. Potrivit declaraţiilor ei, doamna W. 
avea mai multe „cucuie“ în regiunea occipitală. Cu ocazia primei 
examinări medicale nu s-a putut face nici o constatare impor- 
tantă. S-a socotit însă posibil ca durerile de cap de care se plîn- 
gea să provină de la accident. La examinarea oftalmologică nu 
s-a găsit nimic care ar justifica „slăbiciunea ochilor sau a ner- 
vului optic“ despre care vorbea doamna W. Ea se considera 
grav prejudiciată și a cerut despăgubiri. 

Acum pretindea că a, fost lovită. în tren de un geamantan 
care îi căzuse în cap și că a fost proiectată cu spatele de pere- 
tele compartimentului. Spunea că i s-a făcut imediat greață 
şi că-i curgea sînge din nas și din gură. Nu și-a pierdut complet 
cunoștința, așa încît îi auzea vorbind pe ceilalți călători. 
Infirmiera, de la punctul sanitar din gară a condus-o pînă la 
tramvai, pentru că avea dureri mari în tot corpul. La o zi sau 
două după accident, pacienta s-a dus la medic din cauza dure- 
rilor generalizate și a slăbirii vederii la ochiul stîng. 

Cu ocazia examinării se plingea de incapacitate de muncă. 
Pretindea că datorită accidentului a devenit infirmă, fără să 
precizeze de ce anume suferă. Mai susținea că o inflamație a 
pielii în jurul ochiului stîng, care a fost tratată dermatologic, 
ar proveni tot din accident. Din punct de vedere obiectiv nu 
s-a constatat nimic altceva de natură patologică. 


Pacienta avea o atitudine ostilă și se afla într-o stare de 
mare tensiune. Ne arăta un dosar voluminos cu care voia să 
dovedească atît succesele ei profesionale, cît și leziunile pe 
care le-a suferit din pricina accidentului. Se considera preju- 
diciată nu numai de calea ferată, din vina căreia. suferise acci- 
dentul, dar și de fostul ei soț, care, pretindea ca, instiga oa- 
menii împotriva ei. | 

Doamna W. a descris cu mare lux de amănunte anteceden- 
tele ei și în special felul în care s-au desfășurat evenimentele cu 
ocazia accidentului. Se contrazicea foarte des în declaraţii și 
în cursul convorbirii a trebuit să i se atragă în repetate rînduri 
atenția că în fraza precedentă a făcut o afirmație pe care în 
următoarea o retracta. Cînd era făcută atentă asupra unei ase- 
menea greșeli, trecea peste ea cu o remarcă superficială. 

Cînd vorbea despre calea ferată și despre medicii care i-au 
respins cererile sau despre fostul ei soț, se înfuria, acuza pe 
toată lumea că nu-i acordă drepturile ce i se cuvin și amenința, 
că va face reclamaţii la forurile superioare dacă nu i se vor da 
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despăgubiri. Apoi încerca de fiecare dată să facă o impresie 
bună asupra medicului examinator, spunînd că cei care o exa- 
minaseră, pînă atunci nu erau destul de pricepuţi — acum a 
ajuns în sfîrșit la locul potrivit, unde suferințele ei sînt înțelese. 


La acest subiect se poate constata de-a lungul întregii vieţi 
ivăsătura isterică a firii ei, cu o tendință de a evita dificultățile 
vieții și în special munca. Pînă la divorț, victima a fost mai ales 
soțul ei. După aceea a încercat să obțină de la stat ajutorul pe 
care soțul nu i-l mai putea da în măsură suficientă. Alături de 
trăsătura, isterică poate fi constatată și cea paranoidă. Cît timp 
a fost căsătorită era certăreață, iar după divorţ și-a dat soțul 
în judecată. În lupta ei pentru pensie s-au combinat apoi ambele 
trăsături. Încerca acum să prezinte simptome de boală și: lupta 
cu îndirjire pentru ca acestea să fie recunoscute. La început nu 
căuta decît să obțină o pensie de invaliditate. Mai tîrziu, profitind 
de un accident neînsemnat, s-a străduit să obțină pensionarea ca 
o consecință a acestuia. Latura pozitivă a hiperperseverenței nu 
iese de loc în evidență la acest subiect, fie pentru că slăbiciunea 
isterică a constituit de la început o piedică în activitatea ei, 
fie că i-au lipsit împrejurările exterioare pentru a-și satisface 
ambiția prin realizări deosebite. În cel mai bun caz, putem pre- 
supune că în tinerețe, cînd pacienta mai încerca să lucreze cu rîvnă, 
era ocazional împinsă de ambiţie la realizări pozitive... 

Din combinarea firii hiperperseverente cu cea nestăpinită 
pot rezulta uneori consecințe periculoase, deoarece din fiecare 
dintre aceste trăsățuri — și cu atît mai mult din amândouă. îm- 
preună — pot lua naștere reacţii afective violente. 

Voi cita cazul unui bărbat, descris de Bergmanm în mono- 
grafia 6i (nu în lucrarea noastră colectivă). Am cunoscut și eu 
personal subiectul. | 


WILLI W., 30 de ani, a fost internat în 1957 în clinica de neu- 
ropsihiatrie, fiind considerat periculos pentru societate. 
Tatăl său era foarte irascibil. Pentru orice fleac nu numai 
că-i bătea pe cei trei copii ai săi în mod brutal cu biciul, dar 
în furia sa oarbă se dezlănțuia și împotriva mobilierului. Nu 
admitea să fie contrazis. Într-o zi, cînd unul din băieți a zîmbit 
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la o remarcă a lui,a luat o farfurie și a spart-o în capul acestuia, 
Şi fraţii lui erau iritabili. 

W. era și el încă din tinerețe iritabil, bănuitor și, chiar de 
la începutul căsniciei, gelos. După șase ani de căsnicie au înce- 
put să apară dificultăți mai serioase. În perioada în care urma 
cursurile serale ale unui liceu pentru a-și lua bacalaureatul, 
soția sa a încercat de mai multe ori să-l aștepte la terminarea 
cursurilor. Dar numai rareori a reușit să-l întîlnească, pentru 
că W,. folosea adesea o altă ieșire. Soția a devenit geloasă și 
la începutul lunii februarie 1955 a intentat acțiune de divorț. 
Cu o zi înainte de termenul de împăciuire s-au împăcat, iar 
procedura divorțului a fost suspendată pe cinci luni. Apoi femeia 
s-a,mutat la niște rude, dar într-o bună zi s-a întors în aparta- 
mentul comun. S-a ajuns la acte de violență. Ea și-a atacat 
soțul cu o pungă de piper, iar el i-a fracturat osul nazal. După 
cele întîmplate, la 9 mai 1955 divorţul a fost pronunțat, La 
10 mai:1955 W. a distrus camera ei de dormit, după care s-a 
prezentat la poliție, unde a fost arestat. A fost condamnat la 
închisoare. Cum era însă un bun muncitor miner, a fost pus în 
libertate înainte de termen, .la 19 decembrie 1955. Intenționa 
să se întoarcă la soția sa. Aceasta însă, fără să-și facă mutația, 
plecase. la... 15. decembrie 1955 în Germania, de Vest. Printr-o 
scrisoare trimisă de consiliul municipal din orașul G., W. i-a 
aflat adresa. A plecat acolo și s-a împăcat cu ea. În noiembrie 
1956 între pacient și fosta sa; soția a intervenit o altă femeie. 
După .trei săptămîni subiectul. s-a certat cu prietena sa, așa 
încît această legătură a încetaţ. S-a. întors imediat la fosta sa 
soție, rugînd-o să revină la el, lucru pe care însă ea nu l-a mai 
acceptat. Acum W. o pîndea în fiecare zi în drumul ei spre gră- 
dinița unde lucra. În ajunul Crăciunului i-a spart ferestrele de 
la camera de dormit. În zilele următoare a făcut mereu încer- 
cări de a o recîștiga. Nereușind, i-a spart la 4 ianuarie 1957 
fereastra de la bucătărie, iar în noaptea următoare încă o fereas- 
tră de la dormitor. La 5 ianuarie, în timpul prinzului, a 
intrat prin efracție în pivniță, iar de acolo a întîmpinat-o pe 
fosta. sa soție care se întorcea de la muncă șia bătut-o. La 7 
ianuarie a așteptat-o în apropiere de grădiniță. Ea a chemat 
poliția și subiectul a. fost arestat. 

Din declaraţiile soției reiese că W. nu admitea să fie con- 
trazis. Din punct de vedere sexual era foarte excitabil și brutal. 
Cînd ea s-a înapoiat din Germania de Vest, după numai trei 
săptămîni au reînceput certuri serioase, cu toate că W. nu locuia 
încă la fosta, sa soţie. Într-o zi i-a spus, în prezența altor per- 
soane, că şi-a: găsit o altă femeie. Soția lui considera această 
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afirmaţie ca un neadevăr. În ultima vreme îl putea vedea adesea 
așteptînd- o în fața locului ei de muncă, începînd de la 8 dimi- 
neața și pînă după- amiază. De multe ori ea a încercat să sară 
repede într-un tramvai ca să 'scape de el, dar el alerga după 
tramvai înţurînd-o. 

În clinică, pacientul a declarat că o iubește foarte mult pe 
soția sa, că este gelos și, ca toate rudele din partea. tatălui 
său, iritabil. Spunea că nu vrea să trăiască în libertate fără 
soția. sa, preferînd să fie aruncat în închisoare, deoarece el poartă 
vina că ea s-a înstrăinat de el; că consideră dragostea lui tre- 
cătoare pentru cealaltă femeie drept o mare vină față de fosta 
lui soție, care, din această cauză, s-a îndepărtat și mai mult 
de el. Faptul acesta îl irită atît de mult, încît ar vrea s-o omoare. 


pe 


„Cînd mă înfurii — spunea el — mi-e totul egal! 
Acest subiect era o personalitate hiperperseverentă, care 
dintotdeauna a manifestat înclinații spre suspiciune și gelozie. 
De aceea în raporturile sale cu soția a ajuns la o evoluție para- 
noică, evoluţie care pînă în cele din urmă a dat naștere — într-o 
succesiune caracteristică — unui sentiment de dragoste-ură. Ast- 
fel se explică, în parte, violențele sale. Adeseori se pot însă ob- 
serva la el nu numai acțiuni premeditate, dar și izbucniri afective 
necontrolate. Ţelul său era să-și convingă soția să se întoarcă la 
el. Din punctul de vedere al comportamentului paranoid este de 
înţeles că pentru a-și atinge țelul voia să recurgă în parte la vio- 
lență. Dar atunci cînd i-a fracturat osul nazal, cînd a distrus mo- 
pila, cînd spărgea ferestrele nu mai avea de-a face decît cu izbuc- 
niri de furie oarbă. Putem spune că din atitudinea paranoidă 
pornea imboldul spre violență, dar firea epileptoidă era cea care 
determina desfășurarea acțiunilor. Faptul că era un om condus de 
impulsuri reiese și din aceea că, în ciuda puternicei legături 
afective faţă de soția sa, W. s-a încurcat un timp cu o altă femeie. 
Dacă ținem seama și de comportarea sa rezonabilă. în clinică, 
putem vedea într-un mod impresionant în ce măsură afectele unui 
om, în special ale unei personalități paranoide și epileptoide îl 
pot duce pe alte drumuri decît ar voi el însuși. Tatăl său trebuie 
să-i fi semănat sub raportul iritabilității sale brutale. 
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Firea bipertimică 


Temperamentul hipertimic — a cărui accentuare este denu- 
mită temperament /ipomaniac — este bine cunoscut în psihiatrie 
datorită aspectului său pregnant. Ca și în cazul unei manti, dar 
într-o formă mai atenuată, găsim la temperamentul hipertimic 
o combinație de veselie cu dorința de acțiune și cu nevoia de a 
vorbi, precum și cu o înclinație spre digresiuni în gîndire, încli- 
nație putînd merge uneori chiar pînă la a. friza fuga de idei. Accen- 
tuarea hipertimică reprezintă o variantă pozitivă a temperamen- 
tului uman./Y iața e privită mai mult sub latura ei plăcută, se 
trece cu mai multă ușurință peste necazuri; unui hipertimic viața 
i se pare mai ușoară. Nevoia de acțiune poate genera totodată 
realizări de valoare; numeroase inovaţii și inițiative apar în 
felul acesta. Digresiunile gîndirii sînt însoțite de bogăţia de 
idei, ceea ce, de asemenea, poate stimula munca productivă. La 
reuniuni, personalitățile hipertimice sînt de obicei cele mai 
antrenante. Atîta timp cît au un public care îi ascultă, hiperti- 
micii vorbesc și povestesc fără să devină plictisitori, deoarece 
nu rămîn mult timp la același subiect duc mereu în discuție 
teme noi, povestirile lor sînt pline de glume; în general acest fel 
de oameni au umor. 

(Cînd acest tip de temperament este însă excesiv de pronun- 
țat, aprecierea favorabilă de mai sus nu mai este valabilă. Vese- 
lia devine acum o primejdie ; chiar lucrurile care ar trebui luate 
în serios sînt și ele date deoparte cu superficialitate. Mai mult 
chiar, din cauza lipsei simțului datoriei și a lipsei de remușcări 
se ajunge la abateri de la etică. Prin superficialitatea sa un hipo- 
maniac de asemenea grad își pune în joc prestigiul și, destul de 
frecvent, își periclitează însăși situația materială, deoarece se 
lansează în acțiuni sau speculații care pentru moment îi fac 
plăcere, dar care, cu trecerea timpului, se vădesc a fi, în realitate, 
dezavantajoase sau chiar catastrofale. Nevoia de acțiune — dacă 
există într-o măsură excesivă — are ca rezultat o activitate 
febrilă dar sterilă. Individul devine „împrăștiat“, se apucă de 
multe și nu duce nimic pînă la capăt, iar fertila sa bogăție de idei 
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se poate transforma într-un joc — ce-i drept, plin de fantezie — 
cu idei nerealizabile. 
Un alt dezavantaj apare atunci cînd există tendința ca veselia 


să se transforme în iritabilitate, fenomen relativ frecvent. Cînd 


acest lucru devine foarte evident, putem presupune că avem de-a 
face cu o componentă paranoică, după cum vom vedea mai în 
amănunțime. 


Acele componente psihologice ale temperamentului hiperti- 


mic care se referă la afectivitate, gîndire și voință nu coexistă în- -- 


totdeauna în același grad. Veselia poate să fie predominantă sau 
poate ceda locul nevoii de a vorbi. În unele cazuri, tendința spre 
digresiuni în gîndire este foarte pronunțată. În general însă, cele 
trei trăsături se potrivesc între ele și formează 0 unitate, ca în 


cazul maniei. Uneori se poate dovedi că firea hipomaniacă. nu 
reprezintă decît o manie diluată, atenuată, și anume prin aceea 
că această boală s-a ivit la subiectul în cauză ori la una din rudele : 
sale. În principiu însă nu este obligatoriu ca un astfel de tempera 
ment să aibă implicații maniacale ; în special în cazurile mai puțin 


pronunțate avem de obicei de-a face cu una dintre vâriantele nor» 
male ale firii omenești. 

Voi prezenta două cazuri descrise de Unger în lucrarea noas- 
tră colectivă. La primul subiect, activitatea intensă pe care o 
desfășura ca urmare a temperamentului său a avut un efect po- 
zitiv. 


ELISABETII N., născută în 1911. Tatăl ei fusese un om sociabil, 

foarte apreciat, blajin. Era în stare să însuflețească societatea. 
în care se afla, cînta mult și cu plăcere. Iubea mult drepta tea 
și avea o poziție combativă de câte ori era vorba dea o ApeIA 

Era funcționar superior. 

Mama €i se trăgea dintr-o familie de sectanți și era ea însăși 
foarte credincioasă. După ce i-a murit soțul, a refuzat să se 
căsătorească cu omul pe care-l iubea din cauză că acesta era 
de altă credință. În rest, era întotdeauna bine dispusă, cînta cu 
plăcere, fără a avea însă vioiciunea tatălui. E.N. are o soră, pe 
care o descrie ca fiind foarte vioaie, veselă și activă. Această 
soră poate distra și amuza chiar și patruzeci de persoane, e 
foarte simpatizată, toată lumea vrea să fie în societatea “ei. 
Organizează adesea petreceri, întotdeauna foarte reușite. 
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E. N. este de părere că i s-a dat o educaţie contrară înclina- 
țiilor sale. A fost un om vesel și sociabil, dar a fost trimisă 
într-o școală de maici, unde datorită educaţiei primite a ajuns 
să fie o credincioasă fanatică. Curînd însă a studiat și diferite 
curente filozofice, deși avea mustrări de conștiință față de mai- 
cile care o educau. La școală învăţa cu sîrguință și, fără să fie 
cea care dădea tonul printre colegele ei, participa la tot ce pu- 
ncau acestea la cale. A luat exeamenul de stat ca învățătoare 
cu media generală „foarte bine“. Acest rezultat s-a datorat însă 
muncii depuse, căci, după cum spune ea însăși, nu era înzestrată 
de la natură. În continuare a urmat cursuri la facultatea de filo- 
zofie-teologie. Şi aici a obținut succese la învățătură. Meseria 
de învățătoare o exercita cu plăcere, în special pentru că îi erau 
dragi copiii. Această însușire a influențat-o și la încheierea căsă- 
toriei. Viitorul ei soț avea de î îngrij it un sugar, a cărui mamă 
murise la naștere. E.N. a considerat imediat că misiunea ei 
este să-i fie mamă acestui copil. Abia după căsătorie și-a dat 
seama că soțul ei — om de știință, muzicolog — este un geniu. 
S-a familiarizat foarte repede cu teoriile lui și a încercat 
să le răspîndească. A căutat să stabilească cele mai variate 
contacte și a izbutit ca soțul ei să fie angajat succesiv la trei 
universități. Soțul ei este tipul omului de știință care nu se 
poate afirma fără ajutorul altcuiva și nu este în stare să-și 
impună teoriile. Ea a întreprins numeroase călătorii, vizitînd 
ii alee I0e) consacrați, cărora le-a relatat despre lucrările so- 
țului ei. A „apucat taurul de coarne“ și a explicat teoriile soțu- 
lui ei: A reușit să fie convingătoare, și ca urmare el a fost anga- 
jat. În timpul ocupației a dus tratative cu autoritățile britanice 
competente, obţinînd să i se pună la dispoziție 4 000 DM pentru 
scopuri de cercetare. A luat contact și cu critici de vază pentru 
a-i familiariza cu lucrările soțului ei. În acest fel a obținut 
să, se scrie diverse studii despre soțul ei, ceea ce i-a adus aces- 
tuia noi aprecieri științifice favorabile. A obținut chiar și 
avizul marelui fizician Heisenberg, care a confirmat justețea 
formulelor matematice din lucrările soțului ei. Acesta din urmă 
a caracterizat-o într-un mod foarte exact: „Nu-mi pot imagina 
un om sau o autoritate care să nu capituleze în fața ta“. Tot 
dînsa i-a procurat și actuala sa funcție. 

Capacitatea de a-și face cu ușurință relații i-a permis 
d-nei N. să cunoască o mulțime de oameni interesanți, stabilind 
cu unii dintre ei legături durabile. Printre alții, s-a împrietenit 
cu un scriitor cunoscut, care graţie ei a primit un nou imbold 
în creație. Acesta i-a spus: „Operele mele sînt operele tale, căci 
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tu mi-ai dat impulsul să le creez“. În legătură cu aceste cuvinte, 
doamna N. a declarat că, în general, face cunoștință cu oameni 
pe care trebuie să-i impulsioneze, cu oameni în locul cărora ea 
trebuie să hotărască și care au nevoie să li se insufle curaj și 
bucuria vieții. 

Noi am cunoscut-o pe doamna N. prin fiul ei vitreg, pe care 
l-a crescut ca pe propriul ei copil. El era în tratament în clinica 
noastră pentru schizofrenie. Se ocupa de tratamentul fiului ei 
cu aceeași intensitate cu care lupta. pentru lucrările soțului ei. 

Se informa din cărți de specialitate, aduna toate sugestiile 
terapeutice publicate vreodată și le recomanda medicilor res- 
pectivi. Pornea de la ideea că în acest domeniu nu au fost 
încă epuizate toate posibilitățile terapiei și nu-și pierdea opti- 
mismul nici în fața refuzurilor, susținînd că, probabil, orice 
terapie nouă se lovește la început de refuzuri, pînă ce se găsește 
un om curajos care s-o aplice. Cu ocazia ultimei ei călătorii a, 
vizitat la Budapesta pe un profesor renumit, interesîndu-se 
de succesele acestuia, în vindecarea schizofreniei. 

În numeroasele noastre convorbiri, doamna N. a fost cam 
prea volubilă. Dacă avea ocazia, trecea cu plăcere la teme cu 
încărcătură afectivă, înflorindu-le cu mult umor și observaţii 
sarcastice. Se putea însă concentia bine asupra unei anumite 
probleme și relata lucrurile pe scurt și concret. Era întotdeauna 
bine dispusă ; încerca adesea să treacă la subiecte vesele, ridea 
din toată inima și ne ruga să ne întîlnim mai des ca să mai 
stăm de vorbă și să mai rîdem. Povestea cu mimică și gesturi 
expresive. Ca moto pentru viața ei ar propune: „Bogăția vieții 
constă în a fi trăit tot ce e cu putință“. 

La câtva timp după ce doamna Unger a terminat referatul 
pe care l-a întocmit despre doamna N., fiul ei vitreg a murit 
subit de un acces de inimă. Cu această ocazie s-a putut constata 
că doamna N., în ciuda firii sale hipertimice, putea avea reacții 
profunde. Era puternic zguduită de pierderea fiului iubit și 
multă vreme nu s-a. putut elibera de îndoiala că totuși se omi- 
sese ceva în tratamentul lui și că — deși medicii afirmau con- 
trariul — acesta a suferit poate înainte de moarte. 


Avem în fața noastră un subiect foarte activ încă din copi- 
lărie și care își ajuta soțul și prietenul în probleme importante. 
Prin felul ei energic de a fi, E.N. este un mare sprijin pentru 
oamenii talentați, dar slabi. Şi de fiul ei vitreg s-a ocupat intens 
și, atît timp cît acesta mai era în viață, n-a pierdut speranța că-l 
va putea ajuta în boala lui mintală. Vioiciunea, locvacitatea și 
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veselia ei — întrerupte doar de moartea fiului — confirmă ima- 
ginea firii hipertimice. 

La cel de-al doilea subiect ciudățeniile unei psihopatii hipo- 
maniace se manifestă într-un asemenea grad încît, în ciuda unor 
elemente pozitive, efectele negative sînt puternic preporderente. 


ANNA W., născută în 1898. În legătură cu antecedentele fami- 
liale, pacienta ne informează că tatăl ei era un om plin de 
vitalitate, cu replica promptă, un om „hîtru“. Putea să amuze 
o societate întreagă și era iubit de toți. Îi plăcea să bea. Muncea 
din greu și mult. În afara muncii sale profesionale mai executa 
și alte lucrări, lăturalnice, așa încît era ocupat de dimineața 
pînă seara. Mama ei, căreia în tinereţe îi plăcuse, ce e drept, să 
danseze și să se amuze, nu avea talentul tatălui de a însufleți 
reuniunile la care lua parte, din care cauză soțul ei o poreclise 
„adormita“. Se supăra repede și s-a întîmplat unecri să nu-și 
ierte fiica cîte șase luni în șir pentru vreo greșeală comisă. O 
soră de-a tatălui ei era, ca și acesta, plină de viață și foarte ac- 
tivă. Pe bunicul din partea tatălui, pacienta ni l-a descris tot 
ca pe un om sociabil, căruia îi plăcea să povestească, să facă 
glume și care era iubit de tovarășii săi de muncă. De meserie 
era lucrător în construcții. Mama bolnavei a avut trei surori. 
Una dintre ele se remarca prin temperamentul ei vesel. Îi plăcea 
să danseze, era spirituală și făcea o mulțime de ștrengării. Pentru : 
firea ei veselă era și ea îndrăgită de toată lumea. 

Pacienta a fost rahitică în copilărie și de aceea a rămas cam 
mică de statură. Din cauza bolii a mers la școală abia la Sani, 
dar, după cum afirma, a fost o elevă bună. În timpul anilor de 
școală nu a avut multe prietene, pentru că în majoritatea tim- 
pului liber trebuia să ajute în gospodărie. După terminarea școlii 
a lucrat în bucătăria unui birt. Cînd britașul se îmbăta, ea o 
ajuta pe soția acestuia'la servitul clienților. Ea își îndeplinea 
sarcinile cu mult elan, chiar dacă nu-i erau familiare. Mai tîr- 
ziu a început în repetate rînduri să lucreze ca muncitoare neca- 
lificată în fabrică — de pildă, o dată într-o fabrică de țigări, 
altă dată într-o fabrică unde se reparau saci. N-a suportat 
însă mult timp această muncă. Pacienta comentează astfel 
această experiență: „Trebuie să am o muncă. independentă, 
unde să am oameni în jurul meu“. Apoi a încercat să lucreze 
ca femeie de serviciu la persoane particulare, susținînd că în 
anumite familii acest gen de muncă i-a plăcut; dar nu a rămas! 
niciodată mult timp în același loc. În sfîrșit, și-a găsit ocupaţia 
care îi convenea — și-a scos o autorizație de comerț pentru 
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„mărturi de tot felul“. Așa nu era legată de comerțul cu o anumită 
martă, ci făcea negoț cu tot felul de articole. Într-o vreme, cînd 
vindea înghețată, le ținea. adesea locul şi unor colegi din vecină- 
tate. Unul dintre aceștia vindea bretele, celălalt — raci. Ea 
își avea taraba cu înghețată la mijloc. Celor doi le plăcea să. se 
ducă impreună într-un birt din apropiere și o rugau pe pacienta 
noastră să aibă grijă de tarabele lor. Ea nu se mărginea numai 
să le facă, acest serviciu, dar mai Și făcea reclamă mărfii de la 
toate cele trei tarabe. Ea ne explica: „Așa sînt eu, multilate- 
rală“. Vindea și ridichi, pornind de la ideea că acest articol este 
apreciat de oamenii puțin chercheliţi sau chiar beți de-a bine- 
lea. După aceasta i-a venit ideea să ofere țipari drept cîştig la 
jocul cu zaruri. Şi-a cumpărat zaruri, cornet pentru zaruri şi o 
ladă, în care ținea țiparii. „Și i-am dat drumul!“ „Cu cît sînt 
zarurile mai bune, cu atît e și țiparul mai gros!“ Cîtva timp a 
vîndut prin localuri bomboane, saleuri și tot felul de dulciuri. 
Mai tîrziu nu mai vindea prin localuri decît seara si era consi- 
derată. de șeful ei drept cea mai bună vînzătoare. O 


A mai trecut un timp și a început să vîndă pe cont propriu 
flori în localuri de noapte. Pentru un buchețel cerea. în medie 
2,5 mărci: „Fiindcă un bărbat n-o să ceară un rest de 50 de pfe- 
nigi“. În localuri dădea sfaturi bărbaților însurați: „Asta. nu 
te vrea decît pentru banii dumitale; gîndește-te că nu mai e 
mult și ajungi la «vîrsta critică». Atunci soția o să rămînă cu 
dumneata, dar asta te lasă !“ Îi plăcea să glumească, Și cu glu- 
mele ei și cu firea ei amabilă căpăta întotdeauna bacșisuri grase. 
Era activă zi și noapte, deoarece trebuia să fie în piaţă la ora 
9 fără un sfert dimineața pentru a putea cumpăra florile la 
preț de gros, iar după aceea făcea toată ziua buchete. Între 
timp mai vindea și ziare. La început vindea ziarele tot în loca- 
luri, deoarece acolo primea bacșișuri mai mari. Mai târziu 
și-a ales însă ua loc într-una din gările centrale, unde a devenit 
în curînd cunoscută prin reclama pe care o făcea ziarelor si 
prin replicile ei pline de haz. Seara, după terminarea lucrului 
se forma întotdeauna un cerc în jurul ei și oamenii rideau de 
glumele și pălăvrăgeala ei. Unul din cei care o ascultau a, po- 
vestit odată că din cauză că stătuse atîta timp s-o asculte a 
pierdut ultimul tren și a trebuit să-și petreacă. noaptea în sala 
de așteptare. A devenit atît de cunoscută, încît radiodifuziu= 
nea berlineză a transmis un reportaj despre ea, prezentînd-o 
drept un „tip berlinez“. Prin elocvența ei devenise cea mai 
bună vînzătoare de ziare. Ea l-a instruit în vânzarea ziarelor 
și pe soțul ei din aceajvreme,. care nu-și mai putea exercita me- 
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seria de șelar. El n-a fost însă potrivit ca vînzător și nu a avut 
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decîi un dever foarte mic. 


Pacienta povestea cu spontaneitate și cursivitate latura 
socială a vieţii sale, dar era mult mai rezervată în descrierea, 
legăturilor ei amoroase. A menționat că primul ei soț fusese 
foarte gelos, deși — după cum susținea — fără motiv. A avut 
întotdeauna grijă să nu dea impresia că e „o fată ușuratică“, 
dar, în mod obiectiv, avusese numeroase legături cu bărbaţi. 
La vîrsta de 21 de ani s-a căsătorit pentru prima oară. Pe acest 
soț îl numea „ciocănarul“, fiindcă era deseori beat şi în stare 
de ebrietate o lovise în repetate rînduri cu un ciocan. În peri- 
oada acestei căsătorii — a divorțat după trei ani — a avut în 
fiecare an cîte o naștere. Trei dintre copii au murit la naștere 
sau, scurt timp după naștere, la orfelinat. Pe al patrulea l-a 
scos din orfelinat după ce a divorţat. Era sincer îndurerată de 
moartea copiilor, susținînd că ei ar fi rămas în viață dacă ar fi 
fost hrăniți de dînsa. Ne-a declarat că motivul pentru inter- 
narea copiilor în orfelinat era că soțul ei „voia să facă copii, 
dar nu să-i și aibă“. În perioada nașterilor ea stătea întotdeauna 
la mama ei, deoarece soțul o lăsa singură în acest timp. În rea- 
litate, atît ei cît și soțului ei Li s-a retras dreptul de îngrijire 
a copiilor din cauză că îi neglijau. În 1935 s-a căsătorit pentru 
a doua oară. Şi acest soț era un om grosolan, care o bătea des, 
așa încît a fost în repetate rînduri nevoită să fugă de acasă 
și să stea pe la colțuri de stradă ca o „prostituată“. După trei 
ani de căsnicie a divorțat din nou. În legătură cu acest fapt ea 
a făcut următoarea remarcă: „Am fost mulțumită că am scăpat 
de el. Am două mîini și două picioare și lucrez“. În 1959 s-a 
căsătorit pentru a treia oară, cu un om cu care locuia de zece 
ani în aceeași locuință. Trei luni mai tîrziu bărbatul a murit, 
fapt care a făcut-o să sufere foarte mult. 

După această pierdere a început să bea mai mult alcool. 
Cînd era în stare de ebrietate deranja vecinii și a fost internată 
în clinica de neuropsihiatrie într-o stare subdelirantă. Băuse 
alcool și înainte, fără a atrage însă prea mult atenția asupra ei. 
Protesta vehement contra. denumirii de „alcoolică“, susținînd 
că meseria ei e lagată de băutură. Fiind-întrebată dacă ar mai 
vrea. să se mărite, ea a vorbit de ultimul ei soț, pe care nu-l 
poate uita, dar în același timp povestea și despre un bărbat pe 
care-l cunoscuse recent. Acest bărbat are o fiică adultă care 
locuiește cu el: „O asemenea povară nu poți să-ţi iei în spate“. 
Niciodată nu i-a fost teamă că nu va găsi un partener, și nici 
azi nu-i este. 
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În timpul deselor explorări în clinică, Anna W. era totdeauna 
veselă și în verbozitatea ei plasa cîte o glumă. Pe doctoriță 
o saluta, întotdeauna ca pe o veche cunoștință. Dacă se mai 
găsea cineva în camera de consultație se îndrepta cu un zîmbet 
prietenos spre această persoană — fără s-o cunoască —, asi- 
gurindu-s şi atenția ei printr-o vorbă de duh. În felul acesta 
începea cu oricine o conversație plină de vervă. Vizitele medi- 
cale durau foarte mult, deoarece pacienta răspundea numai 
prin prima trază la întrebarea ce i se punea, pentru ca imediat 
să înceapă să vorbească despre lucruri neînsemnate, care nu 
aveau decît o vagă contingență cu tema discuţiei. 

După ce doamna Uuger ne-a prezentat-o, pacienta a rămas 
în continuare în îngrijirea noastră. Atîta timp cît nu bea alcool 
era harnică. Am angajat-o în clinică ca femeie de serviciu și în 
curînd era cunoscută de toată lumea, deoarece intra cu toți în 
vorbă. Din cînd în cînd recidiva: nu venea la serviciu și zăcea 
acasă beată. În asemenea cazuri o reinternam în clinică pentru 
un timp mai îndelungat, lucru pe care ea îl găsea complet 
nejustificat, căci în ciuda exceselor sale nu voia să fie consi- 
derată drept alcoolică. Într-o zi — împlinise între timp 68 
de ani — a fost găsită moartă acasă. Băuse iarăși mult și murise 
probabil în urma unei sincope cardiace. 





După cît se pare, în familia acestei paciente au tost multe 
personalități hipertimice. Ea însăși avea într-un grad foarte înalt 
această fire. Era întotdeauna veselă, aferată, promptă în răspun- 
suri, dibace în relațiile sale cu oamenii. Tendinţa către digresiuni 
în gîndire ajungea la ea pînă la limita fugii de idei. Avea puține 
inhibiții morale, dar i-a rămas sentimentul de rușine pentru 
aventurile sale sexuale. Nereușita ei în creșterea copiilor era 
poate mai puțin rezultatul lipsei dragostei de mamă, deoarece 
vorbea, despre copii cu un sentiment autentic. Din cauza tendinței 
sale de a trece de la o preocupare la alta a pierdut, probabil, 
capacitatea de a urmări cu consecvență un anumit țel. Încă dina- 
inte de a. începe să bea, pacienta nu mai era în stare să se adapteze 
exigențelor vieții sociale. Dispersîndu-se în multiple ocupaţii, 
rezultatele muncii sale erau nesatisfăcătoare. A căzut victimă 
alcoolului datorită nepăsării sale optimiste, precum și datorită 
faptului că prin felul ei de viață, loterii ina de firea hipertimică, 
avea. dese prilejuri să bea. 
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Firea distimică 


Temperamentul distimic, care la un grad mai ridicat devine 
temperament subdepresiv, este contrariul temperamentului hiper- 
timic. Oamenii de acest tip sînt din fire serioși, fiind în mai mare 
măsură afectaţi de evenimentele triste ale vieții decît de cele 
vesele. Evenimente zguduitoare pot accentua starea de seriozi- 
tate pînă la o depresiune reactivă, ceea ce se întîmplă mai ales 
atunci cînd starea de subdepresiune este foarte clară și de lungă 
durată. La oamenii cu temperament distimic imboldul spre 
acțiune este diminuat, iar gîndirea este (mai lentă decît la cei- 
lalți oameni. În reuniuni, personalitățile distimice nu participă 
decît puţin la conversație. Dacă ar fi după dinșii, ar exista mai 
multe pauze decît conversații. 

Predispoziția spre seriozitate are drept rezultat că pe pri- 
mul plan apar sentimente contrare tendințelor lor egoiste. Așa. 
se explică faptul că această seriozitate duce totodată la o ținută 
etică serioasă. Însuși faptul că în ambele expresii revine noțiunea. 
de „serios“ atestă conexiunea dintre dispoziție și ținuta etică. 
Aici se manifestă latura pozitivă a temperamentului distimic. 
În schimb, diminuarea imboldului spre acțiune și încetineala, 
gîndirii au — cînd ating un anumit grad — efecte negative, 
scăzînd randamentul. 

Cînd temperamentul subdepresiv este foarte accentuat, ne 
putem gîndi la o stare 'de melancolie, dar nu întotdeauna există 
o asemenea conexiune. 'Varianta de temperament distimică poate 
fi absolut normală. | 

Mă voi referi la un subiect descris de Unger în lucrarea noas- 
tră colectivă. 


HORST H., născut în 1931. Tatăl lui a fost un om foarte liniștit 
și a dus întotdeauna o viață retrasă. Mama, ceva mai vioaie 
decît fusese tatăl, are însă multe dureri și boli fizice: „N-a. 
fost niciodată cu adevărat sănătoasă“. Hozst are doi fraţi, firi 
mai deschise decît el. Fratelui mai mic îi place să fie tot- 
deauna în centrul atenției. 
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Horst era. încă, din copilărie foarte tăcut și retras. La școală 
îi venea destul de greu să înveţe; își făcea însă temele cu con- 
"ştiinciozitate, așa încît trecea totdeauna clasa. Prieteni n-a 
avut nici în școală și nici mai tîrziu în viață. Pe cîțiva colegi 
ai săi îi considera huligani, deoarece își băteau joc de dispozi- 
țiile date de profesor şi nu le urmau niciodată. Meșterea mult 
acasă împreună cu tatăl său și dorea să devină proiectant de 
mobilă. După terminarea școlii nu s-a putut însă plasa decît 
ca ucenic strungar la un sculptor în lemn. După un ana între- 
rapt ucenicia pentru că, după părerea sa, ucenicia nu avea nici 
o valoare fără a urma concomitent cursuri la o școală profesio- 
nală. După aceea a lucrat ici-colo, ocazional, mulțumindu-se 
să constate cu resemnare că numai acei copii de care părinţii 
se ocupă au parte de o formație profesională adecvată. În 
1949 a început să lucreze într-o exploatare minieră, unde s-a 
calificat ca miner în abataj și brigadier. În timpul său liber nu 
se distra, cum făceau colegii săi. Cînd, la invitația lor, ieșea 
cu ei, nu era în stare să stabilească un adevărat contact cu ei. 
Făcea de unul singur plimbări lungi, iar iarna schia. După un 
an și jumătate urma să fie transferat la altă mină. Cum despre 
această mină auzise niște zvonuri proaste, Horst n-a acceptat 
transferul, ci a lucrat timp de jumătate de an ca lucrător auxi- 
liar. Această muncă nu-i plăcea de loc; a suferit în special 
de pe urma colegilor săi, dintre care unii aveau cazier judiciar 
și „erau cu gura mare“. De mult intenționa să renunţe la această 
profesiune, dar nu a avut curajul s-o facă decît atunci cînd doi 
colegi l-au convins să intre în rîndurile poliției. 

“A urmat școala de ofițeri pe care a terminat-o, „ce-i drept 
doar cu nota 6“. A fost numit șef al unei secții unde avea mai 
mulți subalterni. Munca nu-i plăcea, se necăjea de fiecare 
dată cînd cineva nu-i dădea de bunăvoie ascultare. Seara se 
gîndea fără nici o bucurie la munca ce-laștepta a doua zi. Medita 
asupra, sensului vieții, ajungînd de obicei la concluzia că viaţa 
nu mai are nici un rost. La cererea lui a fost mutat la o secție 
mai mică și mai puțin complicată. În rapoartele despre acti- 
vitatea lui se arăta că își executa munca cu conștiinciozitate, 
dar că prea își punea totul la inimă și că trăia prea retras. 
Dorința lui ar fi fost să părăsească serviciul, dar regulamentul 
poliției îl împiedica. 

Prima, sa relație intimă cu o fată a durat doi ani. Această 
fată îi povestea — măgulită și încîntată — că era deseori invi- 
tată de alți bărbați. Din această cauză Horst s-a îndepărtat de 
ea, subliniind că ceea ce l-a apăsat cel mai mult era faptul că 
pe fată o bucurau invitaţiile. În 1955 s-a căsătorit cu o fată de 
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aceeași vîrstă cu el, dar în 1962 au divorțat. Motivul: „nepotri- 
vire de caracter“. Soția sa era veselă, îi plăcea să danseze, 
pleca. la, sfîrșit de săptămînă în excursiile organizate de între- 
prindere, iar în timpul acesta el avea grijă de copii. Nu acest 
din urmă fapt i-l reproşa el, ci că era atît de întreprinzătoare. 
Dacă soția, reușea din cînd în cînd să-l convingă s-o însoțească 
la dans, se întîmpla de multe ori ca el să plece mai devreme 
acasă. Cînd soția aducea vreun musafir la ei acasă, stătea mai 
tot timpul retras și tăcut și nu izbutea să se distreze. Preferă 
singurătatea și îi place să citească. De acord cu el, soția a inten- 
tat divorțul. A acceptat propunerea ei de a continua să locuiască 
împreună pentru a putea să participe la îngrijirea copiilor. 
Părerea lui este: „A ieșit altfel decît am sperat eu; acum mi-e 
totuna, pot să rămîn și acolo unde sînt“. Dacă fosta lui soție 
își va găsi un alt partener, el va pleca. 

Horst declară despre sine că a fost întotdeauna un om tăcut 
şi a luat viața în serios. În orice, vede în primul rînd latura 
proastă și nu are bucurii. „Bine — în adevăratul înţeles al 
cuvîntului — nu mi-a fost niciodată“. Nu poate stabili contac- 
tul cu alții și cînd se află printre oameni străini are un senti- 
ment de inferioritate. În societate nu știe pur și simplu ce să 
vorbească. La început nu voia să povestească despre viața sa: 
„La ce bun!“ 


La acest subiect găsim fără îndoială trăsături pozitive. E 


indulgent față de ceilalți și își ia obligaţiile în serios. Oriunde 
lucrează, face treabă bună. Lipsa de elan îl împiedică însă să-și 
organizeze viața în mod rațional. Atitudinea lui pesimistă accen- 
tuează această lipsă și a contribuit la faptul că de fiecare dată 
încearcă să facă altceva, deoarece nu se simte bine în nici o mese- 
rie și în nici un loc. Încă din copilărie, Horst a avut acest fel de 
a fi — serios și exagerat de tăcut. 


De obicei, particularitățile de temperament se pot constata 


cu ușurință încă din copilărie. Temperamentul hipertimic este 
mai izbitor la copii decît la adulți, deoarece vioiciunea firească. 
a copiilor se adaugă vioiciunii temperamentului. În Kinder- 
neurosen und Kinderpersânlichheiten am descris astfel de copii 
excepțional de vioi. Pe de altă parte, temperamentul distimic 
nu este totdeauna mascat de predispoziția copiilor pentru veselie 
şi acţiune. Lucrul acesta îl demonstrează cazul următorului copil, 
descris de Ze/ler în lucrerea noastră colectivă. 
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KARL $., născut în 1948, a fost în îngrijirea noastră la sta- 
ționar în 1960. Mama lui are o fire schimbătoare — plînge ușor, 
dar îi și place să rîdă. În general este însă tăcută și rezervată. 
Tatăl, maistru brutar, este foarte vioi și conștiincios. De cînd 
Karl a împlinit 6 ani, lucrează și mama în brutărie, așa încît 
copiii au fost în mare măsură lăsați de capul lor. Tata nu se 
ocupa nici seara de copii decît rareori, deoarece din cauza me- 
seriei sale se culca înainte de ora cinei. 

K. era cel mai tăcut dintre cei șase copii. Era și cam greoi 
și lent, dar nu propriu-zis anxios. A fost întotdeauna surprinză- 
tor de serios, niciodată n-a rîs din toată inima. Față de străini 
era foarte timid, de emoție abia dacă putea să scoată o vorbă. 
Se simțea complet „năucit“ și stingherit. Avea oroare să facă 
cumpărături, căci acestea îl obligau să vorbească mult. Nu ie- 
șea în stradă dacă îmbrăcămintea nu era perfect curată. Se 
certa, irecvent cu fratele său mai mare care, după părerea lui, era 
copilul preferat. Adesea a fost bătut de acest frate și de prietenii 
acestuia, ceea ce îl făcea să-și dorească ca fratele să plece din 
casă. | 

Randamentul său școlar era. nesatisfăcător; într-un an a 
rămas repetent. Lecţiile și le făcea conștiincios, dar îi luau 
mult timp. În clasă el era acela pe care ceilalți băieți îl necă- 
jeau și îl băteau cu predilecție. Niciodată nu se apăra și nici nu 
avea. vreun prieten care să-i ia apărarea. Își alegea ca. tovarăși 
de joacă copii mai tineri și mai mici, pe motiv că sînt mai puţin 
obraznici și nu-l bat. 

În secţia noastră K. era foarte timid, inhibat și deprimat. 
Plingea ușor. Îi lipsea acea prospeţime și veselie proprie copi- 
ilor. Dădea întotdeauna impresia unui copil abătut, neputin- 
cios și vorbea, în șoaptă. Mereu se simțea jignit, dar se împăca 
repede. Era recunoscător pentru orice atenție. Cînd venea 
vorba, despre fratele lui mai mare se enerva foarte tare. Colec- 
tivul de copii îi întorcea de obicei spatele. A fost fericit cînd a 
găsit un băiat care l-a admis ca tovarăș de joacă. Acestui băiat 
i s-a supus cu totul, acceptînd să facă de dragul lui lucruri care 
în sine îi erau foarte penibile. Astfel, împreună cu „prietenul“ 
lui a chiulit o dată de la școală, numai ca să fie apreciat de 
prieten. Examenul de inteligență a dat rezultate corespunză- 
toare vîrstei. 


Recunoaștem aici toate trăsăturile temperamentului subde= 
prestv. Băiatului îi lipsea veselia copilărească, dădea întotdeauna 
impresia. unei oarecare deprimări. La aceasta se mai adaugă o 
anumită neputinţă și încetineală. Randamentul său mediocru 
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la școală ne face să credem că prezenta probabil și o oarecare 
încetineală în gîndire. Datorită comportării sale depresive și 
felului lent de a reacţiona, K. nu s-a putut impune celor de vîrsta 
sa, aşa încît era adesea persecutat și bătut. 


Firea labilă 


Individul la care putem observa alternări de stări hiperti- 
mice cu stări distimice este o fire labilă (afectiv). Cînd aceste 
trăsături sînt mai accentuate, este vorba de o fire ciclotimică. La 
aceștia din urmă — câteodată fără motive exterioare — pe primul 
plan trece ba un pol, ba celălalt. Alteori evenimentele exterioare 
sînt cele ce declanșează această oscilație a dispoziției. Eveni- 
mentele fericite nu produc numai bucurie normală, ci întregul 
tablou al hipertimiei, din care fac parte și dorința de a acționa, 
şi de a vorbi, precum și tendința către digresiuni în gîndire. 
Evenimentele triste nu declanșează numai depresiune, ci în ace- 
lași timp și o încetinire în gîndire și acțiune. Ca să apară oscilaţii 
de la un pol la altul nu este neapărat necesar ca impulsurile externe 
să fie trăiri propriu-zise; ambianța generală poate avea același 
efect. Indivizii cu dispoziţie labilă devin într-o societate veselă 
cei mai veseli dintre toți, ei pot ajunge punctul central al reuni- 
unii și pot amuza, pe toată lumea. Într-un anturaj serios sînt 
adesea, cei mai serioşi. Şi acest gen de temperament are un cores- 
pondent în domeniul bolilor psihice, căci boala maniaco-depresivă 
își urmează cursul tot în alteraanţa celor doi poli. Dar nu este 
necesară existența unui raport etiologic între firea labilă și boala 
maniaco-depresivă.. 

Ne-am putea gîndi că labilitatea dispoziției rezultă din 
asocierea distimiei cu hipertimia, eventual pe bază de ereditate, 
una din trăsături trăgîndu-și originea de la mamă, cealaltă de la 
tată. Din cercetările mele (1963) a reieșit însă că dintr-o asemenea 
combinație nu rezultă o labilitate a dispoziției, ci se ajunge la 
o echilibrare reciprocă, adică la o fire sintonă, care estecaracteri- 
zată printr-o dispoziție medie uniformă. Acest fenomen este 
asemănător cu cel ce s-a putut constata în cazul unei confluenţe 
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a firii îsterice cu cea anancastă. Tot aşa cum nu poți fi în același 
timp isteric și anancast, la fel de imposibil este să fii în acelaşi 
timp hipertimic și distimic. E drept că nu ne gîndim la un om 
care să fie în același timp vesel și trist, ci în mod alternativ 
dar din constatări empirice s-a văzut că nici acest fel nu scz, 
dintr-o combinație a celor două temperamente. Este foarte semni- 
ficativ cum două trăsături accentuante sau chiar psihopatice nu 
produc prin confluența lor o accentuare mai pronunțată, respectiv 
o psihopatie, ci, din contră, duc la o fire medie normală. Această. 
observație este importantă mai ales pentru cei ce înclină să pri- 
vească psihopatia ca ceva absolut negativ. Din două Psthopatii 
asociate poate vezulta un om normal. 


Voi cita o personalitate labilă, descrisă de Unger în lucrarea. 
noastră colectivă. 


Doamna CHRISTINE SCH., născută în 1925, relatează că tatălei 
a murit în 1944, în război. De meserie a fost hotelier, era un om 
foarte activ, foarte vioi și avea o vastă sferă de interese. Se 
ocupa de politică, era filatelist și un entuziast al fotbalului 
n societate era antrenant, era un excelent „causeur“ și avea 
un larg cerc de cunoștințe. Mama ei mai trăiește. Este în prezent 
lucrătoare într-o fabrică de dulciuri, unde a fost în repetate 
rinduri evidențiată pentru frumoasele ei realizări. Se descurcă 
bine în viață, are însă perioade cînd „vede totul în negru“ și îi 
piere curajul de a mai trăi. Trece însă destul de repede peste 
asemenea perioade. A fost crescută la o mănăstire, unde a frec- 
ventat cursurile unui seminar pedagogic. Acum este profund 
religioasă, fapt care înainte nu apărea atît de evident. Este cam 
suspicioasă și ranchiunoasă,. Sch. are trei surori. Două dintre ele 
au un temperament vioi și vesel — una a emigrat în America 
și a fost întotdeauna o fire întreprinzătoare, cealaltă este de-a. 
dreptul ușuratică, profită de tot ce-i poate oferi viaţa si cheltu- 
iește pînă la ultimul ban ca să trăiască „pe picior mare“ Cea 
de-a treia soră e liniștită, stăpînită și foarte inteligentă Vorbește 
trei limbi străine și are înclinări muzicale marcate. 
„Subiectul nostru, Christine Sch., a fost în copilărie foarte 
vioaie. La școală avea totdeauna „gaşca ei“, pe care o conducea 
Se juca mult cu alți copii, fără să aibă însă o prietenă stabilă. 
Mergea cu „plăcere la școală și pînă în clasa a V-a a fost elevă 
foarte bună. Mai tîrziu a avut rezultate mai slabe deoarece, 
potrivit dorinței părinților, urma să devină învățătoare, în timp 
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j.ce pe ca o interesa mai mult muzica. Își făcea de pe atunci 


multe probleme din această cauză și a pierdut gustul de învăță- 


-lutură. La vîrsta de 7 ani a început să cînte la pian, la 8ani citea 
„ziarul. Cînd a împlinit 12 ani și-a propus, împreună cu sora sa, 
„să cunoască lumea“. Copiii au pornit în drumeție, dar n-au 
| ajuns decât la cîțiva kilometri de oraș. După absolvirea școlii 

“a fost un an internă și apoi, din cauza războiului, a fost nevoită 
„să lucreze în gospodărie. A avut noroc — „am avut mult noroc 
„în viață!“ — ajungînd să lucreze în gospodăria unui dirijor care 


a ajutat-o mai tîrziu să fie angajată la un teatru în funcția de 


. corepetitoare. Nu s-a simțit însă bine în acest post, trăia re- 


trasă, avea „inhibiții“ și se f-ămînta adesea din cauza intrigilor 
dintre colegi. Pe urmă a redevenit atît de veselă și de vioaie, 


|. încîta putut privi războiul drept o mare aventură și nu-i simțea 
- latura neplăcută. În 1945 se afla la Praga, unde germanii erau 


supuși legii marţiale. Pentru a putea ieși din oraș, și-a prins pe 
haină tricolorul francez și cînd trecea pe la posturile de control 
fredona șansonete franțuzești. În acest fel planul i-a reușit. 
Mai tîrziu, familia ei a fost expulzată din Cehoslovacia 
și a ajuns într-un lagăr de internare. Pacienta a intrat în contact 
cu conducătorul lagărului și cînta la pian pentru cei din lagăr. 
Nu o făcea numai de dragul avantajelor pe care le obținea, ci: 


și pentru plăcerea de a cînta. După un an a primit o locuință și 


pînă în 1952 a cîntat la pian într-o orchestră de dans și în or- 


” chestrele unor: așezăminte culturale.: Începînd din 1954 a fost 


referentă pentru cultură și presă și, în același timp, a condus 
corul unei întreprinderi. Tot în aceeași perioadă a urmat și 
cursurile unei școli de cadre, pe care le-a absolvit cu mențiunea 


- bine“. În toţi acești ani Sch. a fost în general veselă și între- 
„prinzătoare. Stările de proastă dispoziție care se iveau din cînd 


în cînd erau de scurtă durată. 
În 1955, în -afara profesiunii ei, a activat ca asesoare popu- 


lară la un tribunal. La început s-a bucurat că are astfel ocazia 
“de a lucra activ cu oamenii. În curînd însă a început să refiec- 
"teze asupra mizeriei existente în lume, în așa fel încît această 
“muncă i-a devenit aproape de nesuportat. Lucruri care înainte 


vreme nu o afectau decît prea puţin sau deloc, acum nu-i mai 
ieșeau din minte. În 1956 a devenit din nou activă și s-a angajat 
ca statisticiană la o întreprindere. A urmat și un curs suplimen- 
tar de perfecționare. Studiul individual nu dădea rezultate prea 
bune pentru că nu-și putea fixa atenția un timp mai îndelungat, 
dar la seminarii era cea mai bună. La petreceri se arăta întot- 
deauna foarte antrenantă. După ce a terminat cursul de specia- 
lizare, Sch. nu a găsit un post corespunzător în întreprinderea 
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unde lucrase înainte, așa încît a preluat în 1959 un post de pla- 
nificator al producției în sectorul alimentar. 

Aici munca nu mergea cum ar fi dorit, făcea numeroase 
greșeli și se simțea prost. În această perioadă plîngea des și se 
întreba: „Pentru ce primești banii?“ Și-a schimbat activitatea și 
a devenit calculatoare. Dar și în acest post se ducea la lucru 
fără tragere de inimă ; seara medita mult și îi era teamă de ziua 
de mîine. De-acum înainte și pînă în 1962 a rămas mai mult 
serioasă și cu înclinație spre meditație, deși în mod trecător a 
avut şi perioade de mai bună dispoziţie. În cele din urmă s-a 
simţit total incapabilă de muncă și a fost internată în clinică. 
Aici a fost la început cam deprimată ; cînd își povestea eșecurile, 
căuta vina în ea însăși. Mai tîrziu s-a arătat mai degrabă veselă ; 
povestea că avusese „o serie de ghinioane“ și pe deasupra a mai 
măcinat-o și munca monotonă. Acum însă — spunea tot dînsa — 
se simte iarăși bine și are de gînd să formeze o orchestră. 

Pacienta relata că în viaţa ei sexuală a fost întotdeauna 
foarte stabilă. În 1947 l-a cunoscut pe actualul ei soț, care în 
1948 a divorțat din cauza ei de prima lui soție și cu care s-a căsă- 
torit abia în 1955. Spunea că îi era indiferent dacă e sau nu 
căsătorită, că s-a măritat mai mult la insistența soțului ei. 
Ulterior a mărturisit însă că ideea de a fi fost cauza pentru care 
soțul ei divorțase o apăsa întotdeauna foarte mult. Adesea a 





considerat eșecurile pe care le-a avut în viață drept o pedeapsă 


pentru aceasta. Soțul ei are ambele picioare amputate și este 
un om profund cinstit și cumsecade, ceea ce pentru ea a fost 
hotărîtor în alegerea pe care a făcut-o. 


Acest subiect a fost în copilărie în mod vădit o /Hpertimică. 
La începutul războiului, în schimb, trăia retrasă și era inhibată.. 
Au urmat cîțiva ani de voioșie și bucurie de viață, această pe- 
rioadă întinzîndu-se pînă mult după război. Cu o ușurință hiper- 
timică Sch. a învins greutăți mari, ajungînd să aibă importante 
succese în profesiune. Oscilații nu prea grave ale dispoziției au 
existat frecvent şi în acest timp, dar erau trecătoare. În 1955 s-a 
manifestat o indispoziție mai accentuată și de mai lungă durată, 
însoțită, de idei depresive. În 1956 a fost iarăși veselă, iar între 
1959 și 1962 a înclinat mai mult spre dispoziții depresive. În 
această perioadă i-a fost greu să muncească. În clinică s-a prezentat 
cînd ca o fire distimică, cînd ca una hipertimică. Atunci cînd în 
discuție se ajungea la probleme serioase, părea deprimată și în- 
clina să-și privească viața cu ochi critici, căutînd motivele eșecu- 
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rilor în ea însăși. Cînd se. discutau lucruri mâi îmbucurătoare, 
devenea vioaie, vorbăreață și veselă.După toate probabilitățile, 
comportamentul ei a fost în trecut și mai schimbător decît s-ar, 
putea crede din relatările ei. Cînd își amintea de vremurile predo- 
minant hipertimice, oscilațiile distimice treceau probabil pe: 
planul al doilea; cînd se gîndea la vremurile predominant dis-=:. 
timice, îsi amintea prea puțin de zilele vesele care existau și în: 
asemenea perioade. Această impresie ni-s-a întărit prin faptul că: 
a venit în clinică cu idei depresive și aici, prin convorbiri stimu- 
lante, a devenit veselă și vioaie. îi 


pă rea excaltată 


Oamenii salii reacționează . la diferitele întîmplări din! 
viața lor mult mai intens decît oamenii obișnuiți. Evenimentele: 
îmbucurătoare le provoacă foarte repede entuziasmul, iar cele 
triste îi duc tot așa de repede la disperare. Cuvintele „chiuind pî- 
nă-n înaltul cerului“ și „mîhnit de moarte“ se potrivesc firilor 
exaltate chiar mai bine decît personalităților ciclotimice. Exal- 
tarea se asociază mai puțin cu pornirile inferioare — adică mai 
ales egoiste — decât cu cele superioare — adică altruiste. Dragos- 
tea de oameni, bucuria simțită pentru prosperitatea altora pot 
ajunge la. o mare intensitate. Se manifestă însă și impulsuri care 
se află în afara „sferei aspirații-înclinații“ și care din această cauză 
sînt, în principiu, mai slabe. Dragostea, de muzică, artă, natură, 
sport, devotamentul pentru o religie, o concepție despre lume — 
toate acestea îi pot emoționa pe oamenii exaltați pînă la extaz. 
Tot astfel și reacția lor la celălalt pol nu este provocată de cauze: 
vulgare. Ei pot fi desperaţi din cauza, milei pe care o simt pentru 
un om sau un animal. Pot fi profund nefericiţi din cauza unui: 
eşec care. poate fi lesne remediat, din cauza unei mici decepții. 
care mîine poate fi uitată sau din cauza unei boli inofensive de: 
care suferă. o rudă, ca și pentru faptul că unui prieten i s-a întîm-: 
plat ceva neplăcut. E drept însă că frica și grija pentru propria lor: 
persoană pot deveni de asemenea excesive. Acest fenomen poate: 
Îi constatat atît în psihoza anxietate-fericire, cît și la. tempera: 
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mentul anxios-fericit. Teama este deosebit de susceptibilă de 
accentuare, probabil fiindcă la o anumită intensitate se transformă 
într-o stare fizică, devenind în felul acesta copleșitoare. 

Faptul că la oamenii exaltaţi se constată în special sentimente 

nobile este cauza pentru care această fire e deseori întîlnită la 
artiști și poeţi. Trebuie să ne punem însă întrebarea: de ce în ge- 
neral talentul acestora nu este propriu-zis un talent specializat, 
așa cum este cazul la oamenii de știință, care au realizări remarca- 
bile numai într-un anumit domeniu. De ce nu sînt marii compozi- 
tori sau pictori pur și simplu genii specializate cum sînt, de 
pildă, marii matematicieni? După părerea mea, fiindcă talentul 
singur nu duce la artă, decît atunci cînd există și un raport afectiv 
între individ și artă. Privită exclusiv sub prisma necesităților 
imediate ale vieții, arta nu are o mare valoare. Un om cu simt 
practic are suficiente motive să-și dezvolte talentul pentru mate- 
matică, tehnică sau organizare. Într-o asemenea stare sufletească 
el nu scrie însă poezii sau nu compune muzică, chiar dacă are ta- 
lent pentru aceasta. Un altul, chiar pentru a-și putea forma o pă- 
rere despre opera. în curs de elaborare, are nevoie de sentiment. 
Talentul specializat poate aprecia o perfecțiune tehnică, dar cînd 
este vorba de valoarea unei opere de artă, hotăritor este efectul 
ei emotiv. Este deci lesne de înțeles că o vie sensibilitate afectivă 
este o trăsătură proprie artiștilor și poeţilor. Am văzut că o altă 
trăsătură, care favorizează creaţia. artistică o constituie firea de- 
monstrativă, iar o a treia o vom constata atunci cînd vem vorbi 
despre întroversiune. 

Firile artistice se descurcă adesea greu în viață, deoarece da- 
torită reacțiilor lor deosebit de sensibile nu sînt în suficientă 
măsură înarmate pentru a face față cerințelor brutale ale vieţii. 
Dintre poeți, Hâlderlin ne oferă cea mai pregnantă confirmare a 
faptului că, exaltarea sentimentelor favorizează creația poetică 
și, totodată, îngreuiază lupta, pentru existență. S-ar putea ca emo- 
tivitatea lui să fi avut în parte un fundament maladiv, pentru că, 
după ce a creat operele sale geniale,timp de cîteva decenii a devenit 
alienat mintal (de această problemă m-am ocupat într-o lltă lu- 
crare, publicată în 1964), dar în orice caz la Hâlderlin se poate 
observa mai mult decît la oricare alt poet importanța pe care o 
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are o sensibilitate excesivă. În întreaga sa operă, atît în poezii cît 
și în Hyperion, această sensibilitate se vădește într-un mod im- 
presionant. Dacă în viața sa particulară H5lderlin a suferit mult 
mai mult decît alți oameni, dacă, pe de altă parte, putea să simtă 
bucurii extatice, faptul se datorește în mod cert marilor greutăți 
pe care le-a avut în viață, greutăți cauzate tocmai de sensibili- 
tatea sa. Sensibilitatea sa afectivă s-a intensificat la începutul 
bolii. Într-o scrisoare citată de W. Lange se spune: „Crede-mă, 
scumpul meu! Am luptat pînă la epuizare mortală pentru a mă 
menține la acel nivel mai înalt al vieții unde se află credința și 
contemplarea. Da, am luptat împotriva unor suferințe care, după 
toate probabilitățile, sînt mai copleșitoare decît tot ceea ce poate 
să îndure un om înzestrat cu o forță de fier“. Chiar și în aceste 
exagerări maladive îl recunoaștem pe Hâlderlin și, totodată, 
putem intui puternicele impulsuri pe care sensibilitatea le-a oferit 
creației sale. i 

Îl citez pe marele liric german doar ca exemplu. Chiar dacă 
nu în aceeași măsură, dar într-un fel asemănător, sensibilitatea 
afectivă îl orientează pe om spre valorile artei, trezindu-i totodată. 
dorința să creeze el însuși ceea ce îl emoționează atît de profund. 
La fel cum oamenii practici își procură ei înșiși prin muncă valo- 
rile utilitare ale vieții, bucurîndu-se astfel mai mult de ele decît 
dacă le-ar primi în mod pasiv, tot astfel și artiștii își creează 
propriile lor plăsmuiri în literatură, pictură sau muzică pentru a-și 
găsi în ele împlinirea sentimentelor personale. 

Citez cazul unei femei la care capacitatea de a se entuziasma: 
s-a trezit la viață datorită unor idealuri politice. Acest caz a fost 
descris în lucrarea noastră colectivă de către von Trostorff. 


MARGARETHE E., născută în 1905. Ambii ei părinţi au fost foarte 
activi din punct de vedere politic; tatăl ei era supranumit „ro- 
șul“. Încă din copilărie ea îl ajuta la difuzarea clandestină a 
unor ziare revoluționare. La 17 ani, cu o puternică participare 
lăuntrică, a încercat să determine pe tovarășele ei de muncă 
dintr-o oțelărie să facă grevă. A fost foarte dezamăgită cînd 
acestea au abandonat-o în mod laș, iar ea a fost concediată, 

Cînd, în ultimele săptămîni ale războiului, a văzut cum au 
fost împușcați pe străzi niște soldați tineri, a fost profund zgu- 
duită. De atunci a considerat că misiunea ei este de a-și pune 
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: întreaga forță în slujba idealurilor ei politice și, în 1945, a in- 
trat în Partidul Comunist. Plină de entuziasm, a exclamat: 
„Acum m-am hotărît, aparțin partidului!“. De atunci a lucrat 

„cu deosebită energie — în mod onorific — în mai multe funeții. 


| “mîncare, s-a ocupat de lagărele de refugiaţi. “Din proprie ini- 
| țiativă a organizat o vastă acțiune sub lozinca „Salvaţi copiii!“ 
LA înființat grădinițe și creșe, a organizat întîlniri ale părinților 
și nu și-a cruțat nici o osteneală pentru a face tot ce era cu pu- 
„tință pentru protejaţii ei. La vîrsta de 46 de ani a fost aleasă 
| într-o înaltă funcție politică. Era neobosită și se pricepea să 
” antreneze și pe alții, pentru că faptele și cuvintele ei porneau 
din inimă și erau impregnate de-sentimente autentice. „Am vrut 
“să sprijin copiii de muncitori și să ajut la educarea unor tineri 
. talentați. Orice mă apuc să fac, fac așa cum se cuvine, altfel 
1 mai bine să nu faci nimic!“ a 

Cînd a mai înaintat în vîrstă a rămas credincioasă vechilor 
|'ei idealuri, dar după o activitate publică de zece ani s-a retras! 
pentru a-și creşte nepoţica, care locuia la ea. În convorbiri mai 
“transpare încă entuziasmul ei politic, dar — așa cum spune 
„singură — viaţa ei aparține acum cu. totul „micuței“. Abia dacă 
„și-a făcut puțin timp pentru o vizită la noi și din nou era, cu 
gindul la, copil. 





“t:* În entuziasmul de care era-stăpînită această fămie se sim țea 
totuși întotdeauna și emoția pe care i-o insuflau evenimentele 
triste. De polul negativ al-unui asemenea: caractet ne putem da 
seama, cînd'studiem firea fiului ei, Klaus: | de 









KLAUS E., născut în 1923, se temea în copilărie de întuneric. 
„AYea tot timpul impresia că stă cineva la spatele lui, se uita 

mereu înapoi și fugea, cît îl țineau picioarele, în timp ce inima îi 

bătea într-un ritm foarte accelerat. Era tăcut, iar cînd era mai 

multă lume de față vorbza cu greutate; în asemenea ocazii vor- 
“bea răgușit și transpira, de emoție. Dacă făcea o expunere, pre- 
“Tera să citească, fiindu-i tot timpul teamă că se a împotmoli. 
Nu suporta să vadă pe cineva bâtînd un animal, îi era atît de 
» milă încît trebuia să întoarcă. capul. Din cauza emoției nu putea 
vorbi. În ocazii solemae era foarte impresionat: „Mă trec nădușe- 
vlile de emoție. Cînd se cîntă un imn solemn, trebuie să am grijă: 
“să nu mă podidească lacrimile“. Teatrul îl făscina,; dar el însuşi 
„nu putea să joace deoarece avea un trac atît de mâre încît nu mai 
vera'în stare să rostească nici un cuvînt. Îi plăcea să asculte mu- 
“zică: „muzică delicată“, ca Reverie de Schumann sâu cîntecul 
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A amenajat adăposturi de zi pentiu bătrîni, le-a pregătit de 


cîrmaciului,. însoțit de corul: plin de măreție din Olandezul 
- zburător. 3 

Și-a luat bacalaureatul abia la 25 de ani, după care s-a 
înscris la o facultate. Timp de doi ani a studiat cu multă ar- 
doare, dar apoi au început eșecurile. După o boală îndelungată, 
mama sa îi trimitea lunar o sumă mai mare de bani ca să se 
supraalimenteze. El a cedat însă insistențelor colegilor, folosind 
banii pentru băutură. Spunea cu patos: „Am făcut acest lucru 
dintr-un sentiment de prietenie, unul trebuie să-l ajute pe celă- 
lalt !“ Cînd bea alcool vorbea mai ușor și lega prietenii cu mai 
multă ușurință. După unele eșecuri minore, căre i-au provocat 
depresiuni serioase, a început să bea tot mai des. Acesta 
fost motivul pentru care mama lui l-a adus la noi. za mi 


În temperamentul acestui subiect era preponderentă predis- 
poziția pentru desperare. Încă din copilărie îl emoționau puternic 
evenimentele triste sau înfricoșătoare. Mai tîrziu ajungea repede 
într-o stare de desperare ori de cîte ori nu-și atingea vreun scop 
şi suferea de anxietate. Că: acestea se datorau temperamentului 
său exaltat, adică anxios-fericit, se vede din profunda emoție care-l 
cuprindea, în ocazii solemne, emoție ce reprezenta un sentiment 
de fericire. Lacrimile care îl podideau erau lacrimi de fericire. 

Exemplele următoare vor ilustra faptul că poeții și artiștii 
au adesea un temperament exaltat. 

MARTIN R., născut în:1901, era poet liric. Cu ani în urmă a scris 
multe poezii, dar cînd, la vîrsta de 62 de ani, a venit la con- 
sultație, se ocupa mai mult de traduceri de versuri. Potrivit 
spuselor sale, avea și o „vînă“ muzicală ; poeziile sale le resim= 
țea mai curînd ca pe niște lieduri. Înainte a lucrat un timp și 
ca grafician, făcînd afişe. Întreaga 'sa viaţă a fost marcată de 
frămîntările vieții sale afective. Încă din copilărie era în stare 
să se entuziasmeze în mod excesiv, pe atunci mai ales pentru 
probleme sociale.. La. un moment dat și-a instigat colegii împo- 
triva unui profesor meschin și intolerant, ajungindu-se aproape 
la o grevă a elevilor. În anii următori îi stîrneau entuziasmul 
muzica, poezia și femeile frumoase. Pe actuala sa soție o lăuda 
într-un mod exaltat și o caracteriza patetic ca pe „o femeie mi- 
nunată“. La fel cum se putea entuziasma pentru tot ce e frumos 
și bun, se simțea imediat profund deprimat cînd ceva nu-i mer- 
gea așa cum ar fi dorit. În asemenea cazuri se gîndea adesea 




















la sinucidere. Cînd a venit la mine era foarte deprimat fiindcă, 
în urma, unor colici renale avute în ultimul timp, se temea că 
e bolnav de cancer. 


Acest poet liric este un exemplu de pronunțat temperament 
exaltat. EI este la fel de capabil de entuziasm, ca și de desperare, 
mergînd pînă la intenții de sinucidere. 

Voi descrie acum cazul unei pictorițe, citat de von Trostorff 
în lucrarea noastră colectivă. 


ABELE H., născută în 1901, era mama unui pacient suferind de 
imbecilitate din prima copilărie în urma unei encefalite, dar 
care, tocmai de aceea, era copilul ei favorit. Îl îngrijea cu un 
devotament deosebit. 


Viaţa și-a consacrat-o acestui fiu bolnav și artei. Este pic- 
toriță. și se entuziasmează pentru tot ce e frumos. Cînd am 
cunoscut-o noi, la vîrsta de 63 de ani, ne-a declarat cu exaltare: 
„Pictez pentru bucuria de a picta ; pur și simplu trebuie să pic- 
tez!“ Frumuseţile naturii o transpuneau într-o anumită stare 
de spirit şi atunci simțea dorința de a picta. „Nu-mi aleg decît 
teme care îmi produc bucurie lăuntrică. Vreau să exprim în 
culori tot ce îmi dăruiește natura. Adesea, cînd trec printr-un 
cîmp sau o pădure, mă copleșește un puternic sentiment de feri- 
cire. Atunci îmi zic: E atît de frumos că trebuie să pictez asta! 
Fără pictură nu există pentru mine fericire!“ Cînd a fost în- 
trebată de ce își dă atîta osteneală, dacă tot nu-și expune nicio- 
dată tablourile, a răspuns: „N-am nevoie de un scop, îmi e de 
ajuns dacă pot să pictez“. Apoi a declarat: „Aș vrea să redau 
firea unei flori. Floarea soarelui, de pildă, are atîta veselie în 
ea prin galbenul ei luminos!“ În tramvai studiază figurile 
oamenilor. „E greu să pictezi chipul unui om, deoarece aș vrea 
mereu să redau în trăsături expresia sufletului !* 


Capacitatea de a se entuziasma a contribuit cu siguranță la, 
faptul că subiectul nostru s-a putut consacra cu atîta devotament 
creației sale artistice, La celălalt pol, marea ei sensibilitate se 
manifesta în căldura, izvorîtă dintr-o profundă compătimire, cu 
care îl îngrijea pe fiul ei debil mintal. 

Voi cita acum cazul unui cântăreț și actor, care a fost descris 
de Seige în lucrarea noastră colectivă. 
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MARTIN Z., în vîrstă de 25 de ani, a manifestat încă din copilă- 
rie talent pentru muzică și cînta cu plăcere. După absolvirea 
școlii generale și terminarea ucenicie! ca lăcătuș, talentul său 
pentru canto a fost descoperit cu ocazia unui concurs la radio. 
A urmat cu regularitate cursuri de canto, iar mai tîrziu a avut 
succese frumoase ca, solist de muzică ușoară. Participă mai ales 
la emisiuni distractive și la spectacole organizate de radiodi- 
fuziune. Ar dori însă să joace o dată și într-o revistă sau într-un 
musical, deoarece nu-l interesează numai cîntatul, ci și creația 
actoricească. De pe acum se străduiește să sublinieze prin ges- 
turi și mimică partitura vocală. 

Subiectul se descrie el însuși ca plin de temperament, ba 
avînd chiar prea mult temperament, așa că uneori o „calcă pe 
nervi“ pe soția lui. E în stare să se entuziasmeze foarte ușor, 
devine chiar ultrafericit, dar tot așa de repede trece la o pro- 
fundă tristețe sau la îngrozitoare anxietate şi atunci se simte 
foarte deprimat. În asemenea cazuri soția lui trebuie să-i redea 
echilibrul. De cele mai multe ori predomină însă buna dispozi- 
ție. Este optimist. Uneori ar avea chef să danseze pe mese de 
bucurie. În momentele de euforie e capabil să dăruiască tot ce 
are. Se poate transpune repede în starea de spirit cerută de un 
șlagăr și atunci, în această dispoziție sufletească, e în stare 
— după cum se exprimă — să dea o interpretare convingătoare. 
Este ambițios și se străduiește să facă să triumfe dreptatea, fără. 
să. fie însă bătăios și nici vindicativ. 

În primăvara aceasta a consultat medicul pentru că era 
într-o stare de mare anxietate, pricinuită de faptul că îl deran- 
jau mult două coroane dentare aplicate în aceeași dimineață 
N-avea dureri propriu-zise, ci numai o jenă provocată de corpul 
străin din gură. Îi era teamă că din această cauză n-o să poată. 
cînta, că va fi incapabil să-și exercite meseria, poate chiar timp 
de cîteva săptămîni. 

După o convorbire liniștitoare, era din nou fericit și a mul- 
țumit cu exuberanță. Cîteva zile mai tîrziu a confirmat că totul 
era în ordine. 


La acest subiect sensibilitatea exaltată a contribuit în mare 
măsură. la faptul că putea fi atît de absorbit de arta sa de cîntăreț 
şi actor. Totodată, îngrijorarea, excesivă pe care a resimţit-o după. 
un tratament stomatologic arată cît de labil era și în direcția po - 
lului opus. 
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„Firea anxioasă 
În În copilăne anxietatea se ări ieată foarte adesea atît de in- 
tens, în încît domină, întreaga "personalitate. Copiii anxioși se recu- 


nosc, de exemplu, prin faptul că le e frică să rămînă seara singuri 


în pat sau pretind ca cel puțin lumina să nu fie stinsă. Le este frică 


de întuneric și în alte ocazii, de pildă cînd sînt trimiși într-o 
pivniţă. prost luminată sau dacă. trebuie să facă cumpărături după 


ce se întunecă. Și cîinii îi pot speria. Aproape tuturor le este 


frică de furtună. Se tem și de alți copii și de aceea deseori se în- 
timplă ca aceștia din urmă să-i persecute. În teama, lor, nu îndrăz- 
“nesc să se apere de atacuri ; copiii mai puternici și mai curajoși 
se simt din această cauză. de-a dreptul provocaţi să le demonstreze 
superioritatea lor, să-i tachineze și să-i bată. „Ţapii ispășitori“ 
sau — cum mi se pare mai potrivit să-i denumesc — „panourile 
vii- de tragere la țintă“ — căci prin felul lor de a fi au darul de a 
atrage atacurile asupra lor — sînt în majoritatea cazurilor copii 
“anxioși. Este ciudat cât de repede identifică cei de aceeași vîrstă 
această slăbiciune. Un copil care acasă la el a fost o „ţintă“ este 
persecutat și în secția de psihiatrie infantilă, la foarte scurt timp 
după internare, dacă educatoarea nu este cu băgare de seamă. 
Copiilor anxioși le e de obicei foarte teamă de profesori. Din pă- 
cate adeseori aceștia din urmă nu-și dau seama că au de-a face cu 
un copil anxios și se poartă foarte sever cu ei. Se mai întimplă 
ca unii copii mai puternici, după ce au făcut o năzbitie, să dea 
vina pe un copil anxios, care, fiind incapabil să se apere, devine 
astfel „țap ispășitor“ în fața profesorului. 

La adulți îrica nu mai poate exercita o influență atît de domi- 
nantă. Ceilalţi oameni nu mai par atît de amenințători ca în copi- 
lărie, așa încît slăbiciunea este mai puțin aparentă. Persistă to- 
tuși incapacitatea de a se afirma în cazul unei divergențe de opinii. 
În momentul în care oponentul adoptă o atitudine mai energică, 
fricoșii dau speriaţi înapoi. De aceea devin timizi. Această formă 
de timiditate include și o nuanță de docihitate; există și o timidi- 

tate anancastă, care derivă însă numai din nesiguranță dăun- 
trică. În primul caz, timiditatea. este: orientată spre exterior; 
în cel de-al doilea este mai importantă jena provocată de faptul 
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că propriul comportament stă în centrul atenției altora. Putem deo- 
sebi cele două âtitudini constatînd într-un căz teama și în celălalt 
jena. În amîndouă cazurile se poate produce o supracompei sație, 


avînd ca rezultat o atitudine șigură de sine sau chiar arogantă, 


dar se poate observa că atitudinea este nenaturală...și..voiţă. 
Pe de altă parte, din timiditatea anxioasă poate rezulta o atitu- 
'dine plină de încredere, în care celălalt ar putea să distingă rugă- 
mintea nerostită de a nu se arăta neprietenos. 

Sub forma timidităţii, firea anxioasă, persistă deci -și la 
adulți” Deseori, mai ales la femei, timidităţii i se mai adaugă 
şi tendința spre spaimă, care, dacă nu apare doar ca un reflex, 
reprezintă o îrică resimţită subit. Cu cât această tendință spre 
spaimă este însă mai clară, cu atît ne putem gîndi cu mai multă 
certitudine la o hiperiritabilitate a sistemului neurovegetativ, hiper- 
iritabilitate care sporește reacția fiziologică a spaimei, dar care, 
prin intermediul sistemului nervos al inimii, poate să intensifice 
și frica. 


Pentru început voi cita descrierea unui copil făcută de Zeller 
în lucrarea. noastră colectivă. Din-'cauza firii sale. fricoase; se 
transformase în „țintă“. 


ECKEHARD R., născut în 1951, a fost îngrijit în 1960 în secția 
noastră de copii. Tatăl lui are o fire care îl face să se indispună 
repede. În două rînduri, amîndoi -părinții au trăit marital cu 
alți parteneri. Din aceste legături, E. are șapte fraţi și surori 
vitrege. Din actuala legătură a mamei sale are o soră cu patru 
ani mai mică decît el. În aceeași locuință mai trăiesc un frate 
vitreg. — mai mare cu șapte ani — şi o soră vitregă — mai mare 
cu cinci ani. Părinții și copiii se ceartă adesea între ei, De mai 
multe ori mama a vrut să părăsească familia. 

Ambii părinți îl bat des și fără noimă. Cînd aducea note 
proaste, băiatul era întotdeauna aspru. pedepsit. Surorile vi- 
trege îl băteau adesea cu brutalitate, de pildă cu mătura, sau îl 
închideau în pivniță. Favorita familiei era sora cea mai mică. 

Lui E. îi era frică de-părinți și frați. În special îi era frică 
“de pedepsele corporale aplicate de mama lui. Ceda întotdeauna 
în fața fratelui șău vitreg, care îl bătea, deseori și, care era to- 

„tuși singurul lui tovarăş de joacă. Copiii din cartier îl persecu- 
“tau. Adesea eră fugărit de o ceată întreagă de copii care Strigau 
după el „băiatul care primeşte palme“. Pe cît putea, E: îi evita 
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și mai tot timpul se juca numai cu cîinele lui. Încă de la vîrsta 
preșcolară era fricos. Seara nu voia să se culce singur și nu 
adormea decît dacă lumina era aprinsă. Se temea foarte mult de 
furtună. Mai avea uneori enurezis. 

De cînd a început să meargă la școală, E. a devenit „țapul 
ispăşitor“ al clasei. Nu avea prieteni. În timpul recreațiilor își 
găsea cîte o ocupaţie singur, într-un loc izolat. Aproape zilnic 
era bătut sau batjocorit de mai mulți copii, fără ca el să se 
apere. Îl tachinau și pentru îmbrăcămintea lui sărăcăcioasă. Se 
plîngea învățătoarei cînd o găsea singură, povestindu-i despre 
răutatea colegilor. A început să tulbure din ce în ce mai des 
lecțiile prin grimase și convulsii ale corpului; probabil că în 
telul acesta spera să se facă și el remarcat. 

În secţia. de copii a clinicii noastre, E. s-a arătat tot timpul 
fricos. La, fiecare examinare sau chestionare se temea că i se va 
face o injecție. În conversații era deschis, inteligent, ba chiar 
precoce. Pentru cel mai neînsemnat motiv plîngea și se văita, 
ascunzându-se într-un colț. Pînă și în visele sale era bătut și 
tachinat. În colectivul de copii era un element inadaptabil. 
Fără nici un motiv făcea grimase și se comporta ca un clovn. 
Uneori chiar „făcea pe nebunul“. Ceilalți copii nu-l acceptau 
în jocurile lor. Cu toate că era de o inteligență normală, îi lip- 
sea cu desăvîrșire încrederea în sine. Manifesta interes și o stră- 
duință sinceră în rezolvarea temelor, dar renunța repede, luînd 
o atitudine plîngăreață. 





Acest copil a fost, fără îndoială, grav timorat de comportarea 
brutală a adulților și copiilor. El nu ar fi ajuns însă în starea în 
care se afla dacă ar fi avut capacitatea de a se impune. Cum se 
întîmplă adesea în asemenea cazuri, neaţutorarea lui — izvorîtă 
din frică — provoca atacurile copiilor mai puternici, iar aceste 
atacuri duceau la o și mai mare timorare. Din păcate, există și 
adulți care au uneori tendința de a fi brutali tocmai cu acei copii 
care nu se pot apăra. Părinții, adesea iritați din cauza certurilor 
dintre ei, menajau cel mai puțin tocmai pe acest copil care nu 
îndrăznea să li se împotrivească. 

În timp ce anxietatea care își are originea în hipere xactitate 
se accentuează la maturitate, anxietatea veritabilă descrește. Prin- 
tre cei care au nevoie de psihoterapie se numără, firește, și fricoșii. 
Voi descrie acum cazul unei femei care din cauza timorării a deve- 
nit 2fohondră. 
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fost din copilărie foarte fricoasă.. Pe întuneric o apucă. groaza 
ȘI nu mai iese din casă decît cu mare neplăcere. Cînd, într-o 
seară, a avut impresia că o urmărea o mașină, nu a îndrăznit 
să, urce scările propriei sale case, deoarece credea că din maşină 
ar putea sări un bărbat care să alerge după ea și să-i facă vreun 
rău, A rămas în stradă, unde circulau oameni, și l-a sunat pe 
soțul ei, care a coborit și a condus-o sus pe scări. Li este o frică 
groaznică de furtună. În momentele acelea „i se contractă tot 
corpul“. Ocolește cîinii. Dacă aude că într-o pădure sînt șerpi, 
ori nu se mai plimbă de loc pe acolo, ori se uită tot timpul dacă 
nu apare cumva vreun șarpe, și e mereu gata s-o ia la fugă. 
Uneori, cînd se trezește noaptea, este cuprinsă de frică și îl tre- 
zește și pe soțul ei ca s-o liniștească.. Alteori tresare speriată din 
somn. Faţă de străini e timidă și îi evită pe cît posibil. Pe soțul 
ei îl consideră drept apărătorul ei. | i 

În 1953, din neglijența unui chiriaș beat, a fost intoxicată, 
cu gaze. Din acel moment anxietatea ei a crescut și mai mult. 
În 1961, după o zi de muncă extenuantă, a avut în drum spre 
casă palpitații și a transpirat din abundență. În această pe- 
rioadă au survenit în întreprinderea la care lucra două decese 
prin infarct miocardic. De atunci, pacienta a dat semne de 
nevroză ipohondrică.. Se temea că are o boală gravă de inimă și că 
va trebui să moară. Dintotdeauna îi fusese tare frică de moarte, 
dar acuma frica s-a intensificat în asemenea măsură, încât 
nu se mai încumeta să iasă din casă de teamă să nu aibă un 
acces cardiac și să se prăbușească în stradă. În clinică, bolnavei 
îi era frică de orice măsură luată de medici, de pildă. de recol- 
tarea sîngelui. După cîtva timp s-a adaptat bine mediului din 
clinică și a putut fi eliberată de formele fricii care constituiau 
fobii. Felul ei fricos de a fi a rămas însă, 


INGE E., născută în 1932, lucrează ca salariată în comerț și a 


Avem în acest caz un subiect care, încă din copilărie, suferea 
de îrică într-un mod cu totul ieșit din comun. O zguduia profund 
cea mai mică primejdie, chiar presupusă. Pe fondul acestei firi 
anxioase s-a dezvoltat o nevroză ipohondrică. Factorul declanşant 
l-au constituit infarctul miocardic al celor doi colegi ai săi, trans- 
pirația și palpitaţiile pe care le-a avut după o solicitare istovi- 
toare. Prin psihoterapie a putut fi influențată evoluția patologică, 
nu însă și firea ei anxioasă. 
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"Firea emotivă 


Firea emotivă se caracterizează prin reacţii de mare sensibi- 
litate! și profunzime în sfera 'sentimentelor subtile. Emotivii nu 
sînt impr esionați ușor de sentimentele grosolane, ci de cele aparţi- 
nînd domeniului spiritual. Am observat ceva; asemănător la tem- 
peramentul exaltat, cu care cel emotiv prezintă o vădită înrudire. 
La emotivi reacțiile afective nu sînt atît de exagerate și nici nu 
progresează “atît de rapid. Ei nu reacționează atît de vehement 


ca exaltaţii, ci într-un mod mai sentimental. Cauze relativ mi-: 


nore dau naștere unor sentimente profunde. Cei „cu inima sensi- 
bilă“ — cum sînt numiți uneori oamenii de acest gen — simt mai 
repede mila, decît alții, sînt mai repede înduioșaţi, se bucură mai 
ușor de artă, de natură. Se poate vorbi și de o anumită „duioșie“ 
a firii lor, pentru a sublinia și mai mult legătura cu sensibilitatea 
afectivă. 


Această eribiiiiata este mai întotdeauna legată de mobili- 
tatea mimicii. La personalitățile emotive se poate observa imediat 
cînd firea lor reacționează în timpul unei conversații, pentru că îi 
trădează. mimica. Foarte caracteristic este faptul că le dau ușor 
lacrimile, de pildă cînd urmăresc un film trist sau cînd citesc o 
povestire tristă. Aceste lacrimi-—care apar cu atîta ușurință— pot 
fi și lacrimi de bucurie sau de înduioșare. Sînt unii copii emotivi 
cărora nu li se pot spune basme pentru că încep să plingă atunci 
cînd acțiunea ia o întorsătură rea, cum se întîmplă de obicei la, 
început, și nu mai vor să asculte. Se întîmplă însă ca, în anumite 
împrejurări, și bărbaţi în toată firea să nu se poată abține de la 
plîns. Foarte jenaţi, când sînt întrebaţi de motivul pentru care 
le-au dat lacrimile ei recunosc că, într-adevăr, au o „inimă sen- 
sibilă“. 

Datorită acestei sensibilități afective deosebite, o traumă 
psihică poate să fie resimțită cu'o intensitate patologică și să dea 
naștere unei depresiuni reactive. Cînd se ajunge la o tentativă de 
sinucidere, se poate constata cu deosebită claritate că avem de-a 
face cu o depresiune. de o intensitate patologică. Aici mecanismul 


1 Cu un prag scăzut de declanşare (N,T.,. 
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este puțin deosebit de acela al depresiunilor respective ale -perso- 
nalităților distimice sau ciclotimice. La acestea din urmă .eveni- 
mentele exterioâre provoacă dezvoltarea unei predispoziții î înnăs- 
cute pentru depresiune. Lucrul acesta se poate întîmpla chiar 
dacă soarta pe care ei trebuie să o îndure nu e excesiv de vitregă: 
cu €i; adeseori,:evenimentul exterior reprezintă mai curînd u 
prilej de declanșare decît o cauză. La personalitățile emotive, 
dimpotrivă, gravitatea depresiunii merge paralel cu' gravitatea 
evenimentelor exterioare. Ele nu au o predispoziție deosebită: 
pentru depresiuni ; ele se și bucură mai repede și mai intens, decît, 
alții. 





Tocmai în aceasta constă, deosebirea cea mai importantă din- 
tre reacția emobivă și cea ciclotimică. În ambele cazuri există o; 
labilitate a sentimentelor — dintr-o dispoziție mijlocie poate lua. 
naștere anormal de ușor bucurie, dar și anormal de ușor tristeţe. 
La ciclotimici însă, reacția nu este strîns legată de eveniment, 
nici în ceea ce priveşte natura ei, nici în privința intensității. 
Un succes de mică importanță îl poate duce pe ciclotimic la eufo-! 
rie, un mic eșec — la o stare de depresiune. După cum am văzut, 
o societate veselă sau una tristă le poate provoca. euforie, respectiv! 
depresiune. La personalitățile emotive, numai evenimentul : ca 
atare exercită o influență ; el duce a, o comportare adecvată, dări 
nu scoate la iveală dispoziții sufletești preexistente. Un emotiv: 
se poate bucura, intens atunci cînd se bucură un alt om, întrucât; 
participarea la bucuria altuia este — ca și compătimirea — adec- 
vată evenimentelor. Nu este'însă în felul de reacție al unui einotiv 
să se la se contaminat fără motiv de o societate veselă și să devină! 
în compania acesteia și el vesel. 


Voi descrie acum cazul unei femei emotive care din căuza, 
morții soțului ei a făcut o depresiune reactivă. 


GERTRUD ]., născută în 1916, firea de serviciu, a avut încă din" 
copilărie „o inimă sensibilă“. Plingea des și nu putea. să refuze 
cînd alți copii îi cereau ceva. Odată a dăruit unica ei jucărie, 

iar unui copil cerșetor i-a. dat unica ei bomboană. A avut mai 
„mulţi fraţi și'surori pe care îi iubea mult. A suferit foarte. mult! 
cînd i-a murit.o soră mai mică. Şi mai tîrziu a rămas atașată de: 
familie. Cînd a trebuit să-și cîştige existența angajîndu-se ca! 
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- femeie de serviciu, a suferit foarte mult din pricina despărțirii 

„de familie. Era fericită cînd se putea duce acasă și plîngea de 
bucurie cînd își revedea familia. Dacă vede un copil plîngînd, 
plînge și ea. La cinema îi dau adesea lacrimile la scenele triste. | 
Cînd pe ecranul televizorului apar oameni care suferă dintr-un 
motiv sau altul, ea părăsește încăperea. | 

La vîrsta de 22 de ani s-a căsătorit și de la început s-a atașat 
foarte mult de soțul ei. Îndelungata despărțire cauzată de răz- i 
boi a suportat-o foarte greu. Pe cei doi copli ai săi i-a îngrijit 
exemplar. Copiii, iar mai tîrziu și un nepoțel, au fost pentru ea 
o sursă de mari bucurii. 

În 1986, soțul ei — în vîrstă de 60 de ani — s-a sinucis 
fără vreun motiv aparent. Înainte de săvîrşirea acestui act a 
declarat cu un prilej oarecare că nu mai este apt pentru muncă. 
Gertrud a fost profund zguduită de moartea lui. Nu mai putea 
mînca, nu mai dormea și s-a gîndit chiar să se sinucidă. A re- 
nunțat la acest gînd numai din cauza copiilor. Își spunea mereu 
că nu s-a ocupat destul de soțul ei și că de aceea poartă și ea vina 
pentru moartea lui. Din punct de vedere obiectiv a fost însă 
întotdeauna o soție model. Puțin înainte de a muri, soțul ei ; 
a, declarat că un om mai cumsecade ca ea nu mai există pe lume. 

Cînd pacienta a venit în clinică, soțul îi murise de aproape 
un an. În acest răstimp devenise neurastenică din cauza insom- 
niei și a lipsei de poftă de mîncare și slăbise cu zece kilograme. 
Dacă i se amintea de moartea soțului ei, o podideau imediat 
lacrimile. Începea să plingă și atunci cînd se vorbea despre alte 
evenimente triste din viața ei. După tratament, starea de neu- | 
rastenie a încetat, a luat sfîrșit și depresiunea patologică, dar 
durerea persista. 

















Avem de-a face cu o personalitate pronuntat emotivă, care 
încă din copilărie trăia evenimentele vieții mai intens decît alţii. 

Cazul cînd o personalitate cu un caracter sensibil este pînă 
într-atît doborită de un eveniment exterior încât își pierde orice 
forță de rezistenţă este comparabil cu depresiunea. reactivă. În 
starea de depresiune, revolta împotriva altor oameni sau împotriva 
soartei devine imposibilă. | 

Voi descrie acum cazul unui bărbat care prin comportarea, 
sa a devenit „ținta“ elevilor săi. 





“HELMUT K., născut în 1911, învățător, a fost un copil fricos, 
Adesea era tachinat de copiii mai puternici decît el, dar a fost 
numai rareori bătut, deoarece se retrăgea înainte de a se ajunge 






142 








atit de departe. Se alătura mai mult copiilor liniștiți; alteori 
stătea singur, bucurîndu-se de frumuseţea naturii. Nu lua parte 
la jocurile mai brutale ale celorlalți copii. Cînd avea o supărare, 
găsea refugiu la mama lui. Mai tîrziu, cînd s-a făcut mai mare, 
Şi-a găsit camarazi de vîrsta lui care, ca și el, se abțineau de 
la jocuri brutale și preferau să facă excursii, să discute despre 
muzică sau poezie. Foarte curînd a manifestat mult interes 
pentru lecțiile de desen și de atunci s-a ocupat și de probleme 
ale artei. La școală a avut un învățător sever, care îi bătea pe 
copii. EI însuși nu a avut decît puțin de suferit și de aceea nu 
prea îi era frică. Plîngea însă deseori cînd erau bătuţi alți copii. 
Din această cauză era dojenit de învățător. 

A rămas toată viața „o inimă sensibilă“. Îi dădeau cu 
ușurință lacrimile, de pildă cînd vedea la cinema un film trist 
sau cînd citea o povestire tristă. 


Ani de zile a lucrat în funcția de cartograf. Era capabil 
profesional și nu avea dificultăți. În 1948 i s-a propus să devină 
profesor. A dat examenele de rigoare și ulterior a funcționat 
ca profesor de desen cartografic într-o școală profesională. În 
1963 școala a fost desființată și el s-a angajat la un liceu. Aici 
a întimpinat curînd mari dificultăți în menţinerea discipli- 
nei. În asemenea cazuri îi admonesta pe elevi sau mai degrabă 
îi ruga să fie liniștiți, dar elevii răspundeau cu o și mai mare 
obrăznicie. Așa, de pildă, dimineaţa întorceau harta de-a-ndoa- 
selea, se așezau pe scaune cu spatele la el și începeau să ci- 
tească cu voce tare în timp ce el le vorbea. Cînd vedea că toate 
îndemnurile lui nu aveau succes, își pierdea uneori răbdarea 
și mai „scutura“ pe cîte un băiat, Acesta, spre distracţia întregii 
clase, se lăsa să cadă pe jos. După incidente de acest fel se sim- 
țea uneori atît de desperat, încît izbucnea în plîns în fața cla- 
sei. Superiorii lui îl făceau răspunzător pentru lipsa de disciplină 
din clasă, iar părinții unora dintre elevi voiau chiar să-l reclame 
pentru maltratare din cauză că-i „scuturase“ pe copiii lor. Un 
băiețaș i-a spus o dată: „Ah, sînteți iar aici!“ și l-a informat că 
fratele său mai mare i-ar fi povestit că el ar sta la închisoare 
pentru că maltratase un elev. Numai cîteva fete mai compă- 
timitoare îi mai luau uneori apărarea, se opuneau celorlalți 
și îi spuneau să nu mai tolereze totul. În cele din urmă a fost 
trimis la medic pentru a se constata dacă e apt să exercite mese- 
ria de profesor. Așa a ajuns la noi în clinică. 

Ne-a spus că se simte pur și simplu dezarmat în fața ele- 
vilor. Cînd băieţii îi fac cîte o farsă, acest fapt îl deprimă 
în asemenea măsură încît nici nu mai e în stare să se înfurie. 
În felul acesta cerințele și admonestările lui au devenit mai 
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degrabă rugăminți la care elevii au'reacționat prin obrăznicii. 

E adevărat. că s-a ajuns pină acolo încît să plingă în fața cla- 

sei. Şi în timpul cît a fost internat în clinică s-a putut constata 

1 sensibilitatea, lui. Cînd povestea, unele evenimente din viața 

„lui, subiectul ăvea lacrimi în ochi. Pe de altă parte, relata cu 

| multă emoție desp-e bucuria p2 care o simte ca desenator. Tot 

„astfel povestea și despre alte evenimente din viața lui. A bane- 

ficiat mult de psihoterapie și l-am ajutat să fie reîncadrat şi 

“să pzedea la o clasă de adulţi, unde nu era de așteptat să se 
4. ivească probleme de disciplină. 


Avem aici de-a face cu un om la care, încă din copilărie, 
s-a putut observa o fire de o mare sensibilitate. La început emoti- 
vitatea sa nu i-a creat dificultăţi în activitatea profesională, pe 
care și-a. exercitat-o cu mult interes lăuntric. Toate acestea s-au 
schimbat î înșă cînd nu a mai fost pus numai în fața problemei de 
a transmite cunoștințele sale unor băieți, dar și de a-i educa. 
Slăbiciunea lui: a fost imediat remarcată de copii și aceștia — 
cu lipsa lor de scrupule — au profitat de ea. Neajutorarea lui 
1 școală se datora în mare măsură faptului că la purtarea groso- 
lană a elevilor a. reacționat prin deprimare, ceea ce l-a împie- 
dicat să se arate energic față de ei și să lapte împotriva indisci- 
plinei. 
"i: Copiii cu o fire emotivă, sînt adeseori anioşi . La o examinare 
mai atentă, se poate identifica însă modul lor sensibil. de compor- 
tare, anxietatea trebuind să fie privită în acest cadru general. 


Combinații ale i ăsăturilor 
de caracter. 
ŞI temperament accentuante 


„ Nu'am intenția să prezint 'toate - cota) ie posibile ale 
făsăturilor de: caracter. şi temperament. Cînd două sau chiar 
mai malte trăsături coexistă tără o prea mare interferență, cunoaş- 
terea fiecărei trăsături în parte ne permițe să. deducem: Și rezul- 
tatul combinației lor, Cu toate acestea, în cazul anumitor com- 
Binaţii ale trăsăturilor de caracter am avut prilejul să: scoatem 
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în evidență prin observaţii clinice, unele particularități la care 
nu ne-am fi putut aștepta dinainte. Ceva asemănător se poate 
e aa și la-unele combinaţii de trăsături ale temperamentu- 
„ precum și la unele trăsături de temperament combinate 
cu n ităsături de caracter. Pentru a completa tabloul general al 
accentuărilor trebuie să examinăm și aceste combinaţii. 
" S-ar putea presupune că o înclinație demonstrabhivă pentru 
p:efăcățorie se accentuează în mod deosebit dacă i se adaugă o 
activitate hipertimică. Acest lucru nu este valabil decît pentru 


virsta copilăriei. La această virstă se poate într- adevăr constata 


destul de frecvent că în cazul unor asemenea combinații, nevoia 
de activitate determină o aglomerare de acțiuni necinstite. 

La adulți, nevoia hipertimică de activitate nu mai este aso- 
ciată cu înclinația. spre necinste, aceasta din urmă părind să des- 
crească. Sociabilitatea la care predispune temperamentul hiperti- 
mic, duce mai degrabă la corectitudine, incorectitudinea avînd 
astfel mai puţine șanse de a se afirma. Copiii au de la natură 


mai puţine inhibiții care să-i împiedice să fie necinstiți cînd este 


vorba de realizarea dorințelor lor — ei își realizează năzuința 
de afirmare cu mai puține scrupule. La copii se poate întîmpla 
ca nesinceritatea să se împace cu o atitudine comunicativă, 


ceea ce la adulți este mult mai rar. În plus, această combinaţie 
pare să favorizeze exercitarea unei anumite profesiuni, respectiv 


ea sporește dispoziţia și talentul pentru o activitate scriitori- 
cească. Vom înțelege acest lucru dacă ne gîndim cît de mult pot 
fi ajutaţi scriitorii, și în special ziariștii, de o sociabilitate hiper- 
timică și de o fantezie de tip demonstrativ. În lucrarea noastră 
colectivă am citat cazurile a patru scriitori cu firea demonstrativ- 
hipertimică. Voi descrie acum puțin mai pe larg pe unul dintre 
aceștia. i 


HANS ST., născut în 1933. Mama lui, „cînd. e în societate, 
: preferă să vorbaască decît să asculte“, este veselă, antrenantă.; 
pe vremuri a jucat la un teatru de amatori. Este foarte abilă 


-! în relaţiile ei cu alți oameni, se adaptează ușor, îi place mu- 


zica, pictura Și cărțile. În momentul de față ea prelucrează 
“jarnalut intim al mamsi sale. Hans St. a 'avut “întotdeauna b 
înclinaţie către conversație. În societate se situa aproapa întot- 
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deauna în centrul atenției. Încă de copil îi plăcea să se deghizeze, 
Juca teatru de păpuși și dorea să devină actor. Are capacitatea 
de a trăi intens rolurile pe care și le imaginează. 


„La școală, materiile sale preferate erau germana, muzica 
Și istoria. După bacalaureat a încercat să intre la o şcoală de 
actorie. Pentru examen și-a ales rolul lui Mefisto, dar. n-a fost 
admis. A încercat apoi să fie primit la cursul de regie. Aici 
condiția era de a scrie o dramă, lucru pe care l-a făcut în trei 
zile. Dar nici de data aceasta nu a reușit să fie admis. Între 
timp a izbucnit un scandal pentru că începuse să aibă legă- 
turi amoroase cu o profesoară de religie. Pentru a, câștiga ceva 
bani a executat un timp munci simple, de pildă ca tipograf. 
În sfîrșit, la trei ani după ce-și luase bacalaureatul, a început 
să lucreze ca scriitor, fără a avea un angajament fix. Curând 
a avut succes și a cîștigat bine. Scria nuvele și povestiri de 
actualitate, tratînd evenimentele curente într-un stil satiric. 
Pe vremea aceea s-a căsătorit, dar la 28 de ani era deja divorțat. 
Ă De la vîrsta de 20 de ani s-a apucat să bea alcool, din ce 
în ce mai mult, crezînd că în felul acesta va putea lucra mai 
bine ca, scriitor. În realitate, în cele din urmă era atît de des 
beat încît nu mai era în stare de nimic. După divorț, în ciuda 
venitului bun pe care-l avea, a făcut datorii şi a avut nume- 
roase conflicte cu diversele sale prietene, pe care le schimba 
cu ușurință. Una dintre acestea a încercat să se sinucidă din 
pricina lui. 

În clinica noastră, unde a venit pentru o cură de dezin- 
toxicare, s-a arătat foarte volubil și eproepe întotdeauna vesel. 
Mereu avea cîte ceva de povestit și mai era și purtătorul de 
cuvînt al altor pacienți. Cînd era lăsat să vorbească, făcea tot 
felul de digresiuni și nu mai termina. Dar era foarte mindru 
că se putea produce în public și îi plăcea să folosească un lim- 
baj prețios, presărat cu cuvinte străine chiar atunci cînd nu era 
nevoie. Cînd povestea despre viața lui, se puteau observa înflo- 
rituri și amplificări prin care dorea să-și dea ir portanță. Dacă 
i se reproșau viața agitată, abuzul de alcool și datoriile făcute, 
găsea o mulțime de scuze și din atitudinea sigură de sine pe 
care o avea în aceste ocazii se putea vedea că în sinea sa se con- 
sidera nevinovat. În afară de asta, credea că, datorită realiză- 
rilor sale literare, pe care le socotea importante, este îndreptă- 
țit să aibă pretenții mai mari de la viață. Înfumurarea lui n-a 
făcut o impresie proastă în secție, căci totul era debitat în felul 
lui vioi și glumeț. După cura de dezintoxicare, subiectul a 
redevenit productiv ca scriitor și — în orice caz pentru  mo- 
ment — s-a readaptat și din punct de vedere social, 
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Acest subiect avea, fără îndoială, o fire demonstrativă și chiar 
isterică. Dintotdeauna simţise o mare nevoie de a se impune, 
își supraestima talentele, era mîndru că a fost în stare să scrie 
în trei zile o dramă care, din punct de vedere obiectiv, nu avea, 
firește, nici o valoare. Pentru viața sa nestăpinită și pentru 
abuzul de alcool avea gata pregătite scuze în care, în mod vădit, 
credea și el. S-ar fi putut ca el să-și fi ratat în și mai mare mă- 
sură viața dacă, pe lîngă trăsătura isterică, n-ar fi avut și o 
trăsătură hipomaniacală. Datorită acesteia din urmă, viața lui 
era și mai agitată, însă fără firea lui deosebit de activă și de 
receptivă față, de întîmplările din viață activitatea sa literară 
s-ar fi împotmolit. Dacă îmbinarea acestor trăsături este într-un 
fel favorabilă, ea prezintă însă un pericol din cauza alcoolis- 
mului, deoarece hip=rtimicii — în sociabilitatea, lor — înclină 
să bea, anulînd în felul acesta asp=ctul pozitiv care ar putea rezul- 
ta din combinația cu trăsătura demonstrativă. 

Şi aptitudinea, pentru profesiunea de actor poate deveni mai 
pronunțată dacă trăsăturii demonstrative i se alătură mobili- 
tatea hip=rtimică. În lucrarea noastră colectivă, Seige a descris 
trei actori de acest fel. Voi cita mai jos numai cazul unuia dintre ei. 


HEINZ G., în vîrstă de 42 de ani, actor, regizor și autor, 
se interesa. — după cum ne-a relatat — de teatru și de muzică 
încă de p> cînd era elev și lua lecții de muzică și artă dramati- 
că. Tatăl său dorea ca el să urmeze studii universitare. Heinz 
s-a, înscris însă la universitate numai de formă și, cu ajutorul 
unor amici, și-a procurat adeverințe de frecvenţă fictive. El 
nu s-a ocupat însă decât de teatru, și în spzcial de organizarea 
unor spactacole de varietăți. Mai tîrziu a înființat un mic 
teatru propriu, care însă după scurt timp a trebuit să fie închis 
din motive financiare. Şi-a supraestimat adesea posibilitățile 
financiare, ajungînd astfel în repstate rînduri într-o situație 
materială precară. Adesea se ocupa de diferite lucruri în același 
timp şi de aceea nu a putut să-și îndeplinească conștiincios toate 
sarcinile. A scris și cîteva scenarii radiofonice precum și alte 
piese. Din cauza felului său arogant a avut discuții aprinse 
cu persoane cu munci de răspundere. De fiecare dată era 
convins că vina o poartă ceilalți. Era de obicei bine dispus; 
în conversaţie era foarte volubil, cu tendință spre digresiuni 
! și întrucîtva și spre un fel de a fi „împrăștiat“. 
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“La acest subiect, pa care l-am cunoscut bine Și eu, firea hiper- 
timică se manifesta. (printr-o veșnică agitație, locvacitate și 
tendință la digresiuni în gîndire) mult mai puternic decât firea 
demonstrativă. Așa se explică probabil faptul că activitatea lui 
era mai mult organizatorică decît actoricească propriu-zisă. Pe 
de altă parte, nota demonstrativă. se făcea și ea simțită: nu era. 
prea exact în ceea ce privește adevărul, era gata să facă mici înșe= 
lătorii, iar în cazul unor dispute căuta întotdeauna să dea vina. 
pe ceilalți. Simţea. o puternică nevoie de recunoaștere socială; 

Un deosebit interes îl prezintă combinația dintre firea 
demonstrativă şi cea exallată, căci fiecare dintre aceste trăsături 
mărește înclinația și aptitudinea pentru îndeletnicirea de poet 
sau artist. Din trăsătura demonstrativă rezultă activizarea, fan- 
teziei, din cea exaltată — o năzuință spre. valorile afective ale 
literaturii și artei. a, i 

Voi cita cazul unei femei care, prezentînd o combinaţie a! 
acestor trăsături, a simțit un.puternic imbold de a scrie. 


BÂRBEL G., născută în 1935, era de fapt infirmieră, dar simţea. 
vocația pentru literatură. Tot timpul liber și-l petrecea scriind 


Putea să fie în asemenea măsură absorbită de lumea fanteziei 
sale, încît uita tot ce e în jur. Lipsa de succes nu a împiedicat-o 
să continue să scrie cu mult entuziasm lăuntric. Polul. depresiv 
— adică predispoziția la desperare — era de asemenea foarte 


aceste încercări aveau și o componentă isterică și nu erau prea 


putea evita dificultățile profesională, se refugia în boli și. avea 
o înclinație către autocompătimire. În clinică, unde a fost 
“internată de cîteva ori, cocheta, era foarte bine: dispusă, în. 
timp ce în alte ocazii căuta să stîrnească compasiune prin 
accese de plins. După cum am aflat, și mama ei „juca teatru“ 
în mediul familial; cu prilejul vizitelor ei la clinică, felul ei de 
a fi, patetic, o prezenta ca pe o personalitate demonstrativă. 

De cînd am descris acest caz în lucrarea noastră colectivă, 
ea a continuat să se afle în îngrijirea noastră psihoterapeutică . 
Și în anii următori a rămas credincioasă marii ei. înclinații 
pentru literatură și a: scris în special. istorioare pentru copii 
și poezii. Creaţiile ei sînt adesea pesimiste. În ultimul timp s-a 
dedicat tot mai mult artelor plastice — modelează. figurine 
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poezii lrice, povești pentru copii, basme, uneori și satire. 


pronunțat și a dus la cîteva încercări de sinucidere. În parte,. 


serioase. Mai avea și alte trăsături. demonstrative — pe cît! 


din argilă și se ocupă cu lucrări de artă decorativă. Continuă 
să-și exercite profesiunea de infirmieră, dar ca să poată rezista 
trebuie ajutată destul de des prin psihoterapie. 


Subiectul nostru este mereu în pericol de a se cutunda cu 
totul în lumea fanteziei sale neglijînd realitatea. Pe de altă parte, 
capacitatea ei de a se entuziasma constituie un imbold și în 
meseria, ei de infirmieră pe care, în ciuda unor reacții de evitare 
a dificultăţilor profesionale, o exercită cu devotament. În această 
privință exaltarea are efecte favorabile asupra egoismului său 
isteric. a 

Este evident că și realizările în domeniul artei actoricești 
primesc un sprijin dacă trăsăturii demonstrative i se asociază. 
o trăsătură de exaltare. Sentimentele profunde îi impresionează 
pe spectatori; în combinație cu predispoziția demonstrativă, 
ele duc la, creșterea expresivității dramatice. Actorul care nu 
este decît isteric poate reda bine stările sufletești, dar redarea 
unor sentimente profunde nu este posibilă decît. pentru acel actor 
care este în stare să le trăiască intens el însuși. 


Hiperexactitatea se atenuează dacă i se asociază un tempe- 
rament hipertimic, cu tendința acestuia spre superficialitate. Cu 
toate acestea nu se ajunge la o echilibrare reală. Cele. două tră- 
sături aparțin unor planuri psihice prea diferite pentru a se putea 
anihila reciproc. Şi un hipomaniac este conștiincios cînd firea. 
lui are în același timp o trăsătură anancastă. Voi cita un caz 
descris de Bergmann în lucrarea noastră colectivă. 


CHARLOTTE K., de 44 de ani, a fost încă din copilărie foarte 
silitoare și plină de rîvnă. Şi mai tîrziu, în viaţa de toate zilele 
își propunea țeluri pe care le îndeplinea, de obicei, înainte de 
termen. Era totodată întreprinzătoare și a deschis un salon 
de coafură propriu. Din momentul absolvirii școlii = adică 
de treizeci de ani — lucrează aproape 12 ore pe zi, stînd mai 
mult în picioare. Niciodată nu a considerat acest lucru ca o 
povară, căci munca îi făcea plăcere. În timpul războiului și-a 
pierdut soțul. După război a reușit să readucă salonul de coa- 
"fură într-o stare de înflorire, ajungînd să aibă 12 salariați. 
Își întreținea și părinții, care țineau foarte mult la ea. Cu fiul 


Ş > 


ei era în relații bune. 


149 





Charlotte K. avea o fire veselă, vioaie, senină, îi plăcea 
societatea, avea multe prietene și era iubită de toți pentru 
buna ei dispoziție. În ciuda vioiciunii ei, era foarte serioasă 
ȘI conștiincioasă, atît în gospodărie cît și în profesiune. De la 
salariați cerea de asemenea o muncă conștiincioasă. Își con- 


trola de cîteva ori registrele ca nu cumva să se strecoare vreo 
greșeală, 


K. a venit la noi pantru că își închipuia că i 
conduce salonul de doo fută, Cu pepe lei eee Ci 
să lucreze fără să se îngrijească, iar acum avea diferite simp- 
tome neplăcute. Se plingea de palpitaţii și de o senzație ciudată 
în brațe „de parcă ar trece prin ele un curent electric“. În afară 
de aceasta simţea o neliniște lăuntrică și era irascibilă. După 
o scurtă odihnă, și cu foarte puţină psihoterapie, pacienta s-a 
simțit din nou bine și s-a reîntors la îndatoririle sale gospo- 
dărești și profesionale. 


„Combinația celor două trăsături accentuânte a avut la această 
pacientă un efect foarte bun. Cu o hărnicie și o sîrguinţă neo- 
bosită, de hipomaniac, ea și-a croit un drum ascendent în viață 
iar hiperexactitatea era chezășia că totul va fi pregătit cu are 
și executat în mod conștiincios. Cele două trăsături se îmbinau 
armonios. Nu s-a ajuns nici la o anihilare reciprocă, dar nici la 
o personalitate lăuntric contradictorie. E drept că trecătoarea ei 
neurastenie a fost probabil un rezultat al celor două trăsături 
combinate. Atît din nevoia, de activitate cît și din conștiinciozi- 


tate, pacienta a continuat să lucreze chiar atunci cînd, în mod 
obiectiv, nu avea forța necesară. 


La fel cum hiperexactitatea și temperamentul hipertimic 
nu se anihilează reciproc, tot astfel nu se ajunge la o simplă 
însumare de ciudăţenii nici atunci cînd o fire Hiperexactă se com- 
bină cu una distimică. Din această combinație nu se produce o 
simplă. însumare a trăsăturilor, dar rezultă totuși o accentuare 
a specificului. În secția noastră de psihoterapie constatăm mereu 
că anancasticii care sînt totodată și subdepresivi se vindecă mult 
mai anevoie de fobiile lor, decît dacă au un temp=rament mediu 
sau chiar hipertimic. În ce privește viaţa lor însăși, ea este și 
mai îngrădită atunci cînd hiperexactității i se alătură distimia. 
Citez un caz descris de Bergman în lucrarea noastră colectivă. 
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HEINZ 8., în vîrstă de 30 de ani, a fost inhibat încă din 
copilărie şi a avut complexe de inferioritate. După ce a absol- 
vit liceul şi facultatea de filozofie a devenit mai încrezător în 
sine, dar nu prea putea să se hotărască ce carieră să-și aleagă. 
A încercat mai întîi să lucreze în diferite servicii de stat, iar 
mai tîrziu a intrat ca lector la o editură. Aici nu se simte la 
largul său, dar deocamdată nu are nimic altceva în perspectivă. 
S-a căsătorit de foarte tînăr, după cum spune, din cauza singu- 
rătăţii. Faţă de soția sa, care avea un copil dintr-o căsătorie 
anterioară, simţea mai curînd milă decît dragoste. Era evident 
că ea se măritase cu el din motive materiale și după scurt timp 
s-a încurcat cu un alt bărbat. A divorțat, iar la vîrsta de 28 
de ani s-a căsătorit pentru a doua oară. Acum se comporta 
mai mult pasiv, în timp ce soţia era vioaie și activă. În căsă- 
torie, ea domina. El se ținea departe de tot ce era de rezolvat 
în familie. Din punct de vedere sexual era, de asemenea, puțin 
pretențios. Cel mai mult îi plăcea să stea singur și să citească 
o carte. 

Pacientul a venit să urmeze un tratament psihoterapeutic 
pentru că avea o stare generală proastă și credea că ar putea să 
fie bolnav de inimă. Deși înainte de internare nu au avut loc 
în viaţa lui evenimente nefericite mai importante, era tăcut, 
oarecum resemnat, apatic și a povestit că avusese destul de 
des gîndul sinuciderii. Ne-a relatat că dintotdeauna a avut 
o tendință spre depresiune și că niciodată nu a simțit cu ade- 
vărat bucuria de a trăi. Ne-a semnalat de asemenea că melan- 
colia era un lucru obișnuit în familia lui. La vîrsta de 80 de ani, 
bunicul din partea tatălui s-a înjunghiat cu un cuţit în inimă 
cînd a aflat că doi dintre nepoţii săi au murit în război. Mama 
lui a avut întotdeauna o fire închisă și serioasă și atunci cînd 
se produceau evenimente dificile nu-și regăsea echilibrul decît 
după foarte mult timp. Avea foarte puţine legături de prietenie. 

Pacientul ne-a mai informat că este un om foarte exact. 
Cînd, o perioadă de timp, a fost profesor, se pregătea exagerat 
de temeinic pentru lecţii. Şi în toate celelalte posturi şi-a luat 
obligaţiile foarte în serios. Adesea, seara, acasă, stă și se gîn- 
dește dacă în cursul zilei a rezolvat bine tot ce a avut de făcut. 
Toate problemele din timpul zilei îl urmăresc și noaptea — 
meditează îndelung asupra lor și nu se poate dezbăra de ele. 
Și acasă ţine foarte mult la ordine, fiecare carte își are locul 
ei bine stabilit. 

Tratamentul psihoterapeutic a decurs foarte anevoios, 
deoarece, din cauza atitudinii sale depresive, pacientul nu a 
izbutit să participe activ la terapie. Firea lui este peste măsură 
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de exactă, lucru care se manifesta tot timpul: voia să capete 
informații foarte amănunțite asupra bolii sale și mereu mai 
avea cîte un dubiu și punea întrebări. În cele din urmă însă 
starea pacientului s-a ameliorat și el și-a putut.relua munca. 


La, acest subiect s-ar putea vorbi despre o psihopatie — adică 
concomitent de o psihopatie subdepresivă şi de ună anancastă 
— deoarece amîndouă trăsăturile accentuate erau cu mult ieșite 
din comun și îi îngreuiau serios cursul normal a] vieții. Fiecare 
trăsătură în parte nu ar fi fost probabil atît de gravă, dar este 
cert că fiecare dintre ele a agravat-o pe cealaltă. Din cauza firii 
sale distimice, pacientul vedea viața în culori negre, era pesi- 
mist, ceea, ce i-a accentuat înclinația spre tăierea firului în patru 
și — prin acțiune inversă — i-a agravat atitudinea depresivă. 
Pe lingă aceasta, lipsa de elan datorită temperamentului disti- 
mic a influențat în mod defavorabil cursul normal al vieţii sale. 
Faptul că a ajuns totuși într-un post de răspundere intelectuală 
se datorește. laturilor pozitive ale celor două trăsături ale sale: 
conștiinciozitatea și înclinația sa de a lua în serios — în ambele 
sensuri descrise mai sus — sarcinile care îi reveneau. 


Firea extravertită 
şi combinaţiile ei. 

După cum am mai arătat, caracteristica individului -extra- 
„veriit o. văd în faptul că este orientat mai mult spre bimea per- 
cephiei decit spre lumea imaginaţiei. Extravertitul e în căutare 
de impresii exterioare, e prezent acolo unde crede că 'se va întîm- 
pla ceva interesant, îi place.să meargă la cinema, să privească 
la televizor, se simte bine într-o societate de oameni vioi şi amu- 
zanți,; dar se bucură și de o simplă conversație cu-cineva. Printre 
preferințele .lui se numără destul de frecvent sportul, atît în cali- 
tate de participant activ cît şi de spectator. Uneori are şi pasiunea 
de colecționar, fără însă ca această îndeletnicire să constituie pen- 
tra el un stimulent intelectual cît de cît important. Ceea ce-l 
interesează în călătorii este posibilitatea de a trăi evenimente, 
nu de a acumula cunoștințe noi. Sp i i eoriena 
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Dat fiind că; înclinația. de: a avea ginduri proprii este mai 
redusă, extravertitul acceptă. tot ce vine din afară fără o exami- 
nare mai riguroasă. În acest fel iau naștere influențabiltatea 
și credulitatea lui. El acceptă drept fapte certe toate comunică- 
rile și afirmaţiile făcute pe un ton ferm, deși dacă ar reflecta cît 
de puțin asupra celor auzite ar trebui să se nască în el îndoieli. 
El devine astfel cu ușurință purtătorul de cuvînt al celor din jur, 
Tot'ce spun ceilalți, tot ce e scris în ziare, tot ce se spune la ra- 
dio' — iar la femei adesea tot ce spune bărbatul — repre- 
zintă pentru oamenii cu această fire adevăruri obiective. La 
extravertiţi concepțiile nu sînt puternic fixate, pentru că nu 
provin dintr-o prelucrare lăuntrică. O nouă comunicare cu un 
conţinut contrariu le poate schimba brusc concepțiile. 

Puternica orientare spre exterior favorizează şi reacția nemij- 
locită la influențe din afară. Deoarece întîmplări care le atrag 
pentru o clipă atenția devin atît de ușor dominante, ele facili- 
tează și acţiunile ce urmează ca răspuns. Gîndurile care ar putea 
frîna aceste acțiuni sînt inexistențe. De aceea, acțiunile impul- 
sive fac parte din firea extravertită. 

Citez cazul unei femei extravertite cu studii umversilare veu- 
şite, ceea ce atestă că extraversiunea nu înseamnă nicidecum lip- 
să de aptitudini intelectuale, chiar din cele mai bune. 


RAUHILD  M., născută în 1913, casnică, a fost o elevă 
bună, care la 19 ani și-a luat bacalaureatul. A studiat apoi 
engleza și istoria. La vîrsta de 22 de ani s-a căsătorit și și-a 
întrerupt studiile. După ce soțul ei a căzut în război, și-a re- 
luat studiile și a. terminat facultatea, apoi a exercitat profe- 
siunea de învățătoare. La 33 de ani s-a recăsătorit și după 
scurt timp a renunțat definitiv să mai profeseze. Nu se simțea 
atrasă nici de studiul propriu-zis, nici de activitatea pentru 
care se pregătise; Prefera să facă o treabă practică, se ocupa 
cu plăcere de gospodărie și de copiii ei — unul din prima căs- 
nicie, celălalt dintr-a doua. Cu toate că ambii soți au fost sub 
nivelul ei — atît din punct de vedere profesional cît și, după 
toate probabilitățile, ca intelect —, ea îi lăsa să hotărască în 
toate chestiunile care depășeau sfera gospodăriei și prelua 
părerile lor politice. și sociale.. Studiile și le făcuse urmînd 
cu strictețe regulile în vigoare, indicaţiile primite. Învăţa 
cu ușurință, înţelegea ușor, dar accepța ca atare tot cei se 
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prezenta. Nu-și făcea în această privință gînduri proprii și 
nici nu a avut vreodată probleme personale mai importante. 
Ca profesoară. o scotea bine la capăt cu copiii. Citea din obli- 
gaţie unele lucrări de care avea nevoie pentru a putea preda, 
dar în esență făcea numai ceea ce era prescris în planul de învă- 
țămînt. În timpul ei liber nu-i plăcea să stea singură și, avînd 
de regulă mai multe prietene, îi era ușor să găsească societate. 
Stabilea foarte lesne contactul cu alții, inclusiv cu bărbați. 
Se bucura. întotdeauna cînd putea să stea. de vorbă și niciodată 
nu-i lipseau subiectele de conversație. În plus, făcea atletism, 
înota și îi plăcea să asiste la întreceri spotrive, la meciuri. 
Se bucura cînd lupta era aprigă și cu sorţi schimbători, dar nu-și 
făcea. gînduri despre evoluția jocului. Îi plăcea să călătorească. 
fără planuri precise, resimţind doar bucuria de a trăi ceva nou. 

În discuţiile pe care le-am avut cu M., ea s-a arătat rela- 
xată, prietenoasă și s-a calificat singură drept extravertită 
cînd — după ce i-au fost date explicaţiile necesare — i s-a 
pus această întrebare. 


Avem aici o confirmare convingătoare a faptului că nu 
depinde de inteligență dacă un om este extravertit sau introver- 
tit. Subiectul nostru era — în felul său — inteligent. Nu avea 
însă nici o înclinație pentru o gîndire independentă. Se bizuia 
pe judecata soților ei, iar în profesiune se pricepsa să transmită 
elevilor ceea ce învățase, fără să adauge nimic personal. În general, 
lua viața așa cum i se oferea. Făcea sport, lua parte la manifes- 
tări sportive, discuta mult, călătorea — toate acestea însă fără 
a-și face prea multe gînduri proprii. 

Pe lîngă extraversiune, subiectul avea și ușurința de a-și 
face relații. Dar așa cum am văzut, extraversiunea nu duce în- 
totdeauna la ușurință în stabilirea contactelor. Acest lucru îl 
putem observa la subiectul pe care îl voi descrie mai jos și care, 
deși în mare măsură extravertit, întîmpina totuși dificultăți în 
stabilirea contactelor. 


WOLFGANG G., născut în 1945, zidar, avea încă din copilă- 
rie o fire vioaie. Acasă era vorbăreț, dar se atașa destul de 
greu de alți oameni. La școală a învățat bine, și la fel de bine 
a progresat și în profesiune. Dintotdeauna a fost amator de 
distracții. Îi place sportul, joacă fotbal, înoată, face ciclism, 
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Cînd pleacă în excursii cu bicicleta ia cu el aparatul de radio 
portativ și ascultă muzică ușoară, operete, scenarii radiofo- 
nice. Acasă ascultă discuri, din care are o colecție proprie. La 
televizor, cel mai mult îi place să urmărească filme polițiste 
și operete. Ocazional citește și cărți, eventual un roman de 
aventuri sau o carte despre sport. Preferă revistele ilustrate, 
pentru că poate nu numai să citească, dar să și vadă ceva; îi 
plac însă și descrierile de călătorii cu fotografii frumoase. Are 
o colecție de cărți poștale ilustrate din țări străine. Cel mai mult 
se bucură. cînd poate să călătorească și să vadă locuri noi. Are 
în general o înclinație pentru colecționare — pe vremuri a 
colecționat timbre și capace de la sticlele de bere. Nu-și face 
probleme. Politica și religia nu-l preocupă. 

De obicei este singur în tot ceea ce întreprinde. Nu are 
prieteni și găsește greu contactul cu fetele. Pînă acum nu a 
avut nici o legătură stabilă cu o femeie. Nu caută să găsească 
un om căruia să-i poată spune ceea ce are pe suflet, este mul- 
țumit dacă poate povesti familiei sale cele ce i se întîmplă. 
Faţă de străini se simte puțin inhibat și nu găsește subiecte de 
conversație. Nu merge aproapz deloc la petreceri, și numai 
foarte rar la vreun dans. Cînd stă singur în fața radioului sau 
cînd ascultă discuri nu simte nevoia să mai aibă pe cineva 
lîngă el. | 

În convorbirile noastre, G. era prietenos și dispus să dea 
informaţii, făcea însă foarte puține gesturi și avea o mimică 
neexpresivă. Cuvintele sale — chiar și atunci cînd exprimau 
o participare lăuntrică puternică — nu erau însoțite de mimică 
sau de gesturi vioaie, astfel încît nu puteai trage concluzii des- 
pre sentimentele sale. De asemenea, modulația vocii era redusă. 
E de înţeles că alți oameni nu se împrieteneau prea ușor 
cu el. 





G. are o fire extravertită pronunțată, interesele sale sînt 
continuu îndreptate spre exterior: face sport, se plimbă prin 
ţară cu bicicleta pentru a vedea lucruri noi, ia cu sine aparatul 
de radio portativ pentru a da acestor excursii o atracție în plus, 
citește romane de aventuri și reviste ilustrate, în care, pe lîngă 
text, mai găsește și poze. Are foarte puţine gînduri proprii. Deși 
e atît de puternic orientat spre exterior, are dificultăți în stabili- 
vea de relații cu alți oameni. În conversații, comportamentul său 
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confirmă neplăcerea de a stabili contacte cu alții. Vedem că și 
aici, ca întotdeauna, extraversiunea îl orientează spre exterior, 
dar din lipsa de contacte ea se îndreaptă mai puțin spre alți oa- 
meni și mai mult spre evenimente obiective. 


Firea introvertită 
şi combinaţiile ei 


Introvertitul trăiește mai mult în imaginație decît în percep- 
ție. Din această cauză, ceea ce vine din afară îl atinge mai puţin 
decît gîndurile sale despre acele evenimente. În majoritatea 
cazurilor, introvertitul. ajunge pe această cale la o judecată co- 
rectă și.obiectivă pentru că vede mai departe de clipa prezentă 
și ia în considerare și ceea ce cuprinde reprezentările sale, adică 
experiențele anterioare. O anumită doză de introversiune favori- 
zează deci emiterea de afirmaţii juste. În cazul unei accentuări 
mai puternice însă, personalitatea: introvertită se îndepărtează 
de realitate. Ea trăiește atît: de intens în lumea sa imaginară 
încît ceea ce poate fi perceput în mod obiectiv nu mai e luat 
îndeajuns în considerație. În acest fel, ideile nu mai primesc 
corecția necesară prin ceea ce e dat în mod nemijlocit, ele putînd 
să se dezvolte pe propria lor bază și să dobîndească o realitate 
subiectivă căreia îi lipsește un fond obiecțiy. În timp ce'o doză 
sănătoasă de introversiune slujește mai ales la formarea unei 
judecăţi independente, omul cu -o introversiune mai pronunțată 
trăiește în mare parte într-o lume ireală a ideilor. | 

Unde vot duce ideile în caz de introversiune și în ce măsură 
pierd ele contactul cu realitatea, aceasta depinde și de 7nfeli- 
gența omului. În toate cazurile există însă înclinația spre o 
viață lăuntrică.. În profesiunea sa, introvertitul are idei proprii, 
el face modificările care. i se par indicate, chiar dacă în mod 
obiectiv uneori nu sînt potrivite. În timpul liber își caută ocu- 
pații care îi stimulează ideile, nu acceptă în mod pasiv conţinu- 
tul cărților, ci ia atitudine față de ceea 'ce citește, își caută o 
lectură care să-i dea posibilitatea să aprofundeze un anumit. do- 
meniu. Introvertitul își. alege: drept ocupaţie preferată pentru 
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timpul său liber ceva care să-i stimuleze gîndirea — ceva; care 
să nu constituie numai o activitate mai mult sau mai puțin me- 
canică şi nici o simplă activitate de colecționar. Cînd îndrăgește 
sportul, face calcule și se orientează după considerente care nu 
au poate nici o valoare practică. Cînd este însă pur și simplu vor- 
ba de plăcerea unei activităţi fizice, aceasta nu ține nici de intro- 
versiune și nici de extraversiune. Printre jocurile preferate ale 
omului introvertit se numără adesea șahul, DER că oferă multe 
ocazii de gîndire. ca 
Cînd un introvertit înclină spre a sula tot felul de insa 
el își satisface acest gust pe bază de planuri și inovaţii proprii. 
Unii: introvertiți realizează efectiv invenții, alții făuresc tot 
felul de proiecte ale unor. invenții irealizabile. Unii dintre ei 
elaborează idei de reformare a lumii. Adesea introvertiţii sînt 
puternic stimulați de probleme greu de rezolvat; de aceea ei 
reflectează. mult asupra, filozofiei, religiei, politicii .și își for- 
mează propria lor opinie care, eventual, este din punct de vedere 
obiectiv mai întemeiată decît aceea a majorităţii oamenilor, 
dar care, tot atît de bine, poate fi și o opinie ruptă de viață, 
care nu ține seama de realităţi. ie 
La introvertiți acțiunea urmează ideile ezitînd sau Si nu 
le urmează deloc. Pe de o parte, e încercare de a acționa. s-ar lovi 
adesea de realitate — insuficient inclusă în calcul; pe de altă 
parte, o prea puternică ideație este adeseori în sine potrivnică 
acţiunii. Acţiunea este îndreptată spre un obiect. Dacă obiectul 
atrage mai puternic atenția, așa cum se întîmplă la personalită- 
țile extravertite, subiectul ajunge mai ușor la acțiune; dacă însă 
atenția este îndreptată spre interior, pornirea acţiunii este întîr- 
ziată., deoarece solicitarea care emană de la ea își pierde din efica- 
citate. Așa ia, naștere o anumită legătură între o înclinaţie accen- 
tuată spre gîndire şi o predispoziție minimă pentru acțiune. În 
consecință, oamenii introvertiți sînt de obicei șovăielmici în acți- 
une. Fac aici bineînțeles abstracție de faptul că predispoziția 
pentru acțiune poaţe să fie-sporită sau redusă și prin ua trăsă- 
turi ale firii, și mai ales ale temperamentului. 
O mai pronunțată introversiune duce la: 7zolarea de ceiidli 
oameni, care nu au înțelegere pentru ideile neobișnuite. Pe de 
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altă parte, legătura cu oamenii din jur poate fi stingherită prin- 
tr-o inaptitudine primară pentru contacte. Deosebirea poate fi 
constatată fără greutate dacă ne vom ocupa mai îndeaproape de 
așanumiții „singuratici“ — cum mai sînt numiți introvertiții —, 
deoarece într-un caz constatăm formarea de idei neobișnuite, 
iar în celălalt dificultatea de a stabili o conexiune nemijlocită, 
chiar și în chestiuni dintre cele mai obișnuite. În acest din urmă 
caz, este vorba, după cum am mai spus, în primul rînd de o lipsă 
de expresivitate în gesturi și în modulația vorbirii. Cînd capaci- 
tatea de a stabili contacte este bună în ciuda introversiunii, 
atunci persoana respectivă caută să aibă legături cu alți oameni, 
dar se lovește mereu de dificultatea de a găsi la ei înțelegere. 
Dacă reuşeşte totuși, se bucură de această relație umană și este 
capabilă să aibă un contact nemijlocit, plin de căldură. 


Prezentînd în cele din urmă personalități introvertite, pre- 
cizez că, le-am explorat pentru diagnosticarea în parte a unei 
nevroze și în parte a unei psihoze. Părerea mi-am format-o în 
baza propriilor lor declaraţii, precum și a declaraţiilor făcute 
de membrii familiei lor. Sînt foarte recunoscător doamnei von 
Trostorff și domnului Schmieschek pentru ajutorul pe care mi 
l-au dat. Cred că nu există motive care să mă împiedice să descriu 
aici și oameni care au trecut printr-o psihoză, pentru că în primul 
rînd nu era vorba întotdeauna de schizofrenie, iar în al doilea 
rînd nu era vorba decît de comportamentul lor în afara psihozei. 
Se știe că schizofrenicii sînt în multe cazuri introvertiți de la 
natură încă din tinerețe, deci adesea cu mulți ani înainte de iz- 
bucnirea bolii. Am putut observa cazuri convingătoare de intro- 
versiune în comportamentul schizofrenicilor înainte de îmbolnă- 
vire și — în măsura posibilului — și după îmbolnăvire. Nu se 
cunoaște corelația exactă dintre fire (personalitate) și boală, 
Părerea mea este că în fond nu au nimic comun, că indivizii intro- 
vertiți sînt doar mai sensibili față de boală decît ceilalți, așa încît 
la ei procesul se declanșează mai ușor. Am putea compara această 
stare de lucruri cu faptul că, de exemplu, unele conformații soma- 
tice favorizează «apariția tuberculozei. În orice caz, nu pot să 
constat vreo deosebire între indivizii introvertiți care au rămas 
sănătoși și cei care s-au îmbolnăvit de o psihoză. Cauza unei pre- 
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dispoziții mai pronunțate pentru schizofrenie nu pare să fie 
introversiunea ci, mai curînd, dificultatea de a stabili contacte, 
eventual combinația celor două trăsături. O cercetare mai amplă, 
în .curs de efectuare în clinica noastră, urmează să ne ofere în 
această. chestiune informații mai precise. 

Pentru început, voi dascrie un îndivid introvertit la care apare 
totuși cu claritate ușurința de a stabili contacte. 


MARTIN SCH., născut în 1925, administrator de casă, a fost 
în copilărie modest și rezervat. Faţă de străini era timid. Avea 
întotdeauna prieteni și voia să fie conducătorul lor, cel care 
dă tonul. În porioada pubartății a avut un timp obiceiul să-l 
pună pe profesor în situații penibile, adresîndu-i întrebări la 
care acesta, după cum prevăzuse, nu putea să răspundă. Cole- 
gii săi îi cunoșteau intențiile și se bucurau de reușita „atacu- 
lui“. Nu se simțea bine în organizația hitleristă de tineret, 
dar știa să se impună și a devenit conducător de grupă (avea 
în subordine 30 de tineri). La vîrsta de 12 ani a fost trimis pe 
mai multe luni într-o colonie de vară pentru fortificare fizică. 
Nici acolo nu s-a simțit însă bine, deoarece nu-i plăcea să fie 
împreună decît cu cîteva persoane, să discute cu ele, dar nu să 
se dizolve într-o masă de tineri. Între altele, îi era neplăcut 
să facă dușuri în comun. Pînă, la urmă s-a împrietenit cu un edu- 
cator care îl înțelegea și era. de acord cu el în ceea ce privește 
proasta conducere a coloniei. În război s-a descurcat destul 
de bine, născocea tot felul de metode prin care reușea adesea să 
se eschiveze de la serviciul pa front. În prizonierat îl scîrbeau 
practicile sexuale ale camarazilor săi. Pe vremea aceea se 
ocupa intens de jocul de șah. După război și-a luat bacalau- 
reatul. 

În domeniul sexual, Martin. Sch. avea păreri deosebite. 
Camp=> la vîrsta de 17 ani și-a ales o fată, care corespundea con- 
cepției sale despre femeia ideală. Avea în gînd să se căsăto- 
rească mai tîrziu cu ea, pentru moment însă se limita să-i 
viziteze familia, fără a. încerca să aibă o legătură intimă cu 
fata. După ce s-a întors din prizonierat a vizitat-o din nou pe 
prietena sa, de astădată cu intenţia de a avea cu ea raporturi 
intime. Fata și-a dat însă seama că la dinsul nu era vorba 
de o dragoste adevărată, ci de un plan premeditat și l-a respins, 
spunîndu-i să se ducă în altă parte dacă vrea să acumuleze 
exp=riență. Nu mult după aceea a cunoscut-o pe viitoarea sa 
soție, cu care s-a căsătorit cînd ea aștepta un copil. Mai tîrziu 
ea i-a fost infidelă, așa încît s-a ajuns la divorț. Cei doi soți 
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meia nu avea înțelegere.pentru ideile. lui. 
un „singuratic“. Întotdeauna îi plăcea să stea de vorbă și 


însă apropia decît de puțini oameni, deoarece după. scurt timp 
„ieșeau: la iveală concepțiile lui care, de cele mai multe ori, 
nu găseau înțelegere la alţii. Încă de pe cînd era elev avea idei- 
le sale despre toate și tocmai datorită acestui fapt eră în mă- 
sură să-l pună în încurcătură pe profesor cu întrebările pe care 
i le punea. L-a analizat mult pe acest profesor ; de altfel și ulte- 


descifreze caracterul. În această privință i se părea importantă 
mai ales vocea oamenilor. Făcea aprecieri chiar și despre carac- 
terul animalelor. Îl mai preocupa încetarea vieţii prin moarte, 
și la 17 ani citea o mulțime de cărți pentru a înțelege misterul 
vieții. Medita adesea timp îndelungat asupra celor citite. Mai 
„târziu și-a imaginat o nouă orînduire socială, stabilind tot ce 
„ar trebui schimbat. În anii următori s-a ocupat și de budism, 
"în care vedea religia desăvirșită. Creștinismul îi apărea însă 
ca un fel de afacere, deoarece promite recompense în schimbul 
faptelor bune, în timp ce budismul propovăduiește năzuința 
spre perfecțiune fără a oferi nici o răsplată. Un timp a citit cu 
plăcere romane de aventuri, încercînd să-și imagineze conti- 
nuarea acțiunii acestora. Nu era de acord cu nici una din orien- 
"tările politice, opunînd fiecăreia ideile sale proprii. Niciodată 
„nu a făcut însă vreo încercare de a traduce în viață concepțiile 
sale politice. Era prieten cu un om care din punct de vedere 
politic avea păreri complet diferite de ale sale. Divergenţele 
lor le discutau fără să se certe. | 
În con versaţiile pe care le-am avut cu Sch., acesta s-a arătat: 
prietenos și atent. Îi plăcea să vorbească, dar se gîndea bine 
înainte de a se pronunța. Din punct de vedere afectiv era ușor 
să te apropii de el. 





Acest subiect era fără îndoială o fire introvertită. Încă din: 
timpul pubertății avea tendința de a-și forma idei proprii, care 
în parte se îndepărtau mult de realitate. În același timp încerca 
să aibă contact cu alți oameni, ceea ce îi reușea cu prietenii intimi. 
În aceste cazuri îi făcea plăcere să vorbească despre viaţa sa lăun- 
trică. Faptul că era considerat a fi un solitar nu se datora incapa- 
cităţii sale de a se apropia de oameni, ci ideilor sale; care numai: 
rareori erau acceptate de altcineva. Lumea proprie pe care și-o! 
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„nu au putui găsi preocupări comune și, înainte de toate, fe-. 
„Martin Sch. nu iubea singurătatea, dar trecea totuși diept 


“suferea cînd nu găsea'un partener de conversație. Nu se putea 


„rior el încerca să-i analizeze pe oamenii din jurul său, să le. 





constr uise în sinea sa rămînea ceva străin pentru cei din țur. Avem 
deci în fata noastră un om care, în ansamblu, avea înclinații 
neîndoioase spre introversiune, ceea ce îl făcea să devină singu- 
ratic, deși nu-i lipsea capacitatea de a stabili contacte cu alți 
oameni. 

Desigur, introversiunea este mai puțin bătătoare la ochi dacă 
i se asociază capacitatea de a stabili contacte sau, eventual, un 
temperament hipertimic. În cazul contrar — atunci cînd este com- 
binată cu incapacitatea de a stabili contacte — introversiunea 
apare în mod deosebit de pregnant. Subiectul pe care îl voi de- 
scrie mai jos va demonstra acest lucru. 


GERHARD D., născut în 1935, grafician, era încă din „copilărie 
foarte tăcut și închis în sine. La școală a fost foarte silitor și a 
avut întotdeauna rezultate bune. Nu a avut dificultăți nici cu 
pregătirea profesională; în meserie era conștiincios, În afara 
activităţii sale profesionale, D. era preocupat exclusiv de sine. 
Dintotdeauna citea foarte mult, era în stare să stea nopți întregi 
aplecat asupra unei cărți. În special îl interesau Nietzsche, 
Schopenhauer și Goethe. Ştia pe de rost partea întîi din Faust. 
Se mai interesa și de astronomie și psihologie, ajungînd să se 
întrebe care este sensul universului cu stelele lui și care este 
sensul vieții omenești. O bucată de vreme a încercat să scrie, 
însă fără rezultate apreciabile. Îi plăcea foarte mult să deseneze 
și se străduia încontinuu să se perfecţioneze în acest domeniu. 
Avea o predilecție deosebită pentru jocul de șah. Cumpăra cu- 
legeri cu partide jucate de campioni mondiali, rejuca aceste 
partide și încerca să elucideze de ce pierduse unul din jucători. 
A cumpărat și două cărți voluminoase despre șah, pe care le-a 
studiat. Uneori juca cu fratele său, dar cel mai adesa juca de 
ingur. Ă 
NE aie, D. vorbea despre problemele sale, dar în afara 
ei nu era în stare să stabilească contacte. Încă din copilărie, de 
cele mai multe ori nu lua parte la jocurile celorlalți, preferînd 
să stea acasă și să citească. Cu alți elevi se întîlnea numai atunci 
cînd avea de discutat o problemă legată de învățătură. Nici mai 
târziu nu a avut prieteni. La cinema sau la teatru se ducea singur. 
Acasă povestea apoi ce a văzut și ce a gîndit cu această, ocazie. 
De multe ori gîndurile sale erau crițice. N-a găsit niciodată 
contactul cu persoanele de sex feminin. În prezența altor oameni, 
și în special față de femei, era foarte inhibat, astfel încît nu 
a ajuns nici măcar la o apropiere superficială. 





1] — Personalităţi accentuate 161 
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| Cînd am văzut pacientul, avea. o. expresivitate mimică. și 
| gestuală redusă la minimum ;. răspunsurile le dădea adesea cu 
| şovăială. După spusele familiei sale, avusese dintotdeauna 
| această atitudine și era o fire închisă, așa încît nu se prea putea 
| şti ce se petrece în sufletul lui. După cum relata sora lui, nu 
| puteai avea cu el relații cu adevărat afectuoase. 





Gsetiăti aici, pe lîngă o întroversiune pronunțată, și o 
incapacitate de a stabili contacte. Subiectul trăia numai în lumea 
ideilor sale. Din această cauză a pierdut legătura cu cei din jur, 
de altfel îi lipsea și capacitatea de a intra în contact afectiv nemij- 
locit cu oamenii. De aceea nu a avut niciodată un prieten. Acasă 
mai vorbea el despre ceea ce-l preocupa, dar și atunci se putea 
observa incapacitatea lui de a stabili contacte. Între el și membrii 
familiei lui nu s-a creat niciodată o > atmosferă caldă. 


a Ra rar it ai 
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După cum se ştie, mulți scriitori sînt excelenți psihologi. Ei 
au mult spirit de observaţie, capacitatea de a se transpune în 
situația și în felul dea reacționa al altora și, în plus, au și talentul 
de a reda perfect ceea, ce au înțeles și au intuit. Acești scriitori 
ne prezintă personajele așa cum gîndesc, simt și acţionează 
acestea, adică în mod concret, nu sub forma unor analize abstracte. 
Nu întotdeauna ne dau și soluţiile psihologice; uneori pro- 
blemele rămîn deschise, deoarece felul neobișnuit de a se comporta 
al unui personaj literar permite mai multe soluții. Dar și în ase- 
menea cazuri trebuie să se întrezărească anumite explicații sau 
cel puțin indicații sumare în această privință, fiindcă altfel 
comportamentul personajului ar rămîne numai bizar, pierzînd 
orice interes psihologic. 

Cînd, în lucrarea de față, prezint personaje din operele unor 
scriitori, nu mă interesează firile problematice care trebuie în 
prealabil interpretate și deci pot fi, eventual, interpretate în 
diferite feluri. Avînd în vedere că ne stimulează gîndirea, ase- 
menea. personaje pot fi deosebit de interesante din punct de vedere 
psihologic, dar intenția mea nu este de a explica ceea ce poate îi 
neclar în literatură, ci de a extrage din literatură exemple care 
să confirme și să ilustreze concepțiile mele. Mă interesează acele 
personalități din literatură la care poate fi înțeleasă în mod ne- 
mijtocit cauza care le declanșează reacţiile, fie că scriitorul dez= 
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văluie cu oarecare precizie motivele acţiunilor lor, fie că aceste 
motive rezultă fără echivoc din însuși felul de a vorbi ori de a. 
acționa al personajelor. Pot fi, bineînțeles, mai multe motive, 
care acționează convergent sau contradictoriu. Dar din motivele 
care determină acțiunea nu rezultă încă o trăsătură de caracter 
a personajului respectiv, ci deocamdată doar o activitate lăun- 
trică a lui. De ceie mai multe ori însă, autorul ne face el însuși 
să înțelegem dacă personajul său este din naștere așa cum ni-l 
prezintă sau dacă el a ajuns la acest comportament ca urmare a: 
unor evenimente exterioare deosebite. 

Din cele de mai sus rezultă că unele personaje din literatură , 
care sînt pe drept cuvînt considerate ca deosebit de interesante 
din punct de vedere psihologic, nu ne poi fi utile, deoarece ele 
ar trebui să fie mai întîi interpretate. 

Astfel, de exemplu, cu Macbeth din tragedia lui Shakespeare 
facem cunoștință în momentul cînd comite asasinatul și. știm cuna 
s-a comportat după ce l-a săvîrșit. Dar motivele care l-au .deter- 
minat să făptuiască acest act îngrozitor nu pot fi decît — în 
oarecare măsură — deduse. Despre caracterul lui, care trebuie să: 
se fi manifestat cu mulţi ani înainte de comiterea crimei, nu se 

„spune aproape nimic. A fost, fără îndoială, stăpînit de ambiţie, 
dar trebuie să fi avut și o pronunțată înclinație spre anxietate, 
căci frica (nu scrupulele morale) l-ar fi făcut să renunţe în ultimul 
moment la fapta sa dacă lady Macbeth nu l-ar fi instigat mereu. 
lar mai tîrziu, în bună parte tot datorită fricii că va deveni 
victima răzbunătorilor, s-a transformat într-un tiran sîngeros. 
Așa ar putea fi înțeles comportamentul lui Macbeth, dar nu este 
deloc sigur că autorul și-a conceput în acest fel personajul. 


De asemenea, putem încerca să ne explicăm comportamentul 
lu: Hamlet prin firea sa. Fără îndoială, este vorba de o personali- 
tate pronunţat introvertită, care, chiar și față de prieteni, lasă să 
se întrezărească foarte puțin din universul său lăuntric. De această 
trăsătură de caracter pare a fi strîns legată întreaga comportare 
a lui Hamlet — permanenta lui șovăire, hotărîrea lui de a 
răzbuna asasinarea tatălui său și, totodată, repulsia ce o 
resimte față de acțiunile concrete. Nu:despre scrupule etice 
poate fi vorba la un bărbat care îl înțunghie pe Polonius și care, 
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fără scrupule, îi predă călăului pe Rosencrantz și Guildenstern. 
În schimb ne este înfățișată înclinația lui de a gîndi prea mult. 
Acest: lucru reiese cel mai pregnant din celebrul monolog al' lui 
Hamlet dinactul al III-lea, monolog care începe cu cuvintele: 
„A fi sau a nu fi, iată întrebarea“ . ar apoi continuă (p. 100) : 
o ăst gînd. pe toți ne face-a fi mișei. | Şi-astfel firescul chip 
al hotărîrii / Arată bolnav de gîndire pală, / Şi-avînturile cele 


mai măreţe / Sub semnul său se-abat din drumul lor | Şi pier 
ca faptă“. 


" Exagerata, înclinaţie a lui Hamlet spre gîndire îl împiedică 


'în luarea unor hotărtîri care să se manifeste prin fapte concrete. 


A 


Cu alte cuvinte, „gîndirea pală“ îi limitează acțiunea. 


Redăm și în limba engleză principalele versuri: 


„And thus the native hue of resolution 
Îs siklied o'er with the pale cast of thought“. 


în acest fel poate îi interpretată firea multor personaje 
problematice din literatură, dar asemenea personaje nu-mi sînt 
de folos pentru scopul pe care mi l-am propus. Nu pot lua drept 
exemple decît personaje care se profilează clar în fața noastră, 
fără să fie nevoie de vreo interpretare. 

Cînd este vorba de trăsături ale caracterului, trebuie să luăm 
personaje pe care le putem întîlni în viață, chiar dacă trăsăturile 
respective apar ca exagerate. În afara unor asemenea personaje 
găsim în literatură și personalități de un gen cu totul diferit: 
personaje reprezentînd poate oameni ideali, poate personificări 
ale unui principiu — al răului, al binelui, al sublimului, al 
dreptăţii, al violenţei — sau poate mesageri ai unei idei. Dosto- 
ievski și-a spus părerea în această privință. În Idiotul el scrie 


(p. 61): 


i „Există oameni despre care e greu să spui ceva ce i-ar pu tea 
prezenta sub înfățișarea lor cea mai tipică, cea mai caracteris- 
tică ; aceștia sînt așa-numiții oameni obișnuiți, banali, care 
într- adevăr formează marea majoritate a oricărei societăți. 
În romanele și povestirile lor, scriitorii preferă de cele mai 
multe ori să ia tipuri din societate și să le reprezinte într-o 
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zugrăvire figurativă, artistică —tipuri care în realitate se întîl- 
nesc excepțional de rar în ansamblul trăsăturilor lor și care to- 
tuși sînt mai reali decît realitatea însăși. Podkoliosin, în expre- 
sia lui tipică, poate că este chiar o exagerare, în nici un caz însă 
o aberaţie. Cîţi dintre oamenii inteligenți, cu mintea luminată, 
aflînd de la Gogol cum este acesti Podkoliosin, n-au constatat 
după aceea că zeci și sute de prieteni și cunoștințe de-ale lor 
seamănă grozav cu Podkoliosin, atît doar că ei nu știuseră pînă, 
atunci că acesta li-e numele“. 


Deci, după părerea lui Dostoievski, personajele din literatură 
nu trebuie să fie copiate după un anumit model existent. Ele 
trebuie totuși să reprezinte ceva real, adică ceva caracteristic 
vieții reale. “ 

Cînd este vorba numai de exagerări moderate care scot în 
evidență cu deosebită claritate anumite trăsături de caracter, 
aceste personaje rămîn totuși oameni adevăraţi, pe care îi simțim 
omenește aproape de noi, oameni al căror comportament îl putem 
înțelege. În textul citat, Dostoievski nu se gîndește însă numai la 
personajele din propria sa operă, pe care le prezintă cu atîta 
măiestrie. Referindu-se la Podkoliosin din comedia lui Gogol 
Căsătoria, el ne dă a înţelege că se gîndește și la personalități 
de un gen cu totul aparte. Podkoliosin e un om care se gîndește 
să se căsătorească, dar nu se poate hotărî. Cînd prietenul săw 
insistă, el face un pas înainte, după care se retrage, pentru ca. 
în cele din urmă, înainte de nuntă, să se arunce pe fereastră ca 
să scape definitiv de însurătoare. Desigur, după cum spune Dosto- 
ievski, mulți oameni au aversiune față de căsătorie și încearcă 
fie s-o amîne, fie s-o evite cu totul. Dar această atitudine este 
singura prin care Podkoliosin apare ca un om real. De aici nu 
putem însă trage concluzii asupra întregii sale personalități, 
căci rămîne cu totul neclar de ce tocmai un om ca el se teme 
pînă într-atîi de căsătorie. Nici în rest nu mai aflăm nimic despre 
firea ui. Într-adevăr, un om al cărui comportament îl cunoaștem 
numai într-o anumită situaţie poate fi eventual considerat carac- 
terizat în felul său, căci amintitul comportament poate fi defini- 
toriu pentru unii oameni. Din punct de vedere psihologic însă, 
aceasta nu înseamnă că a fost descrisă o personalitate, fiindcă în, 
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jurul acestui unic comportament nu găsim decît un înveliș și 
nimic mai mult. 

Aceleași considerente sînt valabile și pentru celălalt exemplu 
dat de Dostoievski în observaţiile sale. El se referă la Georges 
Dandin din comedia lui Molitre, ale cărui cuvinte „Tu ţi-ai fă- 
cut-o, Georges Dandin“ le citează și despre care scrie în conți- 
nuare: 


| „Dar, o, doamne, de cîte milioane și bilioane de ori a fost 
| repetată această exclamaţie pornită din inimă. de către oamenii 
| din toată lumea, după luna de miere, sau poate, cine știe, chiar 
| din prima zi după nuntă“. 


Este, desigur, adevărat că după luna de miere mulți își dau 
cu. groază seama în ce belea s-au băgat clădindu-și căsnicia pe 
niște false valori, dar această înțelepciune de viață nu are, în 
opera lui Molitre, nici o legătură cu vreo individualitate. Dandin 
trebuie să rabde orice din partea soției sale și a socrilor săi, căci 
prin intrarea sa pe calea căsătoriei într-o familie de nobili el a 
dobîndit de fapt o favoare. Este înșelat de soția lui, crede că a. 
izbutit, în sfîrșit, să-i dovedească vinovăția, dar ea știe, de fie- 
care dată, să iasă din încurcătură. Bietul Dandin trebuie în repe- 
tate rînduri să ceară umil iertare soției sale și amantului acesteia 
pentru bănuielile sale, pretins neîntemeiate. Dacă din punct 
de vedere psihologic Georges Dandin ar fi o personalitate, atunci 
ar trebui măcar să aflăm care a fost atitudinea lui lăuntrică 
atunci cînd s-a băgat într-o situație atît de dezagreabilă, și de 
ce o suportă într-un mod atît de nedemn. Dar despre toate acestea 
nu aflăm nimic: ne este iarăși prezentată o experiență de viață în 


general, într-un înveliş gol. 
, > 


În literatura beletristică întîlnim însă şi caractere în care 
psihologicul este mai aprofundat, poate fiindcă autorul însuși 
le-a conceput sub acest unghi. Ne sînt înfățișați oameni care 
gîndesc, simt și acționează ca niște oameni reali. Dar trăsăturile 
individuale respective sînt, după cum le descrie autorul, atît de 
accentuate încît nu rezultă numai exagerări, ci și deformări ale 
realității. Cînd comportarea neobișnuită despre care citim depă- 
șește o anumită limită, nu ne mai putem transpune în perso- 
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najele respective. Exagerările nu ne mai sugerează realitatea, 
care, ce-i drept, este mai puţin stridentă, dar totuși asemă- 
nătoare, ci refuzăm să acceptăm comportamentul respectiv ca 
nefiind posibil din punct de vedere psihologic. 

Voi cita un personaj al lui Hebbel. În Herodes und Maria- 
mne, Herodes a dat ordinul, pe care apoi l-a repetat, ca Maria- 
mne să fie omorită în caz că el nu s-ar mai întoarce; aceasta 
pentru ca ea să nu devină soția altuia. Înainte de a afla despre 
acest ordin, Mariamne, care îl iubește profund pe Herodes, a 
jurat că-și va lua viața dacă l-ar pierde. Apoi află de porunca 
lui și este atît de revoltată și de jignită încît se lasă judecată și 
condamnată la moarte pe nedrept. Îl induce în eroare pe Hero- 
des, care se înapoiase (făcîndu-l să creadă că l-a înșelat), anume 
pentru ca el s-o condamne la moarte. Dacă ar exista în realitate 
un asemenea comportament, el ar fi, fără îndoială, din punct 
de vedere psihologic foarte interesant. Trebuie să spunem însă 
că nu este de conceput ca o femeie nevinovată să se lase condam- 
nată la moarte numai pentru ca în felul acesta să-și păstreze 
demnitatea și să-l pedepsească pe bărbatul care a tratat-o în 
mod nedemn. Este mai curînd vorba de un principiu, care duce 
în acest caz la moarte — principiul onoarei și demnităţii femi- 
nine —, și nu de un simţ al onoarei exacerbat al unui om real. 

La fel și în Brand de Ibsen, principiul depășește tot ceea ce 
pare omenește posibil. Un rigorism atît de exagerat cum este 
cel întruchipat de Brand, bazat pe principiul „totul sau nimic“, 
depășește granița a ceea ce putem concepe ca justificat din 
punct de vedere psihologic. 

Descrierea unor atitudini extreme devine nepsihologică mai 
ales prin faptul că toate celelalte sentimente pe care le are omul 
sînt trecute cu vederea sau, cel puţin, forța lor este subapreciată. 
Astfel, Brand își abandonează mama și își sacrifică soția și copi- 
Iul. În O casă de păpuși, Ibsen uită cât de mult e legată femeia 
de căminul ei, și în special de copiii ei. Cînd Nora, pe motiv că 
a fost tratată ca o „păpușă“, își părăsește soţul și cei trei copii, 
pe care-i iubește atît de mult, ne aflăm — după părerea mea 
— tot în fața unui principiu și nu a unui act motivat din punct 
de vedere psihologic. 
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Un alt exemplu îl constituie personajul ifigeniei din tragedia 
lui Racine. Autorul ne poate convinge că Ifigenia simte pentru 
tatăl ei o dragoste neobișnuit de profundă și că are un sentiment 
al datoriei neobișnuit de puternic, dar din punct de vedere psiho- 
logic este de neconceput ca o fată care, la ordinul tatălui ei, ur- 
mează să fie sacrificată pe altarul unui zeu să vorbească în felul 
acesta: 


„Încetează de a te neliniști, tată, nu ai fost trădat. Cînd vei 
porunci vei fi ascultat. Viaţa mea e un bunal tău. Vrei să-l iei 
înapoi: poruncile ai fi putu. să le dai fără ocolișuri. Cu privi- 
rea la fel de bucuroasă, cu inima la fel de supusă cum aș 
fi primit, soțul pe care mi l-ai făgăduit, tot astfel voi ști, la 
nevoie, să-mi plec, ca o victimă supusă, capul nevinovat sub 
sabia lui Calchas și, supunîndu-mă poruncii tale, să-ți dau 
înapoi sîngele pe care tu însuți mi l-ai dat“. 


. Cînd citim aceste cuvinte, ne dăm seama că autorul nu ne 
prezintă aici un om viu în carne și oase, ci mai degrabă tot perso- 
nificarea unui principiu, și anume acela al supunerii absolute 
pe care în antichitate un copil o datora, tatălui său. 








Literatura psihologică în care 
nu apar îndividualități pregnante. 


De multe ori scriitorii nu urmăresc descrierea unor corelaţii 
psihologice, ci caută să zugrăvească întîmplări exterioare neobiș- 
nuite, cu implicaţii sentimentale, captivante, instructive etc. 
Pe cît posibil, întîmplările pe care le înfățișează ar trebui să aibă 
toate aceste însușiri la un loc pentru a-l fermeca pe cititor. Gus- 
tul literar al epocii respective acceptă cîteodată hazardul și ciu- 
dățeniile cu o exigență psihologică surprinzător de redusă. 
Astfel, de pildă, nuvelele lui Cervantes — care și-a demonstrat 
talentul psihologic în Don Quijote — abundă în cele mai nevero- 
simile întîmplări, ceea ce nu pare însă a-i fi deranjat pe contem- 
poranii săi. De asemenea, și la Lope de Vega neverosimilul ia 
adesea proporţii. E drept că, odată cu afirmarea în literatură a 
realismului, s-au schimbat multe în această privință, dar au con- 
tinuat să rămînă destule aspecte neverosimile. Acțiunea exterioară 
continuă să fie predominantă. În faţa unor evenimente ieșite din 
comun, personajele apar adesea ca niște ființe lipsite de parti- 
cularități, niște ființe care nu fac altceva decît să suporte desti- 
nul. Ele intervin în acțiune numai așa cum o fac oamenii în gene- 
ral. Suferă cînd sînt nenorociţi, luptă împotriva nenorocirilor, 
caută să scape de ele; se bucură cînd sînt fericiți, încearcă să-și 
păstreze fericirea și s-o guste cît pot mai bine. Atenţia autorului 
se poate însă deplasa de la exterior spre interior ; el poate să acorde 
un interes pronunțat subiectiv reacției omului față de întîmplări, 
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zugrăvind cu o deosebită simpatie această reacție, astfel încît 
destinul eroului literar să-l impresioneze pe cititor mult mai mult 
decît ar putea să o facă simpla relatarea întîmplărilor. Orientarea 
spre lumea, lăuntrică. poate trece în asemenea măsură pe primul 
plan încît întîmplările exterioare să nu mai apară decît ca un 
cadru în care se inserează gîndirea, voința și sentimentele umane. 
Acesta e felul în care se prezintă în mare parte descrierile lui 
Hemingway, în special descrierile sale de atmosferă sufletească. 
Constatăm adesea că gîndurile oamenilor în legătură cu eveni- 
mentele exterioare se caracterizează printr-un orizont spiritual 
larg sau poartă o oarecare amprentă filozofică, dobîndind astfel 
o. însemnătate de sine stătătoare. Autorul dovedește în felul 
acesta că e în stare să se transpună în trăirile sufletești ale oame- 
nilor, dar nici acest gen de prezentare nu poate fi încă denumit 
psihologic, dat fiind că viaţa lăuntrică a eroilor este înfățișată 
la modul general omenesc, necăpătînd deci o fizionomie proprie 
printr-un mod specific de reacție. 

În alte cazuri, felul de a reacționa al eroilor literari nu este, 
ce-i drept, chiar atît de general omenesc. Comportarea lor morală 
este deosebit de pozitivă sau deosebit de negativă, ei își urmăresc 
țelul în mod conștient, sint perseverenți sau se descurajează 
prea repede ; unii ne apar brutali, alții miloși și săritori, unii sînt 
închiși în sine, alții comunicativi etc. Dar toate aceste moduri 
de comportare ne sînt adesea prezentate ca date, așa cum există 
oameni buni;-răi, energici sau cu alte caracteristici; modul lor 
de a se comporta nu este fundamentat mai în amănunțime. 

Prezentarea ar fi psihologică numai dacă autorul ar motiva 
mai precis particularitatea unei comportări, adică dacă ar înfă- 
țișa-o ca rezultînd din personalitatea individuală sau ca urmare 
a unei evoluții individuale. De foarte multe ori acest lucru nu 
se face. Rămîne deschisă întrebarea: de ce se comportă oamenii 
tocmai așa și nu altfel? este oare comportamentul lor expresia 
firii lor? există sau nu o legătură cu un destin anterior? 

Chiar în cazul unei atitudini extrem de liniare poate rămîne 
neclar cum de s-a ajuns la ea. Astfel, Extremadurul gelos al,lui 
Cervantes este extrem de gelos. E1 ia toate măsurile imaginabile 
pentru a o izola pe tînăra sa. soție de lumea înconjurătoare. Ră- 
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mâne însă absolut neclar de ce înclină în asemenea măsură spre 
gelozie, căci în afară de acest fapt nu aflăm aproape nimic altceva 
despre el. Cum el e bătrîn, iar nevasta tînără, înțelegem ten- 
dința lui către gelozie, cu atît mai mult cînd aflăm că dintot- 
deauna a avut o asemenea înclinație, din care cauză s-a și hotărît 
atît de tîrziu să se căsătorească. Dar de ce înclina el dintotdeauna 
spre gelozie și de ce a fost atît de gelos pe tînăra sa soție încît a, 
închis-o ca într-un mormînt, zidind toate ferestrele casei în care 
locuia? Cervantes nu ne-o spune. El nu vrea decît să descrie un 
om extrem de gelos, care, în ciuda tuturor măsurilor barbare pe 
care le ia, este totuși înșelat: numai acest aspect îl interesează, 
și nu problema psihologică : cum devine posibilă o asemenea com- 
portare. 

Dat fiind că nu cunoaștem interconexiunile mai precise, în 
multe cazuri rămîne neclar dacă oamenii nu ar putea să fie și 
altfel și dacă nu cumva numai acum, în situația dată, au ei acest 
comportament special. De exemplu, oare în Agnes Bernauer de 
Hebbel Albrecht, fiul ducelui, are o comportare cu totul deosebită 
de cea a altor principi numai ca urmare a profundei sale iubiri 
pentru frumoasa și distinsa fiică de burghez? Oare mai tîrziu, 
atunci cînd nu va mai fi îndrăgostit, nu va judeca la fel ca tatăl 
său, pentru care propria sa poziție este mai importantă decît viața 
unei femei nevinovate? Sau are totuși Albrecht un caracter deo- 
sebit? Lucrul acesta nu-l aflăm, căci pe autor nu-l interesează 
decît problema socială, adică conflictul dintre omenie și rațiunea, 
de stat, precum și efectul acestui conflict asupra vieţii sufletești 
a oamenilor în general. Pe autor nu-l interesează cum s-ar com- 
porta într-un asemenea caz oameni cu un fel special de a reacționa. 
Pe de altă parte, Agnes nu vădește nici un fel de particularitate în 
felul ei de a reacționa. Faptul că ea se îndrăgostește și îi cedează 
lui Albrecht — care-i face curte — este, desigur, o trăsătură general 
omenească. De aici încolo, destinul ei își urmează cursul fără ca 
ea să intervină. Este o femeie îndrăgostită care, deși nevinovată, 
trebuie să moară. 

Adesea putem constata că de dragul acțiunii exterioare in- 
tervine o ciudată schimbare în felul de a reacționa al unor personaje 
literare. Ele se comportă la un moment dat cu totul altfel decît 
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ar fi de așteptat judecînd după comportarea lor anterioară. Un 
om care s-a purtat rău poate să devină dintr-o dată bun, un on 
care cedează ușor poate să devină încăpăţînat, unul brutal desco- 
peră laturile blînde ale personalităţii sale — și toate aceștea 
numai pentru că desfășurarea acțiunii o pretinde. Astfel — pentru 
a cita tot un autor cunoscut — în romanele lui Walter Scott ne 
aflăm mereu în prezența unor modificări neașteptate în felul 
personajelor de a se comporta sau de a vorbi. Ravenswood, eroul 
principal din Logodnica din Lammermoor, este la. început de un 
orgoliu de neînduplecat ; nimic nu-l interesează în afară de grija 
de a apăra onoarea clanului său și de a-și răzbuna tatăl. Ceca ce 
mai târziu nu-l împiedică totuși să asiste la o vînătoare or- 
ganizată de dușmanii săi pe ogoarele care nu demult îi mai 
aparțineau, Faţă de dușmanul său de moarte, păstrătorul si- 
gilului de stat, nutrește mai întîi o ură atît de puternică în- 
cât ne este teamă că-l va ucide. Mai tîrziu însă, el îl primește 
ca oaspe în casa sa și se duce la el tot ca oaspe. Între 
timp, Ravenswood s-a îndrăgostit de fiica păstrătorului de 
sigiliu. Dar de nicăieri nu reiese că el și-ar fi pierdut simțul 
onoarei din cauza acestei iubiri. De altminteri și față de fiica 
păstrătorului de sigiliu se arată la început sumbru și rece, pen- 
tru ca apoi, surprinzător de repede, să devină logodnicul ei. 

Găsim în romanele lui Walter Scott și alte schimbări de com- 
portament, mai puțin importante, unul şi același om putînd, de 
pildă, să simtă pentru cineva, la intervale foarte scurte, o duș- 
mănie necruțătoare și o prietenie sinceră. Unii bărbați recurg la 
spadă, pentru ca după aceea să se convingă surprinzător de repede 
că mînia lor fusese cu totul neîntemeiată. Atitudinea lui Ravens- 
wood este ciudat de contradictorie și față de credinciosul său 
servitor Caleb, care născocește mereu alte minciuni pentru a 
ascunde faptul că stăpînul său a sărăcit. Cum e şi firesc, Ravens- 
wood îi ghicește intențiile, dar se lasă totuși de fiecare dată 
indus în eroare în modul cel mai grosolan. Astfel, de pildă, el 
își crede efectiv castelul căzut pradă flăcărilor, pe cînd, în rea li= 
tate, Caleb nu a făcut decît să aprindă un foc în curtea castelu= 
lui. Înghiţind minciuna că în pivniță ar fi fost depozitat prat de 
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pușcă. care ar putea exploda în orice clipă, el se lasă convins să 
nu se apropie de flăcări. 

Chiar și la Jeremias Gotthelt!, care, după cum vom vedea, 
descrie cu o mult mai mare siguranţă decît alți scriitori persona- 
lităţile accentuate, pot fi găsite exemple impresionante ale dezin- 
volturii cu care un autor este în stare să trateze unitatea persona- 
lităţii, În cele mai multe cazuri, tendința moralizatoare a poves- 
tirilor reclamă schimbarea unui om rău într-unul bun, dar fără 
să fie date și explicațiile necesare pentru a înțelege transformarea . 
O asemenea prefacere se poate vedea, de pildă, la un personaj din 
Hans Joggehi, der Erbvetter? — o povestire de altfel foarte subtilă 
din punct de vedere psihologic —, și de care ne vom mai ocupa. 
Vărul Hansli, prezentat la început ca un zurbagiu nestăpînit și 
grosolan, ne apare deodată ca un ipocrit lingușitor: 


„Vărul Hansli, un parvenit din cap și pînă-n picioare, bru- 
tal și mărginit, dar avînd o oarecare .spoială superficială, im- 
pertinent și şiret cînd e vorba de bani, se apropia plin de mînie 
și venin. O expresie mai răutăcioasă n-avea desigur nici diavo- 
lul din cartea lui Iov. Hansli intră zgomotos în grajd și porunci 
să fie imediat înhămaţi caii. Apoi se duse repede în casă, unde 
își luase biciul și mantaua. Pe drum însă pesemne că-i venise 
o idee, lucru care nu i se întîmpla prea des. Își amintise deodată 
ceva la care pînă atunci nu se gîndise, și anume că e holtei și 
că nici Băbeli nu e căsătorită, că Bâbeli devenise acum o moș- 
tenitoare bogată, iar dacă testamentul nu mai putea fi schim- 
bat, multe se puteau totuși schimba cu ajutorul fetei. Orice 
cale este bună dacă îl face stăpîn pe Nidleboden, iar acesta e 
singurul lucru care contează. Hansli se schimbă brusc, întocmai 
așa cum se întoarce pe dos o mănușă. Deschise politicos ușa 
camerei unde spera s-o găsească pe Bâbeli și unde de altfel o și 
găsi. Se apropie de ea cu tupeul lui înnăscut și, fără să ţină 
seama, de ceea ce spusese cu cinci minute sau cu cinci ore înainte, 
îi întinse mîna și o felicită din toată inima. O asigură că nu 
s-ar fi bucurat de norocul nimănui mai mult decît deal ei, că 
răposatul văr știuse pe ce miini să lase moștenirea și că ea a 
meritat acest noroc prin sinceritatea ei și prin devotamentul 
cu care l-a îngrijit“. 








1 Jeremias Gotthelf (1797— 1854), prozator realist elvețian (N.7.). 
2 Hans Joggeli, vărul cu moștenirea (N.7.). 
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“ Așa se poartă Hansli cu fata pe care înainte o insultase în 
mod grosolan. Cuvintele mieroase cu care încearcă să-i cîștige 
favorurile nu se opresc aici. Este de înțeles că un om care prin 
purtarea lui grosolană a ajuns într-o situație foarte dezavanta- 
joasă încearcă să aranjeze lucrurile și își schimbă atitudinea. Dar 
un psihopat epileptoid nu se poate transforma brusc, numai pentru 
că așa îi dictează interesul, într-un sferic care dă dovadă de un 
deosebit talent actoricesc. Lucrurile nu s-ar lămuri nici dacă i-am 
atribui lui Hansli ambele trăsături de caracter, căci oamenii 
nestăpîniţi care sînt în același timp și demonstrativi rămîn totuși 
greoi și nici din reacţiile lor isterice nu lipsește grosolănia. Cînd 
vor, ei pot să se arate blajini, cinstiţi, loiali și demni de încredere, 
dar nu sînt în stare să simuleze în mod atît de abil o amabilitate 
lingușitoare. 

Este bineînţeles adevărat că un om nu rămîne permanent 
același, dar atunci cînd intervine o schimbare fundamentală în 
comportamentul său există întotdeauna cauze mai profunde. 
Poate fi vorba de o evoluție psihică — care se produce sub impe- 
riul unui destin exterior — și atunci această schimbare prezintă 
un interes deosebit. Uneori se poate observa că scriitorul are în 
vedere o asemenea evoluție, dar îi lipsește consecvența în descri- 
erea procesului. Dacă ne gîndim la Nana din romanul lui Zola, 
putem avea la început impresia că ne este prezentată evoluția 
psihologică a personajului, o evoluție în care o prostituată se 
afundă tot mai mult în opera ei de distrugere neînirînată. Dar 
la o examinare mai atentă constatăm că nu găsim punţile psiho- 
logice între diferitele stadii ale comportamentului ei. Încă de la 
început rămîne neclar de ce devine Nana o prostituată, în ce 
măsură e de vină firea ei și în ce măsură destinul exterior. Nu 
se poate constata nici dacă este mînată de impulsuri sau dacă 
— după ce întrevăzuse posibilitățile pe care frumusețea corpu- 
lui ei i le ofereau — a cedat ca urmare a slăbiciunii personali- 
tății ei. Nana este prezentată în parte ca o fire brutală și vulgară 
și în parte ca o fire lingușitoare, de pisică; la începutul roma- 
nului, ne este chiar descrisă ca o fire blîndă. 

Toate aceste neclarități rămîn nelămurite pe tot parcursul 
acțiunii. Ca actriță Nana joacă prost; succesul ei la public se 
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datorează în special faptului că se expune goală. Ca amantă a 
unui bancher se extaziază de conacul și frumoasa grădină pe care 
le-a primit de la el și privește cu venerație pe o bătrînă princi- 
pesă din vecinătate. Totodată se ocupă de un băiat de 17 ani, 
mai întîi cu sentimente materne, iar pe urmă și sexual. Apoi 
trăiește o bucată de vreme într-un mic apartament cu un priețen 
care, treptat, devine proxenetul ei. Îl iubește, acceptă să fie 
certată și maltratată de el, iar după bătăile primite îl iubește și 
mai mult. În această periodă o vedem ca prostituată de cea mai 
joasă speță, ademenind bărbaţii pe 1a colțuri de stradă. Totodată 


ajunge şi în cercuri homosexuale. Nu mult după aceea este amanta 


bogatului conte Muffat și trăiește într-un palat fastuos, încon- 
jurată de o mulțime de servitori, avînd cai și echipaje proprii. 
Datorită fastului care o înconjoară, ea se pricepe acum să domine 
Parisul monden. Dacă înainte mai avea o urmă de blîndețe în 
caracter, acum se comportă fără nici un pic de menajamente, îl 
înșeală pe bogatul său prieten cu numeroși alți bărbaţi și îl sile- 
ște să-i tolereze felul de viață. 

În continuarea acţiunii, întocmai ca un vampir, ea îi stoarce 
de bani pe el și pe alți bărbaţi și îi izgoneşte din casă pe cei ce 
nu mai au bani. Deși a ajuns să dispună de un venit imens, e tot 
timpul plină de datorii, căci trebuie să aibă tot ce i-ar-putea spori 
fastul. Între timp se află pentru o bucată de vreme într-un delir 
pasional heterosexual și homosexual, în care profită de tot ce-i 
iese în cale. În cele din urmă, ne este înfățișată ca fiind de o 
mare cruzime în sentimente, tratîndu-i pe bărbaţi ca pe niște 
sclavi, aproape ca pe niște cîini, bătîndu-i, călcîndu-i în picioare 
și obligîndu-i în modul cel mai nerușinat cu putință să-i dea 
pînă și ultimul franc. Mai mulţi bărbaţi se ruinează din cauza ei, 
unul ajunge în închisoare fiindcă delapidase niște bani ca să-i 
satisfacă pretențiile. Băiatul de 17 ani se înjunghie în faţa ei 
din gelozie, iar mai tîrziu moare de pe urma rănii. De îndată 
ce află că băiatul n-a murit, Nana se liniștește și se bucură 
de patul de aur pe care și-l comandase din banii prietenilor ei. 
În final mai e un timp amanta unui prinț rus. Întoarsă la Paris, 
moare de variolă. 
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Ar fi foarte greu ca din toate aceste ipostaze în care ne este 
prezentată Nana să zugrăvim o personalitate unitară și cu o evoiu- 
ţie psihologică inteligibilă. La Zola nu găsira o asemenea încer- 
care ; el ne-o înfățișează pe Nana pur și simplu așa cum trebuie să 
apară ea în diferitele stadii ale acțiunii. 

Celelalte personaje din Nana nu vădesc schimbări de compor- 
tament, dar nici nu ies în evidență printr-un fel de a reacționa, 
individual. Aceste personaje pot servi drept exemplu de felul 
în câre în literatură destinul oamenilor se înfăptuieşte fâră ca ei 
să fi contribuit cu ceva lă el. Zola expune în romanul său adevăsul 
psihologic că poftele erotice şi sexuale, o dată ajunse la o inteasi- 
tate maximă, pot face ca omul să treacă peste toate opreliștile 
sociale şi personale. Toţi aceşti oameni care îi cad jertfă lui Nana 
sînt victimele, aproape exclusiv pasive, ale propriei lor pasiuni. 
Zola n-ar fi trebuit să piardă din vdere că diferitele personalități, 
chiar dacă au aceleași pasiuni, reacționează în feluri diferite la 
primejdia care îi amenință și, de asemenea, îi cad pradă în feluri 
cu totul diferite. Lui Nana toți amanții i se supun însă în același 
fel. La cei mai mulți dintre ei nu se observă nici un conflict între 
personalitate și pasiune. La contele Muffat conflictul ia naștere 
nu din personalitatea sa, ci din puternica sa credință religioasă. 


În cât de mare măsură suferă din punct de vedere psihologic 
o operă literară atunci cînd unitatea personalității nu este păs- 
trată, îmi voi permite să demonstrez referindu-mă la un roman 
care confirmă acest lucru într-un mod și mai pregnant decît 
Nana a lui Zola. De data aceasta nu mai e vorba de un aspect 
secundar în raport cu acţiunea principală, cum a fost cazul în 
exemplul din Vărul bogat de Gotthelf. Mă gîndesc la un roman 
de Balzac. Acest autor este uneori caracterizat drept un romancier 
psiholog, ceea ce și este poate, într-o anumită măsură, întrucît 
cunoaște bine oamenii și îi poate descrie excelent cînd este vorba 
de anumite trăsături de caracter. Dar personajele sale nu ne sînt 
prezentate ca personalități unitare, ci sînt supuse unor frecvente 
schimbări în felul lor de a reacționa. Ele apar așa cum are nevoie 
autorul pentru a putea crea situaţii și înlănțuiri pline de fantezie, 
indiferent de modul în care se comportaseră în situațiile precedente. 
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Vom analiza una dintre cele mai renumite opere ale sale, 
Femeia la treizeci de ani, dar aş fi putut alege tot atît de bine 
oricare altă lucrare. 

lulia, personajul principal al romanului, este la început o 
fată veselă și în asemenea măsură dispusă să facă glume tot tim- 
pul, încît chiar și în ziua nunții sale se ţine de tot felul de năz- 
bîtii. Prin scena pe care o voi cita, Balzac vrea desigur să ne 
arate cît de copilăroasă mai este încă eroina sa. Dar chiar și fetele 
care mai sînt încă pe jumătate copii nu obișnuiesc să se comporte 
într-un mod atît de nebunatic în ziua nunţii dacă nu au o fire 
neobișnuit de veselă. Cităm (p. 43):. 


„De cîteva ori tata a încercat să-mi înfrîneze veselia, căci 
! simțeam bucurii ce păreau nelalocul lor și vorbele mele arătau 
răutate tocmai-pentru că erau fără răutate. Făceam mii de copi- 
lării cu vălul acela nupțial, cu rochia și cu florile acelea. Cînd 
am rămaş singură, seara, în odaia în care fusesem condusă 
cu pompă, mă gîndeam la vreo zburdălnicie ca să-l tulbur pe 
Victor“. 


După un an de căsnicie, Iulia e complet schimbată. Ea ex- 
clamă (pp. 45—46): 


„Simţurile îmi sînt amorțite, n-am nimic în minte, în sfîrșit, 
trăiesc greu... Îmi simt sufletul apăsat de o temere nedeslușită 
care-mi îngheață sentimentele și mă ține într-o veșnică toro- 
peală. N-am glas ca să mă plîng și cuvinte ca să-mi spun chinul“. 


În timp ce încearcă să-și zuerăvească suferințele într-o scri- 
soare adresată unei prietene, „capul ei, tot atît de greu ca și al 
uneia care moare, i se pleacă pe piept“. Mătușa ei, căreia îi face 
mărturisiri, îi spune: ,„, — Așadar, îngerașule, măritișul n-a fost 
pînă acum pentru tine decît o lungă durere“. Am vrea să știm 
care a fost soarta îngrozitoare care a lovit-o pe Iulia în acest an 
de căsnicie și o aflăm din cuvintele mătușii (p. 46): „În. sfîrșit, 
adori pe Victor, nu « așa? Dar i-ar place să-i fii mai bine soră 
decît nevastă și, în sfîrșit, măritișul nu-ți convine“. 

Ne-am putea închipui că Victor s-a purtat în mod brutal din 
punct de vedere sexual, dar nu poate fi cazul, deoarece Victor o 
iubește pe Iulia „la nebunie“. Trebuie să mai existe un alt motiv. 
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Balzac ni-l spune: Victor s-a dovedit a fi așa cum îl apreciase 
tatăl Iuliei înainte de căsătorie. La timpul său acesta a pus-o 
în gardă pe Iulia (p. 20): 


„Cunosc pe Victor: veselia lui e o veselie fără spirit, o veselie 
„de cazarmă, n-are talent și e cheltuitor. E unul din oamenii 
aceia pe care cerul i-a creat ca să mănînce și să digere de patru 
ori pe zi, să doarmă, să iubească pe prima venită și să se bată. 
Nu pricepe viața. Inima lui bună, căci are inimă bună, îl va 
face poate să-și dea punga unui nenorocit, unui camarad, dar 
e nepăsător, dar nu e înzestrat cu acea drăgălășie de inimă care 
ne face robii fericirii unei femei ; dar e ignorant, egoist“. 


Putem deci pricepe că Iulia e decepțţionată, dar pe vremuri 
ei îi plăcuse tocmai strălucirea pur exterioară pe care Victor o 
făcuse să iradieze în jurul său. Oare nu mai avea ea acum nici o 
înțelegere pentru acest lucru? În felul ei de a reacționa trebuie să 
se fi schimbat ceva, din moment ce acum suferă atît de groaznic 
tocmai de pe urma a ceea ce îndrăgise atît de mult pe vremea cînd 
era. o fată veselă. 


Tristețea tinerei femei, tristețe care atinge o intensitate 
patologică, nu durează mult. Cînd constată că soțul ei începe 
să-i fie necredincios, Iulia devine brusc un cu totul alt om (pp. 
67-—68): 


„Se hotărt atunci să lupte cu potrivnica ei, să iasă iar în 
“lume, să strălucească, să arate față de bărbatul ei o iubire pe 
care n-o mai putea simți, să-l încînte, apoi, după ce prin prefă- 
cătoriile-i î1 va fi supus puterii ei, să fie cochetă cu el cum sînt 
amantele acelea capricioase, care își fac o plăcere din a-și chinui 
amanţii“. 


Se pare că la Balzac este suficientă o simplă hotărîre pentru 
a scoate o femeie din cea mai profundă tristeţe şi a. o transforma 
într-o cucoană mondenă și cochetă. Bruscheţea acestei schim- 
bări este subliniată în mod special (p. 68): 


„Dintr-o singură săritură, se avîntă în socotelile reci ale 
indiferenței. Pentru a-și scăpa fata, învață deodată răutăţile, 
minciunile celor ce nu iubesc, înșelăciunile cochetăriei și acele 
şiretenii crude care fac să fie urîtă atît de mult femeia la care 
bărbaţii presupun atunci corupții înnăscute“. 
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Succesul nu întiîrzie să se arate (p. 69): 


„În saloanele acestea, pline de femei elegante și frumoase, 
Iulia învinse pe contesă. Glumeaţă, vioaie, cu duh, strînse în 
jurul ei pe bărbaţii cei mai aleși ai seratei. Spre deznădejdea 
femeilor, nu era nimic de spus despre toaleta ei și poate îi piz- 
muiră o tăietură a rochiei, o formă a corsajului, al căror 
efect fu pus în general pe seama geniului vreunei croitorese 
necunoscute“, 


Or, din punct de vedere psihologic este absolut de neconce- 
put ca o femeie sensibilă, cu înclinație spre melancolie, -să se 
transforme dintr-o dată într-o cochetă, și asta numai pentru că 
așa a hotărît ea. 


Aceeași incompatibilitate există între comportamentul Iu- 
liei și atitudinea ei față de lordul englez Grenville. În cele din 
urmă, ea îl iubește cu pasiune, dar în același timp manifestă o 
grandoare patetică, ceea ce din punct de vedere psihologic nu se 
îmbină deloc cu o dragoste adevărată. Cităm (p.83):,, — Ei, acum 
milord — începu iar lulia așezîndu-se în fața lui într-o atitudine 
plină de demnitate, care-i îngădui să ia mîna lui Arthur —, îţi 
voi cere să faci curată și sfintă viața pe care mi-ai înapoiat-o. 
Aici ne vom despărți“. În timp ce-l privea pe prietenul ei cu 
„0 privire plină de noblețe“, îl asigură că în viitor va fi o soție 
bună, că devotamentul pentru soțul ei va fi fără de margini, dar 
că vrea pentru totdeauna să trăiască alături de el doar ca „vădu- 
vă“. Patosul acesta fals devine și mai supărător atunci cînd știm 
că nu-și ține aceste promisiuni. Este cu neputinţă ca un om să 
vorbească în felul acesta și în același timp — așa cum ar dori să 
ne convingă autorul — să respingă o dragoste profundă. 

După moartea lordului, care se jertfește pentru onoarea ei, 
Iulia este iarăși schimbată. Ea ni se înfățișează acum din nou 
ca după primele experiențe ale căsniciei. De astă dată înțelegem 
profuzimea tristeții ei, dar nu forma ei bolnăvicioasă și nici 
durata de patru ani a acestui doliu. Iulia se retrage la conacul ei. 
Pe drum stă jumătate culcată în caleașcă ca o „bolnavă pe moar- 
te“, Se izolează de lume și nu mai vrea nici măcar să mănînce. 
Ea vrea să-și aștepte sfîrșitul în camera în care pe vremuri'a 
murit bunica ei. Dar trupul ei nu moare, ci numai sufletul ei 
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(p. 112): „Inima nu i se strîngea, nu era mai mult sau mai puțin 
ofilită ; nu, firea ei fragedă și înflorită se împietrea din pricina 
unei înrîuriri încete, a unei dureri de nesuferit, pentru că era 
fără țintă“. Preotul din localitate, care stă de vorbă cu ea în repe- 
tate rînduri, se convinge că Iulia se află într-o stare îngrozitoare 
și, în ciuda simpatiei pe care i-o poartă, face următoarea remarcă 
(p. 128): „Ai dreptate, doamnă, ar fi fost mai bine pentru d-ta să 
fi murit“. 

Chiar dacă ne străduim s-o vedem pe Iulia — cel puțin în 
suferință — ca. pe o ființă unitară, atitudinea ei față de copil 
ne-o prezintă sub un aspect cu totul nou. Este complet rece față. 
de el, abia dacă acceptă să-l mai vadă și îl gonește cînd acesta 
vine să-i ceară ceva. Ca explicaţie aflăm numai următoarele (p. 
107): „Nu trebuiau oare dureri neauzite spre a face să amuțească 
la o femeie tînără simțămîntul de mamă?“ 

Sub influența unui alt bărbat, care îi devine amant, Iulia 
se transformă din nou complet. O găsim într-o idilă cu prietenul 
ei, cu doi copii în jurul ei, dintre care primul — la care ține foarte 
puțin — este de la soţul ei, iar al doilea — cel preferat — de la 
prietenul ei. Iată deci că această femeie, care avusese principii 
riguroase, se afișează acum în public cu amantul ei într-o atitu- 
dine plină de voioșie și de lipsă de griji. Şi, pe drept cuvînt, ne 
mirăm că soțul Iuliei nu știe nimic din toate astea, deși fiica lor 
— în vîrstă de opt ani — asistă cu o atitudine ostilă la cele ce se 
întîmplă. 

În continuarea povestirii, Iulia nu mai apare cîtăva vreme 
decît puțin. O vedem în cercul familiei, cu cei patru copii ai ei. 
Iar romanul se încheie cu o poveste de groază, care corespunde 
probabil romanelor de proastă calitate pe care, după cum se 
spune, Balzac le-ar fi scris în tinerețe. Un asasin caută pentru 
două ore adăpost în casa Iuliei. Fiica ei cea mai mare, din prima 
clipă în care l-a văzut, este atît de fascinată de el, încît părăsește 
imediat împreună cu el casa părintească. Urmează întîmplări 
ieșite din comun, unele de-a dreptul fioroase. Oameni sînt arun- 
cați cu picioarele legate în mare de către asasin, devenit între 
timp pirat, pe cînd soţia lui stă idilic în cabină înconjurată de 
cei patru copii ai lor. Este aceeași femeie care-l urmase cîndva 
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ca hipnotizată. Piratul capturează un vapor, pe care se găsește 
din întîmplare tatăl ei. Pînă la sfîrșit mor toate personajele, în 
afară, de Iulia și de fiica ei preferată, aceea pe care o avusese cu 
prietenul ei. Bătrîna femeie se gîndește cu resemnare la viața ei 
trecută. și încearcă — fără succes — să influențeze. destinul sin- 
gurului copil care i-a mai rămas. 

O operă literară cu caracter psihologic nu trebuie să conțină 
neapărat personalități accentuate, dar unitatea personalității 
trebuie totuși cît de cît păstrată. În romanul citat această cerință 
este însă. încălcată în mod flagrant. Iulia nu prezintă în diferite 


perioade numai variații de atitudine — care ar putea fi explicate - 


prin schimbările intervenite în situația exterioară sau poate și 
prin evoluția ei proprie —, dar însuși felul ei de a reacționa pre- 
zintă contradicții incompatibile din punct de vedere psiho- 
logic. Aici nu mai putem gîndi — ca în cazul romanului Nana 
de Zola — că s-ar putea găsi anumite punți care să explice aceste 
schimbări. Iulia, este atît de sensibilă încît e împinsă spre deznă- 
dejde și boală de niște banale accidente casnice și totuși imediat 
după această criză ea se poate transforma într-o femeie mondenă 
și cochetă, cu care nimeni nu e în staresă ţină pasul. Faţă de moar- 
tea prietenului ei reacționează cu multă sensibilitate, dar în 
același timp poate fi şi complet rece față de copilul ei. Apoi se 
dovedește în stare să-și înșele soțul cu seninătate și cuzîmbetul 
pe buze. Romanul poate conține numeroase observații juste, poate 
da dovada unei cunoașteri a oamenilor, însă din punct de vedere 
psihologic este inacceptabil din cauza lipsei de unitate a persona- 
lității. 


Pentru ca să poată fi vorba de literatură psihologică auten- 
tică nu este absolut necesar ca în lucrarea respectivă să fie descrisă 
o personalitate accentuată. Spre a dovedi aceasta îl voi cita pe 
unul dintre cei mai mari scriitori, și anume pe Tolstoi, care, 
fără îndoială, a fost un mare psiholog. 

La Tolstoi personalitățile nu se deosebesc prin individuali- 
tatea lor, ci prin „tipicul“ lor. Ele sînt tipice pentru un funcționar, 
un ofițer, un țăran, un chefliu, o mamă, o cucoană din lumea mare. 
În Anna Karenina, Kitty este tipul femeii de curind măritată, 
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care se achită cu mult simţ practic de obligaţiile ce-i revin. Sora 
ei, Dolly, ne e înfățișată ca o mamă grijulie, cu mulți copii; ea 
își acceptă resemnată soarta care o condamnă să se ofilească, în 
timp ce, alături de ea, soțul își păstrează aspectul său tineresc. 
Mama lor este, în perioada cînd facem cunoștință cu ea, tipul 
matroanei ocupate cu măritișul fiicelor ei. Karenin, soțul Annei, 
ne apare ca tipul funcţionarului sec, ale cărui sentimente sînt 
ascunse sub o carapace. Fratele vitreg al lui Levin este omul de 
formație științifică, cu vederi proprii. El nu privește lumea cu 
obiectivitate, ci o judecă prin prisma unui sistem științific ela- 
borat de el. Celălalt frate este un om decăzut din punct de vedere 
social și moral. | 

Ce-i drept, în roman găsim și două personalităţi accentuate. 
Amîndouă sînt hipertimice — Stepan Arkadievici și, mai mult 
încă, prietenul său Vasenka Veslovski, care îi face curte lui Kitty 
și mai tîrziu Annei. Amîndoi sînt veseli, vioi, cu înclinație către 
rîs și bună dispoziţie, nepăsători, blajini și cam lipsiți de tact. 
Tolstoi a vrut probabil să ne prezinte prin cei doi tipul omului 
de viaţă și în acest scop a introdus în roman cele două personali- 
tăţi hipertimice. Cele două personaje sînt luate din viața reală, 
unde adesea persoanele hipertimice sînt „oameni de viață“. Prin 
urmare, pare probabil ca motivul principal al includerii lor în 
roman să fi fost aici tot intenția de a prezenta un tip. 


Levin este din punct de vedere individual un om cu totul 
aparte, care se distinge prin cinste și sinceritate. Despre toate are 
propriile sale idei, în special despre chestiunile religioase. Ar putea 
fi considerat un introvertit, dar cînd se află la Moscova duce viața 
superficială a tuturor celor ce aparțin păturii sale sociale, iar la 
ţară își conduce gospodăria cu mult simț practic. E cert că nici 
în acest caz Tolstoi nu a avut intenția dea deduce universul spi- 
ritual al unui om din firea lui, ci a vrut să prezinte aceste idei ca 
atare, cu conținutul lor etic, iar mai tîrziu pronunțat religios. 
Ideile acestea nu decurg din personalitatea lui Levin, ci îi sînt 
atribuite de autor, căruia de fapt îi și aparțin. 

Nici chiar personajele principale ale romanului nu pot fi 


"considerate drept personalități accentuate. Anna Karenina, des- 


crisă cu o mare profunzime psihologică în clipele celor mai grave 
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conflicte lăuntrice, nu se remarcă aproape deloc ca personali- 
tate, Ea reprezintă tipul unei doamne din „lumea bună“ și înainte 
de dragostea ei pentru Vronski. nu a făcut și nu a vădit nimic 
ieșit din comun. Este mai fermecătoare decît alte femei, mai 
independentă în- hotăriri, dar fără să se ridice prea mult deasupra 
cercului ei. Conflictele pe care le are nu sînt, în esență, expresia 
unei personalități deosebite, ci urmările unui destin omenesc. 
Vronski este de la natură un:om care, asemenea multora de felul 
lui, s-a încadrat cu mare ușurință în modul de viață al „bunei 
societăți“. La început simte un orgoliu masculin superficial pen- 
tru faptul că a sedus o femeie fermecătoare și, în plus, măritată. 
Mai tîrziu, Vronski va trece într-un mod meritoriu prin grelele 
conflicte care apar și pentru el, dar o va face fără a ajunge la o ati- 
tudine accentuată. 
În Război şi pace, descriind familia, Kuraghin, Tolstoi ne în- 
fățișează personalități foarte tipice. Prinţul Vasili este tipul omu- 
lui de lume. Așa se și vorbește de altfel despre el. Abil, destul de 
șiret și de perfid, ştie, indiferent în ce cercuri s-ar afla, să se com- 
porte așa cum trebuie și, mai ales, așa cum i-o cere propriul său 
interes. Prin siguranța de sine cu care evoluează în lumea mon- 
denă, Anna Pavlovna îi este înrudită. Fiul lui Vasili, Anatoi, 
este ahtiat după plăcerile vieții; Tolstoi însuși îl numește „pe- 
trecăreț“. Mai este denumit și „Magdalenă masculină“, adică. e 
comparat cu femeia despre care se spune: „Se iartă păcatele ei 
cele multe, pentru că a iubit mult“. H6lâne, fiica lui Vasili, este 
tipul omului de salon — o cucoană care își ascunde prostia 
sub frumusețe, siguranță de sine și o conversație superficială. 
La fel de tipice sînt și alte personaje ale romanului. Boris este 
tipul carieristului care își orientează întreaga viață spre un sin- 
gur ţel — acela de a avansa în meseria sa de ofițer. Mama lui, 
Anna Mihailovna, are o trăsătură isterică ce se manifestă prin 
fățărnicie, dar în esenţă reprezintă tipul văduvei al cărei singur 
rost în viață îl constituie unicul ei fiu. Contesa Rostova întruchi- 
pează tipul mamei ca atare. Ca o adevărată cloșcă. ea își ține tot 
timpul aripile întinse deasupra copiilor ei, iar dintre cei doi fii 
dragostea ei se îndreaptă întotdeauna către cel de care trebuie să 
aibă mai multă grijă. În prima partea romanului, prințesa Maria, 
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fiica excentricului prinţ Bolkonski, reprezintă și ea un tip impre- 
sionant — o fată care din pricina urîțeniei nu este curtată de nici 
un bărbat și care găsește în religie o compensație pentru lipsa de 
conținut a vieții ei, devenind chiar bigotă. După ce-i moare 
tatăl și odată cu începutul dragostei sale pentru Nikolai, Mariă 
devine o personalitate ștearsă. Pe tatăl ei, prinţul Bolkonski, ar 
trebui să-l considerăm neapărat drept o personalitate accentuată, 
dacă ar fi să-l judecăm după criterii normale. Dar excentricitatea 
lui este — după cum ne dă de înţeles în repetate rînduri Tolstoi — 
vecină cu psihopatia. Fiul lui, Andrei, unul dintre cele mai impor- 
tante -personaje ale romanului, nu poate fi înțeles în mod unitar 
din cauza multiplelor și foarte variatelor sale comportamente. 
La început vrea să cucerească gloria, dar.în comportarea lui nu se 
observă nimic din atitudinea unui om însetat de glorie: Mai tîr- 
ziu, el filozofează mult, avînd accente. de pesimism. Un timp se 
gîndește să-și petreacă toată viața la ţară, apoi se amestecă din 
nou în politică. Suferă profund din cauza infidelității Natașei, 
are însă față de alţii o comportare rece și un aer de superioritate 
și refuză „rece și supărat“ ideea de a o ierta. Reîntors în armată, 
se arată prietenos cu ofițerii și soldaţii, dar plin de ură, batjoco- 
ritor și disprețuitor față de oamenii din fostul său mediu de viață. 
În contrast cu obișnuita sa rezervă și reţinere, înainte de bătălia 
cea mare el este pînă într-atît stăpînit de emoție încît vocea lui 
devine „un glas subțiat și ascuţit“. El formulează un rechizi- 
toriu necruţător la adresa războiului, fiind totodată de părere ca 
față de inamicul care a dezlănțuit războiul să nu se mai dea do- 
vadă de cavalerism și să nu se mai facă prizonieri. Rechizitoriul 
său vine în contradicție cu faptul că participase în trecut la lupte 
care nu aveau drept scop apărarea patriei. Puternicele sale afecte 
față de istoricele întîmplări prezente se împacă greu cu atitudinea 
de resemnare pe care a avut-o cu puţin înainte, cînd viața i se 
părea lipsită de sens. Toate acestea ne amintesc de felul în care 
sînt descrise de Kretschmer personalitățile schizoide, care osci- 
lează între totala lipsă de sentimente și o sensibilitate exagerată, 
Dacă îl privim sub acest aspect, Andrei — ca și tatăl său — nu 
poate fi judecat după criterii normale. În săptămînile care. au 
precedai moartea sa — provocată de rana primită — atitudinile 
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extreme reapar în felul său de a se comporta. Resimte „un senti-: 


ment de beatitudine“ la gîndul „să-ți iubeşti vrăjmașii, să-ţi 


iubeşti aproapele“. În schimb, pe sora sa, care, îngrijorată, vine. 


x 


să-l vadă, o întîmpină cu „o voce măsurată și străină“ și „în pri. 


virea sa era aproape dușmănie“. Aceeași atitudine rece o are acum 
și față de Natașa, pe care cu puţin înainte reîncepuse să o iubească 
din toată inima. Ce e drept, Tolstoi explică cele două atitudini 


contradictorii prin aceea că răceala era o expresie a faptului că. 


Andrei se detașase deja de viață. : 

Tot atît de impresionante ca zugrăvirea personalităților ti- 
pice sînt la Tolstoi și descrierile unor situații tipice — o serată. 
în înalta societate la Petrograd sau la Moscova, o masă de familie, 
cheful plin de veselie al unor tineri ușuratici, o bătălie, o consfă- 
tuire a ofițerilor, soldații în jurul focului de tabără etc. Interesant 
din punct de vedere psihologic este aici faptul că Tolstoi descrie. 
mai puțin întîmplările cît comportarea oamenilor, felul lor de a 
fi şi de a vorbi. În parte este tipică similitudinea comportărilor 
în aceeași situație — adică aceeași conversație superficială pe 
care o duc personajele, aceleași cancanuri pe care și le povestesc; 
cât despre personajele tipice, ele se reliefează în mare parte prin 
felul lor special de a. se comporta. În Război și pace se descrie, de 
pildă, cum comandantul suprem trece în revistă frontul și cum se 
comportă comandantul regimentului, ofițerii și soldații. Orice 
trecere în revistă seamănă cu cealaltă, nu aflăm nimic deosebit, 
dar nici un alt scriitor nu ar fi în stare să zugrăvească tipicul 
cu atîta precizie. 


E drept, personajul Pierre din Războ și pace nu este tipic, 
ci foarte individualizat. Dar el nu trebuie privit din punct de 
vedere al trăsăturilor accentuate, deoarece pe Tolstoi îl intere- 
sează mai puțin firea personalităţii, cît procesul lăuntric de puri- 
ficare. Pierre trece prin multe stadii de dezvoltare, stadii care nu 
sînt determinate de corelaţii psihologice, ci de țelul înnobilării 
unui om. La vîrsta de douăzeci de ani ar trebui, în sfîrșit, să-și 
aleagă o profesiune, dar el nu face nimic în aceast sens, ci își 
petrece vremea în societatea unor oameni cheflii și turbulenți, 
bea și face pozne nebunești. În înalta societate are o comportare 
grosolană și stîngace. Despre sine însuşi spune că este lipsit de 
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voinţă. La un moment dat își dă cuvîntul de onoare că nu se va 
mai duce într-o anumită societate de cheflii, dar chiar în aceeași 
noapte își calcă cuvîntul și născocește pentru propria sa liniștire 
tot felul de scuze. În drum spre tatăl său, aflat pe patul de moarte, 
adoarme; după decesul tatălui, Pierre adoarme din nou lîngă 
trupul neînsuflețit. Pe amantul soției sale îl provoacă la duel, 
dar fără să chibzuiască, într-o izbucnire de impulsivitate. Apoi, 
stăpînit de o furie turbată, o amenință pe soția sa cu o placă grea 
de marmură, pe care în cele din urmă o aruncă pe podea. Am putea 
crede că avem de-a face cu o personalitate epileptoidă. Conforma- 
ţia masivă, greoaie a corpului ar corespunde cu această părere. 
În continuare nu ni se arată însă cum, sub influenţa evenimente- 
lor, Pierre trece printr-o evoluţie inteligibilă din punct de vedere 
psihologic, evoluţie de care oamenii epileptoizi, dominați de 
impulsuri, nici nu sînt capabili; găsim însă pe drumul pe care îl 
străbate — drumul autoperfecționării — noi trăsături ale per- 
sonalității sale. El rămîne același numai în ce privește bunătatea 
sufletească, care îl caracterizează de la început. 


După ce aderă la loja masonică, el luptă cu fanatism pentru 
victoria virtuții asupra viciului și pentru ridicarea etică a ome- 
nirii: Noua sa atitudine de religiozitate devine mai pronunțată, 
el se simte un păcătos și ține un jurnal intim cu numeroase invo- 
cări ale dumnezeirii şi cu citate din Biblie. Nu are nici un rost 
să amintim aici de faptul că bolnavii de epilepsie sînt adesea re: 
ligioși, căci, pe de o parte, acest lucru nu este valabil pentru per- 
sonalitățile epileptoide, iar pe de altă parte la epileptici avem 
de-a face cu o religiozitate fariseică și nu cu pocăință adevărată, 
cum este cazul la Pierre. De altfel, acesta se depărtează curînd 
de sfera religioasă și se revoltă împotriva ipocriziei oamenilor și a 
orînduirii lor sociale, apoi meditează asupra sensului vieții. 
Pornind de la această atitudine, el vrea să cunoască războiul și, 
îmbrăcat în haine civile, circulă printre soldaţi, stîrnind curio- 
zitatea tuturor. Cînd începe bătălia, e foarte interesat și contem- 
plă zîmbind evenimentele, chiar atunci cînd în jurul lui cad oa- 
meni omoriți de ghiulelele tunurilor. Sentimentul de frică pare 
să-i fie cu totul necunoscut. Deodată îl cuprinde însă frica și, 
înnebunit de spaimă," fuge peste cîmp. Cînd francezii se apropie 
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de Moscova, Pierre nu se mai poate orienta în toate aceste eveni- 
mente și, frizînd demența — cum spune Tolstoi —, se hotărăște 
să-l ucidă pe Napoleon. Ajuns în captivitate, e nevoit să parti= 
cipe pînă în momentul eliberării sale la groaznica retragere a 
francezilor. În acest interval de timp, Pierre ajunge la purifica- 
rea definitivă, care îl duce la „credința în Dumnezeul cel viu” 
(vol.IV, p. 169). El nu mai meditează, ci crede (vol. IV, p. 170): 
„Acum la întrebarea «pentru ce? » în sufletul său se găsea veșnic 
pregătit răspunsul simplu: pentru că există Pumnezeu, acel 
dumnezeu fără voinţa căruia nici un fir de păr nu se clintește de 
pe capul omului“. a | iat 
După purificare, Pierre devine o personalitate ştearsă. :- 
În epilogul romanului, el este capul unei familii patriar- 
hale, :se bucură de formele exterioare ale aprecierii celor din jur 
si totodată se află sub papucul soției sale. În afara cercului fami- 
liei, el mai urmărește, ce e drept, anumite țeluri ideale, însă 
prin aceasta personalitatea lui nu capătă vreo notă deosebită. 
În purificarea religioasă a lui Pierre poate ți recunoscut fa- 
naticul religios care a fost Tolstoi spre sfârșitul vieţii sale. Tolstoi 
nu a avut intenția de a zugrăvi prin personajul Pierre o personali- 
tate caracteristică, ci să-și expună prin gura acestuia propriile 
sale concepții. Confirmarea acestui fapt o găsim. în a doua parte 
a epilogului, unde Tolstoi lasă deoparte personajele romanului 
și, de-a lungul a cincizeci de pagini, cu numeroase repetări, își 
expune ideile filozofice și istorice. Ceva asemănător am văzut 
si în felul în care îl zugrăvește pe Levin în Anna Karenina. 
"Atunci când vrem să ne dăm seama cît de mare și de subtil 
psiholog este Tolstoi, putem face abstracţie de analizele sale 
filozofice. Într-adevăr, e un mare psiholog nu numai fiindcă poate 
descrie tipicul cu atîta claritate, dar, mai ales, fiindcă, poate, 


ca nimeni altul, este în stare să redea cu atita autenticitate stări 


sufleteşti general umane, indiferent de trăsăturile specifice ale per- 
sonalităţilor respective. Este suficient să ne amintim de profun- 
dele frământări sufletești trăite de Anna Karenina ca urmare a 
conflictelor sale lăuntrice. Să ne gîndim, de pildă, la impresio- 
nanta scenă în care ea se furișează, pentru ultima oară, să-și vadă 
copilul. În Război și pace, descrierea stării sufletești în care se 
află Pierre după ce l-a rănit pe Dolohov în duel este zguduitoare;; 


190 


la fel și descrierea stării sufletești a lui Rostov după ce a pierdut 
34:000 de ruble la joc. . arte ee ai a Set ae Sl 
Un exemplu nu atît al profunzimii cît al subtilității psiho- 
logice este felul în care e descris Pierre atunci cînd se îndrăgos- 
tește din ce în ce mai mult de viitoarea sa soție, Helene, și nu-și 
mai poate da seama că este proastă. Iar prezentarea. modului. în 
care Natașa se îndrăgostește de frumosul Anatol, deși este logodită 
cu 'Andrei, poate servi drept o paralelă la 
lui Pierre. ie 
"* Deosebit de autentic din punct de vedere al adevărului uman 
este descrierea stării sufleteşti în care se află prințesa Maria cînd 
tatăl ei e pe moarte. Dragostea de fiică pe care, în ciuda tiraniei 
acestuia, o simte pentru el nu a putut totuși să înlăture „dorința 
diabolică“ — după cum se exprimă ea însăși — ca moartea lui 
să survină cît mai curînd. Urmează înfiorătoare mustrări de 
conștiință. Independent de ceea, ce ea dorea în mod conști- 
ent, sentimentele ei contradictorii alternează și o zgudue pină 
în clipa morții tatălui. Marea veridicitate psihologică se vădește 
în felul în care e zugrăvită neputința omului în fața sentimente- 
lor care îl asaltează.. 


evoluţia sentimentelor 


După cum ne putem da seama din acest exemplu, Tolstoi pă- 
trunde cu o deosebită claritate dincolo de tot ce se află la supra- 
față, pzatru a ajuaze la casa ce am vrea să ascundem, la ceea ce 
nu ne place să vedem. Voi cita o asemenea situaţie din Anna Ka- 
renina. Atunci cînd Nikolai este pe moarte, Levin, fratele său 
iubitor, ar trebui — potrivit moralei acceptate — să fie pătruns 
exclusiv de milă pentru Nikolai și, eventual, să mediteze asupra 
morții. De altfel, o bucată de vreme el se și comportă așa. Dar 
indiferent dacă e bun sau rău, omul nu este în stare de o asemenea 
atitudine un timp mai îndelungat. Chiar și la cei mai buni oameni, 
compătimirea față de alții este treptat împinsă pe planul al doilea 
de preocupările egoiste de fiece zi. Tolstoi știe lucrul acesta. El 
scrie (p. 464): | 


„Mînă în mînă cu muribundul, Levin stătu o jumătate de 
ceas, o oră, două... Acum nu se mai gîndea deloc la moarte. 
Se întreba ce face Kitty, cine stă în camera de alături, dacă me- 
dicul are case proprii. Îi era foame și somn. Își retrase cu băgare 
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de seamă mîna și îi pipăi picioarele. Erau reci. Dar bolnavul 
încă mai respira. Levin voi să iasă din cameră în vîrtul picioa- 
relor. Bolnavul însă se mișcă din nou și-i zise: «Nu pleca». 


Levin își iubește fratele și îl compătimește din toată inima. 
pentru nenorocirea ce l-a lovit. Cînd este însă silit să vegheze 
ore în șir lîngă muribund îi trec prin minte gînduri care par 
nelalocul lor în prezența iminentă a morții, dar sînt omenești. 
Tolstoi nu înfrumusețează, nu poleiește nimic, la el nu găsești 
nimic altceva decît sufletul autentic al omului — al omului 
ca atare, și nu al unei anumite personalități. Puțin mai departe, 
după citatul de mai sus, putem citi (p. 465): „Loţi doreau un 
singur lucru: să moară cît mai repede. Totuși, toți, ascunzîn- 
du-și dorința, îi dădeau doctorii din sticle, căutau medicamente 
și doctori, mințindu-l și pe el, și pe ei înșiși, și unul pe altul“. 

Tolstoi cunoaște și procese care au loc doar în pragul conștiin- 
er, fiindcă de cele mai multe ori omul nu le admite din cauza 
străduinței sale de a nu-și pierde buna părere pe care o are despre 
sine. Deosebit de impresionant este un pasaj din Război și pace. 
Karataev și Pierre sînt prizonieri ai armatei franceze în retragere. 
Ei sînt prieteni. Cînd un rus nu mai poate continua să meargă 
din cauza slăbiciunii, este împușcat. În acest context citim urmă- 
toarele (vol. LV, p. 129): 


„Karataev se uită la Pierre cu ochii lui buni și rotunzi, îne- 
caţi de lacrimi, și se vedea bine că îl chema: voia să-i spună 
ceva. Dar Pierre era sătul pînă peste cap de ale sale. Se făcu 
deci că nu bagă de seamă cum se uită la el și se îndepărtă în 
grabă. Cînd convoiul de prizonieri se urni iarăși din loc, Pierre 
se uită înapoi. Karataev încă stătea pe marginea drumului, 
proptit de mesteacăn, și doi francezi, aplecați asupră-i, tot 
vorbeau ceva între ei. Pierre nu se mai uită ; își continuă mersut 
la deal, șchiopătînd. Îndărăt, dinspre locul unde stătuse Kara- 
taev, răsună un foc de armă. Pierre auzi clar detunătura, dar 
chiar în clipa cînd o auzi își aminti că nu sfîrșise încă numără- 
toarea etapelor ce le mai rămîneau pînă la Smolensk, socoteală 
pe care o începuse înainte de trecerea mareșalului. Şi începu 
iar să calculeze. Cei doi soldaţi francezi, dintre care unul ţi- 
nea în mînă o armă fumegîndă, îl ajunseră din urmă și trecură 
pe lîngă el. Erau amîndoi palizi și în expresia chipului lor — 
unul din ei se uită timid la Pierre — era ceva asemănător cu 
ceea ce văzuse Pierre pe faţa soldatului cel tînăr, la execuție. 
Pierre se uită la soldat și își aminti cum, cu trei zile înainte, 
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tot soldatul acesta își arsese cămașa, pe care şi-o usca la foc si 
cum rîseseră ceilalți de dînsul. Un ctine urla de undeva, din 
spatele lor, dinspre locul unde rămăsese Karataev. ” 

«De ce-o fi urlînd oare javra asta tîmpită?» se gîndi Pierre“, 


Puțin mai încolo citim (vol. IV, p. 131): 


| „Uitîndu-se mai bine, Pierre îl recunoscu pe Serii, cățelul 
liliachiu, care, dînd din coadă, se gudura la picioarele solda- 
tului. — A, ai venit — spuse Pierre. — Dar unde-i Pla...! 
începu el și nu-și mai sfîrși vorba. În mintea lui se asociară 
dintr-o dată, ieșind brusc la lumină, unele amintiri: ochii cu 
care se uitase la el Karataev cînd stătea rezemat de copac, 
împușcătura auzită dintr-acolo, urletul de ctine, chipurile de 
ucigași ale celor doi soldaţi francezi care trecuseră pe lîngă el, 
arma din țeava căreia mai ieșea, încă fum, lipsa lui Karataev 
ia acest popas. Era pe punctul de a pricepe că Platon Karataev 
fusese ucis, cînd îi țîșni în conștiință amintirea unei seri petre- 
cute cu o frumoasă poloneză, vara trecută, pe terasa casei sale 
din Kiev“, 


Exact în acest fel, admirabil descris de Tolstoi, se străduiesc 


oamenii — și nu numai unii dintre ei — să-și refuleze gîndurile 
penibile. 


Cu darul său de a observa și emoții semiconștiente, Tolstoi 


a văzut că adesea sentimentele apar la oameni mai devreme decît 
gîndurile sau percepțiile de care depind. În Biologische Psycholo- 
gie am citat un exemplu din Sonata Kreutzer. Aș putea să citez 
și un alt exemplu din Război şi Pace. Cînd o revede pe Natașa, 
Pierre nu o recunoaște la început din cauza aspectului schimbat, 
a veșmintelor ei negre și a mediului în care nu se aștepta să o 
vadă. Dar de la prima. vedere s-a și trezit în el un sentiment (vol. 
IV, p. 177): 


„Aruncîndu-și în treacăt ochii pe chipul domnișoarei de 
companie, el văzu o privire atentă și curioasă îndreptată cu 
prietenie asupra lui și, așa cum se întîmplă adesea în timpul 
unei conversații, simți, fără să poată spune de ce, că domni- 
șoara.. de companie în rochie neagră era o ființă drăgălașă, 
bună, minunată, care nu va stingheri de loc conversaţia intimă 
pe care va avea-o cu prințesa Maria“, 
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În sfirșit, Tolstoi mai cunoaște și în ce măsură profunzimea. 
unor sentimente foarte omeneşti depinde de obișnuință. Referin- 
du-se la. suferințele îngrozitoare pe care Pierre a trebuit să le 
îndure în timpul retragerii, el spune (vol. IV, pp. 125—126): 


„Aflase acum că și suferința și libertatea au o limită și 
că aceste limite sînt foarte apropiate: că omul care suferă din 
pricină. că pe așternutul lui de petale de roză o petală s-a îndoit 
suferă exact la fel cum suferea el acum, cînd dormea pe pămîn- 
tul gol și uma=d, răcindu-și o parte a trupului și încălzindu-și-o 
pe cealaltă; că atunci cînd el, Pierre, se încălța odinioară cu 
pantofii strîmţi de bal suferea exact la fel ca acum, cînd umbla 
cu totul desculț (încălțămintea i se rupsese de mult) și cînd 
picioarele îi erau numai răni“, 


Descrise în felul acesta, evenimentele pierd o parte din efec- 
tul lor zguduitor. Dar pentru Tolstoi este mai important adevărul 
psihologic că suferințele și bucuriile oamenilor sînt în mare mă- 
sură relative. Totul depinde de punctul de plecare. Într-o situ- 
ație favorabilă — vorbind la modul absolut — îți aduce bucurie 
numai ceea ce reprezintă o îmbunătăţire în plus. Vorbind tot 
la modul absolut, într-o situație defavorabilă cu care te-ai obiș- 


nuit, suferința nu apare decît atunci cînd intervine un element 


și mai nefavorabil. 

Referindu-mă la Tolstoi, am vrut să subliniez faptul că 
scriitorii pot fi mari psihologi și fără prezentarea unor personali- 
tăți accentuate. 





Îndividualitățile în literatură 


Trăsăturile neaccentuante prezintă și ele deosebiri individuale 
care apar ca variaţii ale felului de a reacționa al oamenilor. 
Nu le-aș putea prezenta prin personaje din viaţa reală, dar o 
pot face recurgînd la personaje luate din literatură. 


Trăsăturile individuale 
din sfera impulsurilor 


(tendinţelor instinctive ) 


La formarea firii omenești participă și impulsurile (tendin- 
țele instinctive). În cazul unui puternic impuls de alimentare, 
aspirația este îndreptată în special spre satisfacerea acestui 
impuls, așa încît influențează întregul curs al vieții. Printre 
oamenii grași există desigur mulţi care, de la natură, simt o 
mare nevoie de a mînca. Dacă unii dintre ei sînt din punct de 
vedere spiritual mai lenți, mergînd chiar pînă la o oarecare iner- 
ţie — despre ei spunîndu-se că sînt „comozi“ —, s-ar putea să 
fie vorba de un cerc vicios, trupul gras restrîngînd activitatea, 
astfel încît cerințele fizice primitive trec în și mai mare măsură 
pe primul plan. Ne amintim în acest context cuvintele rostite de 
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Cezar în drama lui Shakespeare: „În preajma mea doresc doar 
oameni grași, cu fețe lucitoare, care noaptea dorm bine“. Pen- 
tru tematica mea nu e nevoie să intru în amănunte. Cînd este vor- 
ba de trăsături ale firii umane nu ne gîndim la însușiri care își 
produc efectul în sfera corporală. 

Şi impulsul sexual poate influența desfășurarea vieții. Cînd 
e prea accentuat, el poate ajunge pînă la aceea că omul vede în 
satisfacerea lui cel mai important conținut al vieții. 

În schimb nu pot lăsa deoparte cea mai înaltă năzuință 
instinctivă omenească, setea de trăiri!, deoarece de ea depinde 
intensitatea cu care omul caută să folosească posibilitățile pe 
care îi le oferă viața. El poate să le folosească cu o adevărată 
„sete“ sau — la polul opus — poate, într-o automulțumire ob- 
tuză, să se mulțumească cu cea mai searbădă monotonie cotidiană. 
Vom înțelege foarte bine ce anume înseamnă setea, de trăiri dacă 
voi cita un personaj celebru din literatură. În romanul său Ma- 
dame Bovary, Flaubert ne arată într-un mod impresionant cum 
poate fi cineva dominat de o puternică sete de trăiri, sete care 
este în stare să-i determine întreaga desfășurare a vieţii. 

Emma este încă din copilărie însetată dea trăi ceva neobiș- 
nuit, ceva. frumos, de mare însemnătate. Trimisă să fie educată 


la maici, ea vede acolo, la început, multe lucruri noi și e mulțu- 


mită. În curînd însă la ea se desvoltă predilecția pentru romanele 
de senzație (p. 40): 


„Nu era vorba în ele decît de dragoste, amanți, amante, 
de doamne persecutate care leșinau în chioșcuri singuratice, 


surugii de poștalioane uciși la. fieare popas, cai care crapă. 


în fiecare pagină, păduri întunecoase, inimi zbuciumate, jură- 
minte, suspine, lacrimi și sărutări, bărci pe clar de lună, privi- 
ghetori în boschete, domni curajoși ca niște lei și blînzi ca 
niște miei, virtuoși cum nu se mai află, totdeauna spilcuiți 
Şi care varsă șiroaie de lacrimi”. 





1 În original: Frlebnishunger (N.T.). 
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În ciuda acestor lecturi pline de sentimentalism, Emma se 
plictisește la maici din ce în ce mai mult. După ce se întoarce 
acasă e însă și mai nemulțumită (p. 44): 

„Cînd se întoarse acasă, Emmei îi plăcu la început să dea 


ordine slugilor, dar pe urmă se sătură de viața la ţară și-i păru 
rău că a plecat de la maici“. | 


Și în căsătorie doamnei Bovary totul îi pare mult prea pro- 
zaic (p. 44): 


„L se părea că anumite locuri de pe pămînt erau menite să-ţi 
dea fericire, așa cum o plantă ar crește numai într-un anumit 
teren și nu i-ar prii în altă parte. De ce nu putea ea oare să stea 
rezemată de balustrada balconului unei vile elvețiene sau să-și 
închidă tristețea într-un conac scoțian, alături de un soț îmbră- 
cat într-o haină neagră, cu pulpane lungi, cu botfori moi, 
pălăria țuguiată și manșete!“ 


Nostalgia e zadarnică. Dezamăgirea crește tot mai mult 
(p. 49): 


„Apoi, încetul cu încetul, își aduna gîndurile și, stînd 
pe iarba pe care-o scormonea cu vîrful umbrelei, Emma își 
spunea mereu: «Doamne, de ce m-am măritat? y". 


Iar puţin mai jos citim (p. 49): 

„Pe cînd viaţa ei era rece ca un pod de casă cu lucarna 
spre nord, plictiseala, păianjen tăcut, își țesea pînza în umbra 
tuturor cotloanelor inimii sale“. 


Cu ocazia unei invitaţii la un marchiz care locuiește în apro- 
piere, ea întrezărește pentru o clipă societatea bună și e atît de 
impresionată încît nu se mai poate dezbăra de dorința de a trăi 
în acesată societate. Într-adevăr, sufletul ei este tot timpul stăpî- 
nit de nostalgie (p. 69): 


„În adîncul sufletului, Emma aștepta totuși să se întîimple 
ceva. Ca matrozii în ceasul primejdiei, își plimba privirile 
disperate pe singurătatea ei, căutînd în depărtare, în ceața 
zării, vreo pînză albă. Nu știa cum se va întîmpla, spre ce țărm 
o va duce vîntul care-ar împinge-o pînă la ea, dacă va fi o 
șalupă sau o corabie cu trei punți, încărcată cu adînci neli- 
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| niști sau plină pînă sus de fericiri netulburate. Dar în fiecare 

dimineaţă când se trezea, nădăjduia că va sosi în ziua aceca, 

asculta. cel mai mic zgomot, se scula tresărind, se mira a 

a : i iu i Î .) 

o zărește;, apoi, la asiințitul soarelui, din ce în ce mai tristă, 
dorea să fie a doua zi . 


Devine tot mai clar că ceea ce o chinuiește pe Emma este 
o înfiorătoare plictiseală (p. 71): 


ă a din nou în odaie, închidea ușa, 
Pe urmă, Emma se urc 
pa . “iv Asi N . . . 
răvăşea jăraticul și, moleşită de căldura căminului, simțea 
>) 


FI 


| că o apasă mai tare plictiseala care-o năpădea“. 


Puțin mai încolo citim i(p. 72): 


„Dar mai ales la orele cînd trebuia să stea la masă, nu mat 
putea să rabde sala aceea mică de jos, cu soba care fumega, 
cu ușa care scîrțiia, cu pereții asudaţi, cu lespezile umede: i 
se părea că-i servește în farfurie toată amărăciuncă vieții ei, 
şi prin aburii sasolului, din fundul sufletului se ridicau parcă. 
alte adieri dezgustătoare 


Fiindcă se simte vinovată, doamna Bovary se stăpîneşte 
fată de soțul ei, pe care-l disprețuiește, dar uneori abia de mai e 
în stare s-o facă. Mînia pe care i-o inspiră el, care este cauza 
acestei plictiseli, tinde să izbucnească (p. 121): 

Revărsa asupra lui toată ura care se aduna din nenumă- 
îi . . . _ 
ratele ei plictiseli; și orice sforțare pentru a o micşora n-o 
făcea decât să crească ; căci truda aceasta zadarnică, adăugată 
la celelalte motive de deznădejde, o făcea să se îndepărteze 

și mai mult de el'. 


în această situaţie, necontenit cu dorul în suflet, chinuită 
mereu de plictiseală, înconjurată exclusiv de monotonia vieții 
cotidiene, doamna Bovary ajunge la o viaţă plină de excese. 
Ea posedă inhibiții absolut normale, eșecul ei nu provine din 
slăbiciune, ci dintr-o dorință care este mai tare decît o persona- 
litate cu o putere de voință medie. E vorba mai cu seamă de ae 
turi erotice, dar doamna Bovary devine și risipitoare, minată 
de dorința de a se transpune într-o lume mai bună cu ajutorul 
unor mobile frumoase, a unor covoare scumpe și rochii atrăgătoare, 
Aventurile erotice sînt unul din mijloacele cele mai la îndemînă 
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pentru a potoli o mare sete de viață, ceea ce e cazul și la doamna 
Bovary. Pînă la urmă însă nu excesele erotice — dintre care majo- 
ritatea nici nu devin de notorietate publică —, ci dificultăţile 
financiare sînt cauza pierii ei. Desigur, autorul exagerează. Dar 
din descrierea lui putem vedea foarte bine cum, sub forma plicti- 
selii, se manifestă setea nepotolită de trăiri și cum poate ea să 
influenţeze în mod atît de fundamental comportamentul unui 
om. Dacă această particularitate ar exista la mulți oameni în- 
tr-o asemenea măsură ca la doamna Bovary, atunci acești oameni 
„însetaţi de trăiri“ ar trebui calificați drept personalități accentu- 
ate. În viața reală, ele nu se distanțează însă atît de fundamental 
de medie, afară doar dacă comportamentul le este amplificat prin 
alte trăsături ale firi lor. 


Charles Bovary, soțul Emmei, este întruchiparea unui con- 
trast impresionant în raport cu soţia sa. La el nu observăm nu- 
mai lipsa unei firi excesive, proprie soției sale, dar, în plus, pu- 
tem constata, fără echivoc, lipsa setei de trăiri. 

Charles e tot timpul prozaic, neinteresant, searbăd. Soţia 
lui constată cu groază acest lucru la scurt timp după căsătorie 


(p. 45): 


„Conversaţia lui Charles era searbădă ca un trotuar și-n ea 
defilau toate ideile comune, în veșmîntul lor de rînd, fără 
să stîrnească vreo emoție, să te facă, să rîzi sau să visezi. Spunea 
că pe cînd locuia la Rouen nu avusese niciodată. curiozitatea 
să se ducă la teatru, să vadă actorii din Paris. Nu știa nici să 
înoate, nici să facă scrimă, nici să tragă cu pistolul, iar într-o 
zi nu îu în stare să-i explice un termen de călărie pe care îl 
întîlnise într-un roman“. 


Cînd se întorcea din vizitele făcute, Charles o plictisea pe 
soţia sa cu aridele sale relatări medicale, apoi, „mulțumit de 
el, înfuleca un rest de tocană, curăța brînza de coajă, ronțăia 
un măr şi golea carafa, după care se ducea să se culce și începea 
să sforăie“ (p. 46). Şi dragostea lui era. searbădă. Încercările so- 
ţiei sale de a o face cva mai romantică au dat greș (p. 48): 

„Expansiunile lui de dragoste făceau parte din program; 


o săruta la anumite ore. Era un obicei ca oricare altul și ca un 
desert înainte știut, după monotonia unei mese“. 
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Invitaţia la marchiz, care a încîntat-o atît de mult pe doamna 
Bovary, nu era pentru Charles decît o povară (p. 59): 


„Charles se tîra ţinîndu-se de rampă ; îi trecuse os prin os. 
Stătuse cinci ceasuri de-a rîndul în picioare în fața meselor 
privind cum se juca whist, fără să priceapă nimic. Așa că ră- 
suflă adînc, de mulțumire, cînd își trase cizmele“. 


Astfel ni se înfățișează Charles. El este pînă în măduva 
oaselor un „filistin“ care nu cunoaște decît banalitatea de zi cu 
zi şi căruia atît îi e de ajuns. Cu o soție la fel de nepretențioasă 
ca dînsul ar fi dus probabil o viață mulțumită și ar fi avut o 
căsnicie fericită. S-ar putea ca Flaubert să nu fi exagerat figura 
lui Charles. Există într-adevăr oameni care se mulțumesc cu 
atît de puțin ca el, oameni pe care nu-i interesează să privească 
dincolo de mediocritate și banalitate. Vina pentru acest compor- 
tament o poartă probabil lipsa celei mai înalte năzuințe instinc- 
tive omenești — setea de trăiri. 


Trăsături individuale 
din sfera aspirații- înclinații 


O întreagă serie de trăsături ale personalității aparțin sfe- 
zei aspirații-înclinaţii. Cînd e vorba de caracter, ne gîndim în pri- 
mul rînd la însușirile acestei sfere. Cele mai importante pot fi 
ilustrate cu, personaje luate din literatura beletristică. 

Printre trăsăturile de caracter accentuate, într-unul din capi- 
tolele ce urmează vom întîlni și anxietatea, aceasta fiind înru- 


dită cu angoasa, care este resimțită fizic. Anxietatea poate fi. 


explicată și prin aceea că predispoziția omului de a simţi în anu- 
mite condiţii frică este deosebit de puternică. Această trăsătură 
conferă apoi omului respectiv o notă aparte, dar fără a-l diferen- 
ţia clar de oamenii obișnuiți. 

Un fricos în acest sens este Domnul Parent din nuvela cu 
același titlu de Maupassant. Povestirea începe cu o aluzie la 
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anxietatea domnului Parent, care a fost la plimbare cu băie- 
țelul său în parc și este îngrijorat că va ajunge prea tîrziu acasă, 
adică mai tîrziu decît soția lui (p. 130): 


„Tatăl îl luă atunci în braţe și, zorindu-se mai tare, începu 
să gifiie de greutate urcînd trotuarul în pantă. Era un om de 
patruzeci de ani, cărunt, niţel cam gras, purtîndu-și cu neli- 
niște pîntecele cam mare, de flăcău vesel, pe care împrejură- 
rile l-au făcut sfios“, 


Pentru cîteva minute de întîrziere lui Parent îi era frică 
de soția sa, în timp ce ea, deși întîrzia aproape seară de seară, 
nu-și făcea nici un fel de probleme în legătură. cu aceasta. Frica 
lui a atins punctul culminant atunci cînd, ajuns acasă, și-a dat 
seama că, pierdut în gînduri, zăbovise prea mult schimbîndu-și 
hainele (p. 132): 


„Pendula bătu ora șapte. Tresări. Şapte, și el nu se pri- 
menise încă! Atunci, speriat, cu răsuflarea tăiată, se dezbră- 
că, se spălă, își puse o cămașă albă, se îmbrăcă în grabă, de 
parcă l-ar fi așteptat un eveniment foarte însemnat în odaia 


cc 


vecină“. 


Lui Parent îi era frică și de zdravăna lor servitoare, mai bine 
zis de scena pe care aceasta se pregătea să i-o facă stăpînei sale 
pentru că, datorită întîrzierii ei, se stricase mîncarea (p. 132): 


„Iremurînd de groază, simţi că trebuie să reteze pe loc 
scena asta amenințătoare: „Iulia — spuse el —, nu-ţi dau voie 
să vorbeşti așa despre stăpîna ta, m-ai înţeles? Te rog să nu 
uiţi de azi înainte“. 


„ar puţin mai departe citim (p. 133): 


„Nu era supărat pe Henrieta că întîrzie, dar îi era frică, 
frică de ea și de Iulia, frică de tot ceea ce se putea întîmpla. 
Îi era atît de frică, încît îi tremurau picioarele, și cearta în 
perspectivă, cuvintele jignitoare care vor fi rostite îl muiau ca 
pe o cîrpă“. 


Cînd, în continuare, servitoarea îi dezvăluie că de ani de 


zile soţia îl înșală, el nu izbutește să se înfurie, ci începe să plîngă 
cu disperare. Într-un tîrziu, soția se întoarce acasă însoțită de 
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amantul ei și, pe deasupra, își mai și bate pe față joc de el, dar 
Parent nu îndrăznește să protesteze. Parent, care mai aflase de 
la servitoare și faptul că, probabil, copilul nu e al său, încearcă. 
să găsească asemănări între băiat și amant, dar îi e teamă să-l 
privească pe amant drept în față și de fiecare dată își pleacă ime- 
diat ochii. Iar dacă mai tîrziu Parent are un acces de furie tur- 
bată, faptul nu vine în contradicție cu anxietatea lui, ci mai 
curînd o confirmă: în cele din urmă afectul reținut și acumulat 
atîta timp și-a croit drum spre suprafață, această explozie este 
provocată. de un fapt destul de grosolan, căci Parent, întorcîn- 
du-se o dată pe neașteptate acasă, își găsește soţia în brațele aman- 
tului. 

Maupassant își continuă povestirea cu multă consecvență 
psihologică. Singur, fără soție și copil, Parent suferă nespus de 
mult, deoarece singurătatea îl umple de frică. Teama pune stăpt- 
nire pe el nu numai în locuinţa sa, dar și pe străzile mai puțin 
umblate (p. 151): 

„Îi era mai ales frică de locuința lui goală, atît de neagră, 
de întiorătoare, și de străzile pustii pe care arde, din loc în loc, 
un bec de gaz, de-a lungul cărora trecătorul singuratic pe care 
31 auzi de departe pare o haimana care te face să încetinești 
sau să grăbești pasul, dacă ţi se năzare că se apropie sau că 
te urmărește. 


Remarcabil este faptul că aici se vorbește despre întuneric, 
care adesea este deosebit de înspăimîntător pentru oamenii 
fricoși. Oamenii necunoscuți le provoacă teamă mai ales atunci 
cînd comportarea lor e imprevizibilă, persoanele familiare le 


dau în schimb un sentiment de siguranță. Din acest motiv, Pa-" 


rent începe să trăiască din ce în ce mai retras, petrecîndu-și 
timpul într-un cerc restrîns de oameni cunoscuți, adică, la masa 
sa obișnuită dintr-un local unde cunoaște bine și chelneriţele, 
și pe numeroșii clienți. LL 
După ce și-a petrecut în felul acesta douăzeci de ani din 
viață, Parent — acum bătrîn — îi întîlnește întîmplător pe so- 
ţia, sa, pe amantul ei și pe băiatul devenit om în toată firea și 
deodată răbufnesc mînia și amărăciunea pe care o viață distrusă 
le acumulase în el. Autorul nu uită însă nici aici că cel pe care-l 
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descrie este un om fricos din fire. În ciuda profundei sale mînii, 

Parent abia-abia găsește curajul să iasă în calea celor care i-au 

distrus viața (p. 160): 

|] „Parent se apropie treptat, gîfiind de emoție și de obo- 
seală, pentru că de la o vreme nu mai făcuse mișcare deloc. 
Îi ajunse în curînd, dar fu cuprins de o frică nelămurită, de 
neînțeles, așa că. îi depăși, ca să se întoarcă spre ei, să-i întîm- 
pine în față. Mergea cu inima bătînd, simțindu-i acum în urma 
lui, și își spunea necontenit: «Hai, e momentul: curaj! E mo- 
mentul! y“. 


Anxietatea lui Parent este atît de puternică încît își pune 
pecetea pe întregul său mod de viață și îi hotărăște destinul; 
l-am putea considera drept o personalitate accentuată. Pe de altă 
parte însă, el nu s-ar fi deosebit de medie dacă nu ar fi avut 
nenorocirea să ajungă într-o situație în care anxietatea sa era 
un inconvenient deosebit de grav. 

Oameni fricoși găsim adesea și la Lope de Vega, și anume 
la servitorii din dramele lui, care trebuie să contrasteze cu stăpt- 
nii lor plini de curaj. În piesa Castelvines și Monteses, o dramă 
care seamănă destul de mult cu Romeo și Jubheta, găsim un exem- 
plu de fricos în persoana lui Marin, servitorul îndrăgostitului. 
De la începutul piesei se spune despre el că este „fricos ca un 
iepure“, ceea ce se și vădește în decursul acțiunii, mai ales în 
cavou, în care, spre deosebire de piesa lui Shakespeare, are loc 
o scenă mai curînd comică decît tragică. 

Pe de altă parte, dacă nu există decît o foarte slabă predis- 
poziție spre teamă, vom avea de-a face cu o fire curajoasă, ba 
chiar temerară. Un astfel de caracter găsim în Wilhelm Tell 
de Schiller. 

Un alt sentiment de care e cuprins omul în anumite condiţii 
este acela de 7milă. Dacă la un anumit om acest sentiment ia 
naștere foarte ușor, el imprimă și firii sale o notă specială. 

În cazul acesta nu este însă vorba despre un om care are în 
general o „inimă sensibilă“, cum este cazul la personalitățile 
emotive. Afectivitatea categoriei de oameni la care ne referim 
reacționează foarte repede numai cînd este vorba de milă. 
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Vania din Umilhiţi şi obidiți de Dostoievski este dominat 
de milă. Acest lucru iese cel mai pregnant în evidență din atitu- 
dinea lui față de Natașa, care îi spune o dată (pp. 128—129): 


„Ah, Vania, prietenul meu drag și bun. Știu că dacă ar îi 
să mă încerce din nou nefericirea ori să mă năpăstuiască amă- 
răciunile, tu ai fi iarăși aici alături de mine; poate că numai 
tu singur, dintre ei toți! Cum să-ți mulțumesc pentru toate 
acestea?“ 


E drept, Vania o iubește pe Natașa, dar dragostea lui nu ar 
fi un motiv suficient al grijii pe care i-o poartă Natașei, dacă 
n-ar exista și mila, căci ea iubește pe altcineva. Adesea, cînd 
știe că Natașa, are un necaz, e de-a dreptul desperat. O dată, 
Vania spune despre el însuși (p. 238): 


„Am stat cu ea vreo două ore încercînd s-o consolez, și, 
în cele din urmă, am reușit să-i readuc liniștea. Firește, Natașa 
avea perfectă dreptate în toate temerile ei. Inima mi se strîn- 
gea de durere cînd mă gîndeam la situația în care se afla și 
mi-era teamă pentru ea. Dar ce puteam face?“ 





Că pentru comportarea lui Vania nu dragostea pentru Na- 
tașa este factorul decisiv se poate vedea și din faptul că el nu- 
trește aceeași compasiune și pentru părinţii ei, ceea ce reiese din 
felul în care se poartă cu ei, străduindu-se să le aline durerea 
pricinuită de plecarea, fiicei lor. Înainte de toate însă, este plin 
de compătimire pentru soarta micuței Nelly și de-a dreptul se 
jertfeşte pentru acest copil. De multe ori Vania ar dori să-i ajute 
în același timp pe toți prietenii săi și este extrem de neliniștit 
că nu poate fi în același timp în mai multe locuri. 

Prin mila sa, neumbriţă de nici o trăsătură egoistă, Vania 
este un om bun. Vom vedea însă că această caracterizare devine 
șimai potrivită atunci cînd milei i se mai adaugă și alte trăsături; 
în primul rînd incapacitatea de a deveni vreodată dușmanul unui 
alt om. Vania putea să fie cuprins de o mînie violentă din cauza 
răutăţii prințului, putea chiar să tremure de furie. Dar oamenii 
care sînt buni din toate punctele de vedere nu-i pot urî nici pe 
dușmanii lor. 

O puternică înclinație spre milă duce la sentimente calde. 
Cînd vorbim despre răceală afectivă, nu ne gîndim la lipsa unei 
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vieți afective în general, ci la lipsa sentimentului de milă. E 
drept, nu e vorba numai de milă; aici trebuie inclusă și capaci- 
tatea de a împărtăși și bucuria altcuiva. Oamenii pe care îi 
caracterizează răceala atectivă nu simt milă cînd văd cum alții 
suferă, dar nici nu se pot bucura de bucuria altuia. 

Turgheniev descrie în romanul său Părinți și copii pe un 
om foarte rece. Un tînăr medic, Bazarov, este — în concepția 
autorului — reprezentantul tipic al nihilismuluit, la modă pe 
vremea aceea. Prietenul lui Bazarov spune despre acesta (p. 170): 
„Nihilist este omul care nu se pleacă în fața nici unei autorităţi, 
care nu crede orbește în nici un principiu, oricît de prețuit ar fi 
acel principiu“. 

Bazarov prețuiește științele naturii, în special fizica și 
chimia, dar disprețuiește arta și literatura. A-l citi pe Pușkin 
este în ochii său un lucru ridicol. Opinia sa despre artă culmi- 
nează în următoarele cuvinte (p. 199): „După părerea mea, răs- 
punse Bazarov, Rafael nu face cît o ceapă degerată și nici ei 
nu sînt mai breji“. 

Dat fiind că universul spiritual al eroului lui Turgheniev 
nu oferă aproape nimic pozitiv, ca reprezentant al curentului re- 
voluționar el nu prezintă decît o însemnătate minimă. În schimb, 
ideile pe care le expune celor din jurul său arată că îi lipseşte 
compasiunea normală pentru oameni. Adesea el însuși accentuează 
atitudinea lui rece printr-un „zîmbet ironic“. Este vădit că sim- 
patia autorului se îndreaptă spre generația mai vîrstnică, din 
moment ce generaţia tînără este descrisă în mod atît de neprie- 
tenos. 

Ajuns la Nikolai Petrovici, tatăl prietenului său, și la Pavel 
Petrovici, unchiul prietenului său, Bazarov se necăjește din cauza 
comportării demodate a acestora, și în special a manierelor un- 
chiului, care afectează. o atitudine de trufie și distincție aristo- 





1 Termenul de „nihilism“ a căpătat răspîndire în Rusia după 
apariția romanului citat mai sus, în care Turgheniev descria în mod 
foarte subiectiv un reprezentant al tinerei generații de după 1860. În 
acea perioadă elementele reacționare au încercat să stiematizeze prin 


“eticheta de „nihilişti“ pe tinerii cu idei democrat-revoluționare; aceștia, 


însă au reușit — după cum se zice — „să-și transforme porecla în renume“ 
(N.T.). 
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cratică. Dacă însă Bazarov ar fi înzestrat cu o afectivitate norma- 
lă, toate acestea n-ar constitui un motiv ca să se poarte atît de 
brutal cu gazdele sale. Chiar în ziua sosirii sale, Bazarov îl nu- 
mește pe unchi un „excentric“, „un om învechit“. E1 discută cu 
amîndoi în termeni foarte tăioși, iar la reproșurile moderate 
ale prietenului său răspunde dispreţuitor (p. 145): „Da, o să mă 
apuc acuma să le cînt în strună boiernașilor ăstora de provincie!“ 


La un moment dat, cînd Bazarov aude pe cineva cîntînd la 
violoncel, are următoarea conversație (p. 189): 


„Ce e asta? — rosti uimit Bazarov. — E tata. — Tatăl 
tău cîntă la violoncel? — Da. — Dar cîţi ani are? — Patru- 
zeci și patru. Bazarov izbucni deodată în rîs. — Ce te face să 
rîzi? — Iartă-mă! La patruzeci și patru de ani, un pater fami- 
lias din districtul X cîntînd din violoncel! Bazarov rîdea mai 
departe cu hohote, dar Arkadi, cu toată admiraţia pentru 
mentorul său, de data aceasta nici nu zîimbi“. 


Altă dată, Nikolai Petrovici a putut auzi întîmplător ceea 
ce se spunea despre el (p. 191): 


„— Tu nu-l cunoști destul de bine pe tata, spunea Arkadi. 
Nikolai Petrovici își ţinu răsuflarea. — Tatăl tău e un om de 
treabă, spunse Bazarov, dar e un om învechit, și-a trăit traiul 
și și-a mîncat mălaiul! Nikolai Petrovici trase cu urechea... 
Arkadi nu răspunse nimic. «Omul învechit » mai rămase cîteva 
clipe nemișcat, apoi o luă încet spre casă. — Alaltăieri l-am 
văzut citind din Pușkin, reluă între timp Bazarov. Fă-l să 
înțeleagă, te rog, că nu se mai potrivește. Doar nu mai e copil! 
E timpul să se lase de fleacuri de astea. Să fii romantic în tim- 
purile de azi! Dă-i să citească ceva ca lumea“, 


Arkadi agravează ofensa adusă tatălui său prin aceea că îi 
ia într-adevăr cartea de Pușkin, punînd în locul ei o carte de științe 
naturale. În continuare, Bazarov distruge prin atitudinea sa 
armonia familiei la care este invitat, lucru ce îl lasă însă indi- 
ferent. 

Dacă am mai putea găsi scuze pentru comportarea lui față 
de cei doi bărbați — care, ce-i drept, erau tatăl și unchiul prie- 
tenului său, dar pentru cel erau niște străini —, în nici un caz 
nu-i putem scuza felul în care se poartă cu propriii săi părinți, 


206 





care îl iubesc atît de mult. După o lipsă de trei ani, ei îl așteaptă 
cu toată dragostea, dar Bazarov nu pare deloc grăbit să se ducă 
acasă. Odată ajuns în casa părintească, el întîmpină cu indi- 
ferență primirea plină de afecțiune a părinților. Puțin după aceea 
îi spune prietenului său (p. 255): 

„Ce zici? — făcu Bazarov de îndată ce Vasili Ivanovici 


ieși. E un bătrînel hazliu și cu inimă de aur. E tot atît de ori- 
. . y A . * 9 «e 
ginal ca și al tău, dar în alt stil. Trăncănește cam mult“. 


Iar despre mama nu are de spus decît atît (p. 255): „— Da, 
la ea nu încap șiretenii. Să vezi acum ce masă o să ne dea!“ 


Din cauza profundei lor iubiri pentru unicul lor fiu, care în 
sfîrșit e din nou acasă, părinții au o atitudine puțin exaltată, 
dar totodată înduioșătoare. Fiul nu este însă impresionat de com- 
portarea, lor și încearcă atît de vădit să-i țină la distanță încît 
bătrînii se tem să nu-l deranjeze. Citim (p. 272): 


„Arina Vlasievna şedea într-una lîngă feciorul ei (cărți nu 
juca), sprijinindu-și, ca și mai înainte, obrazul în pumnul mic, 
și nu se ridica de la masă decît pentru a porunci să fie aduse alte 
bunătăţi. Se temea să-l mîngtie pe Bazarov și nici el la rîndul 
său n-o îndemna s-o facă. De altfel și Vasili Ivanovici o sfătui 
să nu-l prea «supere»“. 


Iar puțin mai departe citim (p. 272): 


„Însă în ochii Arinei Vlasievna, aţintiţi într-una asupra lui 
Bazarov, nu se citea numai dragoste și duioșie. În ei se citea 
și o tristețe amestecată cu teamă și curiozitate, se citea și un 
fel de dojană smerită. De altfel Bazarov nu avea timp să se 
întrebe ce anume spun ochii mamei lui. El nu-i vorbea decît 
rar și numai pentru a-i pune cîte o întrebare scurtă. 


A doua zi după sosirea sa acasă, Bazarov îi spune priete- 
nului său (p. 273): 


„Ajunge! îi spuse el a doua zi lui Arkadi. — Mîine plec 
de aici. Mă plictisesc, vreau să lucrez, și aici nu se poate. Am 
să viu iar la voi la ţară, că acolo mi-am lăsat toate dichisurile. 
La voi cel puţin poți să te încui în cameră. Aici tata îmi spune 
într-una: «Poţi să te folosești cît vrei de cabinetul meu și ni- 

| meni n-o să te stingherească» și cînd colo nu mă slăbește nici o 
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clipă. Şi parcă mi-e rușine să mă încui. De altfel și mama, o 


aud cum oftează în odaia de alături și cînd mă duc la ea văd . 


că... n-am ce să-i spun“, 


Cînd prietenul său îi spune că-i pare rău de mama lui Baza- 
rov, acesta îi răspunde destul de cinic (p. 273): „De ce? Te-a 
cucerit cu dulcețurile ei?“ 

A doua zi părinții sînt profund zguduiți, căci fiul lor pleacă 
într-adevăr. Ei încearcă să se consoleze reciproc. Întîi trebuie 
îmbărbătată mama, care este de-a dreptul descumpănită 
(p. 275): 

„Vasili Ivanovici era fără astîmpăr, mai mult ca de obicei. 

Se vedea bine că își făcea curaj; vorbea tare și umbla bocă- 
nind, dar se trăsese la față, iar privirile îi tot alunecau pe lîngă 
feciorul său. Arina Vlasievna plîngea încetișor. S-ar fi zăpăcit 


cu totul şi n-ar mai fi fost stăpînă pe ea dacă dimineața, devreme, 
bătrînul ei nu s-ar fi străduit s-o liniștească două ore în șir“, 


Apoi ea devine cea care-l consolează pe soțul ei (p. 275): 


„«Ne-a părăsit, ne-a părăsit!» — biîigui el. «Ne-a părăsit, 
s-a plictisit cu noi. Am rămas singur cuc!» — făcu el de cîteva 
ori, și de fiecare dată își întinse mîna de parcă ar fi vrut să 
arate ceva. Atunci Arina Vlasievna se apropie de el, își lipi 
(ap i căruntă de capul lui încărunțit și spuse: «Ce să-i faci, 

asia |)“ 


Din personajul lui Bazarov reiese în mod foarte pregnant 
ce este răceala afectivă, ce efect poate avea o pronunțată lipsă 
de compasiune. Pentru Bazarov nu există sentimentul de milă 
față de oamenii pe care îi jignește sau față de cei cărora le prici- 
nuiește suferinţe. El nu cunoaște nici sentimentul de bucurie pen- 
tru bucuria altuia; profunda fericire a părinților la sosirea lui 
îl lasă tot atît de nepăsător ca și suferința lor. 

Bazarov caută să dea impresia — și poate că aceasta este 
și intenția autorului — că el se comportă „fără inimă“ numai 
fiindcă neagă toate sentimentele pe care le consideră a fi roman- 
tice. Dar anumite sentimente, cum ar fi compasiunea pentru alți 
oameni — și în special pentru părinți —, nu pot fi șterse de 
rațiune. Bazarov se vede nevoit să se corecteze pe el însuși într-o 
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altă sferă afectivă. El consideră dragostea ceva romantic și, 
cu toate acestea; se îndrăgostește la nebunie de nobila doamnă 
Odințova și nu-l ajută cu nimic faptul că rațiunea lui se împo- 
triveşte cu vehemență acestei iubiri. Tot astfel nici compasiunea, 
atunci cînd există cu adevărat, nu se lasă dirijată de rațiune. 

În general, Bazarov ne apare în descrierea lui Turgheniev 
ca o personalitate ieșită din comun, dar el se deosebește de ceilalți 
în special prin ideile sale. Răceala sa afectivă nu e suficientă pen- 
tru a-l distanța în asemenea măsură de oamenii obișnuiți, mai ales 
dacă facem abstracţie de exagerarea poetică cu care autorul des- 
crie oamenii „reci“ din viața reală. 

Datorită răcelii sale afective, Bazarov are o comportare bru- 
tală, fără a deveni însă un asocial propriu-zis. Dacă nu ar fi 
numai indiferent față de sentimentele altora, ci totodată ar urmări 
fără scrupule interesele sale egoiste, ar însemna că-i lipsește 
și simțul datoriei. El nu-și păstrează însă ideile numai pentru 
sine, ci se simte dator să le împărtășească colectivităţii. 


Simțul datoriei este totodată și un simţ al rușinii care îl 
cuprinde pe om atunci cînd nu-și face datoria. În literatură 
simțul datoriei intră adesea în conflict cu o dorință pe care eroul 
ar vrea să și-o satisfacă. Corneille are o predilecție pentru 
această tematică, pe care o tratează în cîteva dintre piesele sale. 

În Cidul, Ximena se distinge printr-un foarte pronunțat 
simț al datoriei. Iubitul ei i-a ucis. tatăl în duel. Ea nu-i poate 
reproşa nimic deoarece sentimentul onoarei l-a obligat să se 
bată în duel. Dar ea își cunoaște datoria față de tatăl mort (p. 66): 

„Rodrig, ah, ai dreptate, cu toată vrăjmășia/ Nu pot 
blama pe acela ce-și face datoria./ Şi-n chinurile mele ce asu- 
pră-ţi se răsfrîng/ Eu nu te-acuz pe tine, pe mine mă depling;/ 
Ştiu ce se cheamă cinste și cum înflăcărează | Asemenea insultă. 
o inimă vitează./ Tu n-ai făcut, firește, decît ce se cădea,/ 
Dar mi-arătași de-asemeni și datoria mea;/ Funesta-ţi vitejie 
mi-arată prin avîntu-i/ Cum îți răzbuni un tată, și-onoarea 
cum ţi-o mîntui“. 
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Cu toate că Ximena continua să-l iubească pe Rodrig la fel 
de mult, ea se lasă condusă numai de simțul datoriei. În fața 
regelui exclamă (p. 51): 


„Prea multă cinste-mi dete a mea restriște, sire! Precum 
spuneam, acolo l-atlai fără simțire,/ Străpuns era de-o rană și 
sîngele-i vedeam/ În pulbere scriindu-mi ce datorie am“. 


Prin atitudinea sa, ea nu lasă nici o clipă să se întrevadă 
că-l mai iubește pe Rodrig, dimpotrivă, cere pedepsirea lui 
(pp. 51—52): 


„Nerăzbunînd-o astfel de moarte-ar veșteji/ În alţi supuși 
oricare avînt de-a vă sluji./ Cer răzbunare, sire, și-o cer nu 
pentru mine,/ Ci pentru-a voastră slavă și pentr-al vostru bine:/ 
Voi ați pierdut într-însul un om de merit rar,/ Prin altă moarte 
moartea-i răscumpăraţi-o dar;/ Jertfiţi nu pentru mine, pentru 
dreptate, sire, / Şi pentru a coroanei eternă strălucire,/ Jert- 
fiți spre ușurarea acestei țări întregi/ Pe cel ce se mîndrește 
cu-astfel de făr-de legi“. 


„Cînd însă Ximena destăinuiește unei persoane apropiate chi- 
nurile ei, se poate constata cît de profundă îi este dragostea și 
cît de puternic trebuie să fie la ea simțul datoriei. Ea îi spune 
guvernantei sale (p. 60): 


„Dacă-l iubesc, Elviro? L-ador ca pe-o icoană!/ Iubirea 
și mânia în suflet mi se bat/ Şi în dușman descopăr pe omul 
adorat/ Şi simt că-n ciuda urii în inima-mi speriată/ Rodrig 
combate încă, ah, pe sărmanu-mi tată:/ L-atacă, l-urmărește, 
se apără și-i cînd/ Mai slab, cînd mai puternic, și-acuma trium- 
fînd,/ Şi-n lupta-aceasta între iubire și mînie/ EI sufletul mi-l 
lasă, dar inima-mi sfişie./ Dar nu m-adoarme-amorul, oricît 
m-ar stăpîni/ Şi datoria-mi sfîntă mi-o voi îndeplini;/ Alerg 
unde mă cheamă jignita mea onoare“. 


Mai tirziu, cînd — datorită unei neînţelegeri — Ximena 
crede că iubitul ei a murit, ea recunoaște, într-o izbucnire afec- 
tivă, și față de cavalerul care-i răzbună tatăl, că iubirea ei pro- 
fundă nu s-a stins (p. 106): 

„Ximena: De-al lui Rodrig scump sînge cum? încă-nsîn- 

gerată?| Şi mai cutezi, pertide, în față-mi să te arăți/ Cînd 
mi-ai răpit norocul întregii mele vieți?/ O, izbucnește-n voie 
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de-acum iubire-ascunsă !/ Onoarea mi-e-mpăcată și ținta ei 
ajunsă !/ Aceeași lovitură de spadă mi-a ucis/ Norocul și iubi- 
rii-mi drum liber i-a deschis! 

Don Sancho: De-aţi fi mai liniștită... 


Ximena: Taci! taci! nu ţi-e rușine | Crunt ucigaș al unui 
erou slăvit de mine? / O, l-ai lovit hoțește, căci un viteaz ca 
el / N-ar fi putut, desigur, să fie-nvins altfel. / Nu mai spera 
nimica ; crezînd să mă răzbune / Nevrednica ta mînă pe mine 
mă răpune!“ 


Don Sancho voia să-i comunice că a fost învins de Rodrig, 
dar că acesta, în mod generos, s-a mulțumit să-l dezarmeze. În 
disperarea pe care a simţit-o la apariția lui, Ximena nu i-a dat 
răgazul să vorbească. În raport cu profunzimea dragostei sale 
pentru Rodrig, ne putem da seama cît de puternic este la ea sim- 
ţul datoriei. Desigur, este foarte mult patos în această piesă, dar 
ea ne dă o descriere magistrală a oamenilor cu o puternică. con- 
știință a datoriei. 

Racine, compatriotul și contemporanul lui Corneille, zugră- 
vește în Fedra un conflict asemănător, dar cu alt deznodămînt, 
Fedra lăsîndu-se stăpînită de pasiune. Pasiunea ei era probabil 
mai mare decît cea a Ximenei, dar, mai ales, simțul datoriei 
era mai puţin puternic la ea. 


Contrariul acestui simț, adică lipsa simțului datoriei și 
a simtului de ruşine, îl vom studia în legătură cu alte trăsături 
de caracter. 


La Ximena, dragostea stătea față-n față cu simțul datoriei. 
Şi înclinația pentru prietenia cu alți oameni este de natură „in- 
stinctivă“1, nemijlocită. Schiller ne înfățișează în Don Carlos o 
prietenie de o profunzime cum desigur nu există în viața reală. 
EI ne arată însă limpede cum o puternică înclinație pentru prie- 
tenie poate să ducă la dezvoltarea unei trăsături speciale a firii, 


Marchizul Posa se jertfește pentru Don Carlos și, cu toată 
frica. de moarte, el o întîmpină aproape cu bucurie. Aflăm cît de 


2 Vezi Biologische Psychologie, pp. 60 şi 103. 
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fericit s-a simţit cînd i-a venit gîndul să-și salveze prietenul, 
luînd asupra sa vina acestuia (pp. 337—338): 


„Cînd deodat-o rază. | De soare parcă-n suflet îmi pătrunde;/ 
Şi mă gîndesc: «Ce-ar fi să-nșel pe rege? / Ce-ar fi să fac chiar 
eu pe vinovatul? / De necrezut sau nu, dar pentru rege / Va fi 
de-ajuns... fiindcă pentru dînsul / Tot ce e rău e-adevărat. 
Să-ncere! | Şi poate că un trăsnet ca acesta / Lovindu-l, îl va 
face pe tiran / Să șovăie... Ce-mi trebuie mai mult? / În timp 
ce el va sta pe gînduri, Carlos / Va izbuti să fugă în Brabant». 


O altă trăsătură de caracter a marchizului Posa, năzuința 
spre libertate, reprezintă mai mult un sentiment de milă pentru 
cei asupriți decît o revoltă militantă împotriva unei stăpîniri 
brutale. Posa nu luptă împotriva tiranului, ci se mulțumește să-l 
implore, de pildă cu următoarele cuvinte (p. 276): 


„Fiţi pentru noi un glorios exemplu / De ceea ce-i adevărat 
și veşnic. / O, niciodată, niciodat-un om /N-avu prilejul să-n- 
trebuinţeze / Puteri atît de mari, dumnezeiește. / Toţi regii 
Europei se închină | În faţa Spaniei. E vreme, sire! / Pășiţi 
în fruntea regilor Europei. / O trăsătură de condei și lumea / 
O făuriți din nou. Daţi libertate / Gîndirii!“ 


Această a doua trăsătură de caracter a marchizului Posa nu 
imdică deci existența unei firi combative — despre care voi vorbi 
mai jos — ci acțiunea unor sentimente de dragoste și de compa- 
siune față de oameni. 


Ca și la Schiller, putem observa o exagerare poetică în felul 
în care Lope de Vega prezintă o legătură de prietenie. În piesa 
Cele trei diamante, Enrique îl iubește pe Lisardo cu o dragoste 
care nu pregetă în fața nici unui sacrificiu. Cînd acesta din urmă e 
luat prizonier, Enrique îl caută peste mări și țări, fără alt motiv 
decît prietenia ce-i poartă. Cu această ocazie âjunge el însuși 
în prizonierat și, în temniță fiind, exclamă: 

„Ah, de-ar fi adevărată acea credință greșită, de mult spul- 

berată, că sufletele noastre ar fi sălășuit în trecut în alte tru- 
| puri, aș crede cu adevărat că sufletele noastre au fost unite 
încă înainte de a ne fi vorbit unul altuia. Căci atunci cînd te- 


am zărit pentru prima oară, Lisandro dragul meu, ţi-am dat 
— ceea ce n-au putut face nici o mie de Alexandri: inima mea, 
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viața mea,onoarea mea. Dar vai, tînguirile mele sînt probabit 
zadarnice, iar pentru mine nu mai există scăpare atita vreme 
cît trăiești și ești totuși atît de departe de mine! Nenorocirea 
mea a fost hotărîtă de soartă și voința nu se poate opune desti- 
nului!“ 


Prietenia înseamnă devotament faţă de prieten; ea își găse- 
ște expresia în fidelitatea în gîndire și în comportare, mai ales 
dacă se îmbină cu un puternic simț al datoriei. 

Această combinaţie de trăsături se vădește în fidelitatea 
vasalului care apare adesea în literatură. Un exemplu în acest 
sens este Kent din Regele Lear. El se simte dator să fie credincios 
stăpînului său și în același timp este legat de el și printr-un real 
atașament. Datoria singură nu ar fi de ajuns pentru a-l determina 
să-l urmeze pe rege care-l alungase, dar acestui sentiment i se 
alătură o profundă afecțiune. În aceeași dramă, Gloucester își 
manifestă și el fidelitatea față de rege sub forma simțului datoriei 
și sub aceea a devotamentului. 

Fidelitatea nu se manifestă numai în raport cu un superior. 
Ceea ce se numește fidelitate în prietenie este, ce e drept, în primul 
rînd afecțiune, dar totodată este și o obligație reciprocă. Fideli- 
tatea pe care Achile o păstrează prietenului său Patrocles chiar 
și după moartea acestuia, fidelitate care a dus la răzbunarea 
împotriva, lui Hector, nu a izvorît numai din afecțiune, ci, pro- 
babil, și dintr-un simţ al datoriei față, de prietenul mort. 


Tot de sfera psihică aspirații-înclinații ține și predispoziția 
de a reacţiona cu ostilitate sau chiar cu ură față. de oamenii care 
ar sta în calea ţelurilor proprii. În felul acesta ia naștere o atitu- 
dine pronunțat combativă faţă de adversar, în care caz vorbim 
de intoleranţă. După cum vom vedea, această trăsătură se relie- 
fează în mod deosebit de caracteristic în combinaţie cu ţelurile 
egoiste ale ambiţiei și cupidităţii, aceste țeluri fiind apoi urmă- 
vite fără nici un scrupul. Un om poate fi însă intolerant și fără 
a vădi trăsături morale negative. 

„Acesta este cazul la Varvara Petrovna din Demonii de Dosto- 
ievski. Este o femeie care caută să-și impună voinţa într-un mod 
autoritar și de obicei reușește. Cu vechiul ei prieten vorbește pe 
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un ton aspru și îl domină cu totul. Chiar atunci cînd îl anuntă 
că are de gînd să-l căsătorească pe el, om de 53 de ani, cu fiica 
ci adoptivă de 20 de ani, el nu se încumetă să ridice decât unele 
obiecții timide. Citim (p. 88): 


: „Stepan Trofimovici era uimit. Încercă să deschidă vorba cum 
că ar trebui totuși să vorbească și el cu viitoarea, mireasă, dar 
Varvara Petrovna se năpusti enervată: — Pentru ce? În primul 
rînd, poate că nici nu va fi nimic... — Cum să nu fie! murmură 
mirele uluit la culme. — Uite așa. Mai văd eu... De altfel totul 
se va întîmpla așa cum am spus eu, să n-ai nici o grijă, o 
pregătesc eu personal. N-are rost intervenţia dumitale. Tot 
ce trebuie spus și făcut va fi spus și făcut, iar dumneata n-ai 
de ce să te bagi. Pentru ce? În ce scop? Nu te duce nici dum- 
neata personal, și nici scrisori să nu-i scrii. Te rog, nici o mis- 
care. Şi eu voi păstra tăcere“. 


Pentru Varvara Petrovna, orice încercare a viitorului mire 
de a vorbi cu viitoarea mireasă ar însemna deci o „intervenţie“ 
nelalocul ei. În același fel se poartă Varvara Petrovna și cu alte 
persoane. Așa, de pildă, e un adevărat „despot“ față de o prietenă 
din copilărie, iar pe prietenul ei, care a decepționat-o, îl izgo- 
nește în cele din urmă, din casă. Nu e însă lipsită de sentimente: 
de îndată ce află că acest prieten e bolnav, se duce imediat la el. 
Acolo găsește o femeie pe care o cunoaște și pe care o suspectează 
că s-a apropiat de prietenul ei din motive egoiste. În loc de bună 
ziua, femeia trebuie să asculte următoarele cuvinte (p. 679): 


„După faţa ta, nerușinată mi-am dat seama că ești tu. Afară 
nemernico | mediat să dispari din casa asta! Şterge-o, altmin- 
teri te trimit la închisoare. Țineţi-o sub pază într-o altă casă. 
A mai stat ea la închisoare în oraș, și o să mai stea. Şi te rog pe 
tine, ca stăpîn, să nu lași pe nimeni să intre câț “timp sînt 
eu aici. Sînt generăleasa Stavroghina, și ocup întreaga casă. 
lar tu, scumpo, o să-mi dai socoteală de toate“. 


La fel îl bruschează și pe prietenul ei, despre care nu 
știe că este grav bolnav. În curînd se dovedește din nou că 
Varvara Petrovna. este numai intolerantă, dar nu și lipsită 
de sentimente. După ce se convinge de atitudinea altruistă 
a femeii găsite la prietenul ei, îi vine în ajutor. Ea n-o mai 
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lasă să-și cîştige din greu existența prin vînzarea Noului Testa- 
ment. E drept însă că nici atunci cînd poartă cuiva de grijă nu 
se leapădă de felul ei autoritar de a fi (p. 688): 

„Nici un fel de obiecții din partea acesteia, care se speriase 
groaznic de propunerea (mai bine zis de porunca) dea locui tot- 
deauna la Skvoreşniki, nu voi să ia în seamă Varvara Petrovna 
— Prostii! O să merg și eu cu tine să vindem Evanghelii. 
Nu mai am acum pe nimeni în lume! — Daraveţiun fiu, încercă 
s-o consoleze Salzfisch. — N-am nici un fiu! reteză scurt Var- 
vara Petrovna, și a fost ca o profeție“. 


Faptul că Varvara Petrovna nu se poartă cu fiul ei în mod 
tolerant, ci, din contră, este aproape timidă și reținută nu tre- 
buie considerat drept o contradicție cu cele arătate mai înainte, 
căci aici este vorba de dragostea îngrijorată a unei mame pentru 
unicul ei fiu. 


Un comportament foarte caracteristic apare atunci cînd com- 
bativitatea, se îmbină cu un foarte pronunţat sentiment al dreptă- 
ţii. Nevoia de dreptate este tot o trăsătură din sfera psihică aspi- 
raţii-înclinaţii. Îmbinată cu combativitatea, ea poate să ducă la 
atitudini asemănătoare cu acele dezvoltări paranoice în care se 
dă o luptă pentru dreptate. Pe cînd paranoicii luptă însă mai 
mult pentru propriile lor țeluri, în cazul de față este vorba 
de o dreptate obiectivă. Oamenii cu un puternic sentiment al 
dreptăţii, dar nu prea activi, sînt cunoscuți ca oameni drepți 
doar de familia lor și de un cerc restrîns. Atitudinea lor nu atrage 
însă atenţia altora și nu oferă scriitorilor prilejul să se ocupe mai 
îndeaproape de ei. Cu totul alta este situația dacă lupta pentru 
dreptate se îmbină cu energia. 

În persoana lui Karl Moor, Schiller ne descrie în Hoţii un om 
în care se îmbină aceste două trăsături. Karl are un pronunțat 
sentiment al dreptăţii și totodată o combativitate care nu vrea 
să admită nici o împotrivire. Acest lucru se poate constata la 
Karl Moor chiar și din faptul că a devenit tîlhar și ucigaș după ce 
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a fost alungat de tatăl său în urma calomniilor fratelui mai mic, 
Atunci a izbucnit o ură plină de revoltă, așa cum sînt urile 
izvorîte din „instinctul combativ“ (p. 45): 


„Oh, dacă-ntreaga natură ar răsuna cînd aș sutla din goar- 
nele răzvrătirii: văzduh, pămînt și mare, porniţi la luptă îm- 
potriva acestui neam de hiene, eu vă cîrmuiesc!“ 


Ulterior însă, Karl Moor nu mai luptă atît pentru propria 
sa dreptate, cît pentru dreptatea altora. Se întîmplă, ce e drept, 
ca banda sa, să jefuiască la întîmplare, el însă nu atacă decât oa- 
meni care au săvîrșit o nedreptate și ca atare merită să tie pedep- 
siți. Unul dintre tâlhari spune despre el (p p. 73—74): 


„EL nu ucide de dragul furtișagului, ca noi. De bani nici nu 
se sinchisește, chiar cînd îi poate avea din belșug, și chiar a 
treia parte din pradă, care i se cuvine de drept, o dăruieşte 
orfanilor și tinerilor sărmani harnici la învățătură. Da” cînd e 
vorba să stoarcă vreun boiernaș care jupoaie țăranii ca pe vite 
sau să scoată la mezat vreun netrebnic cu găitane aurite, care 
măsluiește legile și mituiește dreptatea, ori vreun alt domnișor 
de aceeași teapă — drace! atunci să-l vezi cum devine el cel 
adevărat — se năpustește ca un diavol, de parcă ar avea în 
trînsul o mie de turii dezlănțuite |...“ 


Urmează imediat descrierea unei întîmplări concrete, și 
anume întîlnirea dintre Moor și un conte „care a cîștigat un proces 
de un milion datorită subterfugiilor avocatului său“. Moor pedep- 
sește tocmai acest gen de oameni care s-au priceput să ocolească 
legile prin viclenii. E1 se conduce mai puţin după ceea ce este 
permis sau interzis de lege, ci numai după ceea ce îi dictează 
sentimentul dreptății, acel sentiment pe care-l are orice om, iar 
Moor într-o măsură mai mare decît oricare altul. Faţă de preotul 
care vrea să-l lămurească pe Moor ce este drept și nedrept, el 
admite că e un tîlhar, asasin și încendiator, dar lasă să se înțe- 
leagă că totuși nu se simte vinovat. În timp ce-i arată inelele de 
pe degete, îi spune preotului (pp. 85—86): 

„Rubinul acesta l-am tras din degetul unui ministru după 


ce l-am doborît pe cînd vîna, la picioarele prințului său. Dom- 
nia sa se-nălțase din pulbere, din mijlocul plebei, prin lingu- 
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: șiri, ajungînd cel dintîi favorit. Căderea aproapelui său a fost 

scăunelul pe care se cățărase spre-nălțimile cele mari — lacrimile 
orfanilor l-au cocoțat atît de sus! Diamantul acesta l-am smuls 
din degetul unui consilier financiar care vindea la mezat slujbe 
Și onoruri, în vreme ce patriotul cu inima îndurerată, era izgo- 
nit din fața ușii lui! Această agată o port pentru a cinsti pe 
un popă de tacîmul dumitale pe care cu propria mea mînă l-am 
sugrumat deoarece se plînsese în amvon că astăzi inchiziția se 
află în decădere“. 


Cum arată în schimb justiția statului care îl condamnă pe 
Moor? EI îi spune preotului în continuare (p. 86): 

„Tună și fulgeră vorbind, mă rog, de blîndețe și de îndurare 
și, iată, jertfește victime omenești unui dumnezeu al iubirii 
cum ar face-o pentru molohul cu brațe de văpaie! — Propovă- 
duiesc iubirea aproapelui și izgonesc cu blesteme de la porțile 
lor pe cerșetorul orb, sleit de bătrîneţe; se pornesc vijelios îm- 
potriva zgîrceniei și au șters de pe fața pămîntului pe băștinașii 
din Peru pentru a le fura brățările de aur, înhămîndu-i pe pă- 
gîni ca pe niște biete vite la caleștile lor!“ 


Karl Moor ni se înfățișează, cert, ca un luptător pentru drep- 
tate. El nu manifestă susceptibilitate față de prejudiciile aduse 
persoanei lui ; reacția lui personală se referă la nedreptatea care 
i-a distrus viața dintr-o singură lovitură, luîndu-i tatăl, logodnica 
şi avutul. Desigur, el ia poziţie cu energie pentru apărarea pro- 
priilor sale interese, lucru de altfel firesc, căci intoleranța lui se 
îndreaptă împotriva a tot ce stă în calea aspirațiilor lui. În com- 
paraţie cu lupta pentru dreptate, interesele egoiste trec însă la 
Karl Moor pe planul al doilea. 


Contrariul intoleranței este firea pașnică a omului care nu 
poate reacționa cu dușmănie nici chiar atunci cînd o asemenea 
reacție ar fi întemeiată. Natan, eroul piesei Natan înțeleptul de 
Lessing, are această trăsătură de caracter — este împotriva ori- 
cărei învrăjbiri. Pentru el intoleranța religioasă, care consideră 
propria credință drept singura atotmîntuitoare și adesea prigo- 
nește cu fanatism pe cei de altă credință, este de neînțeles. El ar 
dori ca cele trei mari religii ale Europei și Asiei Mici — crești- 
nismul, iudaismul şi mahomedanismul — să convieţuiască în 
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pace. Că nu este vorba, doar de o idee teoretică, ci de expresia unei 


trăsături a firii sale, ne putem da seama din felul în care se 


comportă Natan și din reacția sa față de îngrozitoarea nenorocire 
familială de care a avut parte datorită creștinilor (pp. 275—276): 


„Natan: M-aţi întîlnit la Darun cu copilul. / Nu bănuiți 
însă că doar puţin, / c-o zi mai înainte-n Gath creștinii | Mă- 
celăriseră, pe toţi evreii, / De-a valma, cu femei, copii și că / 
Soția mea era și ea printre / Aceștia, cu cei șapte fii ai mei, / 
Ce-adăpostiţi în casa frate-meu | Cu toţii-au ars. / 

Călugărul: Oh, Dumnezeule ! 

Natan: Cînd aţi sosit, zăcusem nopţi și zile / În pulbere- 
cenușă-amar plîngînd. / Plîngînd? M-am judecat cu Dum- 
nezeu, / Din minţi ieșindu-mi, lumea-am blestemat / Creș- 
tinătății ne-mpăcată ură | Eu i-am jurat. 

Călugărul: Vă cred! Şi cum vă cred! 

Natan: Dar judecata mi se-ntoarse iar, / Pe-ncetul, și-mi 
vorbi cu blîndă voce: / «Şi totuși este Dumnezeu! Şi totuși / 
A fost și-o hotărîre-a lui aceasta! | Vino și tălmăcește-n faptă ce/ 
Încă de atîta timp ai priceput, / Şi ceea ce de tălmăcit în 
fapte | Mai greu nu e, decît de priceput. / Tu poţi, de vrei! 
Ridică-tel» — Eu m-am / Sculat strigînd spre Dumnezeu: 
«Eu vreau! / Doar tu să vrei să vreau!“ 





Faţă de această soartă îngrozitoare, pînă și Natan era capa- 
bil de ură. Dar pe cînd un alt om ar fi rămas toată viața plin de 
ură contra criminalilor, la Natan ea nu durează decît un timp și 
apoi este învinsă. El o adoptă cu toată dragostea pe fetița creș- 
tină care îi este adusă, ba chiar reușește s-o considere în oarecare 
măsură. drept înlocuitoare a copiilor săi omoriţi cu atîta cruzime 
de creștini. Putem deci spune cu toată certitudinea că ura îi 
era străină. 

Lessing l-a înțeles probabil altfel pe Natan, voind să vadă 
în rațiune factorul prim din care decurge toleranța religioasă. 
Dar rațiunea nu ia naștere în vid. Inteligența și bunăvoința nu 
se pot afirma dacă li se opune tot restul, adică în primul rînd 
personalitatea afectivă. 

Natan mai este denumit Bun, nu numai înțelept, dar nu 
avem indicii care să demonstreze că înclinațiile sale altruiste ar 
fi deosebit de accentuate. EI se arată caritabil față de săraci, 
dar lucrul acesta nu are o prea mare însemnătate dacă ne gîndim 
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la bogăţia lui. Probabil că nici nu și-ar fi putut agonisi imensa 
lui avere dacă ar fi manifestat prea multă milă față de numeroșii 
săraci pe care-i putea vedea pretutindeni în jurul său. Bun era 
Natan doar prin felul său pașnic de a fi, dar, după cum vom vedea 
mai în amănunțime, această trăsătură de caracter reprezintă o 
componentă importantă a bunătăţii. 

În Idiotul, Dostoievski ne înfățișează. în persoana unui 
epileptic — prințul Mișkin — un om de o bunătate totală, de o 
bunătate care stîrnește uimirea tuturor. El are toate acele însușiri 
care îl îndeamnă pe om să-și ajute semenii. În primul rînd are 
multă compasiune. Îi e milă de toată lumea, lucru pe care îl vă- 
dește încă din timpul șederii sale în Elveţia, cînd s-a ocupat de 
sărmana fată respinsă de societate. În același timp se mai poate 
observa la el și o puternică predispoziţie de a participa la bucuria 
altora. Lubea mult copiii și se simțea bine în tovărășia lor. Descri- 
erea atitudinii sale compătimitoare o întîlnim în repetate rînduri 
în roman. Dragostea lui pentru Nastasia este de la început înso- 
țită de compătimire, pentru ca mai tîrziu ea, să, se rezume exclusiv 
la milă. Prințului îi este milă și de dușmanii săi, chiar și de 
Rogojin, care îi e dușman de moarte și care se poartă cu gîndul 
să-l ucidă, ridicînd chiar la un moment dat cuțitul împotriva lui. 
Dacă prinţul nu a fost omorît, aceasta s-a datorat numai faptului 
că tocmai în acel moment are un atac de epilepsie. Mîșkin nu se 
lasă niciodată provocat la ceartă de Rogojin, cu toate că ei apar 
în repetate rînduri în postura de rivali în câștigarea dragostei 
Nastasiei. 


Aici se vădește și cea de-a două trăsătură proprie tuturor 
oamenilor buni — lipsa capacității de a avea sentimente de duș- 
mânie Şi de ură faţă de alţi oameni, precum și de a avea o atitu- 
dine combativă, așa cum am văzut și la Natan înțeleptul. Prințul 
Mîșkin este chiar dispus să renunțe la Nastasia în favoarea lui 
Rogojin ; el nu face nici un pas în această direcție numai fiindcă 
îi e milă de ea. EI știe că la momentul potrivit Rogojin s-ar răz- 
buna pe Nastasia. Dacă ținem seama de situațiile create de Dos- 
toievski în Idiotul, prințul ar fi trebuit să fie și dușmanul altor 
personaje ale romanului, căci multe dintre ele îl atacă, își bat 
joc de el și-l numesc idiot. El nu întreprinde nimic împotriva lor. 
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Mai mult, caută vina în primul rînd în sine însuși, străduindu-se 
să înțeleagă atitudinea celor care-l oiensează. Merge chiar atît 
de departe încît cere iertare celor care ar fi trebuit ei să-i ceară 
iertare, căci prințul crede că el i-a provocat prin atitudinea sa. 
Uneori, cînd celorlalți ar trebui să le fie rușine, îi este lui însuși 
rușine. 

Aici intervine cea de-a treia trăsătură care îl caracterizează 
pe prinţ — un exagerat simț al pudoarei. După ce i-a oferit în 
mod generos 10 000 de ruble unui tînăr față de care nu are decît 
o vagă îndatorire, Mîșkin își face reproșuri amare pentru „felul 
brutal și imprudent în care a procedat oferindu-i cele zece mii 
de ruble“ (p. 379) și mai tîrziu îi cere iertare plin de remușcări. 
Pe timpul cînd Nastasia mai era o femeie întreținută, îi face pro- 
puneri de căsătorie, spunînd (p. 236): „Socot că dumneata îmi 
vei face onoarea și nu eu dumitale“. Adesea prințului „i se urca 
rușinea în obraji“ fără vreun motiv obiectiv. Am văzut că și 
Vania și Natan înțeleptul sînt oameni buni, însă numai îmbi- 
narea, celor trei trăsături de caracter descrise mai sus produce 
un om cu desăvirșire bun. 

Un asemenea personaj ideal cum ni-l descrie Dostoievski nu 
există în viaţa reală. Într-un fel, Mîșkin este o figură de Hristos, 
cu predispoziția sa lăuntrică de a-și iubi dușmanii și de a le întinde 
obrazul celălalt cînd este pălmuit. Se și vorbeşte, de altfel, despre 
„blândeţea creștinească“ a prințului. În Idiotul ne este totuși 
înfățișat un om și nu o piele de om în care a fost introdus un 
principiu, așa cum am văzut la unele personaje literare. Dosto- 
ievski este un psiholog atît de desăviîrșit încît la el pînă și un per- 
sonaj ideal rămîne un om, adică nu devine o mască care acțio- 
nează. În ciuda exagerării tuturor trăsăturilor, putem afirma 
că din punct de vedere psihologic înțelegem mai bine un om bun 
din viaţa reală după ce am cunoscut trăsăturile exagerate din 
descrierea lui Dostoievski. Oamenii buni din viața reală nu sînt 
personalități accentuate, ei sînt mai înțelegători, mai pașnici, 
mai conștienți de datoria lor decît alții, dar totul numai întt-o 
măsură care nu-i deosebește prea mult de medie. 


Un personaj ideal asemănător cu „Idiotul“ este Aleoşa din 
Fraţii Savramazov. Dostoievski ne prezintă și aici un om care iartă 


220 


întotdeauna și ar vrea să iubească pe toată lumea. Deosebirea 
constă doar în faptul că înclinația de a-i fi rușine atît pentru 
greșelile sale cît și pentru greșelile altora nu este atît de vizibilă 
la Aleoșa ca la prinţ. Cînd vede mizerie și durere, Aleoșa este 
cuprins de milă. Cînd nu poate să-i fie milă, este el însuși cuprins 
de durere și jale. Astfel, el este disperat cînd vede grave neînțe- 
legeri în relațiile dintre frații săi, căci unul este logodit cu o 
femeie pe care celălalt o iubește. Cităm (vol. I, p. 236): 


„Nu era, oare, un motiv în plus de ură și zavistie în familia 
lor? Şi apoi, de care dintre ei trebuia să-i fie milă? Şi ce să le 
dorească? Ţinea deopotrivă la amîndoi, dar ce ar fi fost de dorit 
pentru unul, ca și pentru celălalt, prinși cum erau în asemenea 
cumplite contradicții? Orice om și-ar fi pierdut capul, cu atît 
mai mult el, care, prin firea lui, nu putea să suporte incerti- 
tudinea. Dragostea pe care le-o purta avea un caracter activ. 
Aleoșa nu era. în stare, atunci cînd iubea pe cineva, să rămînă 
în pasivitate, trebuia neapărat să-l ajute într-un fel sau altul“. 


La Aleoșa, ca și la Mîșkin, se mai adaugă și faptul că nu 
cunoaşte sentimentul de dușmănie, şi cu atît mai puțin cel de ură, 
ci rămîne tot timpul pașnic și blind. Nu ia niciodată atitudine 
împotriva unui alt om și oricine îl poate ofensa fără ca el să se 
apere. Deosebit de caracteristică, este comportarea sa cînd, întîm- 
plător, este implicat pe stradă într-o ceartă a unor copii de școală. 
EL este rănit cu o piatră de unul dintre copii și mușcat la un 
deget. Cu toate că se simte atacat fără nici un motiv, nu reușește 
să fie furios pe băiatul cel rău (vol. 1, p. 246): 


„Aleoșa scăpă un țipăt de durere și încercă să-și tragă dege- 
tul. Copilul îi dădu, în sfîrșit, drumul și se trase numaidecît 
îndărăt, căutînd să păstreze între ei aceeași distanță. Își înfipsese 
dinții lîngă unghie, aproape pînă la os, atît de adînc încît 
începuse să mustească, sîngele. Aleoșa scoase din buzunar o ba- 
tistă și-și înfășură strîns mîna rănită. Operația aceasta dură 
aproape un minut, în care timp băieţașul rămase pe loc, în 
așteptare. În cele din urmă, Aleoșa își ridică spre el ochii se- 
nini. — Așa, zise el. Vezi ce rău m-ai mușcat? Eşti mulțumit, 
da? Şi acu vrei să-mi spui ce ţi-am făcut? Piciul se uita la 
el mirat. — Nu ştiu cine ești, te văd acum pentru înțîia 
oară, urmă tot atît de calm Aleoșa, dar nu se poate să nu-ți 
fi făcut nimic, altminteri nu m-ai fi urgisit așa, de poma- 
nă,.. Hai, spune-mi, ce ţi-am făcut, cu ce ţi-am greșit?“ 
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Şi în persoana lui Aleoșa, Dostoievski ne înfățișează o figură, 
de Hristos. Această intenţie a autorului este, de altfel, exprimată 
într-un pasaj din roman, căci între Aleoșa și Rakitin are loc ur- 
mătorul dialog (vol. II, p. 50): 

„Ei, va să zică, ai izbăvit un suflet păcătos?! rînji el plin 
de furie. Ai întors o tîrfă pe calea cea bună? Ai izgonit cei șapte 
draci ce o munceau? Ca să vezi unde trebuia să se întîmple 
minunea pe care aţi așteptat-o cu atîta rîvnă astăzi! — Înce- 
tează odată, Rakitin! îi răspunse Aleoșa cu inima îndurerată. 
— Sigur că da, mă disprețuiești pentru c-am putut să primesc 
cele douăzeci și cinci de ruble de adineauri! Mi-am vîndut 
prietenul, nu-i așa? Numai că tu nu ești Hristos și nici eu 
Iuda! 


În comparație cu Aleoșa, Rakitin este un om rău, un fel de 
„luda“. EI ar vrea să provoace pretutindeni zîzanie ca să poată 
profita de pe urma ei. Vom găsi însă și oameni care sînt și mai 
tipic răi decît Rakitin. 

În literatura beletristică întîlnim și oameni buni prezentaţi 
fără exagerare. Sonia, de pildă, din Războs și pace este o fată 
cu inimă bună, care rămîne întotdeauna în umbră și la care găsim 
toate trăsăturile caracteristice ale bunătăţii, fără ca ele să fie 
atît de excesive ca la Mîșkin sau la Aleoșa. Ea participă din 
toată inima la bucuriile și suferințele familiei Rostov, care o 
primise în sînul ei, nu uită niciodată îndatoririle pe care le are 
și renunţă, aproape fără luptă, la tînărul Rostov, deși îl iubește 
foarte mult și cu toate că acesta îi făcuse tot felul de promisiuni. 
Ea nu se opune decît puțin timp voinței contesei Rostov. 


O figură asemănătoare, dar și mai clar descrisă în detalii, 
este Vreni din Ul arendașul de Gottheli. Şi ea este primită într-o 
familie străină de care se atașează cu dragoste și cu sentimentul 
datoriei. Nici ea nu luptă pentru iubitul ei, care simte o puternică 
atracție pentru sora ei adoptivă. Aceasta din urmă nu-l merită. pe 
Uli — vom mai avea prilejul să ne ocupăm de caracterul ei — 
și prin purtarea ei urîtă ar îndreptăți un sentiment de dușmănie 
din partea lui Vreni, care nu întreprinde însă nimic împotriva 
rivalei sale. Cînd, în cele din urmă, devine soția lui Uli, Vreni 
îi aduce acestuia norocul în casă. 
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În literatura beletristică găsim foarte adesea personificări 
ale răulmi — de exemplu lago din Othello de Shakespeare, bas- 
tardul Edmund, Goneril și Regan din Regele Lear, secretarul 
Wurm din Intrigă și iubire de Schiller. Tuturor acestora le lip- 
sește compasiunea normală pentru semenii lor, cărora le provoacă 
suferințe și nu le este rușine de faptele lor. Sînt plini de dușmă- 
nie și de ură față de cei ce le stau în cale. Ura introduce în rău- 
tate o puternică notă activă. Toate trăsăturile lor sînt contrare 
celor constatate la oamenii buni. Îmbinarea acestor trăsături speci- 
fice are drept rezultat ceea ce denumim vrăutate. Goneril și Regan par 
la început mai pasive în răutatea lor, dar în dragostea lor geloasă 
pentru Edmund devin apoi pline de ură și diabolic de active. 

Nici oameni atît de răi ca cei mai sus amintiți nu există în 
realitate. Însuși Shakespeare era de această părere în privința 
lui Lago, deoarece cînd soția acestuia îi descrie un ticălos de teapa 
lui, Lago spune: „Astfel de oameni nu există! Este imposibil!“ 

Răutatea, așa cum o întîlnim în realitate, ne este mai bine 
întățișată într-o altă figură din literatura beletristică. Bel Ami 
din romanul lui Maupassant a devenit sinonim cu favoritul feme- 
ilor, fără. ca nimeni aproape să se mai gîndească la faptul că acest 
Duroy — sau Du Roy, cum își zice mai tîrziu, sau baronul Du 
Roy deCantel, cum se numește în cele din urmă multimilionarul — 
își datorează succesele unor calcule reci, făcute fără nici o 
compasiune sau simț al rușinii. El spune odată în sinea sa (p. 204): 
„Egoismul care are drept scop ambiția și avuția e superior egois- 
mului care are drept scop femeia și dragostea“. 

De felul lui de a fi — pe care l-am putea numi pe bună drep- 
tate cruzime — ne putem da seama chiar de la începutul roma- 
nului, atunci cînd Duroy își amintește de timpul petrecut ca sol- 
dat în Africa (p. 8): 


„Îi veniră în minte cei doi ani petrecuţi în Africa și felul în 
care îi jefuia pe arabi în micile pichete din Sud. Şi un zîmbet 
vesel și crud îi flutură pe buze la amintirea isprăvii care cos- 
tase viața a trei oameni din tribul Ouled-Alane și care lui și 
camarazilor le procurase douăzeci de găini, doi miei, aur și 
motiv de rîs pentru șase luni. Niciodată nu fuseseră găsiți vino- 
vații, care de altminteri nici nu fuseseră căutați, arabul fiind 
socotit, oarecum, prada firească a soldatului“. 
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Din comportarea lui anterioară ne putem da seama și de 
felul în care se va purta în viitor cu femeile (p. 36): 


„La regiment avusese succese de garnizoană, cuceriri ușoare 
"și chiar aventuri de dragoste într-o lume mai aleasă. Sedusese 
pe fata unui perceptor, care voia să lase totul ca să-l urmeze, și 
pe soția unui avocat, care din deznădejde că fusese părăsită 
încercase să se înece. Camarazii spuneau despre el: «E un șiret, 
un pișicher, un șmecher: ăsta o să răzbească). Şi el își pusese 
într-adevăr în gînd să fie șiret, pișicher și șmecher“. 


Durează un timp pînă ce Duroy poate trece din nou la acţi- 
une, căci la începutul romanului el are de luptat cu lipsa de bani 
și cu dificultăți profesionale. Mai întîi avem confirmarea că-i 
lipsește orice simț al rușinii. El acceptă ca iubita sa să-i pună 
în secret bani în buzunar, parte din acești bani cheltuindu-i 
apoi chiar cu o prostituată. La început nu iese încă la iveală 
lipsa oricăror sentimente de omenie. Fiindcă se pricepe atît de 
bine să se joace cu copilul iubitei sale, credem chiar că are 
trăsături de blîndețe și bunătate. Dar și joaca cu copilul este 
probabil tot rezultatul unui calcul. Copilul, care i-a dat numele 
de „Bel Ami“, îl respinge mai tîrziu cu o încăpăţînare instinctivă. 
Ulterior, acțiunile sale ne arată tot mai mult că. sentimentul de 
compasiune pentru oamenii pe care îi păgubește îi lipsește, ca și 
simţul corectitudinii. Cînd îi comunică iubitei sale apropiata sa 
căsătorie, ea este profund zdruncinată. La început el voia să dea 
impresia că-i pare rău, dar imediat după aceea citim (p. 174): 
„ŞI, scăpat de o mare grijă, simțindu-se dintr-o dată descătușat, 
liber pentru noua sa viață...“ 


Duroy se căsătoreşte din calcul cu doamna Forestier, văduva 
prietenului său. Din momentul în care începe să bănuiască că ea 
îl înșelase pe primul ei soț, el nu-l mai numește pe Forestier — 
mort și care, în plus, i-a fost prieten — decît cu epitetul răută- 
cios de „încornoratul de Forestier“. Într-o conversație cu. soția, 
sa, care de fiecare dată este indignată de aceeași expresie, el îi 
spune (p. 236): „Desigur. Acum că încornoratul de Forestier a 
murit, nimic nu ne mai stă în cale“. 
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Sperînd că ar putea rezulta avantaje pentru el, o captivează 
prin cuvinte lingușitoare pe doamna Walter, soția șefului său, 
pentru ca pînă la urmă să o posede aproape cu forţa (p. 238): 
„De îndată ce închise ușa, o cuprinse în brațe ca pe o pradă. Ea 
se zbătea, lupta, bolborosea: — Ah, Doamne... Dumnezeule !...“ 
Puțin după aceea, găsind posibilități mai avantajoase pentru 
interesele sale — el o respinge în mod brutal, fără să-i pese că ea 
31 iubeşte la nebunie. 

În acest timp începe să-i facă curte fiicei şefului său, sperînd 
că astfel va putea obține mai multe avantaje decît de pe urma 
relaţiilor sale cu soția șefului, căci fata are o zestre imensă. 
Dar ca să poată-pune mîna pe zestrea aceasta trebuie să scape mai 
întii de soţia sa, care la timpul său îi adusese, ce-i drept, bani 
și prestigiu, dar nu în aceeași măsură în care i le-ar fi putut aduce 
fata unui milionar. Motivul de divorţ și-l procură într-un mod 
cu totul nerușinat. Cu toate că el însuși are mereu cîte o iubită 
sau două, își urmărește soția și, în momentul decisiv, însoţit de 
un inspector de poliție, pătrunde în camera în care se află soția 
sa și amantul acesteia, amîndoi aproape goi. Astfel obține moti- 
vul de care are nevoie pentru divorț. E1 o cucerește definitiv pe 
fiica șefului său și o răpește. Deznădejdea mamei, care-și pierde 
nu numai fiica, dar și amantul de care continuă să se simtă legată 
prin toate fibrele sufletului ei, îl lasă complet rece. | 

Duroy mai comite și multe alte josnicii. Adesea mai are în 
asemenea ocazii și un rîs batjocoritor. Mult timp doamna Walter 
nu poate să creadă în răutatea lui (p. 308): 

„Şi se gîndi mult timp la viclenia și nevinovăția, în aceeași 
măsură cu putință, ale acestui om. Ce ticălos, dacă el a fost cel 
care a pregătit lovitura!“ 

Doamna Marelle, iubita lui, îi spune niște cuvinte care îl 

caracterizează foarte bine (p. 314): 

„— De cînd ţi-ai lăsat nevasta pregăteai lovitura asta, și 
în așteptare mă. păstrai frumușel ca amantă, nu? Ce nemernic 
ești |“ 


Şi continuă (p. 315): 
| „— Ar fi trebuit să-ți ghicesc jocul de la început! Dar, nu, 
nu puteam crede că ai să fii atît de josnic“. 
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Şi mai departe (p. 315): 


„De cînd te cunosc te porți cu mine ca o secătură și ai vrea 
să nu ţi-o spun? Înșeli pe toată lumea, tragi foloase de pe urma 
tuturor, îţi procuri plăcerile și banii de oriunde și ai vrea să mă 
port cu tine ca și cum ai fi un om de treabă?“ 


La sfîrșitul acestei scene, brutalitatea lui Duroy atinge 
apogeul. Din cauză că în indignarea ei doamna Marelle afirmă și 
lucruri inexacte, el o bate, deşi — în ciuda brutalității și a neru- 
şinării lui — ea l-a iubit tot timpul (p. 316): aa 


Atunci Georges se năpusti ra ei și, țini 
= tă pusti asupra ei și, ținînd-o su ă 
în ea ca într-un bărbat“. pă: Sa 


În această, scenă ni se confirmă faptul că Duroy îi urmărește 
cu ură pe cei ce sta u în calea țelurilor sale. La început lucrul 
acesta nu reiese încă foarte clar, dar după aceea devine din ce în 
ce mai evidentă acea. stă trăsătură de caracter, care imprimă năzu- 
ințelor sale înfame și o notă de agresivitate. În cele din urmă 
Duroy poate să excla me (p. 300): „Vai de cei ce-mi stau în a js. 
Nu iert niciodată“. În același context cu exclama ţia de mai dis: 
Walter, șeful lui, îşi spune (p. 300): „Drace! Iată unul cu Esti 
nu trebuie să te pui rău“. Şi imediat după aceea gindește (p. 300): 
„Da, o să ajungă departe, hoțomanul !“ În acel moment Walter 
încă nu știe că Duroy este pe punctul să-l înșele siselestei 

Din toate acestea putem vedea că aceleași trei trăsături fac 
din Duroy un om rău: lipsa de compasiune, și în special lipsa 
sentimentului de milă, lipsa sentimentului de ruşine și înclinația 
de a zdrobi cu dușmănie și ură orice împotrivire. Dacă. în lite- 
ratura beletristică întîlnim atîtea personaje cu aceste trăsături 
de caracter, aceasta se datorează, fără îndoială, vastelor posibili- 
tăți pe care răutatea oamenilor le oferă scriitorilor pentru a zu- 
grăvi destine tragice. Oamenii buni sînt ameninţaţi de cei răi 
au de suferit de pe urma lor și adesea sînt împinși spre ruină si 
moarte. Rezultatul, din punct de: vedere literar, este tra icul 
Ce-i drept, de regulă oamenii răi trebuie și ei să piară căci citi. 
torul ar fi revoltat dacă acești mișei ar scăpa teteri. Eroul lui 
Maupassant constituie o excepție. „Bel Ami“ trăiește la sfirsit 
mulțumit, bucurîndu-se de rodul fărădelegilor sale. Este adevă- 
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rat că n-a ucis pe nimeni, doamna Walter nu era decît în pragul 
sinuciderii. | 
Țelurile lui Duroy sînt prestigiul și banii. Nu se poate con- 
stata că aceste trăsături egoiste ar exista la el într-o măsură 
anormală, dar ele au cale liberă deoarece lui Duroy îi lipsesc 
sentimentele altruiste. Orice om ar dori să aibă bani și pres- 
tigiu, dar în mod normal are suficiente inhibiții pentru a nu-și 
urmări în asemonea misură realizarea propriilor dorințe în detri- 
mentul altora. Vom vedea în cele ce urmează eroi care se lasă în 
întregime conduși de ambiţie sau de năzuinţa spre înavuţire. 

Am putea fi tentaţi să-l includem. și pe Franz Moor din piesa 
lai Schiller în categoria oamenilor cu o fire ca cea, descrisă mai 
sus, căci și el este o natură diabolică. Franz are însă — fără echi- 
voc — o fire isterică, deoarece succesele sale se datoresc în pri- 
mul rînd artei lui de a se preface. Într-un capitol ulterior îl vom 
analiza mai îndzaproape. Răutatea trebuie judecată într-un 
mod aparte atunci cînd există o trăsătură îsterică.. În asemenea 
cazuri nu se poate ști în ce măsură lipsesc într-adevăr sentim en- 
tele etice normale sau în ce măsură ele au fost complet refulate de 
o predispoziție demonstrativă, ca să nu stea în calea pornirilor 
egoiste. 

Am văzut cum pornirile egoiste au trecut pe primul plan 
datorită faptului că cele altruiste erau atrofiate. Dar pornirile 
egoiste pot să fie ele însele atît de puternice încât să le acopere 
pe cele altraiste, care totuși există. În ambele cazuri rezultatul 
este asemănător. Se recunoaște totuși clar cazul cînd egoismul 
nu este rezultatul înlăturării inhibiţiilor, ci se situează pe pri- 
mul plan datorită marii sale intensității. 


Roarte caracteristic se prezintă în acest Caz ambiția, însușire 
ce-şi poate avea originea în sfera aspirații-înclinații. | 

Un frumos exemplu al ambiţiei de acest fel ni-l oferă Sten - 
dhal în Roşu şi negru. Gîndirea și acţiunile lui Julien, personajul 
principal al romanului, sînt complet dominate de ambiţie. El 
nu se evidențiază prin dorința paranoică de a se impune; îi lip- 
sesc suspiciunea, și susceptibilitatea anormale. Nu găsim la el 
nici lupta paranoică pentru o pretinsă dreptate. Este adevărat 
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că destul de des Julien se arată plin de ură față de oamenii din 
înalta societate, dar aceasta se datorează ambiţiei sale decepțio- 
nate, nu revoltei unui om care se simte asuprit. De aceea Julien 
nu devine cu adevărat dușmanul cuiva și nici nu poartă cuiva 
pică în mod serios. Pe de altă parte, Julien nu este călăuzit nici 
de dorința, isterică de a se impune. El nu are înclinații spre pre- 
făcătorie, ci, dimpotrivă, în repetate rînduri se poate vedea că-i 
repugnă falsitatea pe care o vede în societatea înaltă, Strălu- 
cirea exterioară o iubește numai atunci cînd îi asigură prestigiul. 
La un moment dat lucrul acesta este spus în mod expres (p. 495): 


„Julien era ameţit de ambiție, nu de vanitate; totusi dădea 
multă atenţie aparenței exterioare. Caii și uniformele lui, livre- 
lele celor ce-l slujeau dovedeau o grijă care ar fi făcut cinste 
spiritului de ordine al unui aristocrat englez. Abia ajuns de 
două zile locotenent, prin favoare, el socotea că, pentru a deveni 
comandant cel mai tîrziu la treizeci de ani, ca toți marii gene- 
rali, trebuia ca la douăzeci și trei de ani să fie ceva mai mult 
decît locotenent“. 


Încă din tinerețe Julien visează la glorie. Napoleon este 
idolul său (p. 27): 


: „De ani de zile, Julien nu-și petrecea aproape nici un ceas din 
viață fără să-și spună că Bonaparte, locotenentul necunoscut 
și fără avere, se făcuse stăpînul lumii cu spada“. 


EI caută să obțină favorurile doamnei de Rânal numai din 
ambiție. Iată ce se petrece după ce primește prima dovadă a 
afecțiunii ei (p. 61): 


„Doamna de Renal, furată de fericirea de a iubi, era atît de 
neștiutoare, încît nu-și făcu aproape nici o mustrare. Fericirea, 
îi răpi somnul. Pe Julien, istovit de luptele pe care întreaga 
zi timiditatea și orgoliul le dăduseră în inima lui, îl năpădi 
în schimb un somn ca de plumb“. 


Cînd doamna de Rânal, scurt timp după aceea, face o încer= 
care disperată de a se desprinde de Julien printr-o atitudine rece, 
ea nu-i provoacă acestuia durere, ci numai o indignare arogantă 
(p. 77): „Cît ai clipi, pe față nu i se mai citeau decît trufia Și mînia 
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împotriva. lui însuși“. Iar în continuare citim (p. 78): „În timp 
ce simțămintele acestea năpădeau sufletul tînărului preceptor, 
chipul lui viu căpăta expresia trufiei în suferință și a ferocității“. 


Doamna de Rânal este definitiv pierdută. Acum ea caută 
să-i cîştige dragostea, iar prin aceasta îi ațiță și mai mult ambi- 
ţia (p. 87): 


„Dacă ar fi fost sigură de dragostea lui Julien, poate că vir- 
tutea ar fi găsit puterea să i se împotrivească. Dar, tremurînd 
de teamă că-l va pierde pentru totdeauna, patima o rătăci 
într-atîta încît apucă ea mîna lui Julien care, în visarea lui, 
și-o ţinea sprijinită pe spătarul scaunului. Asta îl trezi pe tînă- 
rul ambițios; ar fi vrut să-i aibă martori în clipa aceea pe toţi 
nobilii trufași care, cînd el stătea la coada mesei, alături de 
copii, îl priveau cu un zîmbet atît de ocrotitor. «Femeia asta 
nu mă mai disprețuiește, își spuse el, deci am datoria să fiu 
mișcat de frumusețea ei; am datoria față de mine însumi să-i 
fiu amant». 





În relaţiile sale cu Mathilde de la Mole, pe Julien îl intere- 
sează la început — ca și în cazul doamnei de Rânal — exclusiv 
afirmarea, sa. Plin de orgoliu, el își spune (p. 340): „Nostim ar 
mai fi să mă iubească!“ La declarația pe care i-o face Mathilde 
într-o scrisoare, reacția lui este un sentiment de triumf și de orgo- 
liu (p. 360): 


„— Da, spunea el cu o voluptate nemărginită, și vorbind 
arar, meritele noastre, ale marchizului și ale mele, au fost cîn- 
tărite, iar bietul cherestegiu din Jura a biruit. Bun! urmă el; 
iată că am găsit semnătura ce va însoți răspunsul meu. Sănuvă 
închipuiți cumva, domnișoară de la Mole, că uit cine sînt. 
Am să. vă fac să înțelegeţi și să simțiţi din plin că pentru 
fiul unui cherestegiu trădați un urmaș al vestitului Guy 
de Croisenois, care l-a întovărășit pe sfîntul Ludovic în 
cruciadă“, 





După prima noapte petrecută cu Mathilde, ceea ce re- 
simte el e mai puţin dragoste cecît triumt (p. 3879): 


„Nu era. pic de duioșie în simțămintele lui din aceste prime 
clipe. Nu era decit fericirea că ambiția îi fusese potolită, și 


| Julien era mai cu seamă ambițios. El vorbi iarăși despre oamenii 
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asupra cărora avea bănuieli și despre măsurile născocite împo- 
triva lor. Şi, pe cînd vorbea, se gîndea cum să tragă foloase de 
pe urma victoriei lui“. 


În relaţiile ulterioare cu Mathilde, cînd, rînd pe rînd, se 
iubesc și se umilesc unul pe celălalt, succesele sale îi satisfac 
mai mult orgoliul decît dragostea (p. 470): 


„Se plimba prin odăița lui amețit de bucurie. La drept vorbind, 
fericirea aceasta se datora mai mult orgoliului. decît dragostei”. 


Din descrierea lui Stendhal obținem o noțiune foarte clară 
despre cesa ce este ambiția omenească. Ce e drept, exagerările au- 
torului sînt destul de mari, căci în viața reală nu se întîmplă ca o 


trăsătură de caracter să-l călăuzească cu atîta forță şi persistenţă 
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pe om în acțiunile sale. În viața reală, oamenii de genul lui Julien, 
care sînt mînați de ambiție, au altă structură: sînt personalități 
paranoide. Ambiţia, în sensul unei trăsături din sfera aspirații- 
înclinații, cum există la Julien, conferă omului o notă personală 
fără a-l deosebi în asemenea măsură de ceilalți oameni, așa cum se 
întîmplă în descrierea lui Stendhal. Și reacțiile sentimentale 
exagerate ale lui Julien le putem considera tot drept exagerări 
poetice. 

Cînd ambiția este însoțită de simțul datoriei, rezultă o aso- 
ciere foarte caracteristică. 


Am cunoscut-o mai sus pe Ximena lui Corneille, cu puternicul 
ei simț al datoriei — ps care l-am putea denumi și sentiment 
al onoarei. Acest sentiment al onoarei se dezvoltă la maximum 
dacă simțului datoriei — care se teme de umilire — i se asociază 
ambiția — care are oroare de înjosire. 

Iateracțiunea celor două componente poate fi foarte bine 
urmărită în drama Tributul celor o sută de fecioare de Lope de Vega. 


Fecioarele urmau să fie predate arabilor, care pe vremea aceea 


își mai mențineau dominația asupra spaniolilor. Ele erau desti- 
nate să devină soții de arabi. Nuio Osorio se opune la început 
predării lor, dar apoi se supune ordinului dat de regele său, ba 
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chiar, potrivit îndatoririlor ce-i reveneau, preia misiunea de a 
strînge fetele desemnate prin tragere la sorți și de a le preda ara- 
bilor. Dat fiind că jalea acestor fete nenorocite îl face să sufere, 
ne pute da seama cît de puternic este înrădăcinat la. dînsul sim- 
țul datoriei față de rege. El simte și obligația pe care o are față 
de bietele fate, dar pentru moment în mai mică măsură. Cotitura 
se produce datorită comportamentului donei Sancha, care ulte- 
rior avea să-i devină soție. Şi ea face parte dintre fetele ce urmează 


să fie predate. În drum spre arabi, ea se dezbracă complet și e 


declarată nebună. Cînd ajung în apropierea arabilor, ea își acoperă 
însă din nou goliciunea, iar la întrebarea ce i se pune răspunde 
arătînd motivele comportării sale: 


„Doâa Sancha: Osorio, lașule! Ascultă- -mă, tu, rușine a ome- 
nirii, ascultă-mă ! Îţi voi explica, acum motivele pe care tu în- 
suți nu vrei să le recunoști. Nouă femeilor nu ne e rușine de 
femei. Iar aceea care se află lîngă tine se poate dezbrăca fără 
grijă, căci ești la fel de slab și de laș ca și noi. Dat” fiind că 
ești întocmai ca și muierile, femeile și doamnele, nu văd de ce 
nu m-aș dezbrăca și în fața ta, așa cum o fac în fața femeilor. 
Cînd i-am zărit însă pe mauri, care sînt bărbaţi adevăraţi, băr- 
baţi viteji, m-am acoperit ca să nu-mi vadă trupul. Am încăl- 
cat regulile bunei cuviințe? Nicidecum ! Mă aflam doar printre 
femei, căci tu eşti tot atit de laș și de slab ca și femeile.: Lu- 
crurile s-au schimbat însă cînd am dat de mauri, ei sînt bărbaţi!“ 


La aceste cuvinte rostite de Sancha, în Osorio se trezește 
un puternic sentiment al onoarei, sentiment ce se manifestă .sub 
forma ambiţiei. Să i se spună lui, mîndru cavaler, că este laș ca o 
miisre și că. sub raportul vitejiei se află mult mai prejos decît 
arabii, tocmai lui care, după cum vom vedea îndată, năzuiește 
să fie un erou! Cuvintele doăei Sancha nu l-au rușinat numai, dar 
l-au și umilit. Iar această umilire nu o poate îndura: 


„Destul, Sancha, destul! Mă ucizi! Mă faci să înnebunesc, 
să-mi ies din minţi... Ascultaţi soldaţi ! Acum vă dați seama unde 
ne-au adus Alfonso, consilierii lui, tratatele lui Și hotărârile luai ! 
Priviţi, în fața noastră -se află cinci sute de mauri înarmaţi, 

„iar noi sîntem doar o sută. Trîmbiţele să cheme la luptă ! Cine 
va mari în această luptă își va îi făcut datosiau le 
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La Osorio simțul datoriei față de femei nu era la fel de puter- 
nic ca simțul datoriei față de regele său. Dar cînd e atins în oroa- 
rea. sa, îi e rușine de felul cum s-a comportat. E clar că acum îr- 
vinge acel simț al datoriei căruia i se asociază ambiția. 

Şi sentimentul onoarei care îl stăpînește pe maiorul vcn 
'Teliheim din comedia lui Lessing Minna von Barnhelm conține 
cele două componente mai sus arătate. El, care în cantonamentul 
de iarnă se logodise cu bogata Minna, după termirarea războiului 
este scos din armată în baza unor învinuiri nedrepte. Sărăcit din 
această cauză, el nu mai vrea să mențină logodra. Maiorul explică: 


„Nu m-aţi lăsat să termin, domnișoară. Pe scurt, iată ce vo- 
iam să spun: atît timp cît mi se refuză într-un mod atît de jig- 
nitor ceea ce mi se cuvine, atît timp cît onoarea mea nu va fi 
căpătat satisfacția cea mai deplină, nu vă pot deveni soț, dom- 
nisoară. Căci în ochii lumii nu merit să fiu soțul dumneavoas- 
tră. Domnișoara von Barnhelm merită să aibă un soț fără pată. 
E demnă de dispreț o dragoste care nu pregetă să expună opro- 
briului persoana iubită. Este un nemernic acela căruia nu-i este 
rușine ca întreaga sa fericire să o datoreze unei femei“. 


A fost nevoie de multă dibăcie din partea Minnei pentru ca, 
în cele din urmă, dragostea să învingă totuși exageratul simţ al 
onoarei al maiorului. Cînd anumite caste au un cod al onoarei 
propriu — cum a fost pe vremuri cazul cu ofițerii și cu membrii 
asociaţiilor studențești —, hotăritor este în primul rînd orgoliul 
de a aparţine unei pături sociale privilegiate. A doua componentă 
a simțului onoarei rezultă din aceea că comunitatea castei res- 
pective îl obligă pe fiecare membru al ei să-și merite prin compor- 
tamentul său poziția privilegiată ce o deţine. 

Cum autorii caută de obicei personaje înzestrate cu un senți- 
ment al onoarei exacerbat numai printre oamenii aparținîrd 
unei anumite clase sociale, ne putem întreba dacă în fond ceea ce 

descriu ei sînt personalități individuale sau tipuri ale unei anumite 
pături sociale. Deși sentimentul onoarei ne este prezentat într-un 
mod atît de excesiv, se pot totuși deosebi trăsături individuale. 
Este însă bine să prezentăm și o personalitate de origire obișnuită 
și care, în consecință, nu este nevoită în nici un fel să se comporte 
într-un mod special din cauza păturii sociale căreia îi aparține. 
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Elsi, argata ciudată — cum o numește Gotthel?, autorul po- 
sstirii — se angajează ca argată la o gospodărie țărănească, 
daparte de locul ei de baștină, și în curînd este apreciată de toată 
lumea. Ea respinge totuși cu încăpățînare un pretendent, deși îl 
iubește profund, fiindcă nu vrea să-i mărturisească că tatăl ei, 
pe vremuri morar bogat, a ajuns cerșetor, și aceasta din propria 
sa vină. Iubitul lui Elsi pleacă în război, ea îl urmează și amîndoi 
mor, răpuși de inamic. Abia moartea îi unește. Un autor cu mai 
pițină putere de pznetrație psihologică n-ar fi reușit să ne înfă- 
țișeze cu atîta precizie cum poate fi în stare o fată care iubește 
să dea, dovadă de atîta perseverență, ba chiar de încăpățînare. 
Atitudinea ei ar putea fi considerată drept „ciudată“, adică inex- 
plicabilă din punct de vedere psihologic. Dar Gotthelf nu ne 
rămîne dator cu motivarea psihologică. Caracterul Elsei este do- 
minat de două trăsături: puternica ei mândrie, care ține de ambiţie, 
șiun pronunțat simț al datoriei. Autorul descrie clar aceste două 
trăsături care, la un loc, au drept rezultat un simţ exagerat al 
onoarei. Mai întti îi cunoaștem orgoliul (p. 118): 


„Acasă rămăsese numai fiica, cea mai frumoasă, dar și cea mai 
mindră fată de morar, în lung și-n lat. Ea gustase prea puţin 
din bucuriile tinereții; de altfel nici nu găsea plăcere în ele și 
lumea, o socotea prea trufașă pentru așa ceva. Peţitori avusese 
cît păr pe cap, dar nici unul nu i-a fost pe plac și nici unul n-a 
primit vreuna cuvînt de încurajare. Toţi i-au devenit dușmani, 
răspîndind în lumea largă că se ţine măreaţă“. 


Orgolioasa fată de morar avea însă și un foarte dezvoltat simț 
al datoriei (p. 118): 


„Din frageda-i copilărie se obișnuise să se scoale dis-de-di- 
mineață, punea mîna pe orice și la toate era îndemînatică, 
Deseori o opreau părinții de la cîte o treabă pe care n-o socoteau 
potrivită pentru o fată de morar bogat. Atunci făcea aceste 
treburi pe ascuns și deseori, cînd maică-sa, bolnavă, se trezea 
noaptea, o găsea pe fetiță veghind la patu-i, cu toate că poruncise 
unei femei s-o păzească, iar fetei îi spusese hotărît să se ducă 
la culcare“. 
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Frazele care urmează scot în mod pregnant în evidență ambele 
trăsături de caracter amintite, căci pe lîngă rușinea, din care ia 
naștere simțul datoriei, este menționată și mima, care aici e o 
indicație a 'orgoliului decepționat (p. 119): : 

„L se părea că-i strînge cineva inima-n clește să i-o rupă-n 

două și parcă i se puneau pietre de moară pe suilet. Supărarea, 
rușinea. o ardeau ca şi cînd ar fi intrat de vie în iad. Apoi mai 
și citea pe fețele oamenilor că oarecum se bucurau de nenoroci- 
rea ei. Era așa de amărită încît, dacă cineva i-ar fi dat toate 
comorile de pe lume, n-ar fi fost în stare să spună un singur cu- 
vinţel prietenos cuiva“. 


În tot timpul cît a slujit ca argată, Elsi și-a păstrat ambele 
trăsături de caracter menționate — mîndria și simțul datoriei, 
Putem citi mai departe (pp. 120—121): 


„Glumele grosolane ale argaților le respingea în așa fel încît 
aceștia nu mai cutezau una ca asta, căci Elsi avea un fel de a se 


impune cum rar îl găsești la partea femeiască, și totuși oamenii - 


n-o urau, căci nu pîra pe nimeni și dacă putea să facă un servi- 
ciu vreunei slujnice sau vreunui argat, nu se da în lături. Multe 
le împlinea ea în tăcere pe care le uitau alții și pentru care lipsă 
ar fi fost dojeniţi de stăpîni“. 


Şi stăpînei sale i se părea adesea că Elsi este orgolioasă, însă 
puternicul simţ al datoriei de care dădea dovadă fata a făcut-o 
s-o prețuiască (p. 120): 

„Curînd însă țăranca înțelese ce giuvaer are în Elsi, cum n-a 
mai avut vreodată și care nu se poate plăti cu bani. Căci Elsi 
nu numai că îndeplinea în chip desăvîrșit tot ce avea de făcut, 
dar și chibzuia singură ce mai era de făcut și făcea fără să i se 
spună, repede și în tăcere, și cînd se trezea gospodina era totul 
gata, ca și cînd spiridușii ar fi lucrat noaptea acolo“. 


Așadar, Gotthelf ne arată ce efecte au în cazul unei femei 
simple cele două rădăcini ale simțului onoarei. În special, Elsi 
n-ar îi putut să suporte lipsa de stimă din partea bărbatului că- 
ruia, de fapt, ar fi vrut să-i aparțină. Din acest motiv ea a trebuit 
să rămînă mută la declaraţiile lui de dragoste (p. 134): 


„Ar trebui atunci să-i spun despre tatăl meu, sau că sînt 
săracă. Ştiu cum sînt bărbații și lucrul ăsta nu-l pot suferi“. 
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Dacă atunci cînd i se alătură simțul datoriei, ambiția își 
pierde în mare măsură caracterul egoist, în combinație cu 7n- 
toleranța ea poate să degenereze într-o dorință brutală și bătă- - 
ioasă de a se impune. 


Desigur, multe personaje ale istoriei mondiale care s-au im- 
pus prin forță au fost — în măsura în care nu erau paranoizi — 
însetați de putere și totodată bătăioși, în sensul arătat mai sus. 
De cele mai multe ori s-a mai adăugat probabil și o voinţă puter- 
mică. Adesea autorii schițează asemenea caractere, dar nu prea 
sînt tentaţi să le zugrăvească mai în amănunțime. S-ar 
putea, ca reacțiile unor asemenea oameni să le pară prea rectilinii, 
prea puțin complicate. Putem presupune că — după cum ni-i pre- 
zintă istoriografia — Iuliu Cezar și Wallenstein au fost însetați 
de putere și combativi. Dar Shakespeare, deși drama sa este intitu- 
lată Iuliu Cezar, se ocupă mai mult de asasinii și răzbunătorii 
acestuia, decît de el însuși. Iar Schiller construiește în drama sa un 
Wallenstein cu totul diferit de personajul real. Fiesco, conspira- 
torul din Genova, din drama lui Schiller, duce incontestabil o 
luptă inspirată, de ambiţie și, pe deasupra, are un remarcabil 
talent de a se preface, așa încît la o analiză psihologică ar trebui 
să presupunem că dorința lui de putere ia naștere dintr-o trăsătură 
isterică, în sensul' dorinței de recunoaștere socială,. 


Pe lîngă ambiţie, cea mai importantă trăsătură egoistă este 
setea de posesiune.: Dacă se manifestă în:mod exagerat, ea duce la 
ayariție şi cupiditate. iz ate latre In 

Avariţia constituie. miezul unei povestiri de Maupassant, 
intitulată Dracul. Mama lui Honor6, în vîrstă de 92 de ani, este 
pe moarte. Împins de avariție, fiul, care ar vrea să-și adune recolta 
în hambar, ar dori s-o lase singură pe bătrînă, dar medicul i-o 
interzice (p. 453): „Țăranul, amărit, repeta: — Da tot trebuie să 
aduc griul acasă. Stă-de prea mult timp pe cîmp, vremea e numai 
bună. Tu ce zici, maică?“ Dar medicul nu cedează (p. 457): 

„Fiul, un om înalt, slab, cu mișcări încete, chinuit de nehotă- 


rîre, de îrică de doctor și de o dragoste feroce pentru agoniseală, 
| șovăia, socotea, îngăima: — Cît ia Rapet pentru o veghe?“ 
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Această Rapet, care se ocupa cu vegherea muribunzilor, era și 
mai zgîrcită decît Honore (p. 457): „Era zbîrcită ca un măr păs- 
trat prea mult, rea, imvidioasă, zgîrcită, de o zgîrcenie nemaipo- 
menită“. 


Între cei doi avari au loc dialoguri caracteristice (p. 458): 


„Spuse hotărît: — Nu. Mai bine să-mi faci un preţ pînă la 
sfîrșit. Care din doi o avea mai mult noroc. Doctoru zice că osă 
se prăpădească numaidecit. Dacă o fi așa, cîștigu dumitale și 
paguba mea. Da dacă ţine pînă mîine sau mai mult chiar, 
cîștigu meu și paguba dumitale!“ 


Femeia se uită mai întîi la muribundă, apoi se tocmește 
(pp. 459—460): 


„Femeia răspunse: — Ei, păi o să mai ție două zile, poate 
și trei. Să-mi dai șase franci cu totul și cu totul. Honore strigă: 
— șase franci! șase franci! Ţi-ai pierdut mințile? Nu ţi-am spus 
că mai are cinci sau șase ceasuri cel mult? Se tocmiră îndelung, 
amîndoi înverșunați. La sfîrșit se înduplecă, pentru că îngri- 
jitoarea voia să plece, pentru că timpul trecea și grîul nu venea 
singur acasă. — Bine, atunci ne-am înțeles, șase franci cu to- 
tul și cu totul, pînă cînd o s-o scoatem din casă“ 


La început se pare că ţăranul va fi în câștig (pp. 461—462): 


„Îngriţitoarea îl întrebă: — Ei, s-a dus maică-ta? El răspunse, 
strîngînd încruntat dintr-un ochi: — Parcă i-ar fi mai bine. 
Mătușa Rapet, prinsă de îngrijorare, se apropie de muribundă 
care zăcea în aceeași stare, covîrșită și nepăsătoare, cu ochii 
deschiși și cu mîinile chircite pe învelitoare. Îngrijitoarea. î în- 
țelese că mai putea trăi așa două, patru, opt zile poate. Inima 
ei de zgîrcită tu cuprinsă de spaimă, o înecă o furie îndârjită îm- 
potriva şmecherului ăsta care o trăsese pe sfoară, împotriva 
femeii care nu mai moare. Totuși se apucă de lucru și așteptă, 
cu, ochii ațintiți asupra chipului zbîrcit al mamei Bontemps. 
Honor€ se întoarse la masă. Părea mulţumit, aproape batjo- 
coritor. Pe urmă plecă iar. Fără îndoială că își aducea griul 
acasă în cele mai bune condiții“. 


Zgîrcenia ei și mînia stîrnită de gîndul că ea va fi cea înșe- 
lată nu-i dau pace mătușii Rapet. Se hotărăște deci să grăbească 
moartea bătrînei. Se deghizează în drac și sub această înfățișare 
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tace atîta zgomot în fața muribundei încît aceasta moare într-ade- 
văr de spaimă. Nuvela se încheie cu următoarele cuvinte 


(p. 463): 


„Cînd îmiiab se întoarse, seara, o găsi rugîndu- se și făcu 
numaidecît socoteala că pierdea un franc, pentru că îngriji- 
toarea nu-și petrecuse aici decît trei zile și o noapte, ceea ce 
însemna cinci franci, nu șase cît trebuia să-i dea el“. 


Maupassant descrie aici doi oameni a căror principală însu- 
șire este avariția. Descrierea lui Maupassant, deși puțin exagerată, 
este excelentă sub raport psihologic. 

Cu și mai multă exagerare literară și umoristică na este în- 
fățișat Avarul de Molitre. Singura pasiune în viața lui Harpagon 
o constituie banii, Trăieşte permanent în groaza că i-ar putea fi 
furați (p. 26): 

„Fără îndoială, nu e treabă ușoară să ţii în casă o mare sumă 
de bani și ferice de cel care s-a străduit s-o dea cu 'dobîndă, ne- 
păstrînd decît atît cît trebuie pentru cheltuieli mărunte. Nimic 
mai greu decît să născocești de fiecare dată. altă ascunzătoare 
nimerită — fiindcă mie nu-mi plac casele de bani și n-am nici 
o încredere în ele. Le socotesc adevărate ispite pentru hoţi, 
care pe ele se azvîrlă mai întîi“. 


Deosebit de îngrijorat este Harpagon de soarta, comorii sale 
de 10 000 de taleri pe care o îngropase în grădină. Întrerupînd 
de cîteva ori o conversaţie se tot duce să vadă dacă nu e vreun 
hoț în grădină. Cînd fiul său descoperă comoara și ia cei 10 000 de 
taleri, Harpagon este complet buimăcit (pp. 101 —102): 


„Mi s-au rătăcit mințile, nu mai știu unde sînt, cine sînt, nici 
ce fac! Vai, bănișorii mei, bănișorii, msi, prietenii m2i drăgălași, 
cum aţi pierit? Şi de cînd am rămas fără voi nu mi găsesc spri- 
jin, nici mâîngîiere, nici bucurie p2 lume! S-a sfîrșit cu mine, 
nu mai am nici un rost în viață! Fără de voi nu mai pot trăi. 
Gata, m-am dus, mor, am marit și m-a îngropat! Nu se dove- 
dește nimeni să mă învieze?“ 


Pentru fiica sa, Harpagon alege drept soţ un om mai în vîr- 
stă, pe care-l stimează mai mult decît pe oricine, fiindcă aces ta 
este foarte bogat și e dispus s-o ia și fără zestre. La toate obiec- 
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țiile tînărului pe care îl iubește fiica sa, elo ține-ntr-una: „Fără 
zestre | — pentru el argumentul suprem, pe lîngă care nu mai 
contează nimic. 

Zgîrcenia capătă o nuanţă activă atunci cînd se asociază cu 
tendința de a combate obstacolele prin întoleranță. Rezultanta 
acestei combinaţii este structura firii unor oameni a căror prin- 
cipală preocupare este cîștigul și care urmăresc acest ţel fără 
scrupule cînd întîmpină vreo piedică. 

Cămătarul Shylock din Neguțătorul din Veneţia de Shake- 
speare este un personaj de acest fel: avar și totodată intolerant. 
EI insistă cu brutalitate asupra plății carențelor sale, iar în unul 
din cazuri încheie cu datornicul un contract prin care acesta din 
u:mă se declară de acord să i se taie o bucată de carne din corpul 
său dacă nu va plăti la timp (p. 154): 

„Dar ia să-mi spuneţi:/ La zi, de nu-mi plătește, ce câștig] 

Cerîndu-i împlinirea datoriei? | Un funt de carne omenească, 
luat /Din om, nici preț nu are, nici folos,/ Cum are cea de oaie, 


bou sau capră./ Să știți: ca să mi-l fac amic, lucrez/ Așa. Pri- 
mește? — Bine! De nu: adio!/ Şi nu mă oropsiţi, că vă iubesc |“ 


În comportarea lui Shylock joacă un rol de seamă și ura pe 
care o nutrește față de creștini, lucru de înțeles din partea unui om 
care aparține unui popor atît de persecutat; dar ceea ce îl caracte- 
rizează în primul rînd este totuși dorința lui brutală de bani. Nu 
există nimic pe lume care să-i fie mai scump. Cînd află că unica sa 
fiică l-a părăsit fugird cu cmul iubit, luînd cu ea bani și bijuterii, 
el exclamă (p. 180): 

„Copila mea! O, banii mei!... O fata mea!.../ Fugită c-un 
creștin 1... O, banii mei, creștini!.. .] Dreptate! Legea !... Fata 
şi banii mei!.../ Un sac legat, doi saci legați cu galbeni!.../ 
De cei mari, galbeni, furați de fata mea!.../ Şi giuvaeruril... 


Pietre scumpe, două,/ De mare preţ, Bocale amîndouă —/ 
Furate de fata mea!... Dreptate!/ Găsiţi-o! La ea-s banii și 


ce 


pietrele!... 


Pentru a continua apoi chiar cu următoarele blesteme (p. 
190) : 
„Aș vrea s-o văd pe fiica mea moartă, la picioarele mele, și 


cu giuvaerele în urechi!... Aș vrea s-o văd zăcînd în raclă la 
| picioarele mele și cu galbenii în raclă !...“ 
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Şi în felul cum ni-l zugrăvește Shakespeare se poate observa 
exagerarea poetică , dar ne putem face totuși o imagine impresio- 
nantă despre oamenii de acest fel, oameni care există în viața 
reală,nu trăiesc decît pentru câștig ș și sînt lipsiți de orice scrupule 
în acțiunile lor. : 

Flaubert ne zugrăvește fără exagerări poetice un personaj 
asemănător, dar aici trăsăturile caracteristice nu sînt atît de clar 
vizibile. Negustorul L'Heureux procedează sistematic pentru 
a ajunge în cele din urmă s-o aibă în mînă pe doamna Bovary 
din punct de vedere bănesc. E1 reușește pe deplin. După ce a stors 
dintr-însa tot ce s-a putut, o respinge cu brutalitate și prin 
aceasta o împinge la sinucidere. 


Cu exemplele de mai sus am ilustrat prin personaje luate din 
literatura beletristică un mare număr de însușiri din sfera aspi- 
vații-înclinații. Unele trăsături nu au fost prezentate aici, deoarece 
se manifestă atît de puțin încît de multe ori trec neobservat= 
chiar de scriitori. Cred însă că s-a putut vedea clar în ce măsură 
este determinată firea oamenilor de însușirile aparținînd acestei 
sfere care — după cum am mai spus — constituie baza caracte- 
rului în sens mai vestrins. Este vorba de felul în care reacționează 
omul la impresiile vieții, de obiectivele aspirațiilor sale, de direc- 
țiile înclinațiilor sale. 


Trăsături individuale 
din sfera afectiv-volitivă 


Firea omului nu este determinată numai de direcţia reacţii- 
lor, ci și de forma lor lăuntrică, de prelucrarea interioară a impre- 


siilor. Această prelucrare depinde de latura volitivă a firii omului, 
de care ține și o componentă afectivă, deoarece manifestările vo- 
inţei se dezvoltă din sentimente și au, la rîndul lor, repercusiuni 
asupra acestora, Acesta e felul în care înțeleg eu sfera afectiv- 
volitivă. Sentimentele au aici un alt caracter decît în sfera aspira- 
ții-înclinații; ele nu apar instinctiv, ci depind de procese de 
gîndire. | 
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Din însușirile sferei afectiv-volitive face parte și atitudinea 
cu care omul înzestrat cu rațiune și voință abordează acele feno- 
mene lăuntrice care nu-și pot găsi o rezolvare totală: poate el 
înlătura repede din minte chestiunile nesoluționate sau, dimpo- 
trivă, continuă să fie preocupat de aceste probleme și să cugete 
la ele? Oamenii de primul fel vădesc încknația de a-și Ina gîndu- 
pile drept veahitate. Anumite personaje literare ne vor demonstra 
clar la ce ne referim. 

În Afinități elective de Goethe, Eduard este acela care prin 
felul său de a fi împiedică rezolvarea conflictului într-un mod 
acceptabil pentru toată lumea. El aparține genului de oameni 
care nu chibzuiesc decît prea puţin și care în ceea ce gîndesc și 
fac se lasă călăuziți nu de rațiune, ci de sentimente, În locul gîn- 
dirii volitive, care caută temeiuri obiective, aici predomină 
„gîndirea detașată“, în care devin determinante sentimentele 
care produc desfătare. 

Cînd în clipa prezentă Eduard poate fi fericit, el nu se gîndește 
că în curînd totul se va schimba. Cînd e nenorocit, el nu caută o 
soluție rațională, ci se leagănă în speranțe, iar acestea se transfor= 
mă cu ușurință în așteptări pe care el le consideră sigure. Acest 
fel de a reacţiona în funcție de sentimente este propriu mai de- 
grabă copiilor, nu adulților. Astfel citim' despre Eduard: „Eduard 

a păstrat în firea lui ceva copilăros chiar după ce a ajuns la matu- 
ritate, iar tinerețea Ottiliei era atrasă în mod deosebit de acest 
lucru“. 

După ce Ottilia a tolerat pentru prima oară o apropiere, 
Eduard € cuprins de fericire — pentru el nu există viitorul care 
ar trebui să i se înfățișeze ca nesigur, poate chiar ca amenințător: 


„Luna la pătrar s-a arătat deasupra pădurii, noaptea căldu- 
roasă îl atrage pe Eduard sub cerul liber. Hoinărește, este cel 
mai neliniștit și cel mai fericit dintre muritori. Colindă prin 
grădini care îi sînt prea strîmte, aleargă pe cîmp, care i se pare 
prea întins. Apoi iar îl trage inima spre castel. Se trezește sub 
ferestrele Ottiliei. Aici se așează pe o treaptă a terasei. «Ne 
despart acum ziduri și zăvoare — își spune el —, dar inimile 
noastre nu sînt despărțite. De-ar fi înaintea mea, ne-am cădea în 


240 


ea i 


| viața — şi de ce altceva mai e nevoie decît de această certitu- 
ine». i 


În fericirea sa, Eduard ar dori să o copleșească de bucurie 
și pe iubita sa. E] nu se lasă convins să renunțe la planul lui 
de a-i oferi de ziua ei un foc de artificii, deși cu ocazia pregăti- 
rilor s-a, întîmplat o nenorocire datorită căreia mulți oameni 
au căzut în apă și un copil era cît p-aici să-și piardă viața. 


„Charlotte încă nu-și schimbase părerea și o chemă pe Ottilia 
cu un gest. Aceasta se pregăti de plecare, dar Eduard îi luă mîna 
și exclamă: «Să nu încheiem această zi la spital! Ottilia e prea 
bună ca să fie soră de caritate. Cei ce și-au pierdut cunoștința 
se vor trezi și fără noi, iar ceilalți se vor zvînta »“. 


Cînd, mai tîrziu, în urma unei convorbiri cu Charlotte, Edu- 
ard trebuie să-și dea seama că deocamdată Ottilia nu-i este acce- 
sibilă, el se călăuzește iar după sentimente, de astă dată după 
sentimentul unei adînci dezamăgiri. Pleacă la război. La început 
a dorit să moară. Mai tîrziu însă trăiește din nou cu speranța și 
apoi cu certitudinea că o va putea totuși cuceri pe Ottilia. După 
ce se întoarce îi povestește căpitanului său despre această pe- 
rioadă: 


„Ottilia va fi răsplata pentru care lupt; ea este aceea pe care 
sper s-o cuceresc îndărătul dispozitivului inamic, în fiecare 
fortificaţie, în fiecare fortăreață asediată. Vreau să fac minuni, 
doresc să scap cu viață pentru a o câștiga pe Ottilia, nu pentru 
a o pierde! Aceste sentimente m-au călăuzit, ele m-au susținut 
în toate primejdiile; acum însă mă simt ca un om care și-a 
atins țelul, care a învins toate piedicile, un om căruia nimic 
nu-i mai stă în cale. Ottilia e a mea și dacă mai stă ceva între 
acest gînd și realizarea lui nu mai pot să-l consider ca ceva im- 
portant“. 


Din punct de vedere obiectiv, piedicile nu erau însă nici- 
decum înlăturate. Cînd Ottilia — poate pentru motivul că era 
acum mai în vîrstă, dar mai ales datorită nenorocirii care i se 
întîmplase între timp copilului Charlottei —-adoptă o atitudine 
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mai matură și încearcă, cel puțin în comportarea ei exterioară, 
să-și stăpînească dragostea, Eduard e dominat mai departe de 
starea lui de spirit de așteptare plină de speranţe: 


„Atribuindu-i Ottiliei propriile sale dorințe, Eduard era 
convins că vine în întimpinarea dorințelor ei categorice și dacă 
spera să obțină atît de repede consimțămîntul ei, era pentru că 
Eduard nu mai era capabil să vrea altceva“. 


Şi așa, după cum se poate constata de-a lungul întregului 
roman, Eduard trăiește întotdeauna dominat de sentimente. 
Cîteodată, constrîns de alți oameni sau de destin, își dă, desigur, 
seama de situația sa fără ieșire, dar numai pentru scurt timp, 
după care, confundînd din nou propriile visuri cu realitatea, le 
și vede împlinite. Oamenii cu acest fel de a gîndi, care își iau do- 
rinţele drept realitate, sînt pechibzuiți în hotărîrile lor. Deoarece 
ei acționează după cum le dictează sentimentele, hotărîrile pe care 
le iau îi duc adesea la nenorocire. Această nechibzuință se observă 
la Eduard într-un grad foarte înalt. 


Și la un alt personaj al lui Goethe, și anume la Egmont, 
putem observa același fel de a fi. La început s-ar putea crede că 
este o personalitate extravertită, deoarece trăiește mai mult în 
prezent. Se poate însă constata în diferite părți ale dramei că 
Egmont gîndeşte mult și într-un mod care-i este propriu. În lunga 
sa. convorbire cu Alba, el se dovedește superior adversarului său 
nu numai prin curaj, ci și prin gîndirea sa pătrunzătoare, dato- 
rită căreia are o mai clară perspectivă a viitorului. El nu este 
nici așa de influențabil ca extravertiții. Prietenul său Wilhelm 
de Orania îl sfătuiește cu insistenţă să nu accepte invitaţia lui 
Alba, căci aceasta îl va duce la pieire, dar el nu-și schimbă ho- 
tărîrea. | 

La fel de nechibzmit ca şi Eduard, Egmont înlătură din minte 
gîndurile care ar trebui să-l apese. Eduard nu “vrea să creadă că 
nu o va cîștiga niciodată pe Ottilia. Cît despre Egmont, el nu vrea 
să admită. posibilitatea că viața sa liberă și fericită ar fi amenin- 
țată. Pornind de la această atitudine, amîndoi procedează în mod 
nechibzuit. La Egmont acest lucru trage mai greu în cumpănă decît 
la Eduard, la care se simte influența unei soții înțelegătoare și a 
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unui prieten rezonabil. În întreaga dramă se poate constata că 
acțiunile lui Egmont. sînt. pripite. Deoarece pericolul care îl 
amenință din partea lui Alba nu este direct vizibil, Egmont se 
lasă călăuzit de sentimente și, în ciuda: avertismentului dat de 
Wilhelm de Orania, cade în cursă. Rămîne nechibzuit chiar și 
în prezenţa lui Alba. În timp ce porțile se și închiseseră în spatele 
său fără ca el să știe, Egmont are cu dușmanul său o convorbire 
extrem de imprudentă și îi furnizează astfel acestuia capetele 
de acuzare necesare. Alba poate spune în încheiere (p. 86): „Îţi 
desfaci în chip imprudent cutele inimii și te acuzi pe tine însuți 
mult mai tare decît ar putea să “te acuze un dușman". 


Îngrijorarea aproape paternă, a, prietenului său Oliva nu gă- 
sește la Egmont nici o înțelegege (p. 49) 


“Da. treabă bătrin!, Oare tot așa de ch: bzuit ai fost și tu în 
tinerețe? Nu te-ai urcat niciodată pe un parapet? În bătălii ai 
rămas oare în urmă, așa, cum ne sfătuieşte înțelepciunea? Cîtă 
grijă are de mine! Vrea să mă vadă viu și fericit și nu știe că 
un om care trăiește ca să- ȘI scape viața este mort de mult. 


“Cu aceste vorbe Egmont opune cu multă justeţe nechibzuința 
sa atitudinii calculate care; din punct de vedere psihologic, este 
contrariul nechibzuinței. Asupra acestei chestiuni vom mai re- 
veni. Asemănător se exprimă și într-o convorbire cu fiul hii Alba, 
care i-a adus sentința de condamnare la moarte (p.109): „Daromul 
nu trebuie să-și căznească mintea degeaba acolo unde nu:poate face 
nimic“. Ce-i “drept, înclinația. spre. meditație prelungită 'este o 
trăsătură anancastică, dar în situația în care se află Egmont este 
firesc.ca orice om să mediteze, să se frămînte cum dea putut fi 
atît de necugetat încât să se lase prins de cușmanul său de moarte. 

Prin felul său nechibzuit, Egmont se dovedește a fi un om 
deosebit, dar nu o personalitate accentuată. Ceeea ce îl deosebește 
de oamenii care îl înconjoară este destinul său tragic. În alte îm- 
prejurări el nu ar fi fost remarcat și ar fi putut, poate, să trăiască 
fericit. Cînd vorbește despre prietenul său Oliva, mai spune 
de asemenea (p. 44): „Trăiesc numai ca să mă gîndesc la viață? 
Trebuie oare să nu mă bucur de clipa de față numai pentru ca să 
fiu sigur de clipa care vine?“ 
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Goethe subliniază nechibzuinţa lui Egmont prin contrastul 
cu Wilhelm de Orania, care e un om precaut, prevăzător, cal- 
culat. faracterul acestui prieten, atît de diferit de cel al lui Eg- 
mont, reiese din cîteva detalii. Regenta se exprimă astfel (p. 22): 


„Orania nu plănuiește nimic bun, gîndurile lui merg departe, 
e un om ascuns, care pare că se învoiește cu orice și că nu se îm- 
potrivește niciodată, dar, cu cel mai adînc respect ș și cu cea mai 
mare prudență, face ce-i place“ 


Orania spune despre sine (pp. 48—49): 


„Egmont, eu de multă vreme cuget la situația noastră și stau 
mereu aplecat asupra unei table de șah și nici o mișcare a adver- 
sarului n-o socotesc fără însemnătate. Și așa cum unii oameni 
care au vreme cercetează cu cea mai mare băgare de seamă tai- 
nele naturii, eu socotesc că datoria, profesia unui domnitor 
este să cunoască gîndurile și părerile tuturor partidelor“. 


Din dialogul care conține avertismentul adresat lui Egmont - 


se poate vedea cît de exact a calculat totul Wilhelm de Orania. 
Întrucât temerile sale se adeveresc, nu trebuie să ne gîndim la 
posibilitatea ca, datorită unei atitudini introvertite, el să se 
încurce în propriile sale idei, îndepărtîndu-se astfel de realitate — 
cum pe nedrept crede Egmont. Așadar trăsătura de caracter care îl 
caracterizează pe Wilhelm de Orania nu este decît o înclinație 
spre prudenţă. 

Mai tîrziu cînd vom analiza cele două personaje caracteris- 
tice ale lui Cervantes, Don Quijote și Sancho Panza cu firea lor 
introvertitiă,, respectiv extravertită, ne vom da mai bine seama că 
Wilhelm de Orania și Egmont nu seamănă cu aceștia și că nu-i 
putem caracteriza drept introvertit, respectiv extravertit. 

La însușirile sus-menționate, adică la nechibzuință și pru- 
denţă, este vorba de o influență a voinței asupra sentimentelor 
mediate. Acestea din urmă contribuie și ele în mare măsură la 
formarea firii omului. 

În operele lui Lope de Vega, Shakespeare și ale altor scriitori 
din acea epocă, servitorii joacă un rol important. La aceștia, în 
contrast cu stăpînii lor, se poate adesea observa un mod dea reac- 
ționa mai simplu, mai direct, uneori mai brutal, ceea ce în parte 
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are drept scop să ne arate originea lor socială, dar în parte vădește 
o trăsătură de caracter deosebită. Deși acești oameni au și ei 
sentimente autentice, afectivitatea lor se caracterizează prinro- 
bustețe. Un exemplu de acest fel îl constituie Hernando din În- 
drăgostita isteaţă de Lope de Vega. În timp ce stăpînul său Lucindo 
este aproape tot timpul prada unor sentimente violente, ba de dra- 
goste, ba de gelozie — gelozie care îi aţîţă şi mai mult dragostea 
—, Hernando este cel care rămîne tot timpul lucid. El arată prin 
expresii brutale că exaltarea stăpînului său nu-l impresionează. 
Chiar la începutul piesei, Lucindo este părăsit de curtezana Ge- 
rarda, ceea ce îi stîrnește o gelozie feroce, făcîndu-l să spună că 
„mistuit de flăcările iadului“. La care Hernando remarcă : „Atunci 
avem nevoie de apă. Altceva pentru a fi iubit nu se mai .găsește 
oare decît femeile ușuratice?“ 
Curînd după aceea, Lucindo spune cu emfază: 


„Gelozia î își are perfidiile ei întocmai ca o mlaștină întune” 
coasă, alunecoasă ; chiar cei mai puternici trebuie să se ferească 
să nu se scufunde în ea. E îngrozitor să iubești o femeie carein 
momentul cînd te trimite la plimbare se duce imediat cu altul 
numai ca să te amărască. Ah, de-aș putea și eu să iau dragostea 
în rîs și să-mi înfrînez voinţa ! Purtarea asta nerușinată a fost 
acum de ajuns ca să mă scoată din minți“. 


La această efuziune de gelozie și iubire, Hernando răspunde: 


„De geloși ce sînteți, ele vă duc de nas și profită de prostia 
voastră... nu — voiam să spun, de tinerețea voastră. Cu timpul, 
însă, ai să-ți dai, sper, și tu seama pe ce lume trăieşti, în loc să 
gonești după cai verzi pe pereţi“. 


La alte jeluiri ale stăpînului său, Hernardo face următoarele 
remarci: „Mare bucluc!“ sau „Nimic mairău să nu ţi se întîmple!“ 
Faţă de iubita lui Lucindo, care îl face pe acesta din ce în ce mai 
gelos, Hernando își păstrează judecata rece. Ar vrea s-o facă derîs 
și-i vine în gînd să recurgă la ajutorul unui poet. 

Foarte amuzante sînt cuvintele de dragoste pe care Lucindo 
le pronunță î mediat după invectivele lui Hernando: „Oh, Gerarda, 
dragostea mea !“ sau „Uite, iubitul tău te așteaptă“ sau „Iubirea 
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mea, îndură-te de mine! 
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Mai tîrziu, grosolănia lui Hernando se accentuează. La ex- 
clamația dureroasă a lui Lucindo: „Mor de durere!“ îi răspunde: 
„Spune-mi ce se întîmplă? Ai durerile facerii?“ E1 încearcă să pună 
capăt unei pătimașe scene de dragoste a stăpînului său cu cuvintele 
laconice: „Sfirșește odată !“ Într-o scenă în care, la cererea stăpt- 
nului, Hernando trebuie să facă pe îndrăgostitul, după câteva 
cuvinte tandre de dragoste el declară că-i este foame: 


„Bine, să lăsăm astea acum, n-ai ceva de mîncare». Mie după 
un amuzament nelalocul lui sau după un jurămînt mi se face 
| foame ca unei femei însărcinate“, 


„Adesea în literatură personalitățile cu sentimente robuste 
năzuiesc în mod accentuat spre bine, arătînd astfel că nu sînt lip- 
site de o profunzime a sentimentelor. Dorina, "'subreta din Tar- 
tuffe de Molizre, constituie în această privință un exemplu exce- 
lent. Deosebit de frumoasă este scena în care ea îl împacă pe Valer 


cu Mariana, scenă care atinge punctul culminant î în următoarele 
cuvinte (pp. 308— 309): 


ai “Dorina (lasă. pe. Mariana” și. “aleargă. spre Valer): Ei,..iar 
începi? Al naibii cine- o,pleca. Am spus!/ Veniţi, încoa, „Jos 
țîfna | Și haide, ochii-n sus. (Trage de unul și altul să-i apropie). 

„Valer (cățre Dorina): Dar.ce gușt.; și pe. tine? 

Mariana (către Dorina): Ce toană- -ți mai abate? 

Dorina: Ta.:. să: vă-mpac, stăi soro.:;. să vă descurce, stăi 
frate (Către Valer): Păi, bine, zău, nebun ești s-o iei pe așa glas? 

Valer: Dar n-auziși ce vorbe ea mi-a azvîrlit în nas? 

Dorina (către Mariana): Păi, fată, cap ai teafăr, să-ți ieși așa 
din fire? 

Mariana: Dar nu văzuși, la dînsul, ce oarbă îndîrjire? 

Dorina: Ba, doi orbeţi la fel, zău. (Lui Valer) Ea n-are-n 
gînd alt dor/ Decât să-ți fie soață ; de mint, aci să mor. (Către 
Mariana) : El ţi se-nchină-n suflet, s-ar da în vînt să fie/ Băr- 
batul dumitale, — pun viața chezășie. 

Mariana: Atunci de ce să-mi dea el povața .ce mi-a dat? 


Dorina: la, doi nebuni. Scurt: adu mînuța, dă-mi o mînă/ 
Dă-ncoa“. 


Naturilor robuste le place să intervină acolo unde adevărul 
trebuie spus într-un mod grosolan. Dorina face acest lucru față de 
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Tartuffe. Din cuvintele ce urmează (p. 314) reiese foarte bine 
contrastul dintre evlaviosul ipocrit și directa, nerafinata dar sin- 
cera Dorina: 


„Tartuffe (scoțînd din buzunar o batistă): Ah, Doamne! 
întîi, ține/ Mă rog, batistă asta. 

Dorina: Batista? Nu ghicesc... 

Tartuffe: S-acoperi sînul cela, că nu pot să-l privesc./ 
Asemenea priveliști dau gînduri vinovate, / Şi seamănă în inimi 
pornirea spre păcate. 

Dorina: Atunci cam slab de înger. sînteți la încercări,/ Şi 
prea de tot o carne vă tulbură la nări!/ Nu știu, așa deodată, 
de ce v-a-ncins căldura:/ Dar mie așa de lesne, nu- mi lasă apă 
gura ;/ Din creștet la picioare, gol nap, de-ați sta aici,/ Zău, 
pielea dumitale dacă mi-ar da furnici“. 


Pe de altă parte, iobistei sa sentimentelor poate fi însoțită 
de un comportament care nu are în el nimic frumos. Ca exemplu 
putem cita pe Doll din Henric al IV-lea de Shakespeare. Iată cum 
ocărăște el (pp. 374—375): 


„Doll: Păzea spintecător de pungi! Şterge-o, pungaș de bu- 
zunare ! Pe vinul ăsta, o să-ți bag cuțitul în fălcile tale mucegăi- 
te dacă te obrăznicești cu mine. Piei, am zis, linge-blide ! Pan- 
glicarule! De cînd ţi-ai luat nasul la purtare cu mine, domni- 
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șorule? De cînd ai două galoane pe umăr? Grozav, n-am ce zice ! 


Şi imediat după aceea: 


„Doll: Căpitan? Pușlamaua dracului, nu ţi-e rușine să ţi 
se spună căpitan? Dacă căpitanii ar gîndi la fel ca mine, te-ar 
jupui că te foloseşti de numele lor înainte de a-l îi cîștigat. 
Tu căpitan? Hahaleră ! Şi pentru ce mă rog? Pentru că a1 rupt 
gulerul unei biete tîrfe într-un bordel? Asta căpitan? În ștreang 
cu el! Un pomanagiu care-și ține zilele cu prune fierte și muce- 
găite și cu pesmeți!“... 


Sensibilitatea reprezintă o iritabilitate a vieţii afective. 
Cînd se vorbește despre iritabilitate ca atare ne gîndim mai cu- 
rînd la o fire iute la mînie, adică la o însușire care ține de dome- 
niul voinței. Avem în fața noastră un temperament coleric. 

Un om de acest fel apare în Henric al IV-lea de Shakespeare. 
Este vorba de Percy, supranumit „Hotspur“ („pinten fierbinte“). 
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Iritabilitatea sa îl atrage în lupte cu dușmanii săi, dar și în cer- 
turi care se reduc la vorbe. Atunci cînd regele îi ce,e să predea 
prizonierii, Percy refuză și, în cele din urmă, exclamă (p. 189): 


„Dac-ar zbiera cerîndu-mi-i chiar dracu,/ Şi tot nu i-aș da! 
Aș vrea s-alerg. / La el și să i-o spun. Să-mi vărs necazul, 
Măcar de-ar fi și capul să mi-l pierd“. 


În momentele de iritare Percy nu e în stare să asculte ceea 
ce i se spune. Prietenii săi vor odată să-i comunice ceva impor- 
tant, dar nu sînt lăsați să scoată un cuvînt; abia dacă la, sfîr- 
șit reușesc să-i spună (p. 194): 

„Worcester: Cu bine, frăţioare. Vom vorbi / Cînd vei putea 

s-asculți mai potolit. 

Northumberland: Eşti ca un capiu înțepat de viespi, / Ca pe 

muieri te-apucă pandalia, / Nu poți s-asculți ce-nșiri tu însuți“. 


În ciuda acestor reproșuri, Percy nu se poate linişti și ex- 
clamă (p. 194): 


„Vedeți, mă simt de parcă-s biciuit ,/ Împuns și furnicat 
cînd pomeniți / De-acel sforar mișel, de Bolingbroke“. 


Percy este cuprins de dorul luptei și nu de sentimente exal- 
tate.Cu toate că nu trăiește în discordie cu soția sa, el nu se poar- 
tă înțelegător cu ea cînd ea vrea să-l rețină de la luptă: o repede 
în mod grosolan şi vorbele lui arată că acum nu se gîndește decît 
la bătălie (p. 213): 

„Ajunge, | Ajunge, șugubeaţo. Nu-mi ești dragă, / Nici nu 
mă sinchisesc de tine, Kate, / Nu-i timp de giugiuleli ȘI de săru- 
turi. /Acuma-i vremea țestelor crăpate / Şi-a nasurilor rupte. 
Daţi-mi calul! / Kate, ce tot spui și ce vrei de la mine?“ 


În acest fel impetuos pleacă Percy — și moare. 

Şi la acest personaj trebuie ținut seama de exagerarea poe- 
tică, alttel am putea să credem că iritabilitatea sa este potențată 
de alte trăsături de caracter, cum ar fi o fire nestăpînită sau hiper- 
perseverentă. Dar în descrierea lui Shakespeare nu găsim nici un 
punct de sprijin pentru vreuna din aceste trăsături. Percy nu are 
nimic din felul greoi și nestatornic al personalităților nestăpi- 
nite, respectiv epileptoide; nu găsim la el nici un indiciu care să 
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sugereze suspiciunea sau cumularea afectelor în sensul unei for= 
mări prevalente de idei. De aceea, Percy este pur și simplu un 
om iritabil, descris cu exagerări poetice. 


În timp ce în cazul unui temperament coleric pornirile voli= 
tive cresc rapid, la cel flegmatic ele se pun greu în mișcare. 

Thomas Mann ne descrie un asemenea om în Muntele vră- 
fit. Hans Castorp, personajul principal al romanului, ne apare la 
început mai curînd ca lipsit de voință. Pe cînd mai era la școală 
nu se prea obosea și, cu toate că era înzestrat de la natură, a ră- 
mas o dată repetent. Își aduce mai tîrziu aminte (vol. 1, p. 128): 
„De acea nepăsare puțin cam umilitoare, însă caraghioasă și 
plăcută, de care aproape că se bucurase cînd în ultimul trimestru 
părăsise cursa, putînd să rîdă «de toată tărășenia »'. Constatăm 
însă curînd că nu e lipsit de rezistență, cum ar fi caracteristic 
pentru o persoană fără voință, ci că, în general, este un om care 
trece greu la activitate (vol. I, p. 164): „Căci avea o fire răbdă- 
toare, putea să stea multă vreme fără nici o ocupație și-i plăcea, 
după cum s-a mai spus, odihna pe care activitatea zgomotoasă 
nu reușea să-l facă s-o uite, odihna pe care nici nu se grăbea s-o 
consume și nici n-o irosea“. 

Recunoaștem temperamentul flegmatic și în cuvintele în 
care Hans Castorp se compară cu vărul său (vol. I,p. 281):,A 
fost mereu preocupat de trupul său, mai mult decît mine sau cel 
puțin în alt fel; deoarece eu am fost mereu un civil preocupat 
mai mult să fac băi calde, să mănînc bine și să teau bine, în vre- 
me ce el își dezvolta și își desăvirșea forța fizică“. Curîrd se va 
vorbi și în mod direct de firea lui flegmatică. Un alt bolrav, ita- 
lianul cel vioi, spune odată despre Castorp (vol. II, p. 27): ,Admi- 
rabil! Deci, din acest punct de vedere, totul este în ordine. Nepă- 
sare pe toată linia. În ţara dumneavoastră oamenii sînt, în gene- 
ral, flegmatici, nu-i așa?“ 

Cînd Hans Castorp află că nu se va putea întoarce acasă 
—așa cum crezuse inițial — după o vizită de trei săptămîni, ci că 
este grav bolnav, el primește această veste cu mult calm și are 
cu vărul său următoarea convorbire (vol II, pp. 7—8): 


„Aș, zice Hans Castorp, nu mă așteaptă cîtuși de puţin, și 
nu atît de precis, adică într-o zi fixă. Au altceva de făcut decit 
să mă aștepte pe mine și să numere zilele pînă la întoarcerea 
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mea. Cînd sosesc, sînt binevenit, și unchiul Tienappel spune: 
«Te-ai întors!», iar unchiul James mă întreabă :« Ei, a fost fru- 
mos?) Dacă vădcă n-am sosit, trebuie să treacă multă vreme îna- 
inte ca faptul acesta să-i surprindă, poţi să fii sigur. Bineînţeles 
că, la urma, urmelor, vor trebui să fie înștiințați...— Îţi dai sea- 
ma, zise Joachim oftînd, cît de neplăcută este situația asta pen- 
tru mine! Acum ce-o să se mai întîmple? Firește că mă simt oa- 
recum răspunzător. Vii aici să-mi faci o vizită, te introduc în 
sanatoriu, și iată-te deodată țintuit la pat și nimeni nu știe cînd 
vei putea pleca pentru a-ți ocupa serviciul. Trebuie să înţelegi 
că mi-e penibil în cel mai înalt grad.—Dă-mi voie! spuse Hans 
Castorp tără să-și ia mîinile de sub cap. La ce folosește să-ți faci 
atitea gînduri? E absurd. Oare din întîmplare am venit aici ca 
să-ți fac o vizită? Am venit și cu intenţia asta, dar, în primul rînd, 

ca să mă odihnesc potrivit sfatului dat de Heidekind. Și iată, 

acum s-a dovedit pur și simplu că aveam mai multă nevoie 

- decît și-a închipuit el sau decît ne gîndisem noi toţi“. 





“Caitorp co cu răbdare tratamentul  interminabil de la 
sanatoriu. E1 se ocupă de lucruri care nu au nici o contingență cu 
meseria sa de inginer, dar care pentru un timp oarecare îl intere- 
sează: mai întîi anatomia și fiziologia umană, mai tîrziu bota- 
nica și astronoinia. Într-un timp el le face mici servicii celorlalți 
bolnavi. a să 

Firea flegmatică: a lui. Castorp se manifestă foarte accen- 
tuat cu prilejul înapoierii la sanatoriu a mult iubitei sale Clav- 
dia, care-și aduce un prieten cu'ea. În legătură cu aceasta el îi 
spune (vol. III, p. 233): „Așadar, lasă-mă să fiu flegmatic. Îţi 
repet, cum aș putea ieși din încurcătură fără a fi așa? De pildă, 
cum aș fi putut îndura să aștept?“ Vrea să spună că a așteptat-o 
pe Clavdia. Apoi continuă (vol. III, p. 238): „A fost într- -o pri- 
vință puțin cam dur, Clavdia, chiar pentru un om cu pasiuni fleg- 
matice — dur pentru mine, mai dur și din partea ta că te-ai în- 
tors împreună cu el, întrucît știai, firește, de la Behrens, că eram 
aici şi că te aşteptam. Doar ţi-am spus că am socotit noaptea noas- 
tră ca pe o noapte de vis și” ţi-am acordat întreaga libertate“. 

Hans Castorp suferă mult de pe urma faptului că Clavdia 
s-a înstrăinat de el, dar î îi lipsește capacitatea de a reacționa în 
mod violent. 


:250 


Pe cînd iritabilitatea reprezintă o creștere rapidă a voinţei, 
puterea voinţei se manifestă prin intensitatea la care ajunge atunci 
cînd are de învins o piedică. De aceea, puterea voinței 
apare mai puţin într-o acțiune izolată, cît într-o activitate 
de durată. Dacă vrem s-o observăm clar trebuie să o căutăm în 
afara afectelor violente, căci acestea sporesc voinţa chiar și atunci 
cînd nu e prea puternică. În asemenea cazuri nu se știe dacă ac- 
țiunea se datorește voinței sau afectului. De aceea exemplele pe 
care le voi cita mai jos sînt oarecum neutre. Desigur, atît Karl 
Moor din Hoţii cît și Edgar din Regele Lear sînt înzestrați cu o 
voință puternică, dar acțiunile lor sînt săvîrșite sub impresia 
unor afecte puternice. | 

Joachim Ziemssen, vărul mai sus amintitului Hans Cas- 
torp, are o voință puternică fără să fie stăpînit de afecte. În sana- 
toriu, toate gîndurile sale au un singur obiect: o însănătoșire 
grabnică. Respectă toate prescripțiile medicilor și nu-și permite 
nici unul dintre excesele obișnuite la ceilalți bolnavi (vol. II, 
p. 213): 

„De fapt, Joachim era împotriva tuturor distracțiilor de-a- 

ici. Nu pentru ele se afla aici — nu stătea aici nici pentru a 
trăi și a se acomoda cu această ședere, făcînd-o plăcută și va- 
riată, ci numai ca să scape cît mai repede cu putință de infil- 
trat, să ajungă valid pentru a-și face serviciul, adevăratul ser- 
viciu, la șes, în locul serviciului prestat prin urmarea tratamen- 


tului care era un succedaneu, însă de care nu îngăduia să se 
atingă nimeni“ 


EI se stăpînește și în dorințele sale erotice. Iubește o fată 
din sanatoriu, dar nu face nici o încercare de a se apropia de ea, 
deși îi vine foarte greu. El îl condamnă pe vărul său pentru 
că nu-și controlează suficient purtarea, așa încît oamenii vorbesc 
despre dragostea lui. În rest, Joachim este un om cu totul obiș- 
nuit. În afară de forţa voinţei sale nu am putea indica nici o tră- 
sătură care să explice atitudinea sa fermă, atitudine care îl deo- 
sebeşte de ceilalți pacienţi din sanatoriu. 


O voinţă puternică are și Charlotte din Afinități elective de 
Gozthe. Ea. își stăpînește dragostea pentru căpitan și își păstrează 
echilibrul sufletesc în gravul conflict prin care trece din cauza 
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infidelității soțului ei. Goethe a vrut cu siguranță să ne înfăți- 
șeze în Charlotte și căpitan doi oameni lucizi, în contrast cu cei- 
lalți doi care se lasă călăuziţi exclusiv de sentimente. Charlotte 
are și o viață sentimentală normală; fără puternica ei voinţă 
i-ar fi fost însă cu neputinţă să facă ce-i dicta rațiunea. 


Cînd încercăm să analizăm contrariul, adică lipsa de voinţă, 
ne gîndim de obicei la oameni care au dat greș în viață din 
cauza lips=i de persaverență.Un exemplu de acest fel este alcooli- 
cul Marmeladov din Crimă și pedeapsă. Așa cum îl descrie Dostoiev- 
ski, el este stăpînit de viciul său și ca atare nu poate fi judecat 
după criteriile obișnuite, căci dacă n-ar fi fost lipsit de voință 
el nu ar fi devenit probabil alcoolic și nu i s-ar fi supus atît de 
total soției sale. Oamenii dominați de impulsuri se comportă cu 
totul altfel ca, băutori. Drept pzdeapsă pentru excesele sale alcoo- 
lice, el se lasă tratat în modul cel mai grosolan. Se ajunge la ur- 
mătoarea scenă (vol. I, p. 32): 


„A! strigă ea ca scoasă din minți. Te-ai întors! Ocnașule! 
Călăule!... Unde sînt banii? Arată, ce ai în buzunare? ! Și hai- 
nele sînt schimbate! Unde-ţi sînt hainele! Unde sînt banii? 
Spune!...* Se repezi să-l caute prin buzunare. Marmeladov, 
supus și ascultător, își destăcu brațele ca să ușureze perchezi- 
ţia. Nu mai avea. nici o leţcaie. — Unde sînt banii, răcni fe- 
meia. O, Doamne, i-ai băut pe toți! Mai erau douăsprezece 

| ruble!... Şi, deodată, cuprinsă de furie, îl apucă de păr ȘI-l trase 
în odaie. Ca să-i cruțe efortul, Marmeladov se tîra smerit în 
genunchi după ea“. 


Dacă n-ar fi avut această patimă, Marmeladov ar fi putut 
probabil realiza mult în viață. De obicei, lipsa de voință se ma- 
nifestă, într-un grad care nu reprezintă o primejdie propriu-zisă . 
Desigur, la asemenea oameni tenacitatea în înfrîngerea greutăți- 
lor vieţii este scăzută, dar viaţa însăși le impune atîta perseve- 
rență, cît e necesar. În plus, poziția în societate — care unora 
le cade de la sine din cer, ps cînd alții trebuie să și-o cucerească 
cu trudă '— poate îndepărta consecințele dăunătoare. Ca om lip- 
sit de voință, dar deținînd o înaltă poziție în societate, îl pot 
cita pe Ducele de Albany din Regele Lear de Shakespeare. El dă 
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greş prin faptul că nu se poate impune în suficientă măsură față 
de soția sa rău intenționată, dar ca duce comportarea sa este 
acceptabilă. Albany nu vrea să participe la perfidiile soţiei sale 
Goneril, dar nu face decât slabe tentative de a se impune. De ati- 
tudinea lui ne putem da seama încă din primul act, cînd Goneril 
îl acuză pe tatăl ei și îl dă afară din casă. Comportarea soţiei sale 
îi este foarte penibilă. EI îi spune lui Lear (p. 75): „Milord, nu-s 
vinovat, eu nu cunosc pricina marii voastre supărări“. Vrea să 
protesteze împotriva soției sale, dar nici nu apucă să deschidă 
gura (p. 77): „Albany: Tu ştii cît te iubesc, dar orișicît aș fi de 
părtinitor... Goneril: Nu stărui, te rog. Hei, Oswald, hei!“ De parcă 
soţul ei n-ar fi de față, ea îl cheamă pe intendentul castelului și 
continuă să dea dispoziţii. În cele din urmă Albany se retrage, 
dîndu-și sie însuși un pretext (p. 79): „De-i bine cum vezi tu, 
nu știu să spun / Dar lăcomia nu e lucru bun“. 

Îngrozit de tot ce trebuie să suporte Lear de la fiicele sale, 
Albany — în actul IV — își ia inima în dinți și îi adresează so- 
ţiei sale cuvinte violente, dar ele nu reprezintă decît o izbuc- 
nire de mînie și nu dovada unei voințe veritabile. De aceea Gone- 
ril nici nu-l ia în serios și își bate joc de el (p. 176): „Ah, papă- 
lapte, om de paie, cîrpă / Obraz făcut doar să primească palme / 
La tine una-i cinstea și necinstea. / Azi proștii, doar, au milă 
de netrebnici / Puși la poprire ca să nu greșească“. 

Şi în discuția sa cu Edmund, care „e logodit în secret“ cu 
soția lui Albany, acesta dă dovadă de slăbiciune. El nu vreasă-l 
recunoască drept egalul său, dar cumnata sa îi spune (p. 227): 
„Nainte de-a vorbi, ai fi putut să întrebi și ce cred eu“. Cînd Al- 
bany vrea să-l aresteze pe Edmund, soția sa îl ia în zeflemea 
(p. 229): „Un interludiu comic ca la teatru!“ Cînd Goneril își 
declară deschis dragostea ei pentru Edmund, Albany ripostează, 
ce-i drept, că e monstruos ceea ce face, dar cînd ea se îndepăr- 
tează, orgolioasă, el spune cu blindeţe (p. 235): „Daţi fuga după 
ea. În deznădejdea-i e-n stare de orice“, 


Albany e deci un om'care vrea binele, dar este incapabil să 


se impună.E1 ilustrează foarte bine ce anume înseamnă s/ăbiciu- 


nea voinței. 
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Cu cele de mai sus am evidențiat cele mai importante trăsă- 
turi din sfera afectiv-volitivă, ilustrîndu-le cu personaje din Li- 
teratura beletristică. 


“Trăsături individuale. din sfera 
asoczativ-intelectuală 


Funcția volitivă intervine și în desfășurarea gîndirii, ducînd 
la diferite tipuri de gindire, care nu influențează însă decît pe- 
riferic structura personalității. Aceste tipuri sînt și greu de ilus- 
trat prin exemple concrete. Tot în afara a ceea ce denumim fire 
omenească se află și inteligența, care are o influență numai prin 
aceea că în funcție de intensitatea inteligenţei structura persona- 
lităţii capătă nuanţe diferite. La multe dintre personajele citate 
putem presupune o inteligență mai mare, respectiv mai scăzută. 
Există însă un domeniu psihologic propriu intelectului și din 
care pot rezulta anumite trăsături ale personalității. Este vorba 
de sfera, „sentimentelor asociative“ în care își au originea curio- 
zitatea intelectuală, adică dorința de a cunoaște ceva nou, ne- 
obișnuit, și spiritul de ordine, adică înclinația de a menține ceea 
ce este obișnuit, deci inversul dorinței de cunoaștere. 

Personal nu pot cita vreun exemplu de om care s-ar distinge 
în mod deosebit prin curiozitatea sa intelectuală, în sensul 
unei particularități a sferei asociativ-intelectuale; este greu de 
a desprinde această însușire specială de celelalte tendințe care 
pot și ele favoriza interesul intelectual. În schimb, atît în viața 
reală cît și în literatură găsim oameni 7ubztori de ordine, însușire 
care atunci cînd este exagerată îi face pe cei ce o posedă să pară 
pedanți. Aici este vorba de cu totul altceva decît de pornirea 
anancastică pentru ordine car= — cînd devine excesivă — duce 
la o nevroză obsssivă.: Lipsa /e ordine îi produce într-adevăr 
neplăcere pedantului, dar fără vreo notă obsesivă. El ține: la 
obiceiurile sale, însă fără tensiuni psihice. 

Cînd descriu spiritul de ordine, scriitorii aleg de obicei un 
personaj avînd o anumită meserie, un funcționar de -poliție sau 
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un arhivar de pildă, pentru care ordinea este o datorie. Într-o 
asemenea figură vedem mai curînd reprezentantul unei profe- 
siuni decît o individualitate. Şi profesorii sînt educați de meseria 
lor în spiritul ordinii, căci ei sînt permanent nevoiţi să stăvilească 
înclinațiile copiilor care au tendința de a fi „împrăștiați“. 
La un învățător descris de Strindberg nu se vede nici un indiciu 
din care am putea deduce că a devenit pedant datorită meseriei 
sale. În nuvela Astfel trebuia să se întimple atlăm despre 
acest învățător că e „tare zurliu“ la masă, că mesele lui se 
desfășoară într-o ordine bine stabilită, că trebuie să aibă exact 
șase raci — și anume de sex feminin —, că la un moment dat 
umple pe trei sferturi un pabar cu -rachiu, apoi îl bea și după 
ce a băut face „Hu...“, că ziarul trebuie să fie așezat la stînga 
lui pe coșul de pîine ș.a.m.d. După care citim: 

„Așa a procedat timp de doisprezece ani și așa va proceda 
pînă la sfîrşitul vieții. Cînd i se pun în față racii, șase la număr, 
el le verifică sexul și, dacă nu are nimic de obiectat, începe să 
savureze mâncarea. Îşi vîră un colț al șervetului în gulerul 
desfăcut, își așează la îndemînă lîngă farfurie câteva felii de 


pîine cu unt și brînză, după aceea își toarnă un pahar de bere 
și un al doilea de rachiu, ia cuțitașul pentru raci și se apucă să-i 


x 


desfacă“. 


Consumarea racilor se petrece de asemenea într-o ordine 


foarte riguroasă. După ce a mîncat trei, intercalează un al trei- 


lea rachiu. La un anumit moment în timpul mesei ia ziarul, din 
care citește mai întîi decretele de numiri. Învățătorul ește în 
toate un om al ordinii: 


„Şi la școală își îndeplinea îndatoririle în mod exemplar; 
nu întârzia niciodată, Nu era niciodată bolnav. Și în viața par- 
ticulară era ireproșabil; își plătea cu punctualitate chiria, nu 
rămînea niciodată dator la birt și se ducea o dată pe săptămînă 
la «femei». (Nu spunea niciodată că merge la «fete». ) Ca 
un tren care lunecă pe șine, viața lui parcurgea stație după 
stație cu precizia unui ceasornic, și, ca un om chibzuit ce era, 
evita ciocnirile“. - E 

Următoarele cuvinte ale autorului confirmă că învățătorul 

nu procedează astfel din conștiinciozitate sau dintr-un simț exa- 


gerat al datoriei, căci: „La viitor nu se gîndea, deoarece un egoist 
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adevărat nu se gîndește atît de departe, pentru simplul motiv că 
viitorul nu poate să-i aparțină decît maximum douăzeci, treizeci 
de ani“. Nu avem niciodată impresia că la baza pedanteriei sale 
ar sta o fire epilelptoidă. Dimpotrivă, învățătorul este un om că- 
„Tuia îi lipsește iritabilitatea impulsivă. 

__Nise mai dau și multe alte exemple ale simțului său pedant 
de ordine. Se îmbracă după o ordine anumită, neuitînd niciodată 
să țină sus partea de jos a pantalonilor, ca să nu atingă pămîntul. 
Părăsește casa exact în minutul pe care și l-a fixat, nu face nicica 
dată excursii „ca să nu fie strivit de hoardele de oameni și asur- 
zit de țipetele ștrengarilor“, ba dorește chiar „să se termine odată 
cu exemplul rău al sărbătorilor, care dau naștere la dezordine“. 
În drum spre restaurant se supără mereu că oamenii care se bucură. 
de ziua lor liberă se comportă atit de neregulamentar încît un 
copil îi aruncă chiar o minge în piept, iar un poliţist, în loc să facă 
ordine, ține într-o mînă o bucată de pîine cu unt și în cealaltă 
un pahar de bere. 

Nu este neverosimil din punct de vedere psihologic că învă- 
țătorul, în vârstă de 32 de ani — care niciodată nu a vrut să se 
căsătorească pentru a nu fi nevoit să-și schimbe orariul zilnic — 
să ajungă totuși pînă în cele din urmă la limanul căsătoriei, căci 
nevoia de ordine din sfera sentimentelor asociative trebuie să su- 
combe atunci cînd intră în conflict cu porniri umane mai profunde. 
În căsnicie învățătorul renunță la unele din obiceiurile sale, 
de pildă la acela de a mînca numai raci de sex feminin. 

Cu mai puțină exagerare, dar din cauza aceasta și mai puțin 
impresionant, descrie Goethe în Afinităţi elective un om iubitor 
de ordine, Este vorba de căpitan, care își începe activitatea la cas- 
tel prin a pune ordine în documentele lui Eduard. 


„În aripa în care locuia căpitanul s-a construit o etajeră pen- 
tru hârtiile curente și o arhivă pentru cele vechi. Aici au fost 
strînse toate documentele, hîrtiile, informaţiile din diferite cu- 
tii, cămări, dulapuri și lăzi și cît ai clipi din ochi întreaga hara- 
babură s-a transformat într-o ordine perfectă ; totul era clasat, 
așezat în sertare și catalogat. Tot ce doreai putea fi găsit mai ușor 
decît s-ar fi putut spera“. 


256 


Într-un mod asemănător procedează căpitanul și în parc, 


unde totul trebuie amenajat cît mai corespunzător planului gene- 


ral. Îl deranja faptul că Charlotte nu reflectase îndeajuns. la 
opera ei. Depășind limitele parcului, căpitanul încearcă să facă 
ordine și în satul din apropiere: 

„Îţi aduci aminte, spuse căpitanul, că în timpul călătoriei 
noastre în Elveţia ne-am exprimat dorința să. înfrumusețăm 
un așa-numit parc sătesc, amenajînd un sat ca acesta, nu atît 
după tipul de construcție elvețian, cît după modelul ordinii 
și curățeniei elvețiene, care înlesnesc în așa de mare măsură, fo- 
losința“. 


Căpitanul vrea să facă ordine și în alte domenii, de exemplu 
în ceea, ce privește cerșetoria. În parte își dă seama de primejdia 
ca. dragostea lui de ordine să. degenereze în pendaterie, căci vrînd 
să prezinte cît mai corect posibil un anumit procedeu chimic, 
el face următoarea. introducere la explicația sa: „Dacă nu cre- 
deţi că ar fi prea pedant, v-aș putea face un rezumat folosind for- 
mule chimice“. 


Cînd cele două sentimente asociative sînt foarte sensibile 
și ca atare intră foarte ușor în interacțiune — în așa îel încît se 
tinde în același timp spre ordine și spre neobișnuit — este 
stimulat simțul pentru corelaţii hazlii și înclinația spre glumă. 
Personajele lui Shakespeare folosesc adesea întorsături de fraze 
glumeţe, fără ca din acest fapt să putem deduce vreo trăsătură a 
firii celui ce vorbește. La unii însă, gluma ţine de însăși firea lor. 
Pistol are un rol important atît în Nevestele vesele din Windsor 
cât și în Henvic al IV-lea. EL vorbește aproape exclusiv în para- 
bole, aluzii și citate, uneori chiar în frînturi de latină. În pri- 
mul act din Nevestele vesele din Windsor tolosește, printre altele, 
următoarele expresii: „Puii de corb așteaptă să-și umfle gușuli- 
țele“. — „E bine adîncită și bine tălmăcită dintr-o limbă, nepri- 
hănită în engleză“. — „Pe Lucifer, mă crezi Pandor din Troia! 
Atunci la șold de ce mai port oțel?“ — „Eşti Marte, al păgubașilor 
zeu! Întinde-o! Te urmez și eu!“ — „Precum un bălegar umflat / 
De-al verii soare alintat“. (Ultima expresie e răspunsul dat lui 
Falstaft cînd acesta îi declară că, niște ochi îndrăgostiţi i-au pri- 
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vit impunătorul său pîntece). În Henric al IV-lea Pistol îl anunță 
pe Falstafi cu următoarele cuvinte că Doll a ajuns la închi- 
soare (p. 469): „O, cavalerul meu, să-ți înfierbînt / Ficatul nobil 
și să te aprind, / Doll și Elena gîndurilor tale, | E în murdară 
închisoare-acum, | Tîrîtă într-acolo / De-o mînă ticăloasă și scâr- 
boasi. | Stirnește-ți răzbunarea din biîrlog / Şi fiorosul șarpe 
al Alectei | Căci Doll e la zdup. Nu minte Pistol“. Cu puţin înainte 
spusese: „e semper idem, căci absque hoc nihil esti“. 

Vorbirea bufonilor din literatură abundă — am putea spune 
profesional — în glume și calambururi amuzante, dacă n-ar fi 
decît să ne gîndim la bufonul din Regele Lear. De cele mai multe 
ori aceste glume conțin aluzii la adevăruri dezagreabile, la lu- 
cruri ce nu-i pot fi spuse regelui în faţă. 


| 





Personalităţi accentuate 
în literatură 


Dacă scriitorii au înclinația și talentul să descrie persona: 
lităţi accentuate, nu înseamnă că sînt întotdeauna deprinși s-o 
facă. În primul rînd există numeroase personaje secundare cărora, 
deși au și ele un rol de îndeplinit, scriitorul le acordă doar un 
interes redus, astfel că prezentarea firii lor rămîne ștearsă. Pe 
de altă parte, scriitorii urmăresc multiple scopuri care nu apar- 
țin sferei psihologiei şi care adesea nu le permit să prezinte oa- 
meni din viața reală. Uneori personajele lor înfățișează o idee 
sau un principiu, alteori sînt concepute doar ca simboluri și ca, 
atare nu pot fi oameni reali. Să ne gîndim, de pildă, la persona- 
jele lui Katka. Cu toate că sînt descrise extraordinar de plastic, 
așa încît ne captivează, ele rămîn totuși simboluri. În operele 
literare nici noțiunea de personalitate nu este întotdeauna în- 
ţeleasă în sens psihologic, fapt ce reiese din cuvintele lui Dostoiev- 
ski, pe care le-am citat mai înainte. 

Unii scriitori au creat numeroase personalități accentuate, 
Acest lucru este valabil în special pentru Dostoievski, Persona- 
jele sale se află deseori la limita patologicului, ceea ce constituie 
însă mai curînd un avantaj, deoarece în felul acesta trăsă- 
tarile lor se reliefează deosebit de clar. După cum am văzut, nu 
există o graniţă riguroasă între personalităţile accentuate și cele 
psihopatice. Trebuie să mă refer în mod deosebit la Jeremias Gott- 
heli ca la creatorul multor personaje care sînt adevărate perso- 
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nalități accentuate. La el, pînă și personajele secundare sînt 
adesea accentuate. În plus, este foarte important faptul că eroii 
săi se mișcă de cele mai multe ori în cotidian, adică nu au de 
făcut aţă unor situații neobișnuite. 


Personalităţi 
demonstrative 


În literatura beletristică întîlnim foarte adesea Personali- 
tăți demonstrative. Pe de o parte aceste personalități mint și 
înșală cu atîta naturaleţe încît trebuie să presupunem că au ta- 
lent actoricesc; pe de altă parte însă ele manifestă și simptome 
mai grosolane, Prin comportarea lor schimbătoare și prin talen- 
tul lor de a juca diferite roluri, istericii sînt probabil desosebit 
de indicaţi pentru a da viață unei opere literare. Întrucît o tră- 
sătură isterică aduce cu sine predispoziția pentru o gîndire de- 
tașată — și asttel sporește fantezia —, îmi îngădui să formulez 
ipoteza că unii scriitori se pot transpune deosebit de bine în fe- 
lul de a reacționa al istericilor tocmai datorită faptului că și 
ei posedă o asemenea trăsătură. O confirmare a acestei ipoteze 
ar putea consta în aceea că în literatura beletristică nu găsim 
aproape niciodată o descriere cu adevărat realistă a unui anancast, 
căci elementul anancastic reduce fantezia, așa că scriitorii nu 
posedă această, trăsătură și de aceea nici nu o pot descrie din 
proprie experiență. 

E drept însă că accesele de isterie descrise de scriitori nu 
trebuie întotdeauna privite prin prisma zilelor noastre. În epoca 
Rococo se pare că. bunele maniere cereau ca femeile din înalta 
societate să leșine cu ocazia unor evenimente emoționante. În 
mod similar se comportă unele temei la Dostoievski. În plus, el 
descrie accese de isterie cu ţipete şi ne povestește despre femei 
„apucate“. Citim în Fraţii Karamazov (vol. I, pp. 64—65): 


„În fața lui fu adusă pe sus o femeie apucată, pe care altele 
două o țineau de brațe. Cum dădu cu ochii de stareț, bolnava 
se porni să țipe din senin, să sughită și să se zbuciume, ca într-o 
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criză de epilepsie. Starețul îi puse patrafirul în cap, după 
care îi citi o scurtă rugăciune, și femeia se liniști, încetînd să 
se mai zbată. Nu știu cum o mai fi acum, dar în copilărie am 
avut adeseori prilejul să văd asemenea muieri lovite de streche 
prin satele și mănăstirile noastre. Aduse la liturghie, bolnavele 
începeau să scheaune sau să latre ca niște cîini, de răsuna bise- 
rica, dar cînd ieșea preotul cu sfintele daruri și rudele lor le 
mâînau din spate, ca să fie mai aproape, li se potoleau „năbă- 
dăiley» și-și găseau astîmpăr pentru o bucată de vreme“. 


Dostoievski își continuă apoi descrierea: 


„E un lucru care încă din copilărie mi-aduc aminte că mă uimi- 
se peste măsură. Tot atunci însă am auzit de la niște moșieri, 
și mai ales de la profesorii mei de la școală, pe care-i rugasem 
să-mi explice fenomenul acesta, că de fapt femeile cu pricina 
simulează nebunia ca să nu muncească și că boala lor putea 
îi totuși lecuită cu ajutorul unor pedepse drastice; și, ca să mă 
convingă, îmi citau o mulțime de anecdote. Care nu mi-a fost 
mirarea cînd, mai tîrziu, am aflat de la niște medici specialiști 
că nu poate fi vorba de nici o prefăcătorie, ci de o necruțătoare 
boală de femei ce bîntuie mai ales la noi, în Rusia, ca o mărtu- 


ci 


rie a soartei crîncene hărăzite femeilor noastre de la ţară“. 


Cu noțiunea de „simulare“, opinia poporului era mai aproape 
de adevăr decît concepția de pe vremea aceea a medicilor, 
concepție cu care, după cît ni se pare, nici Dostoievski nu era 
de acord. 9 

Feodor, tatăl fraților Karamazov, nu este isteric numai în 
unele din reacțiile sale, ci ca personalitate luată în ansamblul 
ei. EI este adesea denumit „clovn“, ceea ce înseamnă că nu poate 
fi niciodată luat în serios, căci tot timpul joacă un rol. Feodor 
joacă, de exemplu, următoarea scenă (vol. I, p. 102): 

„Dmitri Feodorovici! răcni deodată Feodor Pavlovici cu un 

glas de parcă nu mai era al lui, dacă n-ai fi copilul meu te-aș 


provoca imediat la duel... cu pistolul, la trei pași.. prin batistă. ! 
Da, da, prin batistă, încheie el bătînd din picior“. 


Dostoievski continuă: 


„Sînt momente cînd mincinoșii înveterați, care toată viața 
lor au jucat teatru, ajung să fie prinși în asemenea măsură de 
propriul lor joc încît încep să tremure de emoție și să plîngă 
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cu lacrimi adevărate, deși chiar în aceeași clipă (sau o clipă 
mai tîrziu) ar putea să-și șoptească în sinea lor: «Minţi fără 
rușine, nemernic bătrîn, nu-ți dai seama că joci teatru, cu toată 
mînia ta «sfîntă », chiar acum, în acest «sfînt moment de aprigă 
mînie »“ 


Într-alt loc se spune despre Feodor (p. 124, vol. I): 


„Mănăstirea noastră n-a însemnat niciodată nimic în viața 
lui și niciodată Feodor Pavlovici n-a avut prilejul să verse 
măcar o lacrimă din pricina ei. Dar atît de mult se înfierbîntase 
vorbind despre acele pretinse lacrimi încît o clipă fu aproape 
convins că era într-adevăr așa și, cuprins de înduioșare, îl 
podidi plinsul; în acelaşi moment însă simţi că era timpul să 
se oprească“. 


După o izbucnire similară citim (vol. I, p. 62): „Feodor 
Pavlovici luă o poziție dramatică. Pentru toată lumea era evident 
că juca iarăși teatru“. 


Feodor nu era numai o fersonalitate demonstrativă, dar și un 


psihopat isteric. El joacă roluri care îl avantajează sau cel puțin 


fac dintr-însul centrul atenției. Acest lucru rezultă din întreaga 
sa comportare. Feodor este brutal atît față de prima sa soție cît 
și față de a doua, el aduce tot timpul femei străine în casă, dar nu se 
simte cîtuși de puțin vinovat. După moartea primei sale soții 
nu s-a ocupat de copilul lor, după moartea celei de-a doua soții 
are aceeași atitudine și față de ceilalți doi copii născuți din această. 
căsătorie. Mai mult, el uită aproape că are copii, servitorul ca- 
sei trebuind să aibă grijă de aceste făpturi părăsite. O refulare 
de asemenea proporții presupune o puternică predispoziție pentru 
isterie. Mai tîrziu, preocuparea lui principală constă mai ales în a-și 
înșela fiii cu partea lor de moștenire, în primul rînd pe cel mai 
vîrstnic dintre ei. Avem în fața noastră un isteric care refulează 
tot ce l-ar putea împiedica să-și urmărească pornirile sale egoiste. 

Smerdeakov, fiul lui nelegitim, făcut cu o debilă mintală, 
îi seamănă în totul. Smerdeakov este prefăcut, viclean, este spio- 
nul și colportorul tatălui și totodată al fiului, cu toate că cei doi 
trăiesc în dușmănie. În același timp, el încearcă să se apropie și 
de cel de-al doilea fiu și să se facă iubit de el. Dacă nu ar avea 
o fire isterică, nu ar fi în stare să facă toate acestea. Pe de o parte 
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el se preface a fi sincer și deschis, pe de altă parte manifestă 
o supunere umilă. Servitorul casei, care este totodată și tatăl 
adoptiv al lui Smerdeakov cunoaște atît de puțin adevărata lui 
fire, încît garantează „în mod călduros“ în fața tribunalului 
pentru onestitatea lui. Procurorul îl caracterizează — ce e drept, 
într-un mod cam patetic, dar totuși convingător — în felul 
următor (vol. II, p. 518): 


„Fiind extrem de cinstit din fire și bucurîndu-se de toată 
încrederea boierului (care ținuse să-l răsplătească pentru o- 
nestitatea lui o dată, cînd îi înapoiase niște bani pierduţi), 
îmi închipui cît se va fi chinuit bietul Smeardekov ia gîndul 
că-și vînduse stăpînul, de care era grozav de atașat, considerîn- 
du-l binefăcătorul său“. 


De fapt, Smerdeakov era asasinul celui care avusese atîta 
încredere în el. A știut să-și pregătească fapta atît de bine, în- 
cît fiul cel mai vîrstnic a fost acuzat și condamnat pentru asa- 
sinat. Talentul său isteric s-a vădit și prin aceea că el — care su- 
ferea de accese de epilepsie — a simulat înaintea crimei un atac 
de epilepsie într-un mod atît de caracteristic, încît nimeni nu 
s-a îndoit de autenticitatea acestui atac. Din moment ce toată 
lumea credea că el se afla într-o stare de inconștiență epileptică, 
nu putea fi suspectat de a fi asasinul. Ca și la tatăl său, nu lip- 
seau nici la el fenomene isterice bătătoare la ochi. Cînd al doilea 
dintre fiii Karamazov, înfuriat de perfidia lui, îl lovește, Smer- 
dealkov afectează o mare durere sufletească (vol. II, p. 384): 


„Într-o clipă, un potop de lacrimi i se revărsă pe obraji 
și murmurînd: «Nu-i frumos, domnule, să lovești un biet ne- 
putincios ! », feciorul își acoperi fața cu o batistă murdară de 
stambă albastră, cu pătrăţele, și începu să plîngă sfișietor, înă- 
bușindu-și suspinele“. 


Din, cîte aflăm despre Smerdeakov, el se distinge nu 
numai prin firea sa isterică, ci, mai mult chiar decît Feodor 
Karamazov, Prin deficiențele sale morale, adică prin lipsa sen- 
timentului datoriei şi al compătimirii., Este ingrat față de 
părinții săi adoptivi, chinuie animalele și este indiferent față 
de suferințele altor oameni. Dar nu prin aceste atitudini 
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devine Smerdeakov o personalitate accentuată, ci prin abili- 


tatea lui de a ascunde față de alții lipsa sentimentelor etice, 
jucînd un rol care nu corespunde sentimentelor sale lăuntrice. 

Şi Lebedev din Idzotul de Dostoievski este un isteric. Este în 
stare să joace rolurile cele mai diferite — este umil și servil 
cînd crede că e în avantajul său, poate fi însă tot așa de bine 
plin de demnitate și arogant. Minte fără scrupule, țese intrigi, 
scrie scrisori anonime, totul cu o desăvîrșită naturaleţe, în postura 
de om complet nevinovat. Ne dăm seama că nu e conștient de 
faptul că are o comportare necinstită. Lebedev este însă în stare 
să-și și schimbe foarte repede rolul: el face intrigi contra unui om, 
dar dacă lucrurile iau o altă întorsătură se poate schimba aproape 
instantaneu, venindu-i aceluiași om în ajutor. Teatralismul 
comportării sale este subliniat de gesturi exagerate, grimase 
— deseori menționate în carte —, de atitudini ceremonioase afec- 
tate, uneori și de lacrimi. Deosebit de elocvent își manifestă Le- 
bedev firea, sa teatrală atunci cînd generalul bețiv Ovolghin îi 
tură portofelul cu 400 de ruble. Lebedev ştie de la început cine 
este hoțul, dar acuză pe altcineva, pe cineva căruia din cauza 
poziției sale sociale i se putea mai ușor imputa furtul. El ţine 
lungi discursuri și face planuri concrete pentru a dovedi vinovăția, 
acestuia. Sensul acestei prefăcătorii constă în aceea că nu vrea 
să jienească demnitatea generalului, adică n-ar vrea să-l acuze 
direct, dar pînă la urmă caută să sugereze pe căi ocolite că el este 
adevăratul vinovat, 


Şi în Tartuite de Moliăre găsim un șarlatan isteric care pentru 
a-și atinge țelurile egoiste joacă rolul omului umil și credincios, 
iar la urmă pe cel al unui slujitor devotat al regelui. Ce e drept, 
din punct de vedere psihologic este necaracteristic ca numai 
stăpînul casei și bunica să se lase induși în eroare, în timp 
ce toți ceilalți își dau seama că este un ipocrit și un escroc. 

„Cînd se prezintă în ipostază de șarlatani, istericii se adaptează 
atît de bine mediului încît comportarea lor este întotdeauna 
unitară și consecventă cu scopul urmărit. În schimb, escro- 
cul Felix Krull zugrăvit de Thomas Mann este, fără nici o 
rezervă, o personalitate isterică. Are o atitudine atît de 
sigură de sine încît nimeni nu-l bănuieşte. Încă dinainte de 
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a începe să joace rolul marchizului de Venosta şi-a, dovedit 
firea, demonstrativă şi — printre altele — a, reuşit să scape de 
serviciul militar printr-un splendid acces de isterie. Dacă 
nu am şti că Thomas Mann s-a ocupat mult de studiul pro- 
blemelor medicale, ar trebui să ne mire foarte mult cît de 
exact descrie el aspectul general al unui escroc isteric. 
Dacă analizăm personajele citate, am putea avea impresia 
că predispoziția isterică slujește numai pentru atingerea unor 
țeluri egoiste. Cum acest lucru nu este însă adevărat, ar trebui 
să găsim în literatura beletristică și personalități de acest gen 
avînd o atitudine mai morală. Ne-am putea gîndi la Fiesco al 
lui Schiller. E1 își pune la început marele său talent de simulare 
în slujba binelui — luptă împotriva tiraniei din Genova, în pri- 
mul rînd împotriva exceselor comise de nepotul ducelui. Fiesco 
își joacă atît de perfect rolul de aparentă cîrdășie cu dușmanii 
săi încît pînă și tovarășii săi de luptă sînt induși în eroare. 
Evident, el asigură succesul conspirației și prin energia sa, dar 
în special prin desăvîrșita sa artă de a disimula, artă cu care îi 
face pe inamicii săi să se simtă în siguranță. Dar curînd se va 
constata că, împins de ambiţie, Fiesco vrea să devină duce. Şi 
astfel înclinația sa isterică se pune totuși în slujba egoismului, 
așa cum am putut observa la personajele citate pînă acum. 


Un alt exemplu pe care vreau să-l citez, este mai expresiv. 
Mă gîndesc la judecătorul de instrucție Portiri din Crimă şi pedeapsă. 
Din descrierea. acestui personaj ne putem da deosebit de bine 
seama de măiestria psihologică a lui Dostoievski. Prin felul în 
care își formulează observaţiile și întrebările în convorbirea, cu 
Raskolnikov, cum reia și comentează cuvintele acestuia din 
urmă, cum ia în acest timp anumite atitudini, cum rîde, izbuc- 
nind chiar în hohote de rîs sau cum ia o atitudine serioasă, cum 
se așază lîngă Raskolnikov sau se plimbă prin cameră, cum ob- 
servă spaima, paloarea, accesele de slăbiciune și de furie ale lui 
Raskolnikov — prin toate acestea Porfiri îl face pe Raskolnikov, 
și în același timp pe cititor, să-și pună necontenit întrebarea: 
oare la ce se gîndește în acel moment, ce are de gînd să facă, spre 
ce țel se îndreaptă? Aproape toate cuvintele, toate atitudinile 
lui pot fi inofensive. Raskolnikov este de fiecare dată înclinat 
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să le și creadă așa, dar în permanență avem sentimentul că îndă- 
rătul lor există străduința judecătorului de instrucție de a dovedi 
vinovăția unui asasin. Porfiri se folosește în mod sistematic de 
această ambiguitate. Raskolnikov trebuie să fie menținut într-o 
incertitudine continuă, să nu știe dacă mai este complet liber sau 
aproape pierdut; el trebuie să fie într-o stare de tensiune și de 
neliniște din ce în ce mai mare, pentru ca, pînă la sfîrșit, să se 
trădeze singur într-un moment de surescitare. Porfiri o spune el 
însuși, şi din nou Raskolnikov nu știe dacă este vorba de o obser- 
vaţie inofensivă sau dacă trebuie să vadă în aceste cuvinte comu- 
nicarea înspăimîntătoare că a și căzut în cursa judecătorului. 
Citim (vol. II, p. 80): 

„De pildă, dacă-l las pe acel domn cutare în pace, dacă nu-l 
arestez, nu-l stingheresc, dacă-l las liber ca, ceas cu ceas, clipă 
cu clipă, să fie obsedat de gîndul că eu știu tot, tot adevărul, 
și că-l urmăresc zi și noapte, neîncetat, că zi și noapte îl supra- 
veghez, apoi, fără îndoială. că are să-și piardă capul și are să 
vină singur la mine, ba poate chiar are să-mi furnizeze arme 


împotriva lui, probe evidente ca: doi ori doi fac patru, cum s-ar 
zice, probe matematice, ceea ce n-ai idee cît este de plăcut“. 


Porfiri își atinge țelul, căci la sfîrșitul unui interogatoriu 
Raskolnikov își mărturisește vinovăția, ce-i drept nu prin cuvinte, 
dar prin întreaga sa atitudine (vol. II, pp. 93—94): 

„Minți, n-are să se întîmple nimic! Cheamă lumea! Ştiai 
că sînt bolnav și ai vrut să mă scoţi din fire, să mă faci să tur- 
bez ca să mă trădez, ăsta ţi-a fost scopul! Nu, mie să-mi dai 
fapte concrete! Am înțeles tot! N-ai fapte, nu ai decît presu- 
puneri nenorocite, bănuieli fără valoare de-ale lui Zametov. 
Cunoscîndu-mi caracterul, ai vrut să mă înfurii, ca apoi să-mi 
dai la cap cu popii și cu deputații... pe ei îi aștepți? Hai? 
Ce aștepți? Unde sînt? adă-i încoace!“ 


Dostoievski voia desigur să ne înfățișeze perspicacitatea 
psihologică a judecătorului de instrucție, ceea ce i-a reușit în 
mod desăvîrșit. Dar Porfiri nu era numai perspicace, ci avea și 
un extraordinar talent de simulare. El însuși o recunoaște îri 
prima sa convorbire cu Raskolnikov. Acesta din urmă îl întreabă 
vol. I, p. 826): „Chiar atît de prefăcut sînteți?“ iar Porfiri îi răs- 
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punde: „Credeai că nu? Așteaptă numai, am să te duc de nas şi 
pe dumneata, ha — ha — ha!“ Numai datorită. talentului său 
de a se preface putea Portiri să se comporte în fiecare clipă așa 
cum o cereau țelurile sale. Cînd își rostea frazele echivoce părea 
de obicei complet inofensiv și, cu toate că din vorbele judecăto- 
rului de instrucție reieșea bănuiala lui, atitudinea lui nu părea 
deloc îngrijorătoare. În felul acesta. Raskolnikov nu are niCi0- 
dată siguranța că observaţiile care îl speriau atît de mult erau 
rostite incidental de Porfiri sau erau premeditate. De multe ori 
acesta se prefăcea a fi îngrijorat din cauza sănătăţii lui Raskol- 
nikov (vol. 11, p. 85): „Spaima și grija lui erau atît de naturale 
încât Raskolnikov amuţi și-l cercetă cu o curiozitate posacă”. 
Mai târziu citim (vol. II, p. 88): „Oare e cu putință să mintă și 
acum? se gîndea el. E cu neputinţă, cu neputinţă |! căuta să res- 
pingă această idee, presimțind în ce grad de îurie sălbatică îl 
poate aduce și că s-ar putea să-și piardă mințile“. 

Cineva care este în stare să se prefacă atît de bine, care nu 
știe numai să-și potrivească cuvintele așa cum vrea, dar își poate 
stăpîni în asemenea măsură întreaga atitudine încît pînă și mimica, 
și gesturile sale să exprime exact ceea ce vrea el să exprime în acel 
moment, trebuie să fie în stare să se identifice total cu rolul pe 
care vrea să-l joace. De așa ceva nu este în stare decât o persona- 
litate demonstrativă. 

Confirmarea o găsim și în faptul că Porfiri poate să-și schimbe 
rolurile. Mai tîrziu, în locuința lui Raskolnikov, el va juca alt 
rol. Acum declară deodată cu brutalitate că-l consideră pe Raskol- 
nikov a fi asasinul și o spune cu atîta siguranță încît Raskolnikov 
trebuie într-adevăr să creadă că pentru el nu mai există nici o 
scăpare. Porfiri spune (vol. II, p. 229): „Eu am venit tocmai ca 
să spun tot și să dăm cărțile pe față“. Dar el se preface totuși a fi 
îngăduitor pentru că vrea să-l convingă pe Raskolnikov — ceea 
ce și reușește — să se predea singur justiției. 

Despre alte aspecte din viața lui Porfiri aflăm prea puțin, 
așa că nu putem găsi o confirmare a firii sale isterice. După cît 
se pare, el duce o viață cumpătată, ceea ce arată că nu manifestă 
o tendință pentru reacții de „evitare“ ete. Putem presupune că 
restul structurii sale psihice l-a ferit de asemenea reacții. Iar 


267 















































































































































atunci cînd promite ceva fără echivoc se pare că nu minte, căci 
şi-a ținut făgăduiala făcută lui Raskolnikov cu ocazia ultimei 
lor convorbiri. Din moment ce acesta s-a predat singur, Porfiri 
a trecut sub tăcere faptul că, practic, dovedise deja vinovăția lui 
Raskolnikov și că în orice caz l-ar fi arestat în curînd. 

Porfiri ne poate ilustra faptul că firea demonstrativă nu 
implică înclinații spre asocial. Situația este aici aceeași ca în 
cazul unui actor care prin predispoziția sa isterică se evidențiază 
în profesiune, dar care datorită concepţiei sale morale nu uzează 
în mod nepermis de talentul său, pe care-l rezervă exclusiv scenei. 

În literatura beletristică găsim și alte personalități demon- 
strative în afară de cele citate, chiar dacă nu sînt descrise tot atît 
de caracteristic. Trăsătura isterică o vom mai întîlni destul de 
frecvent în combinație cu o altă însușire. 


Personalităţi 
hiperexacte 


Pe cît de bogată este literatura beletristică în personalități 
demonstrative, pe atît de săracă este în privința celor hiperexacte. 
În asemenea măsură, încît nici nu sînt în stare să citez o perso- 
nalitate la care toate trăsăturile să poată fi considerate ca hiper- 
exacte sau anancaste. Acest lucru este surprinzător. Oamenii 
aceștia, care se întîlnesc atît de des în viață să fie oare nepotri- 
viți pentru a fi incluși într-o operă beletristică? Nu-mi vine a 
crede. Dacă n-ar fi decît pentru contrastul cu oamenii ușuratici, 
și încă ar reprezenta pentru scriitor o valoare. Există așa de 
mulți oameni de treabă în literatura beletristică — cum se face 
că nici unul din ei nu aparține acestui gen special pe care îl repre- 
zintă personalitatea. hiperexactă? N-ar fi exclus ca eu să fi tre- 
cut cu vederea un anancast pe care alţii îl cunosc. M-am interesat 
însă la o serie de oameni buni cunoscători ai literaturii beletris- 
tice și cu experiență în domeniul psihiatriei și psihologiei, lucru 
pe care nu fusesem nevoit să-l fac în cazul altor trăsături de carac- 
ter pe care le căutăm. Am dat în felul acesta de personaje cu cîte 
o trăsătură anancastă, dar nu de personalități hiperexacte propriu- 
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zise. În aceste împrejurări înclin a crede că motivul pentru care 
autorii nu ne prezintă anancaști trebuie căutat chiar la scrii- 
tori. Ei nu regăsesc probabil într-înșii această trăsătură și ca 
atare nu o pot reda în mod convingător. Am văzut că hiperexacti- 
tatea este dăunătoare fanteziei — cine este hiperexact este tot- 


odată împiedicat să devină un scriitor fecund. 


S-ar putea crede că a relata lucruri mărunte cu un mare 
lux de amănunte, cum o face, de pildă, Thomas Mann în nuvela 
Stăpînul şi câinele, ar constitui un indiciu că acest scriitor ar avea 
o trăsătură anancastă. În realitate nu este decît o expresie a 
faptului că îi face plăcere să redea lucrurile observate de el și 
retrăite în fantezia sa într-un mod la fel de plastic cum le vede 
cu ochii minții. De obicei, Thomas Mann face lucrul acesta cu 
succes, dovadă plăcerea cu care citim descrieri atît de plastice 
cum este cea din Stăpinul și cîinele. Din punct de vedere afectiv, 
concretul ne impresionează mai mult decît abstractul. Redarea 
unor detalii lipsite de importanță ar putea fi considerată drept o 
trăsătură anancastă numai dacă o neliniște lăuntrică l-ar împie- 
dica pe scriitor să le lase deoparte, dacă ar trebui să lupte cu sine 
însuși pentru a hotărî dacă să redea sau nu un amănunt pentru ca, 
în cele din urmă, să se simtă determinat, aproape împotriva voin- 
ței sale, să o facă. Despre așa ceva nu poate fi vorba la asemenea 
descrieri minuţioase care, în mod vizibil, le face plăcere scriitori- 


„lor. Tocmai la Thomas Mann putem constata un excelent spirit 


de observaţie. Cînd ne-o dovedește prin descrieri amănunțite, 
faptul nu are nimic obsesiv. 

Dagobert Miiller şi-a exprimat părerea că în Moartea unui 
funcționar Cehov ar fi descris un nevrotic obsesiv. Cerveakov, 
fiind la teatru și strănutînd, l-a stropit puțin pe gît și pe chelie 
pe un general care ședea în fața lui. Funcţionarul a încercat în 
repetate rînduri să-i ceară generalului scuze, întîi la teatru și 
apoi la acesta acasă. În comportarea lui nu găsim însă îndoiala 
dacă modul în care procedează este sau nu justificat și întemeiat. 
Or, această îndoială face parte în mod necesar din ideea, obsesivă 
și dă naștere luptei lăuntrice caracteristice acestei firi. Din rela- 
tare se poate deduce că Cerveakov găsea comportarea sa în totul 
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motivată, fiind profund convins că generalul era încă supărat pe 
el și că trebuia neapărat să-l îmbune într-un fel sau altul. 

Timiditatea conține mai totdeauna o trăsătură anancastă, 
Pe lingă aceasta mai joacă un rol și anxietatea. La două personaje 
ale scriitorului Gotihelt nu se poate preciza care dintre aceste 
trăsături este hotăritoare. În nuvela la care mă gîndesc — Doam- 
na preoteasă — eroina este timidă din fire și este descoperită 
de un vicar tot atît de timid. Ea spune: „Bărbatul meu era timid, 
iar eu și mai timidă“. Ei se sărută pentru prima oară abia în ziua 
căsătoriei. Mai tîrziu, doamna preoteasă, își face mustrări de con- 
știință pentru că zu are copii, cu toate că nu are nici o vină în 
aceasta. Cînd îi merge bine, consideră că acesta este un „noroc 
nemeritat“. După moartea soțului, îi este o frică teribilă de marele 
oraș Berna și în special de intendentul orfelinatului, un om cani 
grosolan dar înțelegător, care a primit însărcinarea să o ajute pe 
această femeie singuratică. Odată, cînd ea fiind bolnavă, inten- 
dentul vrea să-i facă o vizită, preotesei îi este atît de frică încât 
se prelace că doarme. După aceea ea are mustrări de conștiință 
din pricina acestei prefăcătorii, 

Desigur, doamna preoteasă cu mustrările ei de conștiință 
neîntemeiate are o trăsătură anancastă, dar un indiciu sigur nu-l 


putem găsi în felul ei de viaţă. În general, ea ne este descrisă 


mai curînd ca fricoasă decît anancastă. 

Funcţionarul Akaki Akakievici personajul principal din 
nuvela Mantaua de Gogol, ar putea fi considerat la început nu 
numai drept o personalitate hiperexactă, dar și ca un caz anam- 
cast grav. Se spune despre el (p. 113): „Rar ai fi putut găsi un 
om care să trăiască numai pentru slujbă, cum trăia Akaki Aka- 
kievici“. 

Munca lui consta în copierea actelor, lucru pe care continua 
să-l facă și acasă (p. 114): 


A Ș Dă A * . - . 
„Cînd simțea că. începe să i se umfle burta, se ridica de la 
masă, își scotea sticluța de cerneală și se apuca să copieze hîrtiile 


păi 


luate acasă“. 
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Din cauza lipsei sale de mobilitate spirituală, Akaki era 
incapabil să treacă la o altă muncă (p. 113): 


„Un director, om bun la suflet, dorind să-l răsplătească pentru 
serviciile lui îndelungate, a poruncit să i se dea de lucru ceva 
mai de seamă decît copiile obișnuite, și anume, să facă, după 
un dosar gata rezolvat, un raport care urma să fie trimis la altă 
instituție, toată treaba reducîndu-se la schimbarea titulaturii 
şi la trecerea pe alocuri a verbelor de la persoana întiia la a treia. 
L-a venit însă așa de greu să facă acest lucru încît a asudat 
leoarcă, și-a frecat fruntea și în cele din urmă a spus: — Nu, daţi- 
mi mai bine ceva de copiat. De atunci l-au lăsat să copieze mai 
departe“. 


Cum Akaki nu era debil mintal, iar noua lui muncă nu cerea. 
un efort intelectual sporit, numai incertitudinea anxioasă că nu 
va. lucra îndeajuns de bine a putut sta în calea noii sale activități, 

El nu avea plăceri în afara, obligaţiilor sale (p. 114): 

„Chiar atunci cînd toată lumea căuta să se distreze, Akaki 


Akakievici nu simțea nevoia nici unei distracții. Nimeni nu 
ar fi putut spune că l-a văzut vreodată la vreo serată“. 


Cum e de așteptat la un anancast, i-a fost penibil cînd s-a 
văzut în centrul atenţiei cu noua sa manta (p. 123): 


„La început a primit felicitările zîmbind, după aceea s-a 
cam rușinat. Însă cînd toți s-au pornit să-l bată la cap spunîn- 
du-i că mantaua trebuie udată și trebuia cel puţin să le dea 
într-o seară un chef la toţi, Akaki Akakievici s-a pierdut cu firea 
și nu mai știa ce să facă, ce să răspundă și cum să scape de ei“. 


Cînd a trebuit totuși să meargă la o serată organizată de 
colegii săi și cînd s-a văzut înconjurat de ei, s-a simţit din nou 
intimidat (p. 125): „Deși puţin jenat, Akaki Akakievici n-a 
putut, în naivitatea lui, să nu se bucure, văzînd cum îi laudă 
toți mantaua“. 


Marea timiditate de care dă dovadă Akaki, pare să izvorască 
în oarecare măsură din natura sa anancastă, deoarece nu ştie 
niciodată care este purtarea potrivită. După cum trebuie să pre- 
supunem din descriere, timidității i se alătură anxietatea. Cînd 
s-a prezentat în fața unui funcționar superior pentru a-și redo- 
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bîndi poate pe această cale mantaua care-i fusese furată și cînd 
acesta l-a luat cam repede, Akaki s-a pierdut cu totul din cauza 
timidităţii și a fricii (p. 131):. 

„— Dar, excelență... — i-a spus Akaki Akakievici, adunîn- 
du-și puținul curaj ce-i mai rămăsese și simțind cum îl treceau 
toate sudorile — mi-am permis să vă deranjez, excelența voa- 
stră, pentru că secretarii...“ 


La izbucnirea de furie a funcţionarului superior era cît pe 
aci să leșine (pp. 131—132): 
„Akaki Akakievici a înmărmurit, s-a clătinat, a început să 


tremure din tot trupul și nu a mai fost în stare să se ţină pe 
picioare. S-ar fi prăbușit dacă nu se repezeau îndată ușierii să-l 
susțină. L-au scos afară aproape fără cunoștință“. 

Din punct de vedere medical, o prăbușire fizică provocată. 
de frică nu este imposibilă — chiar dacă descrierea scriitorului 
este exagerată —, căci în caz de spaimă, sentiment înrudit cu 
frica, picioarele pot refuza să te mai poarte. Probabil tot din pri- 
cina firii sale fricoase Akaki era o ţintă sigură pentru răutățile 
colegilor săi (p. 112): 

„Funcţionarii tineri își băteau joc de el, făceau pe socoteala 
lui glume atît cît le îngăduia mintea de birocraţi, povesteau 
chiar și de față cu el tot felul de istorii născocite pe seama lui 
și a gazdei lui, o bătrînă de șaptezeci de ani; spuneau că-l 
bate, îl întrebau cînd se însoară cu ea; presărîndu-i pe cap 
hîrtiuțe rupte mărunt, ziceau că ninge. Akaki Akakievici nu 


le răspundea nici măcar cu o vorbă, ca și cum n-ar fi fost nimeni 
de față“, 


Dacă se face abstracție de această frică, s-ar putea într- 
adevăr crede că în persoana extraordinar de conștiinciosului 
Akaki, Gogol a descris într-un mod foarte plastic o personalitate 
anancastă. În realitate, acest lucru nu este exact decit dacă pri- 
vim chestiunea. din exterior. În citatele pe care le-am dat, am 
omis în mare parte urmarea, unde se spune cite ceva despre 
motivele pentru care lucrează Akaki atît de hiperconștiincios. 
Cînd cunoști aceste motive, cînd vezi dinăuntru cum s-a ajuns 
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la această comportare, te îndepărtezi cu totul de sfera, anancasti- 
cului. Citatul reprodus mai sus, în care se arată că Akaki trăia 
numai pentru obligațiile sale, continuă. în felul următor (p. 113); 


„E1 slujea cu rîvnă, ba nu, cu dragoste. Trăia printre copiile 
lui, într-o lume variată și atrăgătoare. Plăcerea pe care i-o făcea 
copiatul i se oglindea pe faţă. Cînd își scria literele favorite, 
nu mai putea de bucurie ; surîdea, clipea din ochi, silabisea textul 
cu buzele, încît parcă puteai să-i citești pe față literele care-i 
ieșeau de sub pană“. 


Aflăm deci acum că, de fapt, numai profunda bucurie pe 
care i-o procura ceea ce făcea îl îndemna pe Akaki la o atît de 
mare sîrguință. Dar în felul acesta se pierde înrudirea cu 
grija anancastă, pentru care nu bucuria muncii prestate este 
hotărîtoare, ci frica de a comite greșeli în muncă. 

Citatul din care reiese că Akaki lucra și acasă pentru servi- 
ciul său continuă astfel (p. 114): 


„Dacă întîmplător nu avea nimic de copiat, făcea copii pen- 
tru el, așa, pentru plăcerea lui, mai ales dacă îi se părea că hîrtia 
se deosebește, nu prin frumusețea stilului, ci pentru că era adre- 
sată unei persoane noi sau suspuse“. 


Așadar, Akaki face copii chiar fără nici un scop, exclusiv 
pentru plăcerea sa. O asemenea comportare ar îi cu totul neobiș- 
nuită pentru un anancast. Dacă ar fi fost o personalitate hipere- 
xactă, lui Akaki i-ar trebui prea mult timp chiar și pentru copiile 
necesare, căci ar verifica de nenumărate ori dacă totul este bine 
făcut. El nu ar mai executa fără rost o lucrare care din cauza 
firii sale l-ar sili la efectuarea unor verificări anevoioase. 

Citatul în care se spune că Akaki nu-și permitea nici o distrac- 
ție, continuă astfel (pp. 114—115): 

„După ce copia cît îi poftea inima, se ducea să se culce, 


zîmbind de mai înainte la gîndul: oare ce documente avea să-i 
trimită dumnezeu de copiat a doua zi?“ 


Este evident că scriitorul subliniază în fel și chip ce mare 
plăcere îi făcea lui Akaki Akakievici scrisul, care nu i se părea 
de loc un lucru obositor; în nici un caz nu scria forțat, obsesiv. 
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Dacă mai este nevoie de o dovadă că Akaki nu era un anancast, 
putem invoca faptul că nu se arăta de loc a fi minuțios în viața 
sa obișnuită. Citim (p. 113): 


„Nu se mai îngrijea de loc de îmbrăcăminte; mondirul nu-i 
mai era verde, ci căpătase o culare roșcată albicioasă, de parcă 
era mînjit cu făină. Gulerul îi era atît de îngust, atît de jos 
încît gîtul lui scurt îi ieșea afară și părea neobișnuit de lung, 
ca la pisoii de ghips care-și bălăbănesc capul cînd îi poartă pe 
cap cu zecile negustorii străini care trăiesc în Rusia. Şi veșnic 
avea ceva pe mondir, ba un pai, ba o aţă. Şi mai avea deosebitul 
talent ca atunci cînd se strecura pe stradă să nimerească, sub vreo 
fereastră tocmai cînd se arunca tot felul de gunoaie, și din pri- 
cina asta avea pesemne totdeauna pe pălărie coji de harbuz sau 
de zemos și altele“. 


Akaki e descris aici ca murdar și neîngrijit, ceea ce desigur 
nu are nimic comun cu o fire anancastă. 

Consider că este de mare interes faptul că Gogol ne înfăţi- 
șează un om care — privit din exterior — își execută munca. întoc- 
mai ca un anancast. Dar cînd îl privim din interior, constatăm 
că nu are nimic anancastic. În aceasta, eu văd o confirmare a afir- 
maţiei mele că, dacă scriitorilor le vine greu să descrie personaje 
anancaste, motivul este că nu regăsesc în ei înșiși această fire. 
Presupun că atunci cînd a făcut această expresivă descriere Gogol 
a pornit de la observaţiile făcute asupra unui anancast real. Îl 
ai parcă pe Akaki înaintea ochilor, îl vezi aievea timid și stîngaci 
în tot ce face, dizolvîndu-se pînă într-atit în munca sa încît nu 
mai are timp pentru nimic altceva. Am putea crede că ne este 
descris un personaj din viața reală. Dar în timp ce îl descria, 
Gogol i-a adăugat motivații care sînt probabil mai inteligibile 
pentru scriitor decît cele anancastice, dar care nu se potrivesc 
deloc cu o personalitate hiperexactă. 

Avem rezerve și atunci cînd sîntem tentaţi să considerăm 
personajul principal din povestirea Des Feldpredigers Schmelzle 
Reise nach Flătz! de Jean Paul drept o persoană cu o nevroză 
obsesivă. 


1 Călătoria la Flătz a predicatorului militar Schmelzle (N.7.). 
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Este cert că aici găsim descrise un mare număr de comportăr 
care par a fi obsesive. Ele apar în gîndirea preotului militar încă 
din copilărie: 


„Ce teribilă fantezie aveam încă din copilărie ! În timp ce 
preotul se adresa fără încetare bisericii tăcute, îmi venea adesea 
ideea: «Cum ar fi dacă aș striga din strană: Sînt și eu aici, 
domnule preot!» Îmi imaginam scena aceasta în culori atît de 


ce 


vii încît mă cuprindea groaza și trebuia să ies din biserică”. 


Mai târziu are din nou o idee obsesivă asemănătoare: 


„Ceva mă sili să mă întreb: «Ce-ar putea fi mai infernal decît 
să izbucnesc într-un rîs batjocoritor, blasfemator, în timpul 
sfintei împărtășanii? » Am început pe loc să lupt împotriva 
acestui gînd diabolic și am pierdut astfel clipele cele mai înălță- 
toare numai pentru a-l putea ține pe diavol în frîu șia-l alunga. 
Am ajuns în fața altarului obosit, însoțit de diavol, cu jalnica 
certitudine că în scurt timp voi începe să rîd, oricît aș plinge 
şi aș geme în sinea mea“. 


La un preot asemenea idei obsesive ar fi foarte caracteristice, 


_ dar modul în care se realizează la Jean Paul nu corespunde cu 


experienţa psihologică și psihiatrică. În povestirea scriitorului 
romantic german, preotul nu a putut rezista tentației și, vrînd, 
nevrînd, a trebuit să rîdă. 


„lar cînd ne-am închinat pentru a doua oară, am rînjit ca o 
maimuţă. Cînd am înconjurat altarul, vecinul meu, primarul, 
mi-a spus pe bună dreptate în șoaptă: «Pentru numele lui Dum- 
nezeu, ești preot hirotonisit sau un măscărici? — Ride diavolul 
din dumneata!» 


În continuarea nuvelei sînt descrise numeroase acțiuni în 
care este înfățișată prudența excesivă a lui Schmelzle. În felul 
lor, ele ar putea fi considerate drept acțiuni obsesive, dacă ținem 
seama și de exagerările poetice. Așa de pildă, preotul duce cu sine 
în călătorie niște scînduri pentru fixarea unui picior sau braț 
fracturat, deoarece, spune el, trăsura s-ar putea răsturna pe drum 
și el s-ar putea răni. În timpul rasului stă cu mîinile gata să lo- 
vească pentru a se putea apăra dacă frizerul ar face cumva o miș- 
care suspectă cu briciul. Şi-a construit un fel de umbrelă-para- 
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trăsnet care să devieze fulgerul ce l-ar lovi. Dispozitivul l-ar 
putea proteja și contra unui glonţ care ar putea să-l atingă acciden- 
tal: 


„Căci cine îmi garantează că toamna, cînd mă plimb și mă 
desfăt privind natura, un nebun de vînător n-o să-și descarce 
pușca într-un unghi de 45 de grade, în așa fel ca în cădere glon- 
țul să mă lovească în cap de parcă aș fi fost împușcat în creier 
dintr-o parte?“ 


În ce măsură preotul militar este stăpînit de frică și de îndo- 
ieli se poate observa mai ales în prima noapte pe care o petrece 
la hotel: 


„Cu toate acestea, vinul băut nu m-a făcut să uit precauția 
ca, înainte de culcare să mă uit sub pat dacă nu cumva s-a as- 
cuns acolo cineva, de pildă prostituata, piticul sau consilierul 
de legație, apoi să pun siguranța la ușă, să înșurubez în ușă 
șurubul meu de noapte și să așez scaunele în fața ușii, unul 
peste altul. În afară de aceasta, ca să n-am nici o surpriză am 
rămas cu pantalonii și cu ghetele pe mine. Mai aveam de altfel 
de rezolvat și alte probleme — din cauza somnambulismului. 


bil ca așa de mulți oameni să se ducă la culcare și să stea, liniș- 
tiți în pat fără să se gîndească că poate în primul somn se vor 
scula și vor începe să circule ca somnambulii pe acoperișuri, 
trezindu-se într-un loc unde ar putea să-și frîngă gîtul. Da, ar fi 
un pericol destul de mare ca un om integru, un preot să adoarmă 
în patul său și, de pildă, să se trezească pe pernele de mă- 
tase din odaia de culcare a celei mai distinse doamne din oraș, 
de la care-și așteaptă poate fericirea. Cînd sînt acasă nu risc 
mult cînd dorm, deoarece îmi leg degetul cel mare de la, piciorul 
drept cu o fașă de trei metri (îi spun în glumă «legătura con- 
jugală ») de mîna stîngă a nevestei mele și astfel am certitudinea 
că dacă aș încerca. să mă dau jos din pat aș trezi-o și ea m-ar 
trage înapoi în pat. La hotel n-am putut însă face altceva decît 
să mă leg de piciorul patului ca, să nu umblu în somn, deși această, 
precauție atrăgea după sine un alt pericol — în caz că niște 
spărgători ar fi încercat să pătrundă în cameră. Ah, dormitul 
mai e atît de periculos și din alte motive! Cel care nu doarme 
pe spate ca un cadavru trebuie să se teamă ca nu cumva odată 
cu el «să-i adoarmă » un braţ sau un picior și atunci membrul 
«adormit » — există exemple de acest fel în istoria medicinei 
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De fapt, de cînd mă știu mi s-a părut de neînțeles cum este posi- . 


— ar fi a doua zi de dimineață tocmai bun de amputat. De 
aceea — ca să nu-mi (adoarmăy» nimic — mă las trezit de cîteva 
ori pe noapte“. 


Persoanele cu o nevroză obsesivă pot avea temeri ciudate, 
dar nu în măsura descrisă de Jean Paul. Din cauza caracterului 
grotesc al ideilor și acțiunilor, ele amintesc mai curînd de ideile 
și manierele unui schizofren decît de fenomene obsesive. Chiar 
dacă ținem seama de exagerările poetice, rămîne totuși un argu- 
ment foarte important care vorbește împotriva obsesiei. Schmelz- 
le nu pare să-și dea seama că măsurile sale de precauţie sînt 
obiectiv neadecvate. El povestește într-adevăr că temerile sale 
îl chinuie, dar nu le găsește absurde; din contra, dă de înțeles 
că prin aceste măsuri preventive el nu se consideră nu numai a fi 
mai în siguranță, dar și mai înțelept decît ceilalți oameni. În 
consecință, ideile sale bizare nu apar ca rezultat alunei zadarnice 
lupte lăuntrice duse de rațiune împotriva obsesiei, ci ca acțiuni 
ale unui om extrem de precaut. Numai în felul acesta preotul 
militar devine o figură comică. Dacă ar exista și frica pe care o 
resimte anancastul în lupta cu obsesia, n-ar mai rămîne loc pentru 
rîs. Putem spune și de data aceasta că Jean Paul ne descrie cu 
multă. exagerare un anancast văzut din afară și nicidecum dină- 
untru. 

La unul din personajele literaturii beletristice găsim totuși 
comportamentul unui anancast, chiar dacă firea lui nu este corect 
descrisă din punct de vedere psihologic. În povestirea O noapte 
nedormită la Vincennes de Alfred de Vigny, însuși titlul primului 
capitol este semnificativ: Un soldat de o conștiinciozitate excesivă. 
lată ce spune autorul despre acest personaj: 

„Lângă noi, în apropierea porții de lemn a fortăreței, zăream 
un bătrîn sergent-major cu o expresie de neliniște și îngrijorare 
pe față, deschizînd și închizînd ușa unui mic turn, magazie de 
pulbere și arsenal, aparținînd artileriei, și care conţinea butoaie 
cu prat de pușcă, arme și muniție“, 


Îngrijorarea despre care se vorbește aici este de natură anan- 
castică, căci mai departe citim: 


„EI ţinea în mînă trei mari registre și examina lungile șiruri 
de cifre înscrise în ele. L-am întrebat de ce, contrar obiceiului, 
nu-și terminase munca. Ne-a răspuns, cu tonul liniștit și plin de 
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respect al vechilor soldați, că a doua zi la cinci dimineața va 
avea. loc un control general și că el e răspunzător pentru praful 
de pușcă, din care cauză controlează stocul și înregistrările 
— probabil pentru a douăzecea oară — ca să se asigure că nu 
i se poate face nici cel mai mic reproș pentru neglijență. A încer- 
cat să termine pe lumină din pricina interdicției stricte de a 
intra noaptea în pulberărie cu o făclie sau cu un felinar, însă 
din nenorocire n-a avut timp să controleze peste tot și mai are 
'cîteva proiectile de inspectat. Ce bine ar fi dacă aș putea să 
revin și noaptea să controlez! Îl privi cu oarecare iritare pe 
grenadierul postat de pază în fața ușii; acesta îl va împiedica 
să mai intre a doua oară. După ce ne comunicase asta, se lăsă 
pe vine ca să controleze dacă n-a rămas cumva puțină pulbere 
sub ușă. Îi era frică să nu se aprindă de la pintenii sau cuiele 
de pe tălpile ofițerilor care aveau să vină a doua zi în inspecție. 
«Ceea ce mă îngrijorează însă cel mai mult sînt registrele mele ». 
Şi se uită la ele plin de grijă“. 





Aici este foarte frumos descrisă mama anancastului de a se 
îndoi de orice; el nu este sigur de nimic și trebuie să controleze 
de nenumărate ori fără să se poată liniști definitiv. Este chinuit 
doar de primejdii obiectiv inexistente. Ştie, probabil, că este o 
idee asburdă ca un rest de pulbere rămas sub ușă să se poată 
aprinde, dar se simte obligat să se aplece și să mai controleze o 
dată. Hiperconștiincios din fire, el își pierde complet echilibrul 
la vestea înspecţiei. Ideea că s-ar putea totuși descoperi o greșeală. 
cu ocazia controlului devine o idee obsedantă, chinuitoare. 

Tragicul nuvelei rezidă în faptul că sergentul-major provoacă 
catastrofa care-l costă viața tocmai ca urmare a precauțiilor sale 
exagerate. Gîndul că nu și-a dus pînă la capăt controlul nu-i dă. 
pace: 

„După cum ați văzut, domnule locotenent, ţin foarte mult 
să-mi fac datoria. Cred că aș muri de rușine dacă mîine la inspec- 
ţie ar lipsi un singur cartuș. Nici acum nu sînt absolut sigur 
că în timpul exerciţiului de tir nu mi s-a furat un butoi de pul- 


bere pentru infanterie. Tare aș vrea să mă duc să mai controlez 
o dată, dacă n-ar fi interzisă intrarea cu lumina aprinsă“, 


Acest om conștiincios nu se poate hotări să încalce o asemenea 
interdicție. Dar imaginaţia lui îl împinge s-o facă, și ea se dove- 
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dește mai puternică, deoarece între timp temerile lui s-au trans” 
format în idei obsesive. La două ore după ce rostise cuvintele 
de mai sus, pulberăria sare în aer. 


„După toate aparențele, nenorocitul nu putuse rezista dorin- 
ței să mai controleze o dată butoaiele cu pulbere și să numere 
grenadele, iar ceva, poațe un cui de bocanc, poate o pietricică, 
E s-a rostogolit sau vreo altă mișcare a aprins totul într-o 
clipă“, 


Nu este obiectiv neverosimil ca dintr-o prudență excesivă, 
degenerată în obsesie, un om să facă ceva periculos. Poate că 
înainte de a muri, sergentul-major a putut constata că nu-i lipsea 
nici un butoi de pulbere și în acest fel obsesia sa a fost satisfă- 
cută. Dar ca să atingă acest scop a trebuit să comită o mare im- 
prudență. 

Altred de Vigny descrie așadar într-un mod impresionant un 
comportament anancast, dar sarcina de a descrie o personalitate 
anancastă îl cam derutează. Între descrierile comportamentului 
său obsesiv de la începutul și de la sfîrșitul nuvelei autorul inter- 
calează povestea, vieții sergentului-major, în care acesta ne este 
înfățișat ca un om de treabă care-și face în mod conștiincios dato- 
ria, dar care, după cît ni se spune, nu a prezentat pînă atunci 
înclinații anancaste, deci nu era o personalitate hiperexactă, 
Vigny nu a vrut probabil să ne descrie un om de un fel deosebit, 
ci să ne înfățișeze tipul de soldat la care îndeplinirea îndatoriri- 
lor militare a devenit cel mai important principiu de viaţă. 


Mai trebuie menționat că și Gotttried Keller ne descrie în 
Heinrich cel verde simptome de nevroză obsesivă, fără să zugră- 
vească însă. o personalitate anancastă (vol. I, p. 55): 


„Aşa, de pildă, am fost tare chinuit o vreme de tentația bol- 
năvicioasă de a-i da lui Dumnezeu porecle grosolane, ba chiar 
de a-l ocărî așa cum auzisem pe stradă. Această tentație începea 
totdeauna printr-o dispoziție sufletească plăcută, printr-o 
voioşie lăuntrică pînă cînd, după o luptă îndelungată și pe de- 
plin conștient de blasfemie, rosteam iute cîte unul din acele 
cuvinte, sigur fiind că n-are nici o valoare și rugîndu-mă în 
același timp de iertare. După aceea nu mă puteam opri să-l rostesc 
încă o dată, și să simt o satisfacție plină de căință, și tot așa, 
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mai departe, pînă ce această frămîntare ciudată se potolea. 
Era un fenomen care mă chinuia de obicei înainte de culcare, 
deși după aceea nu lăsa în mine nici neliniște, nici confuzie“. 


Personalităţi 
hiperperseverente 


Personalități paranoide ar trebui să fie ușor de găsit în lite- 
ratura beletristică. Ne gîndim poate în primul rînd la Michael 
Kohlhaas al lui Heinrich von Kleist, dar în această lucrare ne 
este descrisă mai curînd o dezvoltare paranoică decît o persona- 
litate paranoidă. Despre felul de a fi al lui Kohlhaas nu găsim 
decît cîteva. cuvinte introductive (p. 11): 


„Pînă la vîrsta de treizeci de ani, acest bărbat deosebit ar fi 
putut fi socotit ca o pildă de bun cetățean. Într-un sat care îi 
poartă încă numele, el stăpînea o gospodărie în care trăia tihnit, 
din negoţul său. Copiii pe care i-i dăruise soția sa, îi creștea în 
îrica lui Dumnezeu, cu dragoste de muncă și cu cinste. 

Printre vecinii săi nu era unul care să nu se fi bucurat de 
binefacerile sau de dreptatea lui. Pe scurt: omenirea ar fi tre- 
buit să-i binecuvînteze amintirea dacă el n-ar fi depășit măsura 
unei virtuți, căci simțămîntul de dreptate a făcut din el un hoț 
și un ucigaș“. 


În aceste cuvinte numai observația că Kohlhaas avea un 
foarte dezvoltat sentiment al dreplății are vreo legătură cu firea 
paranoidă. Este adevărat că Kohlhaas nu s-a luptat numai pentru 
dreptatea sa, ci și pentru aceea a altor oameni, însă nu sentimentul 
dreptăţii determină aici evoluția anormală. În lupta contra 
unui dușman real sau presupus, la paranoizi se dezvoltă senti- 
mente egoiste, avînd drept rezultat că omul caută să aibă drep- 
tate cu orice preţ, să triumfe asupra adversarului său și să se 
răzbune pe cel care l-a ofensat. Paranoicii luptă numai în mod 
secundar pentru o dreptate obiectivă. Acest lucru este valabil 
și pentru Michael Kohlhaas care, în primul rînd, urmărește 
răzbunarea și abia după aceea dreptatea. Moartea soției sale, 
moarte provocată de maltratările suferite, a constituit pentru el 
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ultimul imbold la acţiune. Aici ni se spune clar că e vorba de răz- 
bunare (p. 45): „Îndată ce groapa a fost acoperită și crucea înfiptă 
pe ea, și după ce au plecat toţi cei care o întovărășiseră pe răpo- 
sată pînă la mormânt, el se mai aruncă o dată în faţa patului ei 
rămas acum pustiu şi luă hotărîrea răzbunării“. 


Ceea ce urmează este răzbunare în devăratul sens al cuvîntu- 
lui, iar nu lupta pentru o dreptate obiectivă, căci după numai 
două pagini citim (pp. 47—48): 


„Intrînd în sală, Kohlhaas apucă de piept pe iuncherul Hans 
von Lronka, vărul baronului, care îi stătu împotrivă și cînd îl 
zvîrli în colțul halei, stropi pietrele cu creierii lui. În timp ce 
slujitorii săi biruiau și risipeau pe ceilalți cavaleri, care luaseră 
armele, Kohlhaas cerceta unde se află iuncherul. În fața slu- 
gilor aiurite ale castelului sparse cu piciorul ușile la două încă- 
peri care duceau spre aripile castelului și cotrobăi prin întreaga 
clădire, ce era foarte întinsă; cum nu găsi pe nimeni, cobori 
în curtea castelului blestemînd și puse să se închidă toate ieși- 
rile. Între timp, cuprins de focul de la barăci, castelul se aprinse 
cu toate celelalte clădiri lăturalnice, răspîndind un fum gros, 
ce se urca spre cer. În vreme ce Sternbald, împreună cu trei 
argați mai dezghețați, cărau tot ce nu era bătut în cuie și răs- 
turnau această bună pradă lîngă cai, prin ferestrele adminis- 
trației zburară, în chiotele fericite ale lui Harse, leșurile 
intendentului și administratorului, cu femeile și copiii lor cu 
toti“ 





Ceea ce este descris aici nu are nici o contingență cu senti- 
mentul dreptăţii, ci este ură, cu atît mai mult cu cît ea se îndrea- 
ptă împotriva unor oameni care nu au o legătură nemijlocită cu 
moartea soției, ci s-au făcut vinovaţi doar de maltratarea cailor, 
iar unii nici măcar de atîta. În plus, mai sînt omoriți și copii. 
Nu avem deci motive să lăudăm sentimentul de dreptate al lui 
Kohlhaas, dar tocmai de aceea. descrierea paranoiei devine cu atît 
mai corectă din punct de vedere psihologic, căci dezvoltările 
paranoice își au originea în susceptibilitate combinată cu o încli- 
nație spre dușmănie și ură. 

Un om posedînd un foarte dezvoltat simț al dreptății și care 
nu poate fi considerat drept un paranoic ne este înfățișat în per- 
soana tîlharului Karl Moor. 
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Un sentiment atît de altruist cum este dragostea de adevăr 
nu poate constitui nici el cauza unei dezvoltări paranoice. De aceea 
Mizantropul, atît de amuzant descris de către Molitre, conține 
o contradicție internă. În strădaniile sale, Alceste este atît de 
fanatic cum numai un paranoid poate fi, dar el duce o luptă altru- 
istă, lucru pe care un paranoid nu-l face niciodată, În prima scenă 
a piesei, Alceste declară amicului său că nu-i mai poate fi prieten 
din pricina prea marii politețe, adică a, lipsei de sinceritate a 
acestuia din urmă (p. 15): 


„Philinte: Cînd vezi că unul, altul se bucură cu tine, / îi 
răsplătești purtarea așa cum se cuvine, | Te porți și tu, firește, 
precum se poartă el, / La dar răspunzi cu daruri, la jurăminți, 
la fel. | 

A Iceste: O, ce nesuferită și josnică metodă / Pe care-o urcă-n 
slavă amicii tăi la modă! / O, cât îmi sînt de-urîte aceste-ntor- 
tocheri, / Aceste ipocrite discursuri și păreri, / Urăsc pe iscu- 
siții cu-mbrățișări abile, / Palavragii amabili de vorbe inutile, 
| Maeștri-ai politeţii cu gestul socotit, / Tratînd pe un netreb- 
nic ca pe un om cinstit... / Şi care ţi-i folosul cînd cineva îţi 
jură / Credinţă și-ți arată iubire și căldură, / Sau îţi aduce-elogii 
din cele mai de preţ, / Cînd face-același lucru cu primul nătă- 
fleț? / Nu, nu cred să existe vreo inimă curată / S-accepte- 
această stimă, mă ierți, prostituată. /Cel mai ales din 
semeni se va simți om șters / Văzînd că îl amesteci cu-ntregul 
univers. | Căci orice stimă are o pricină anume: | Nu mai sti- 
mezi pe nimeni stimînd o-ntreagă lume, / Iar dacă-aceste vicii, 
cum văd, și tu le ai, / La naiba! nu ești vrednic în preajma 
mea să stai. | Nu-mi trebuie-o făptură — oricît la mine-ar 
ține — / Ce nu cinstește-un merit așa cum se cuvine. / Această 
prețuire vreau s-o resimt și eu. / Amicu-ntregii specii nu e 
amicul meu!“ 


Dragostea de adevăr a devenit pentru Alceste cel mai impor- 
tant principiu în viață. L-am putea califica pe Alceste drept un 
fanatic al adevărului, văzîndu-l cum de-a lungul întregii piese per- 
sistă cu înverșunare în strădaniile sale. Dragostea de adevăr este 
însă bazată pe un sentiment al datoriei față de colectivitate și 
este stimulată de o dezvoltare anancastă, iar nu de una para- 
noică. Se întîmplă, ce-i drept, ca personalități anancaste să 
manifeste o dragoste de adevăr excesivă, dar atitudinea lor izvo= 
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răște din teama de a nu comite o nedreptate, iar nu din agresivi- 
tate, așa. cum este cazul la Alceste. Fanaticii. sînt paranoici, 
niciodată anancaști; de aceea fanatismul și dragostea pentru 
adevăr nu se împacă. 

Din moment ce am admis aceste lucruri, din punct de vedere 
psihologic nu mai are rost să cercetăm structura personalității 
lui Alceste. O asemenea analiză este, în schimb, foarte indicată 
în cazul lui Michael Kohlhaas, căci în persoana lui ni se prezintă 
o dezvoltare paranoică autentică. Astfel aflăm despre începuturile 
puțin vizibile ale acestei dezvoltări — cînd apare doar o oarecare 
mînie — pentru ca mai tîrziu să vedem cum Kohlhaas se strădu- 
iește în repetate rînduri să obțină satisfacție, la început încă pe 
căi drepte; vedem cum cazul lui este mereu tărăgănat și respins, 
În felul acesta iau naștere afectele paranoice. Veșnica oscilație 
între speranţa de a ajunge la țel și decepția care-i urmează de 
fiecare dată intensifică tot mai mult sentimentele. I se poate 
oare întîmpla așa ceva într-o atît de mare măsură și unei perso- 
nalități obișnuite, cum este Kohlhaas? Din punct de vedere 
psihiatric ar trebui să răspundem negativ la această întrebare, 
dar la Kleist nu găsim. confirmarea acestei aprecieri. | 

Asemănător este și cazul geloziei lui Othello din tragedia 
lui Shakespeare. Din nou am fi tentaţi să spunem: cine devine 
atît de paranoic ca Othello trebuie să fi fost susceptibil și suspi- 
cios. Nu aflăm însă nimic despre firea lui. E drept că în cazul lui 
Othello, premisele exterioare au fost deosebit de favorabile unei 
dezvoltări paranoice. Shakespeare ne-a oferit aici o descriere re- 
marcabilă nu numai sub raport poetic, dar și sub raport psihologic. 
Printr-un joc rafinat lago izbutește să-l transpună și să-l mențină 
pe Othello într-o stare sufletească oscilînd între speranţă și temere, 
asemenea oscilaţii fiind foarte periculoase pentru o dezvoltare 
paranoică. La început Iago se mărginește să facă numai aluzii, 
refuză să spună mai mult și tocmai în acest fel creează tensiune. 
Abia cînd Othello înclină din ce în ce mai mult spre gelozie, Iago 
începe să fie mai explicit. Într-o concordanță nuanțată cu starea 
de spirit a lui Othello, care acceptă din ce în ce mai multe min» 
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ciuni, el îi spune lucruri tot mai grave, apoi Lago pune în miș- 
care „artileria grea“, povestindu-i lui Otheilo despre presupusele 
legături trupești dintre Desdemona și Cassio. 

Prima convorbire începe cu următoarele cuvinte (pp. 264— 


265): 


„Iago: Ştia și Cassio de iubirea voastră/ Pe cînd pe-a mea 
stăpînă o pețeai? 

Othello: Din fir a păr. De ce-mi pui întrebarea? 

Iago: Doar pentru gîndul meu: o lămurire,/ Nimic mai 
mult“. 

Apoi continuă (pp. 268—269): 


„Othello: Îţi voi cunoaște gîndurile, jur! 

Iago: Nu poţi, nici chiar cu inima-mi în palmă/ Şi n-ai să, 
poţi cât sînt în pază-mi! 

Othello: Ha! 

Iago: Fereşte-te de gelozie, doamne!/ E monstrul cu ochi 
verzi ce-și plăsmuiește/ E] singur hrana lui“. 


Și Lago încheie (p. 273): 





„Îngăduie-mi, stăpine,-o rugăminte:/ Nu cerceta mai mult 
aceste lucruri,| Le lasă vremii! E desigur bine/ Să-l chemi pe 
Cassio iar în slujba lui/ Că și-o-mplinește cu destoinicie./ Dar 
dacă poţi să-l ţii un timp departe,/ Vei desluși ce vrea și ce-i 
cu e€l./ Vezi dacă doamna stăruie să-l chemi/ Pe-un ton mai 
aprig, mai înflăcărat:/ Aceasta spune multe. Deocamdată./ 
— Şi poţi să crezi că-n grija mea-s pripit,/ Cum am și eu temei 
să cred că sînt — / Te rog din suflet, las-o-n voia ei“. 


Apoi, cînd, datorită aluziilor, calomniilor și acțiunilor per- 
fide ale Lui Iago, gelozia lui Othello ajunge la apogeu, are loc urmă- 
torul dialog (pp. 301—302): 


„Othello: A spus ceva? 

Iago: A spus, stăpîne, dar nimic, fii sigur, Ce n-ar tăgădui 
sub jurământ. 

Othello: Ce-a spus? 

Iago: Zău, ea s-ar fi... Nu știu, că s-a... 

Othello: Ce? ce? 

Tago: Culcat... 

Othello: Cu ea? 

Iago: Cu ea... Pe ea... cum vrei! 

Othello: S-a culcat cu ea! S-a culcat pe ea 


pee 
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Cred că nu există nici o altă operă, literară în care o dezvol- 
tare paranoică să fie atît de bine descrisă ca aceea pe care a reușit 
s-o redea Shakespeare în Oihello. Dacă de la început Iago ar fi 
calomniat-o în mod atît de grosolan pe Desdemona, Othello ar 
fi respins cu indignare calomniile și nu ar fi crezut nimic. Împins 
însă pas cu pas spre afecte tot mai profunde, el crede, ca un om 
stăpînit de o idee obsesivă, și cele mai grosolane minciuni. Pînă 
să ajungă atît de departe, Othello a suferit cele mai cumplite 
chinuri, provocate mai mult de permanenta nesiguranță decît de 
convingere. Ne dăm seama de acest lucru cînd citim (p. 278): 

„Othello: Mă-nșală ea? 

Iago: Stăpîne ce-i cu tine? Lasă-ţi gîndul. 

Othello: Să piei din ochi-mi. Ieși! M-ai pus la caznă; / Mai 
bine-i, jur, să fii-nșelat de tot/ Decât să bănui numai“. 


Cu toate că dezvoltarea paranoică îl duce pînă la crimă, 
structura personalității lui Othello rămîne neclară. Putem care 
subaprecia predispoziția lui paranoică pentru faptul că a fost 
supus într-un mod atît de rafinat condițiilor care declanșează o 
dezvoltare paranoică? Nu trebuie să uităm că el era un maur și 
putea, pe bună dreptate, să se îndoiască de trăinicia iubirii unei 
femei nobile ca Desdemona, 

Dezvoltările paranoice ne dau o prețioasă indicație în pri- 
vința rădăcinilor pe care le au în personalitatea respectivă, dar 
trebuie să scoatem la iveală și firea paranoidă însăși. Aflăm unele 
lucruri importante în această privință de la Dostoievski în descrie- 
rea personajului său Raskolnikov. 

Mult timp nu știm cum de a ajuns Raskolnikov la crimă. O 
aflăm abia mai tîrziu, încetul cu încetul. El a avut ideea fixă că 
există două feluri de oameni. Oamenii superiori ar avea dreptul 
să treacă fără menajamente peste alții, chiar să-i și omoare, dacă 
țelul lor suprem ar cere-o. Modelul său este Napoleon, care a pășit 
prin sînge și a trecut peste cadavre spre țelul său măreț. Raskol- 
nikov a scris chiar un articol științitic cu un asemenea conținut. 
Porfiri spune despre aceasta (vol. I, p. 328): 


„— Nu, nu din pricina asta, răspunse Porfiri. În articolul 
dumnealui oamenii se împart în obișnuiți și neobișnuiți. Oa- 
menii trebuie să se supună legilor și nu au dreptul să le calce 
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pentru că, vedeți dumneavoastră, ei sînt oameni obișnuiți. Iar 
cei neobișnuiți au dreptul să comită crime și să calce orice lege, 
tocmai pentru că ei sînt oameni neobișnuiți. Așa spune artico- 
lul dumitale, dacă nu mă înșel?“ - 


În aceste idei recunoaștem dezvoltarea paranoică, dar care 
de data aceasta merge spre megalomanie și nu spre mania persecu- 
ției ca, la. personajele anterioare. În mod vădit Raskolnikov. s-a 
luptat timp îndelungat cu această idee, cufundindu-se din ce în 
ce mai mult în ea; — ceea ce este tipic în asemenea cazuri. Într-un 
moment de oarecare luciditate, el spune (vol. II, p. 180): 


„Cînd îmi puneam întrebări, de pildă: dacă am dreptul la 
putere, știam perfect că nu am dreptul, prin simplul fapt că-mi 
puneam întrebarea, sau cînd mă întrebam dacă o făptură ome- 
nească este un păduche, știam bine că pentru mine nu este, ci 
este un păduche numai pentru acela căruia nici nu i-ar îi trecut 
prin minte să-și pună asemenea întrebări și care pornește de-a 
dreptul, fără să-și bată capul cu aceste lucruri... Numai faptul 
că m-am canonit atîtea zile cu întrebarea: «S-ar fi hotărît 
Napoleon s-o ucidă sau nu? » era deajuns ca. să-mi dovedească 
limpede că nu sînt Napoleon... Am trecut prin tot chinul sofis- 
ticăriei și am vrut să scap de asta“. 


Analizînd această dezvoltare paranoică profundă, neprovo- 
cată, în prea mare măsură de mersul evenimentelor. exterioare, 
am putea afirma din capul locului că Raskolnikov era de la natură 
o personalitate hiperperseverentă. Dostoievski dă cîteva indicaţii 
despre firea lui. Razumihin, prietenul său, declară la un moment 
dat (p. 270, vol. 1): „Îl cunosc pe Rodion de un an și jumătate: e 
ursuz, posomorît, mîndru, chiar trufaș“. Pe de altă parte, Svi- 
drigailov — care nu-l iubește — spune totuși adevărul cînd îl 
caracterizează. De altfel, sora lui Raskolnikov, nu-l contrazice. 
Iată ce spune Svidrigaitov (vol. II, p. 274): 


„Apoi, firește, este dureros pentru un tînăr plin de merite 
și cu un orgoliu nemaipomenit să știe că dacă ar avea numai trei 
mii de ruble, cariera lui, tot viitorul, tot scopul vieții lui s-ar 
schimba ; și el nu are aceste trei mii de ruble. Adăugaţi pe dea- 
supra enervarea provocată de foame, de locuinţa strimtă, de 
zdrenţele pe care le poartă, de înțelegerea vie a frumuseții, a 
a poziţiei sale sociale și, totodată, a poziţiei surorii și mamei lui. 
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Dar cel mai mare rol l-a jucat desigur orgoliul, mîndria și vani- 
tatea; Dumnezeu știe, poate, că însușirile lui bune... Să nu 
credeţi cumva că-l învinuiesc, eu nu-l învinuiesc de fel, și nici 
nu e treaba mea. A fost la mijloc și o teorie a lui proprie — o 
teorie după care oamenii se împart, vedeți dumneavoastră, în 
material uman, adică oameni de rînd, și oameni deosebiți, adică. 
"oameni cărora le este permis orice, care prin esența lor superioară. 
nu se supun legilor, ci dimpotrivă ei făuresc aceste legi pentru 
ceilalți, adică pentru materialul uman, pentru pleavă“. 


Această indicație și altele asemănătoare ne confirmă că Ras- 
kolnikov avea un sentiment exagerat al valorii sale. Nu lipsește 
nici cealaltă componentă a firii paranoide. Cînd cineva încerca 
să-i dea un sfat, Rașkolnikov manifesta întotdeauna suscepti- 
bilitatea, se irita, iar la o eventuală contrazicere se încăpățîna 
şi mai mult în hotărîrea sa. Într-un pasaj se spune (vol. I, 
pp. 273—274): „— Credeţi, poate, urmă cu înflăcărare Pulheria 
Alexandrovna, că l-ar fi oprit atunci lacrimile mele, rugămințile 
mele, boala mea, moartea mea pricinuită de durere, mizeria 
noastră?“ Aceste cuvinte ale mamei lui Raskolnikov se referă la 
intenția lui anterioară de a se căsători cu o fată care nu se potrivea 
cu familia lui. | 

Faptul că firea paranoidă a lui Raskolnikov se manifestă 
sub forma unei ideaţii foarte ciudate nu este nicidecum o întîm- 
plare. Într-adevăr, el nu este numai hiperperseverent, dar este și 
un pronuațat introvertit. Despre ideile sale nu vorbește nici cu 
Razumihin, cel mai bun prieten al său. Acesta din urmă este ex- 
trem de mirat cînd află despre articolul scris de Raskolnikov. Şi 
în alte pasaje se menționează în repetate rînduri firea închisă a 
lui Raskolnikov. Cînd Razumihin vorbește în felul arătat mai 
sus despre firea lui, el mai adaugă (vol.I, p. 271): „Nu-i place să-și 
dea pe faţă sentimentele și mai curînd ar jigni pe cineva decît 
să-și arate bunătatea“. Introversiunea lui a contribuit fără îndo- 
ială la faptul că Raskolnihov se pierdea în asemenea măsură în 
gîndurile sale și se îndepărta cu totul de realitate. 


În romanul Crimă și pedeapsă mai există o persoană paranoidă, 
și anume doamna Marmeladov, care la început ne apare ca o femeie 


roasă de boală și de foame, devenită dură, irascibilă și înăcrită 
de alcoolismul soțului. Mai tîrziu ne dăm seama că trebuie să fi 
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fost dintotdeauna o personalitate bizară. La orice ocazie face pa- 
radă de originea ei nobilă, enumerînd titlurile tatălui său. Tot 
timpul are la îndemînă o diplomă pe care a obținut-o pentru un 
rezultat deosebit și în care este menționată și înalta funcţie a 
tatălui său. Cu menajera ei se poartă într-un mod jignitor, vorbește 
de sus cu ea și îi spune tot mereu că e o femeie de origine vulgară. 
Dat fiind orgoliul ei dintotdeauna, a resimțit desigur mizeria și 
sărăcia ca. o lovitură deosebit de cumplită. Astfel devin inteli- 
gibile reacțiile ei dușmănoase față de un fost șef al soțului său. 
Ea pătrunde la acesta din urmă, îl ocărăște vehement, după care 
aruncă cu o călimară în el, deși trebuie să-și dea seama că nu el 
este cauza nenorocirilor ei, ci soțul ei bețiv. Doamna Marmeladov 
ajunge în pragul nebuniei în momentul în care își alungă copiii 
în stradă, unde îi pune să cînte și să danseze. În ielul acesta vrea 
să demonstreze în faţa lumii cît de prost a fost ea tratată de cei- 
lalți oameni, uitînd și de astă dată de alcoolismul soțului. Faptul 
că întregul ei orizont spiritual s-a îngustat pînă la extrem exclu- 
zînd orice altceva în afară de prejudicierea, pretins nemeritată, 
a familiei sale reprezintă, de asemenea, o dezvoltare paranoică a 
cărei rădăcină își are originea — în afara împrejurărilor exte- 
rioare — în firea paranoidă. 

Boala și amărăciunea nu provoacă la doamna Marmeladov 
și la Raskolnikov numai o înăcrire a caracterului, dar au — ca o 
noxă corporală nemijlocită — efecte defavorabile asupra psihi- 
cului. În acest fel ia naștere la amîndoi o iritabilitate care nu mai 
este legată de comportarea paranoică. În plus, Raskolnikov face 
O fsihoză cu caracter exogen. EL trăiește o scenă în care gazda sa 
este maltratată de mulțime. Aude totul atît de clar, cum se în- 
tîmplă în caz de psihoză exogenă, delir sau halucinoză. Nu a fost 
un vis, deoarece Raskolnikov o întreabă după aceea pe servitoare 
de ce a fost bătută gazda. În această perioadă starea sa sufletească, 
și deciziile sale sînt supuse unor schimbări bruște. Marea lui iri- 
tabilitate şi agresivitatea impulsivă a vorbelor lui nu pot fi în- 
țelese decît prin boala lui trupească. 


Este de înţeles că în descrierea personalităților paranoide 
scriitori prezintă și dezvoltări paranoice, deoarece în aceste stări 
de afecte exacerbate, reacțiile sînt deosebit de impresionante. 
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Există însă în literatura beletristică și un personaj la care nu putem 
observa o evoluție, așa încît nu este evidențiată decît firea para- 
noidă într-o formă caracteristică, 

O personalitate paranoidă cum rar se poate întîlni mai tipică 
este A icadele din Zalamea de Calderon. În piesa cu același nume de 
Lope de Vega (care i-a servit lui Calderon drept model), întîlnim 
același personaj, dar zugrăvit mult mai puțin clar. La Calderon, 
Crespo — acesta este numele personajului — este încă de la în- 
ceput prezentat prin cuvinte semnificative, căci locotenentul 
Don Alvaro este anunţat că va fi încartiruit la el, spunîndu-i-se: 
„Vei sta în locuința unui țăran, care este cel mai bogat om din 
localitate și totodată un om grosolan, orgolios și vanitos de parcă 
ar fi prințul moștenitor din Leon“, 


Foarte semnificativă este scena în care Crespo — pe vremea 
aceea un simplu țăran, deoarece abia mai tîrziu va fi ales judecă- 
tor al satului — discută în contradictoriu cu generalul Don Lope. 
Crespo nu se așază decît după ce e îndemnat în mod expres de ge- 
neral, care i-a atras atenția că în ziua precedentă se așezase fără 
să fie poftit. Don Lope este de părere că o făcuse din nebăgare de 
seamă, Crespo neagă și spune că atunci cînd e tratat cu politețe, 
este și el politicos (p. 85): 
„Don Lope: Ei bine-atunci,/ De ce dar ieri, cînd nuţi-am spus/ 
Să te așezi, te-ai așezat, / Şi încă în jilțul cel mai bun? 

Crespo: Tocmai de-aceea: că n-aţi spus-o;/ lar azi cînd mă 
poftiți, nu vreau/ Să șed; purtarea bună / O ai față de cel ce-o 
are“. 


Sentimentul de demnitate al ţăranului devine și mai vizibil 
atunci cînd spune în continuare (pp. 85—86): 
„Eu, senior, întotdeauna/ Răspund cu tonul și cuvîntul/ 
Cu care îmi vorbește altul; / leri dumneavoastră îmi vorbeaţi,/ 
Ştiţi bine cum, și mă sileați/ Să potrivesc pe-același ton/Si 
întrebarea și răspunsul. 


Mai tîrziu, cînd Crespo luptă cu îndârjire, dar și cu succes, să 
fie pedepsit cel ce a dezonorat-o pe fiica sa, am putea explica com- 
portarea lui prin suferințele îndurate de familia sa. El are însă 
aceeași comportare caracteristică și mai înainte, într-o vreme cînd 
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onoarea fiicei sale era doar primejduită, dar încă neștirbită. Crespo 
este calm. Nu vorbește deci în stare de tensiune afectivă, ci po- 
trivit cu caracterul său, atunci cînd discută cu generalul în felul 
următor (pp. 70—71): 


„Don Lope: Spune, cum/ Putea-ntîmplarea să te piardă? 

Crespo: Anume: omorînd pe-acela/ Ce în vreun fel m-ar fi 
jignit. 

) Don Lope: Dar, Dumnezeule, știai/ Că-i căpitan? 

Crespo: O, Doamne, da/ Dar chiar de-ar fi fost general/ Şi 
s-atingea de cinstea mea/ Îl ucideam. | 

Don Lope: Dar de s-atinge/ Oricine numai de un fir/ Din 
uniforma de soldat, / V-o jur pe Dumnezeu din cer/ Că-l spînzur. 

Crespo: Cine îmi clintește/ Chiar și-o tărîmă din onoare,/ 
Pe Dumnezeu v-o jur și eu,/ Că-l legăn în spînzurătoare. 

Don Lope: Dar dumneata știi că fiind/ Ceea ce ești, ai datoria / 
Să-nduri corvezi fără crîcnire? 

Crespo: Da, ştiu, dar numai cu averea,/ lar nu cu cinstea: 
regelui/ Închin avutul și viața,/ Că-i sînt dator; însă onoarea / 
E-un bun al sufletului meu,/ Ce-i stăpînit de Dumnezeu. 

Don Lope: Pe toți Hristoșii! S-ar părea/ C-aici dreptate ai 
avea. 

Crespo: Pe toți Hristoșşii, întotdeauna/ Dreptate am știut 
să-mi fac“. 





Sînt cuvinte minunate pe care le rostește Crespo, dar totodată 
sînt și cuvintele unei personalităţi paranoide care stăruie în drep- 
tul și cinstea ei, chiar dacă este vorba de viață și de moarte. Crespo 
recunoaște că marea diferență dintre starea lor socială îi im- 
pune anumite obligații în ceea ce privește politețea, lucru ce nu 
înseamnă însă pentru el să renunţe nici cît negru sub unghie la 
ceea ce socotește că i se cuvine în calitate de om, 

Mai tirziu, după ce fiica lui a fost într-adevăr răpită și dezo- 
norată. de căpitan, Crespo, devenit între timp judecător al satului, 
reia. din nou dialogul cu Don Lope — dialog cu un conținut si- 
milar, dar de data asta pătruns de o profundă gravitate (pp. 164- 
1865): 


„Don Lope: Să-l scot din temniță-am venit/ Pe cel închis 
și să răzbun... 

Crespo: lar eu îl țin închis, vă spun, / Aici, pentru ce-a 
săvîrşit. 
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Don Lope: Ştiţi că pe rege îl slujește, / Şi eu să-l judec se 
cuvine? 

Cyespo: Ştiţi că, din casă de la mine / Mi-a răpit fata tîl- 
hăreşte? 

Don Lope: Ştiţi că am dreptul de-a curma / Neînţelegerea 
pe loc? 

Crespo: Ştiţi oare că și-a bătut joc | În codru de onoarea 
mea?“ 


Intransigența personalității paranoide iese aici la iveală cu 
toată claritatea. N-am vrea să, calificăm comportarea lui Crespo 
drept îndărătnică, — dreptatea este de partea lui. Şi totuși ati- 
tudinea lui nu poate fi calificată altfel. E1 însuși recunoaște în 
fond aceasta. Înainte de a fi rostit cuvintele citate mai sus, 
el răspunde generalului care-l numise cu dispreț „un bădăran 
din clasa țărănească“ (p.163): “Un bădăran s-o fi chemînd,/ 
Dar dacă el și-a pus în gînd/ Să-l spînzure pe căpitan,/ Zău că 
nu-i chip de-al mai opri“. | 

Crespo își impune voința și îl spînzură pe căpitan înainte 
ca Don Lope să-l potă salva. El nu procedează conform legii, 
căci căpitanul ar fi trebuit să fie judecat de un tribunal militar. 
În felul acesta hiperperseverența lui Crespo este și aici sublini- 
ată, deoarece un paranoic își face singur dreptate, fără a se lăsa 
influențat de ceea ce prevede legea. 


Pentru tematica prezentei lucrări, drama lui Calderon 


este deosebit de valoroasă, deoarece în ea ne este înfățișată nu 


atît o reacţie paranoidă, cît mai ales personalitatea paranoidă ce 
determină reacţiile. Nu cunosc nici un personaj din literatură la 
care acest lucru să fie vizibil în aceiași măsură. Cînd oamenii pa- 
ranoizi au o comportare neobișnuită, atunci au trecut de obicei 
printr-o evoluție mai îndelungată, în care întimplările exteri- 
oare au un rol hotărîtor. Alcadele din Zalamea nu trece prin- 
tr-o asemenea evoluție. EI are aceeași comportare de la început 
și pînă la sfîrșit. Acest fapt poate că diminuează valoarea piesei 
din alte puncte de vedere, dar pentru problema care ne intere- 
sează el constituie un avantaj deosebit. 


i 291 
































Personalităţi demonstrativ- 
hiperperseverente 


Cînd o fire isterică este asociată cu una paranoidă, atunci 
— după cum am arătat mai înainte — evoluţia poate merge 
în direcţii diferite, aproape opuse. Este posibil ca înclinația is- 
tericului de a ocoli dificultățile să determine comportamentul 
general, iar perseverența paranoidă să fixeze această direcție 
negativă din punct de vedere social. S-ar putea însă întîmpla ca 
ambiția paranoidă să se îndrepte spre țeluri pozitive din punct 


de vedere social, fixîndu-se în mod perseverent asupra lor, în așa 


fel încît predispoziția isterică de a ocoli dificultățile să nu se 
poată afirma. Rezultatul devine însă din nou negativ, dacă am- 
biția, paranoidă sare peste cal, iar talentul isteric de a simula 
asigură succesul dorinţei de a se impune. 


Un exemplu de fire isterică-paranoidă combinată, într-o 
formă negativă din punct de vedere social, îl constituie Franz 
Moor din Hoţii de Schiller. 

La începutul tragediei ne putem da seama de falsitatea lui 
Franz după îelul exagerat în care îi compătimește pe tatăl și 
pe fratele său, iar siguranța cu care-și debitează calomniile este 
caracteristică pentru firea isterică (p.21) ; 


„Întâi îţi cer îngăduinţa să-mi întorc privirile o clipă, să 
vărs o lacrimă de compătimire pentru fratele meu pierdut. Ar 
trebui să amuţesc pentru totdeauna — doar e fiul dumitale; 
ar trebui s-ascund de-a pururi ticăloșia lui — este doar fratele 
meu. Dar a-ți da ascultare este prima și trista mea datorie. 
Îţi cer însă iertare“. 


O laudă de sine patetică, cu afirmaţii și jurăminte exa- 
gerate, confirmă natura isterică a atitudinii (p. 25): 


„Îmi voi pune viaţa în joc, s-o prelungesc pe-a dumitale. 
Viaţa dumitale este pentru mine un oracol, de care țin seama 
la fiecare pas; nici o datorie nu mi'se pare îndeajuns de sfîntă 
încât să n-o calc în picioare în clipa în care este în joc preţioase 


x 


dumitale viață“. 
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După ce și-a convins tatăl că nu-i vrea decît binele, Franz 
poate să sublinieze pretinsa ticăloșie a fratelui său. E1 o face 
însă într-un mod perfid, prefăcîndu-se că ar avea intenţii nobile. 
El pretinde că tatăl lui trebuie să-l alunge pa Karl pentru a-l 
salva, iar nu din răzbunare (pp. 27—28): 


„Din paharul voluptăţii au băut mii și mii de oameni. Cîţi 
dintre aceștia nu s-au îndreptat prin pocăință? Chinul trupesc ce 
însoțește lipsa. de măsură a omului nu este oare semnul voinţei 
divine? Se cade oare să răstăImăcească omul, din cumplită slă- 
biciune, această voință, răsucind-o în folosul lui? Trebuie părin- 
tele să nimicească, pentru veșnicie, zălogul încredințat de cer 
mîinilor lui? Gîndește-te bine, tată: dacă îl vei lăsa pentru 
cîtăva vreme pradă mizeriei, nu va trebui oare să pornească pe 
alt drum, cercînd să se îndrepte? Sau. va rămîne același netreb- 
nic, chiar în marea școală a mizeriei! Vai-vai de părintele 
care nimicește prin răsfăţ pe sfetnicii celei mai înțelepte 
înțelepciunii! Așadar, răspunde, tată !* 


Deși cuvintele lui Franz păreau să fie atît de pătrunse 
de simţire, totul nu era decît teatru, Franz, urmărindu-l pe tatăl 
său cu privirea, rîde (p. 28): 


„Fii liniștit, bătrîne! Nu-l vei mai strînge la pieptul tău 
niciodată — drumul €e închis, e-nchis drumul dintre iad și 
cer. L-am smuls din brațele tale de mult. Cu mult înainte s-o 
îi voit tu; cînd nici nu bănuiai măcar! Aș fi, de bună seamă, 
un biet cîrpaci, dacă n-aș fi în stare să smulg un fiu din inima 
părintelui său, chiar dacă ar fi încătușat acolo cu lanțuri de 
fier!“ 


La fel se comportă Franz puțin mai tîrziu și față de Amalia. 
După ce a încercat zadarnic să-l calomnieze pe Karl, el joacă 
rolul fratelui iubitor. Cu această manevră va avea succes (p. 51): 


„Franz (acoperindu-și faţa): Lasă-mă, lasă-mă mai bine! 
—să pling în voie — tată tiranic, pe cel mai bun dintre fiii tăi 
l-ai dat pradă mizeriei — ticăloșiei atotbiruitoare —lasă-mă, 
Amalia ! Vreau să-i cad la picioare, să-ngenunchi în faţa lui — 
îl voi implora ca blestemul acela să cadă asupra mea — pe mi- 
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ne să mă dezmoștenească — pe mire, sîngele meu, viața mea, 
totul... 

Amalha (cuprinzîndu-i gîtul cu braţele): Tu ești fratele 
dragului meu Karl; bunule, iubitule Franz!“ 


După acest prim succes, Franz, cu tot talentul său actori- 
cesc, comite o greșeală. Dragostea lui senzuală pentru Amalia 
îl face să se pripească în urmărirea ţelurilor sale (p. 52): 


| „Franz: Era o seară liniștită, senină, ultima înaintea ple- 
cării lui spre Lipsca, în seara aceea m-a luat cu dînsul sub um- 
brarul în care voi ați întîrziat atît de des învăluiți de visurile 
dragostei; vreme îndelungată rămaserăm tăcuți — în cele din 
urmă, îmi luă mîna și-mi vorbi în șoaptă, cu privirea înlăcri- 
mată: «O părăsesc pe Amalia, nu știu — dar parcă ceva îmi 
spune că-i pentru totdeauna — n-o părăsi și tu, frate! — Fii 
prietenul ei, Karl al ei — dacă eu, Karl, nu mă mai întorc 
niciodată ». (Se repede în genunchi și-i sărută mîna cu înfocare). 
Niciodată, niciodată, niciodată nu se va mai întoarce; iar eu 
i-am făgăduit să îndeplinesc ce mi-a cerut prin acest sfînt 
jurământ! 

Amalia (sărind înapoi): Trădătorule! Te-am prins!“ 


Și cea de-a doua trăsătură a firii lui Franz—cea paranotdă— 
se poate observa încă de la începutul piesei. Ticăloșiile comise 
de el pot fi corect apreciate abia atunci cînd aflăm cît de nedrep- 
tățit s-a simţit întotdeauna în raport cu fratele său. Într-adevăr, 
el nu a fost răsfățat de natură, dar vehemența cu care se revoltă 
împotriva acestei situații vădește susceptibilitatea sa paranoi- 
dă (p. 29): 


„Am prea multe drepturi să fiu mîniat pe natură ; pe cins- 


tea mea, mă voi folosi de aceste drepturi precum se cuvine. 
— Pentru ce n-am ieșit cu primul din pîntecul mamei? Pentru 
ce natura m-a-mpovărat cu atîta sluțenie numai pe mine? 
Nu,zău, parcă aș fi fost plămădit la naștere din ultimele rămă- 
şițe. Pentru ce mi-a fost hărăzit tocmai mie acest nas de lapon, 
acest bot de maur, acești ochi de hotentot? Pe legea mea, 
îmi vine să cred c-a strîns tot ce-a putut găsi mai slut, de la 
toate soiurile de oameni, amestecînd totul grămadă — și din 
asta m-a plămădit pe mine. Moarte și blestem! Cine a dat na- 
turii dreptul să-i hărăzească lui lucruri de care pe mine m-a 
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lipsit? Înainte dea fi cineva născut, oare poate fi natura îndu- 
plecată, întoarsă din drumul ei prin lingușiri sau ocări? De ce 
a fost atît de părtinitoare?“ 

Setea de putere reiese și ea cu toată claritatea din monolog, 
care se încheie cu următoarele cuvinte (p. 31): „Voi nimici ne- 
cruțător tot ce-mi stă în cale, tot ce mă împiedică să fiu stăpîn. 
Stăpînul trebuie să fiu eu! Voi cîștiga prin silnicie ceea ce nu pot 
obține prin purtări gingașe“. 


Pe tot parcursul tragediei comportarea lui Franz este do- 
minată de trăsăturile arătate pînă aici. Fățărnicia lui este susți- 
nută de o ambiție nemăsurată și de jignirea pricinuită de faptul 
că primul loc îi e destinat fratelui său Karl. Cînd crede că tatăl 
său a murit, afectele sale paranoice izbucnesc din nou în mod vehe- 
ment. Acum el este stăpînul tuturor și va savura izbînda (p.68): 

„Cine va cuteza să mă tragă la răspundere? Sau să-mi spu- 

nă-n obraz: ești un ticălos! La o parte povara aceștei măști de 
gingășie și virtute. Acum, Franz trebuie văzut în toată goliciunea, 
lui ! Să-nspăimînte ! Tatăl meu își îndulcea poruncile, preschim- 
bîndu-și domeniul într-un cuib de familie. Ședea la poartă, 
zîmbind drăgăstos, numindu-i frați, copii! Sprîncenele mele 
încruntate vor atîrna deasupra voastră ca nourii de furtună, 
numele meu despotic va pluti asupra acestor munți precum o 
cometă amenințătoare; fruntea mea va vesti numai vremea 
rea.. Dînsul mîngtia și alinta grumajii ce cu cerbicie i se împo- 
triveau. Mîngiîierea și alintarea nu-s făcute pentru mine. Cu col- 
ţii pintenilor vă voi sfîșia carnea! Voi biciui fără cruţare!“ 

S-ar putea crede că Franz Moor era lipsit de sentimente 
morale, putînd. fi comparat cu ticăloșii a căror cunoștință am 
făcut-o mai sus. Dar dată fiind firea lui isterică, nu putem afirma, 
acest lucru cu toată certitudinea, deoarece n-ar fi exclus ca in- 
hibiţiile corespunzătoare să nu fi fost decît refulate. 


Personalităţi 
“nestăpînite 
Personalitățile grosolane, impulsive, călăuzite de impulsuri 


și instincte și care au adesea un fizic atletic, nu puteau lipsi din 
literatura beletristică, 
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În Fratii Karamazov, Dostoievski ni-l prezintă pe cel mai 
important personaj, aflat mereu în centrul acțiunii, sub trăsătu- 
rile unui psihopat epileptoid. Este vorba de Dmitri, zis Mitea, 
cel mai în vârstă dintre frații Karamazov. El nu l-a ucis pe tatăl 
său, dar ar fi fost în stare de o asemenea faptă, căci o dată îl bă- 
tuse pe bătrîn atît de rău încît acesta era cît pe-aci să-și dea sufle- 
tul. De altfel, l-a ameninţat în repetate rînduri că îl va omori. 
Motivul era că atît tatăl cît și fiul o iubeau la nebunie pe Gru- 
șenka. La Mitea afectul s-a intensificat prin aceea că tatăl său 
era bogat și încerca să o câștige pe Grușenka cu banii de care îl 
lipsea pe el, Mitea. Mitea seamănă cu tatăl său în ceea ce privește 
pasiunea sexuală, dar în rest are o natură cu totul diterită. Tatăl 
său spunea despre el că „este flușturatic, o fire nerăbdătoare, 
impulsivă, pătimașă, un chefliu“. Această părere nu era neîn- 
temeiată, autorul notînd mai apoi (p. 92): 


„De altfel, aerul acela bolnăvicios nu putea să surprindă 
pe nimeni în clipa de faţă: toată lumea cunoștea fie chiar numai 
din auzite viața dezordonată pe care o ducea în ultima vreme 
la noi în oraș, de chefurile lui, ce se țineau lanț, după cum știau 
tot așa de bine că, de cînd era în conflict cu părintele său din 
pricina banilor, ajunsese într-un hal fără de hal de enervare. 
Circulau chiar prin partea locului o serie de anecdote în privința 
asta. Este adevărat că Dmitri Feodorovici era irascibil din fire, 
«un spirit greșit orientat și fără continuitate în idei), cum 
spusese despre el într-o adunare judecătorul de pace Semion 
Ivanovici Kacealnikov“. 


Mitea era adesea violent. Așa, de pildă, l-a maltratat pe 
căpitanul Sneghiriov, trăgîndu-l de barbă în stradă, și l-a bătut 
pentru că îl credea prieten intim cu tatăl său. Odată, întrebat 
ce-ar face dacă Grușenka s-ar duce la tatăl său, a răspuns: „Sînt 
în stare să și omor“ (p. 165). În continuare, a adăugat că l-ar 
omori pe „bătrîn“, dar de Grușenka nu s-ar atinge. Într-o zi, 
cuprins de suspiciune și teamă că Grușenka ar putea fi la tatăl 
său, a cotrobăit prin toate încăperile. Cu toate că nu a găsit-o, 
s-a năpustit totuși asupra tatălui său cînd acesta l-a acuzat (vol. I, 
p. 166): „Acesta însă ridică mîinile și, înșfăcîndu-l de cele două 
smocuri de păr care i se mai păstraseră pe tîmple, îl smuci zdra- 
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văn și-l buși de podele. După care îl mai lovi de cîteva ori cu tocul 
încălțămintei în obraz. Bătrînul gemu sfîșietor“. Fratele său Ivan 
strigă la el: «Ce faci, nebunule, vrei să-l omori? » Dmitri strigă: 
«Așa-i trebuie! Nu-i nimic dacă a scăpat cu zile acum, mai vin 
eu pe aici și, pînă la urmă, tot îi vin de hac)“ 

Într-o zi, pe cînd stătea în fața ferestrei tatălui său — deoa- 
rece se temea iarăși că Grușenka ar fi acolo — a fost surprins 
de servitor tocmai cînd voia să sară gardul și să se îndepărteze. 
Mitea l-a lovit, doborîndu-l și lăsîndu-l să zacă pe jos inconștient. 
Cum personalitățile epileptoide nu sînt lipsite de sentimente, ci 
doar impulsive și iritabile, este ușor de înțeles că de data aceasta 
Mitea a avut remușcări. A șters cu o batistă sîngele de pe iața ser- 
vitorului și a încercat să-și dea seama dacă acesta mai trăiește. 

De altfel, și în alte ocazii Mitea nu se lăsa călăuzit de raţi- 
une, ci de dispoziție, impulsuri și toane. Și dragostea lui pentru 
Grușenka a apărut în mod impulsiv. Prima dată cînd s-a dus la 
Grușenka avea de fapt intenția s-o bată, deoarece credea că în 
materie de bani ea era aliata tatălui său. S-a întîmplat însă cu 
totul altfel (p. 161): ,„Şi cum îţi spuneam, mă dusesem s-o bat, și 
cînd colo am rămas la ea. Furtuna s-a dezlănțuit, a dat o ciumă 
peste mine și m-am molipsit, și azi încă mă simt atins ca de o 
molimă, și-mi dau seama că s-a mâîntuit cu mine, că n-are să mai 
fie nimic altceva. Cercul s-a închis. Atîta mi-a fost“. 

Din pasiune pentru Grușenka, Mitea i-a aranjat un chef straș- 
nic, pe care-l descrie cu următoarele cuvinte (p. 161): 


„Și tocmai în ziua aceea, ca un făcut, aveam în buzunar — 
eu, calicul, — trei mii de ruble. Am plecat cu ea la Mokroe 
— sînt vreo douăzeci și cinci de verste pînă acolo —, am adus 
lăutari, ţigănci, șampanie, le-am dat ţăranilor să bea șampanie 
pînă s-au îmbătat, am aruncat cu pumnii bani muierilor și fete- 
lor din sat. După trei zile eram lefter, dar ca un șoim! Crezi 
poate că șoimul a obținut ceva? Nimic, nici gînd de așa ceva!“ 


Mai tîrziu, Mitea mai organizează un chef asemănător atunci 
cînd crede că a pierdut-o definitiv pe Grușenka și că îl omorise 
pe servitor. După chef a vrut să se împuște, dar este arestat îna- 
inte de a fi făcut-o. 
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Mitea este deci un om violent, irascibil, desfrînat, care se 
înflăcărează într-o clipă — adică este o personahtate nestăpinită 
la o intensitate de psihopatie epileptoidă. Acestei firi îi cores- 
punde și un alt aspect: Mitea nu numai că se lăsa numai pradă 
iritabilității sale ; uneori el putea să ajungă la atitudini încărcate 
afectiv, ba chiar să devină patetic. În timpul încercărilor sale 
disperate de a face rost de cele 3 000 de ruble defraudate, el se 
roagă lui Dumnezeu. Îi este teribil de frică, dar mai nădăjduiește 
și, în plus, este stăpînit de dragostea sa pentru Grușenka ; toate 
aceste sentimente se îmbină (vol. II, p. 122): 


„Doamne, primește-mă așa nelegiuit cum sînt și nu mă 
judeca! Lasă-mă nejudecat... Nu mă judeca, doamne, pentru 
că mi-am luat și singur osînda! Nu mă judeca pentru că te 
iubesc, doamne! Sînt un ticălos, dar te iubesc; chiar de-ar fi 
să mă trimiți în iad, totam să te iubesc și am să strig din adîncul 
gheenei că pe tine te iubesc acum și pururea și-n vecii vecilor... 
Numai nu mă văduvi de dragostea mea pămîntească, îngădu- 
ie-mi să mă bucur de ea pînă în clipa din urmă... să iubesc 
acum, aici, lasă-mi încă cinci ore de răgaz pînă la cea dintii 
rază fierbinte din slavă... Căci mi-e dragă regina sufletului 
meu! Doamne, cît o iubesc! Nici n-aș putea face altfel decît 
s-o iubesc!“ 


Conformaţia atletică completează, din punct de vedere 
somatic, constituția psihică epileptoidă (vol. I, p. 91):,,Bine legat, 
simţeai mustind în el o forță fizică puțin obișnuită“. Mai tîrziu 
se vorbește despre „enorma sa forță fizică“. 

Cînd nu e copleșit de afectele sale, Mitea are și porniri nobile. 
Într-un moment cînd era dominat de afect, el a defraudat 3 000 
de ruble, dar apoi, cînd e calm, gîndul de a fi un hoţ i se pare 
îngrozitor. Duce o luptă disperată pentru a scăpa de această pată 
morală. Are o inteligență bine dezvoltată, Dar faptul că impulsi- 
vitatea lui Mitea este anormal de puternică nu este atenuat de 
nivelul general înalt al personalității sale. 

Dostoievski, care — după cum se știe — suferea de epilep- 
sie, a descris această boală la mai multe dintre personajele sale 
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literare: de pildă în Idiotul, la Smerdeakov din Frații Karama- 
20v, la Murin din Gazda, la Nelly din Umilit și obidiți. Dar el nu 
îi înzestrează pe acești bolnavi cu o fire epileptică sau epileptoi- 
dală. Murin este, ce-i drept, un om violent, dar astfel cum este 
descris, el nu e totuși un epileptoid. Voința sa este foarte perse- 
verentă. Nici la Kirilov din Demomii nu se poate vedea o fire 
epileptică, ci numai stări de indispoziție epileptică extatică. 

În Kurt von Koppingen, Gotthelf ne prezintă şi el într-un mod 
foarte impresionant un psihopat epileptoid. După ce mama eroului 
a sărăcit în reședința ei seniorală — povestea se petrece în evul 
mediu —, fiul ei Kurt ar fi putut ajunge din nou la prosperitate, 
căci făcuse un început bun, căsătorindu-se cu o fată bogată. Dar 
el nu e în stare să persevereze într-o muncă ordonată, hoinărește 
prin cîmpuri și păduri, decade tot mai mult și pînă la urmă devine 
un cavaler-brigand, un jefuitor și asasin. Impulsuri primitive, 
adînc înrădăcinate în firea sa, îl atașau de natură și de animale, 
dar era cu desăvîrșire lipsit de orice sentimente umane mai nobile. 
Cînd, după căsătorie, soția sa Agnes se mută în noul ei cămin, ea 
este îngrozită de înfiorătoarea sărăcie în care a nimerit, dar Kurt 
nu-și dă seama de acest lucru. 


„Acel ce și-ar închipui că el observase fiorii care au străbătut 
sufletul soției sale și că-i împărtășise simțămintele ar greși 
profund, căci Kurt nu-și dăduse seama de nimic. Kurt avea o 
vedere excelentă — vedea țiparul în mil, potîrnichea în iarbă, 
sitarul printre frunzele veștede și mistrețul în desișul pădurii, 
dar în inimile oamenilor nu vedea, şi la fel cum nu era în stare 
să citească o carte, nu era în stare nici să citească gîndurile de 
pe fața oamenilor și cu atît mai puțin acele gînduri mai tainice 
care abia de puteau fi întrezărite o clipă în sclipirea ochilor 
sau într-o mișcare a buzelor. Într-adevăr, asemenea gînduri con- 
stituiau pentru el mistere și ar fi continuat să nu vadă nimic 
chiar dacă i s-ar fi pus ochelari pe nas“. 


Se întîmplă frecvent ca persoane epileptoide să aibă un con- 
tact mai apropiat cu animalele decît cu oamenii. Dacă relaţiile 
lui Kurt cu mama sa nu erau dintre cele mai cordiale, faptul i se 
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datora în bună parte acesteia din urmă, care era o femeie dură. 
Ne putem însă da seama în ce măsură Kurt era lipsit de orice 
sentimente mai nobile din următoarea frază: 


„Kurt a luat cunoștință cu sînge rece de acest lucru. Dealtfel 
în general nu manifesta nici un interes pentru nimic din cele ce 
se petreceau în casă — nici pentru moartea mamei sale, nici 
pentru nașterea unui copil. Era de parcă toate acestea nu l-ar fi 
privit“. 

Kurt care, după cum se spune în carte, avea un „pas greu“, 
era un om deosebit de sălbatic și violent. La mînie nu cunoștea 
limită. Iată cum s-a comportat într-o ceartă avută cu un mem- 
bru al bandei sale: „Atunci mînia l-a cuprins cum cuprind flăcă- 
rile un acoperiș de paie. A pus mîna pe un urcior de piatră care 
se afla lîngă dînsul și l-a aruncat în fața batjocoritoare a celui 
care-l înfrunta“. Cearta a continuat: „Kurt — care în mînia sa 
ajunsese să semene cu un leu înfuriat — voia să-l apuce cu mîinile 
sale vînjoase și nu încape îndoială că l-ar fi sugrumat. Atunci 
ceilalți au intervenit și i-au despărțit, voind probabil să-i împace“. 


Și din punct de vedere intelectual, Kurt avea felul greoi de 
a gîndi al personalităților epileptoide, motiv pentru care a fost 
adesea tras pe sfoară. 

Cînd nu sînt întărîtați, epileptoizii sînt de multe ori blajini. 
Același lucru este valabil și pentru Kurt. Deși fusese înșelat, era 
totuși dispus să mai cedeze și altora din partea de pradă ce i se 
atribuise. 

Kurt von Koppingen este un psihopat epileptoid de o rară 
tipicitate. E drept însă că dacă, după un înfiorător coșmar în 
care este fugărit de diavol, el se schimbă cu totul, astfel încîz 
dintr-un om asocial se transformă în cele din urmă într-un bun 
tată. de familie, faptul acesta nu mai poate fi explicat din punct 
de vedere psihologic, ci servește exclusiv unor scopuri pedagogice. 
Putem recunoaște aici tendința educativă a lui Gotthelf, tendință 
care l-a: determinat adeseori să-și încheie în felul acesta excelen- 
tele sale descrieri psihologice. 
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Personalităţi biperperseverente 
nestăpinite 


Deosebit de periculoasă — după cum am putut vedea — 
este situația atunci cînd un om este în același timp nestăpimit 
și hiperperseverent; pentru că în acest caz afectele sale pot deveni 
extrem de puternice. 

Este foarte semnificativ din punct de vedere psihologic că. 
Dostoievski descrie un asasin posedînd aceste două trăsături de 
caracter. Rogojin din Idiotul are o asemenea fire. La început se 
poate constata, că stăpînirea, de sine îi lipseşte pînă într-atît 
încât poate fi considerat drept un psihopat epileptod. Sustrage 
bani de la tatăl său pentru a-i cumpăra cercei Nastasiei, de care 
s-a îndrăgostit. Bătut crunt de tatăl său, fuge de-acasă și bea toți 
banii pe care-i are la el. În eforturile sale de mai tîrziu pentru a 
cîştiga pe Nastasia strînge în jurul său o ceată de derbedei, pă- 
trunde cu forța în locuința unui rival și face acolo un scandal 
monstru. Într-o stare de violentă surescitare oferă Nastasiei 100 000 
de ruble. Mai tîrziu aduce efectiv banii, iar în scena care urmează 
își vădește într-un mod grosolan lipsa sa de autostăpînire. Rogo- 
jin vine cu banda sa, care face scandal, iar el aruncă cele 100 000 
de ruble, ca și cum cu această sumă ar fi putut s-o cumpere pe 
Nastasia. Cînd Nastasia — după multe discuţii — se decide în 
cele din urmă pentru el, Rogojin este cu totul nestăpînit în bucuria 
sa (p. 245): 


„— Haidem ! zbieră Rogojin ca un smintit. Hei, voi de-acolo... 
aduceți vin... pentru toată lumea! Iu-bu-bul! — Vin... Vin... 
Vreau să beau, să petrec. Va fi și muzică? — Da, da, o să fie! 
Nu vă apropiaţi! răcni din nou Rogojin ca ieșit din minți, 
văzînd că Daria Alekseevna se îndrepta spre Nastasia Filip- 
povna. E a mea! Numai a mea! Regina mea.! S-a zis!" 


Curînd se poate însă constata că atitudinea lui Rcgojin nu 
poate fi explicată exclusiv prin iritabilitate epileptoidă. Însăși 
perseverența extremă cu care luptă s-o cîştige și s-o păstreze pe 
Nastasia denotă o trăsătură paranoidă. Desigur, nu trebuie să 
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pierdem din vedere faptul că Dostoievski descrie o dezvoltare 
care ar putea să provoace afecte profunde chiar și la un om obiş- 
nuit. Nastasia nu-l iubește pe Rogojin, dar se reîntoarce totuşi 
de fiecare dată la el; se declară de acord cu o căsătorie tăcută în 
grabă, dar de fiecare dată se răzgîndește, uneori refugiindu-se 
la prințul Mîșkin. Rogojin oscilează mereu între speranță și deza- 
măgire, ajungînd astfel într-o stare gravă de gelozie, ceea ce, la 
rindul său, are drept efect ca și dragostea lui să crească. Dostoiev- 
ski ne-a înfățișat aici dezvoltarea Psihologică a afectului vubire- 
ură. Dar fără o fire paranoidă, afectele nu ar fi ajuns la o aseme- 
si intensitate funestă. Însuși Dostoievski dă destul de clar de 
vie les că Rogojin avea de la natură o înclinație spre paranoic. 
Tatăl său era de asemenea, paranoid. La un moment dat prințul 
Mișkin compară pe tată și fiu (pp. 297—298): 
„Mi-a venit în gînd că, dacă nu te lovea năpasta aceasta 
dacă nu intervenea, dragostea asta nefericită, ai fi devenit 
întocmai ca și tatăl tău; și poate că în cel mai scurt timp 
Te-ai fi zăvorît în casa asta, cu o soție tăcută și supusă aspru 
ȘI zgîrcit la vorbă, ursuz și neîncrezător în oameni fără măcar 
să simți nevoia de a sta cu cineva de vorbă, mulțumindu-te să 
stringi bani, străin de toţi și de toate. Cel mult, si asta poate 
abia la bătrîneţe, ai fi găsit vreun cuvînt de laudă, pentru căr- 
țile cele vechi și te-ai fi însuflețit puțin tălmăcind puterea 
ascunsă în semnul crucii cu două degete“, 


„Urmează cuvinte din care ne dăm seama că prinţul atribuie 
mai multă importanță trăsăturii paranoide a lui Rogojin decît 
celei epileptoide. „Năzdrăvăniile“ despre care vorbește își au ori- 
ginea în această, din urmă trăsătură. El spune (p. 298): 


„Mai bine te-ai lăsa, de mofturile și năzdrăvăniile tale, si 
cum ești om fără carte, te-ai apuca să strîngi bani; te-ai așeza 
ca și tatăl tău, în casa asta cu scapeţii tăi; poate, la sfârșit, 
te-ai converti și tu la credinţa lor; și ţi-ai îndrăgi într-atât 
bănișorii că ai face curînd nu două milioane, ci zece, chit că în 
cele din urmă ai muri de foame pe sacii tăi de aur, căci aşa 
ești tu, în orice pui pasiune, toate le faci cu patimă“. 


Se poate recunoaște din cuvintele prințului perseverența pa- 
ranoidă a lui Rogojin. Ura resimțită de acesta din urmă fată de 
prinț este foarte profundă ; comportarea binevoitoare a lui Mîskin 
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nu izbutește să-l potolească decît trecător. Rogojin îl urmărește, 
îl pîndește, apare brusc undeva, și se uită la el amenințător cu 
ochii lui negri. Nutrește gînduri de omor, care se referă cînd la, 
prinț, cînd la Nastasia și are mereu un cuțit la îndemînă. O dată 
ajunge chiar să ridice cuțitul spre a-l lovi pe Mîșkin. Ura lui față 
de Naştasia este tot atât de mare, cu toate că în acest caz ura merge 
mînă-n mînă cu o dragoste profundă. Pînă la urmă o va omori. 
iritabilitatea epileptoidă singură nu l-ar fi dus la acest act; o 
singură dată ea l-a împins la o ieșire brutală împotriva Nastasiei,. 
în restul timpului s-a putut stăpîni. Dar aceste două trăsături îm- 
preună au avut drept vezultat — cu o perfectă consecvență psiholo- 
gică — omorul pe care l-a săvirșit. 


Personalităţi 
anXlioase 


Dintre individualițăți l-am citat pe anxiosul domn Parent 
din nuvela lui Maupassant. Cînd anxietatea este mai accentuată 
şi nu mai poate fi derivată din teamă, atunci devine o trăsătură 
accentuată. Ea îl împiedică adesea pe individ să se afirme în 
viață, să se impună față de ceilalți. Așa cum am mai arătat, 
„țapii ispășitori“ sau „ţintele“ sînt adesea anxioşi de la natură, 
chiar dacă mai sînt deseori înfricoșați și din pricina persecuțiilor. 
În literatura beletristică, găsim mai mulți asemenea „țapi ispăși- 
tori“, dar scriitorii nu ne spun în ce fel sau din ce motive au ajuns 
acești oameni la un comportament anxios. 

În Heinrich cel verde, Gotttried Keller face o impresionantă 
descriere a unui învățător care a fost în asemenea măsură chinuit 
de către elevii săi încît a trebuit să renunţe la slujbă, căci astfel 
ar fi fost pierdut. Despre personalitatea lui nu aflăm nimic afară 
de faptul că era neîndemînatic ca pedagog. Şi Thomas Mann 
descrie un „țap ispășitor“ în personajul său Tobias Mindernickel. 
Avem impresia netă că anxietatea îl împiedică pe acesta din 
urmă să ia măsuri împotriva copiilor care îl urmăresc urlînd. Din 
cauza firii sale foarte miloase am putea presupune că este o per- 


303 




















sonalitate emotivă. Dat fiind însă că mai tîrziu el își rănește 
cîinele numai ca să-l poată îngriji, putem constata la acest per- 
_sonaj o trăsătură care nu are nimic de-a face nici cu anxietatea, 
nici cu emotivitatea. | 
Dostoievski descrie și el un „țap ispăşitor“, fără a spune 
ceva. despre personalitatea acestuia. În Idiotul, prințul Mîșkin 
povestește despre o fată tuberculoasă care — sedusă de un vînză- 
tor francez și foarte curînd părăsită — este apoi batjocorită și 
maltratată de toți cei din jurul ei. Copiii se alătură adulţilor; 
o batjocoresc, aruncă cu murdării în ea și o urmăresc țipînd. Abia 
după ce prințul îi atrage pe copii de partea sa, și deci și de partea 
fetei, ia sfîrșit martiriul acesteia, 


Personalităţi anxioase- 
hiperperseverente 


O combinaţie interesantă rezultă din îmbinarea firii anxioase 
— care este înclinată să bată, în retragere — cu cea hiperperseve- 
rentă — care vrea să se afirme. După cum am văzut mai sus, din 
această combinaţie trebuie să rezulte o dizarmonie a personali- 
tății, 


O asemenea combinaţie o găsim la Johan din Fiu de slujnică 
de Strindberg. Potrivit cu subtitlul — Istozia dezvoltării unui 
suflet —, se insistă extraordinar de mult asupra trăirilor sufletești 
ale unui om, care nu este altul decit Strindberg însuși, scrierea 
fiind în mare măsură autobiografică. De mic copil eroul este în 
mod zguduitor dominat de frică (p. 6): 


„La catul al treilea al acestei case mari, fiul băcanului și al 
servitoarei dobîndi conștiința de sine și află despre viață şi des- 
pre datoriile lui. Cele dintii impresii, pe cît își aminti mai 
tîrziu, au fost frica și foamea. Îi era frică de întuneric, îi era, 
frică de lovituri, frică de a nu face toate pe dos, frică să nu 
cadă, să nu se lovească, să nu supere pe nimeni. Îi era frică 
de pumnii fraţilor lui, de palmele servitorilor, de dojenile bu- 
nicii, de biciul mamei și de bastonul lui taică-său; îi era frică 
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de ordonanța generalului, care stătea în gang cu casca pe cap 
și cu sabia în mînă, de administrator cînd se juca în curte, 
lîngă lada de gunoi, și îi era frică de consilierul de stat, pro- 
prietarul. Deasupra lui stăteau privilegii puternice: de la 
privilegiul de vîrstă al fraților lui şi pînă la judecata supremă 
a tatălui său, deasupra căruia stătea, cu toate astea, adminis- 
tratorul, care-l trăgea de păr și-l amenința totodată cu pro- 
prietarul, pe care nu-l vedea aproape niciodată, căci locuia la 
țară și era poate, chiar din pricina aceasta, cel mai de temut“. 


Din cauza, deosebitei sale anxietăți, școala era pentru Johan 
un chin fără sfîrșit (p. 44): 


„Asta nu împiedica deloc ca anii de școală, primii ani de 
școală, să. fie socotiți ca o ucenicie a infernului și nu a vieţii, 
și ca, profesorii să pară că există numai pentru ca să chinuie 
și nu ca să educe, ca toată viața să fie un coșmar greu ce 
apasă zi și noapte, fiindcă nu slujea la nimic să știi lecțiile 
cînd plecai de acasă. Viața era o casă de corecție pentru crime 
săvîrșite înainte de a te naște, și de aceea copilul avea. veș- 
nice remușcări“. 


Johan a trecut prin temeri îngrozitoare cînd a citit că ona- 
nia duce — după concepția vremii sale — la un dezechilibru 
fizic și spiritual (p. 26): 


„Într-o noapte se trezi și văzu pe fraţii lui vorbind în jurul 
lămpii. Vorbeau despre asta. El se ascunse sub plapumă și-și 
vîrî dgetele în urechi ca să nu mai audă nimic. Dar cu toate 
astea, auzi totul. Fratele lui vorbea despre pensionul din Paris 
unde tinerii erau legați de paturi fără ca asta să le folosească 
la ceva. EI voi să se scoale, ca să se spovedească lor, să le im- 
plore îndurare, să le ceară ajutorul, dar n-ar fi putut să-și 
audă confirmarea condamnării la moarte. Dacă ar fi făcut-o, 
poate ar fi primit ajutor și mîngtiere. Dar el tăcea. Era scăldat 
în sudoare și se ruga lui Isus; el nu mai implora acum pe Dum- 
nezeu tatăl. Peste tot pe unde umbla vedea înaintea ochilor 
înfricoșătoare cuvinte scrise cu litere negre pe un fond galben, 
le vedea pe zidurile casei, pe treptele camerei, iar sertarul 
în care era cartea ascundea ghilotina. De cîte ori fratele lui se 
îndrepta spre. sertar, el tremura și fugea. Stătea ceasuri întregi 
în faţa oglinzii și se privea să vadă dacă ochii i-au intrat în 
fundul capului, dacă i-a căzut părul ș și dacă craniul lui începuse 
să semene cu acela al unui mort“. 


305 





Din felul în care Strindberg descrie frica sa, respectiv a lui 
Johan, se poate adesea recunoaște cea de-a doua trăsătură a per- 


sonalității sale — firea sa paranoidă. Desigur, el este de părere 
că a ajuns la această atitudine anxioasă numai din cauza educației 


greșite, din cauza unor învățători brutali și a altor oameni răi. 
EI își și argumentează părerea, referindu-se la cruzimi realmente 
suferite, dar alţi copii, printre care și frații săi, au trecut prin 
aceleași suferințe fără ca ele să-i fi marcat pe viață. În consecință, 
premisele fricii trebuie să-și fi avut rădăcinile în personalitatea sa. 

Putem adesea, recunoaște firea sa hiperperseverentă, suscep- 
tibilitatea la jigniri, precum și ambiția sa. Citim, de pildă (p. 55): 
„Dacă nu-l vedea nimeni cînd se scălda, abia de îndrăznea să 
intre în apă, dar dacă era văzut de cineva, era primul care se 


arunca în apă de pe acoperișul cabinei. Își cunoștea frica și voia 


să și-o ascundă“. Datorită unui exagerat simț al demnităţii era 
capabil să-și învingă frica. În altă parte citim (p. 59): „Într-o zi 
cînd biserica era, deschisă. pentru aerisire, copiii intrară acolo să 
se joace. Johan, care împinsese isprăvile pînă la extrem, se repezi 
în amvon, vărsă ceasornicul cu nisip și citi un pasaj din Biblie“. 
Susceptibilitatea sa. faţă de jigniri și umiliri îl ducea cîteo- 
dată la o atitudine de revoltă în școală (p. 71): „Revolta lui Johan 
împotriva lecţiilor creștea. Acasă, citea tot ce-i cădea în mînă și 
uita să-și facă lecţiile“. În altă parte se spune (p. 72): „Se încă- 
-pățîna, și cînd era chemat să explice lecţia tăcea, chiar dacă știa“. 
Cam în aceeași perioadă, Johan a început să fie pornit îm- 
potriva tatălui său (p. 84): „Răceala față de tată-său crescu și 
de atunci înainte trăia mereu cu frica-n sîn; totuși, în ciuda 
slăbiciunii lui, avu mici încercări de revoltă“. E1 se răzvrătește 
și împotriva obiceiurilor de acasă (p. 85): „Rămase acasă pur și 
simplu. La amiazi, înainte de a veni tată-său, declară în fața 
fraților, surorilor și mătușă-si că nimeni nu poate să siluiască 
conștiința altuia și că de aceea nu s-a dus la biserică“. Se opune 
și camarazilor săi care aveau o altă comportare decît a lui (p. 86): 
„În timpul unei excursii la ţară a căutat să îndemne pe băieți la 
revoltă, pe cînd purtau șalurile și umbrelele fetelor“. 
La universitate, ca și la școală, Johan a încercat să meargă 
împotriva curentului, ca, de pildă, să-și dea examenele într-un 
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fel contrar uzului. Examenul de estetică era programat pentru 
luna mai. Contrar tuturor obiceiurilor, Johan a trimis disertaţia 
prin poștă la Upsala și a cerut printr-o scrisoare o programare 
pentru examenul oral. Dintr-un alt examen, la care s-a comportat 
la fel, el a făcut „o problemă de principiu și o chestiune de onoare“: 

Răzvrătirea, împotriva celor din jurul său cuprinde și a doua 
latură a firii sale paranoide — conștiința exagerată a propriei 
sale valori. Sărăcia el o privea ca o umilință pe care alții i-o im- 
puneau din răutate. Se plîngea de aceasta fraţilor săi, dar ei îi 
răspundeau că nu trebuie să fie atît de orgolios. 

Cu toate că Johan se revolta de fiecare dată împotriva, clase- 
lor privilegiate, „căci atunci cînd vedea un nobil i se urca sîngele 
său de sclav la cap“, cocheta aproape fără încetare cu clasele 
privilegiate, sperînd să obțină acolo prestigiul după care tînjea. 
Despre comportarea lui din copilărie se spune (p. 97): „Era el 
orgolios? Pare-se! La școală nu căuta niciodată pe cei de o treaptă 
mai înaltă. Îi privea însă mai mult decît pe burghezi, pentru că 
frumoasele lor veșminte, chipurile lor delicate, acele lor de cra- 
vată cu briliante mulțumeau simţul lui estetic“, Mai tîrziu Johan 
nu s-a putut niciodată decide dacă trebuia să lupte împotriva 
claselor privilegiate sau dacă voia să încerce să pătrundă în rîn- 
durile lor. Era întotdeauna foarte măgulit cînd o personalitate 
suspusă îi adresa cuvîntul. Faptul că la Johan susceptibilitatea 
era în general mai evidentă decît ambiția este ușor de înțeles dacă 
avem în vedere greaua situație materială în care se afla de cele 
mai multe ori, ceea ce îi oferea destule motive de răzvrătire, dar 
puţine prilejuri de mâîndrie.. 

Am putea fi tentaţi să explicăm comportarea lui Johan nu 
printr-o afectivitate hiperperseverentă, ci prin trăsături de carac- 
ter, adică prin intoleranță și ambiţie. Dar pentru acestea, reac- 
țiile sale sînt prea violente și perseverente. Ar fi putut evita 
multe dificultăți dacă nu s-ar fi cramponat cu atîta încăpățînare 
de principiile sale. Dacă Johan accepta, totuși adesea bunăvoința 
persoanelor combătute de el, faptul se datora anxietățţii sale, care 
îl făcea să-i fie mereu teamă de dușmanii săi. Nici această încli- 
nație atît de pronunțată spre frică nu este o simplă variaţie de 
caracter, ci o trăsătură accentuată. 
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Cele două componente ale personalităţii lui Johan, contra= 
dicția dintre frica resimțită de el față de cei din jurul său și încli- 
naţia spre agresivitate faţă. de aceştia sînt principalele elemente 
care explică de ce el este continuu aruncat dintr-o extremă în cea- 
laltă. Fenomenul! este probabil valabil și pentru Strindberg însuși, 
care la o vîrstă mai înaintată a suferit de mania persecuției. 


Personalităţi 
emotive 


O capacitate pronunțată de a manifesta compasiune, așa 
cum am văzut-o la Vanea din Umiliţi şi obidiți, nu constituie 
— luată izolat — un semn de emotivitate, deși contribuie și ea la 
profunzimea reacțiilor, proprie personalităților emotive. 

În Crimă şi pedeapsă Dostoievski ne-o prezintă pe Sonia 
ca pe o personalitate emotivă. Ei i se datorește faptul că pînă în 
cele din urmă atitudinea lăuntrică a lui Raskolnikov ia o întor- 
sătură favorabilă. Dominată de sentimentul datoriei și, în mai 
mare măsură încă, de compasiune pentru tatăl ei, pentru mama 
vitregă și copiii acesteia, Sonia își sacrifică onoarea ei de fată pen- 
tru a-și salva rudele de mizeria cea mai cruntă, adică, literalmente, 
de moartea prin inaniție. O face, dar suferă chinuri groaznice, 
deoarece resimte ca înfiorătoare și suferința pe care o îndură de 
pe urma actului său. Cînd, la un moment dat, Raskolnikov îi 
spune că probabil asta este soarta care o așteaptă și pe sora ei mai 
tînără, ea este cuprinsă de groază (vol. II, p. 50):,„,Nu! Nu! Nu se 
poate, nu! ţipă cu deznădejde Sonia de parcă i-ar fi înfipt cineva 
un cuțit în inimă. Dumnezeu e mare, Dumnezeu n-are să îngă- 


« 


duie... asemenea grozăvie!...“ Sonia rămîne aceeași fată cu 
sentimente delicate ca mai-nainte. Modul de viață pe care este 
constrînsă. să-l ducă nu a schimbat-o cu nimic. 

În parte, starea ei de excitație emoțională ni se prezintă. 


sub forma anxietății. Cînd a fost odată poftită să se așeze lîngă 
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mama și sora lui Raskolnikov, a fost profund impresionată 
(vol. I, pp. 299—300). 


„Sonia luă loc, aproape tremurînd de frică, și se uită sfios 
la cele două doamne. Se vede că ea singură nu înțelegea cum 
de avea îndrăzneala să stea alături de ele. Şi acest gînd o răscoli 
într-atât, încît se ridică deodată în picioare și, foarte tulburată, 
spuse lui Raskolnikov...“ 


Cu ocazia acestei vizite, ea a constatat cît de sărăcăcios 
trebuia să trăiască Raskolnikov care, cu puțin înainte, dăduse 
bani mamei ei. Faptul acesta a făcut-o să sufere atît de mult 
încît, în ciuda timidităţii sale, a exclamat (vol. IL, p. 395): 


„Ne-aţi dat ieri tot ce ați avut, zise Sonecika deodată repede, 
aproape în șoaptă, și iarăși își lăsă capul în piept. Buzele și 
bărbia, începură din nou să-i tremure. Locuinţa sărăcăcioasă a 
lui Raskolnikov o mirase de la început și acum vorbele îi scă- 
paseră singure din gură“. 


Faptul că în emotivitatea ei exista și multă anxietate se 
datorește și tinereţii ei, căci mai e încă aproape un copil. Bar mai 
puternic decît orice alt sentiment este la ea mila. O dată ia cu 
multă compasiune apărarea mamei vitrege, deși aceasta se purta 
de cele mai multe ori rău cu ea și a fost aceea care a împins-o pe 
Sonia la îngrozitorul ei mod de viață (vol. II, p. 52): 


„Era limpede că Raskolnikov răscolise multe lucruri tăinuite 
în sufletul ei, pe care ar fi vrut să le exprime în apărarea 
Katerinei Ivanovna. O compătimire nesăţioasă, dacă ne putem 
exprima astfel, se oglindea pe fața ei. — Ea să mă bată! Ce 
spui, dumneata! Doamne, ea să mă bată! Şi chiar dacă m-ar fi 
bătut, ce-i cu asta! Nu știi nimic, nimic... Este atît de nenoro- 
cită, vai, cât e de nenorocită! Și bolnavă...“ 


După moartea tatălui ei, Sonia se învinovăţește chiar pe 
sine însăși pentru a-și apăra mama vitregă (vol. II, pp. 53—54): 


„De cîte ori, de cîte ori am făcut-o să plîngă ! Chiar și săptă- 
mîna trecută | Ah, eu, cu o săptămînă înainte de moartea lui, 
cât de crudă am fost! Şi de cîte ori, de cîte ori n-am făcut la fel! 
Ah, cît m-a durut azi toată ziua cînd mi-aminteam! Sonia își 
frîngea mîinile, atît o durea această amintire“. 
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Aflăm și în ce constă pretinsa ei cruzime — Sonia n-a vrut 
să dea mamei sale vitrege un guler nou și niște manșete noi cu 
care aceasta nu avea de fapt ce face (vol. II, p. 54): 


„Ce să faci cu ele, Katerina Ivanovna? Chiar așa i-am zis, 
Și tocmai asta nu trebuia să spun! S-a uitat la mine cu atita 
tristețe, că ți se strîngea inima privind-o, și mie mi-a părut așa 


de rău și mi-a fost așa milă...“ 


Dat fiind că Sonia este în același timp anxioasă, compăti- 
mitoare și conștientă de datoria sa, bănuim că la ea este vorba 
de o fire foarte sensibilă, trăsătură la care — după cum am văzut — 
sentimentele altruiste sînt predominante. Confirmarea acestei 
concluzii o găsim în multe ocazii. O remarcă disprețuitoare la 
adresa lui Dumnezeu făcută de Raskolnikov o afectează în ase- 
menea măsură pe Sonia încît își pierde cu totul cumpătul (vol. II, 
pp. 56—57): 


„Faţa Soniei se schimbă deodată, toți mușchii i se contrac- 
tară dureros. Se uită la el cu nespusă dojană, voi să spună ceva, 
dar nu izbuti să deschidă gura și doar izbucni într-un plîns 
amar, acoperindu-și fața cu mîinile“. 


Groaza ei, cînd este acuzată că a furat 100 de ruble, este 
mult mai întemeiată, dar și aici se poate vedea în ce măsură este 
în pericol de a fi copleșită de sentimente (vol. II, p. 152): 

,, — Nu-i adevărat! N-am luat nimic! Nu știu nimic! strigă 
ea sfișietor și se aruncă în brațele Katerinei Ivanovna“. 


După ce nevinovăția ei a fost dovedită, durerea tot nu înce- 
tează (vol. II, p. 162): 


„Deși nevinovăția, ei biruise calomnia și ea fusese deplin 
reabilitată, după ce trecu prima spaimă și, ieșind din încreme- 
nire, fu în stare să înțeleagă cum stau lucrurile, sentimentul 
lipsei sale de apărare și al vieții ei obidite îi strînse chinuitor 
inima. Izbucni într-un plîns nervos“. 


Cu această ocazie ni se dau cîteva informații directe despre 
firea Soniei (vol. II, p. 162): 


„Sonia, sfioasă din fire, știa de mult că putea fi nenorocită 
mai ușor decît oricare alta și că, desigur, de jignit putea s-o 
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jignească oricine fără să fie pedepsit. Totuși, pînă în clipa aceea, 

își închipuise că va putea într-un fel sau altul să se ferească de 

răutatea oamenilor prin prudenţă, blîndeţe și supunere față de 
| toţi și de fiecare în parte“. 


Şi din comportarea Soniei față de Raskolnikov se poate 
observa nu numai dragostea crescîndă pentru el, dar și delicatețea 
ei sufletească. Faptul că se îngrozește cînd Raskolnikov îi mărtu- 
risește crima nu este de mirare, dar reacția ei vădește o dată în 
plus mila ei exaltată (vol. II, p. 171): 

„Ca în neștire, Sonia sări de pe pat şi, irîngîndu-și mîinile, 

ajunse în mijlocul camerei, apoi se întoarse repede și se așeză 
din nou lîngă el, aproape atingîndu-l cu umărul. Peste o clipă 


se cutremură, scoase un țipăt și, fără să știe nici ea de ce, se 
aruncă în genunchi în fața lui“. 


Sonia își manifestase deja marea sa milă pentru victimă cu 
altă ocazie, dar acum este copleșită de compătimire pentru asasi- 
nul nenorocit (vol. II, p. 171): 

„— Nu, acum nu este pe lume un om mai nefericit ca tine! 


strigă ea cutremurată de milă, fără să-i audă observaţia, și 
izbucni într-un plîns nervos“. 


Sonia îl urmează pe Raskolnikov în deportare din cauza marii 
ei iubiri pentru el, dar fără firea sa emotivă această dragoste 
devotată nu ar fi fost posibilă. Ea declară că va rămîne alături de 
el în mizeria și nenorocirea lui (vol. II, pp. 171—172): 

„ — Prin urmare, n-ai să mă părăsești, Sonia? întrebă el, 
privind-o aproape cu nădejde. — Nu, nu; niciodată și nicăieri ! 
exclamă ea. Am să te urmez peste tot, pretutindeni !0, Doamne !... 
Vai, nefericita de mine!... De ce, de ce nu te-am cunoscut 
mai devreme? De ce n-ai venit mai înainte? O, Doamne ! 
— Am venit acum. — Acum ! O, ce-i de făcut acum?... Împreună, 
împreună ! repeta ea în neștire, cuprinzîndu-l din nou în braţe. 
Am să te urmez la ocnă!“ 


Înclinaţia pentru emoţii afective profunde este atît de mare 
la Sonia încît nu putem presupune că este vorba de o variaţie 
în limitele mediei, ci trebuie să ajungem la concluzia că este 
vorba de o trăsătură accentuată, Ne-o confirmă ușurința cu care 
izbucnește în plîns, adică blândețea și duioșia ei, care se manifestă 
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și în exprimarea sentimentelor. Dacă vrem să vedem și mai clar 
deosebirea, să ne amintim de o altă Sonia, cea din Război și pace 


de Tolstoi, despre care am mai vorbit, Aceasta din urmă este o | 


fată bună prin firea ei compătimitoare și prin sentimentul datoriei 
de care e pătrunsă, dar nu are o atît de mare sensibilitate, astfel 
încît nu există nici o asemănare cu Sonia lui Dostoievski. 


Personalităţi 
distimice 


Cînd stabilim distincția între caracter și temperament, con- 
siderăm emotivitatea ca făcînd parte din temperament. În cele 
ce urmează ne vom ocupa. de alte însușiri care alcătuiesc tempera- 
mentul într-un sens mai restrîns. 

O personalitate distimică — sau, în funcție de intensitate, 
mai curînd o personalitate subdepresivă — este zugrăvită de 
Gottheli. În Der Sonntag des Grossvaters! scriitorul ne povestește 
despre un bătrîn care reprezintă figura centrală a familiei Și care, 
înainte de a muri, își trece în revistă viața și dă sfaturi. Nora. lui 
era o femeie cu spirit practic, dar fiul lui, căruia îi lipsea orice 
mobilitate spirituală, avea permanent nevoie să fie condus de 
către tatăl său. Ne dăm seama că motivul acestei încetineli psi- 
hice este temperamentul său depresiv. Niklaus ne este prezentat 
prin următoarele cuvinte: 


„Cînd aflară că bunicul se trezise, veniră cu toţii, unul după 
altul, să-l vadă și să-i spună bună dimineaţa. Printre ultimii 
veni fiul, acum capul familiei, un om de vîrstă mijlocie, cu o 
față morocănoasă și o fire moale“, 


Tatăl îl trimite la preot cu o însărcinare, dar se teme totodată 
că însărcinarea nu va fi îndeplinită la timp: 
„Bunicul cunoștea firea, fiului său — fricos și mereu în întîr- 


| ziere; de aceea trimise pe unul dintre micii săi păzitori să vadă 
dacă tatăl lor e curînd gata“. 





1! Duminica bunicului (N.7.). 
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Pe vremuri, bunicul îi găsise o soție care să-l mai trezească 
la viață. Acum i se adresează acesteia din urmă spunîndu-i: 


„Ştiam cum e Niklaus — nehotăriît și luîndu-și toate la inimă. 
Atunci m-am gîndit că cel mai mult îl poate ajuta o femeie. 
Mi-ai fost dragă încă de cînd erai copil și mai mergeai la școală. 
Mă uitam uneori la tine și mă gîndeam că dacă te vei dezvolta 
bine ești ca și făcută pentru Niklaus, pentru că ai voioșie, minte 
ageră și fire isteață — tocmai ceea ce-i lipsește lui. Dacă s-ar 
căsători cu o femeie care să-i semene, n-ar ieși nimic bun. 
Niciodată n-ar duce ceva pînă la capăt și chiar dacă nu s-ar 
certa cu ea, n-ar exista nici o clipă de bucurie în viaţa lor; iar 
dacă ar avea copii, sărăcuții de ei ar fi cei mai nenorociți nătă- 
fleți din lume, ar fi de parcă s-ar fi născut într-un loc unde nu-i 
niciodată soare, nici vara și nici iarna“. 


Dar speranţele bunicului nu s-au realizat așa cum își dorise: 


„EL sperase că firea gingașă și vioaie a nurorii sale Kâtheli 
va face să dispară rigiditatea posomorită a fiului său și că viața 
lor va fi înseninată de voioșie. Pînă acum speranțele sale nu 
s-au realizat, dar nici prea prost n-au mers lucrurile“. 


Gîndul că tatăl său este pe moarte îl zguduie profund pe Ni- 

klaus. Soția lui îl caută. 

„Uitîndu-se în jur ea nu zări pe nimeni, dar cînd deschise ușa 
grajdului îl văzu pe Niklaus șezînd pe o bancă. Plîngea de se 
cutremura banca sub el. «Dumnezeule, dar ce ai?» întrebă 
Kătheli speriată ; și cum nu primea nici un răspuns, se așeză. 
lîngă el, îl îmbrățișă și, poate mai duios ca niciodată, îl întrebă: 
«Niklaus, ce-i cu tine? Spune-mi sincer, spune-mi sincer! ». «Ta- 
ta osă moară. Ce-o să ne facem atunci? Cum o să ne descurcăm? »— 
spuse el printre lacrimi și sughițuri“. 


Din toate aceste caracteristici reiese foarte clar că Niklaus 
este o fire depresivă și, datorită ei, este lent şi incapabil de a lua 
hotărini. E surprinzător cum de a putut Gotthelf să observe atît 
de clar că aceste trăsături se îmbină într-un caracter omogen. 

Din cauza firii sale greoaie și serioase, Niklaus găsește greu 
contactul cu alți oameni și nu prea este iubit. E1 suferă din 
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pricina aceasta și se închide în sine, ceea ce, la rîndul său, îl face 
să pară adesea neprietenos: 


„Bunul Niklaus era unul dintre acei oameni rari care au in- 
tenții bune dar nu sînt în stare să le exteriorizeze; de aceea ni- 
meni nu se simte atras de ei, iar ei se cred desconsideraţi. Nimeni 
nu le dă atenție și aceasta îi face să fie triști, nimeni nu pare să-i 
iubească și de aceea ei dau impresia că nu iubesc pe nimeni. 
Niklaus își iubea copiii, dar cu multă frică, stăpînit de teama că 
aceștia au să sărăcească dacă averea se va împărți în atât de 
multe părți. Cît putea făcea economii pentru copii și, din pri- 
cina asta, dădea uneori impresia că nu vrea să le satisfacă nici 
o plăcere“. 


Felul oarecum neprietenos al lui Niklaus — menționat și 
în alte pasaje — este deci mai mult un aspect al firii sale depre- 
sive. 


Personalităţi distimâce- 
hiperperseverente 


Gotthelt pare să ti avut o oarecare predilecție pentru persona- 
lităţile distimice, respectiv subdepresive, deoarece găsim această 
trăsătură de temperament și la alte două binecunoscute personaje 
din opera sa, ce-i drept în combinaţie cu o trăsătură paranoidă. 
Unul este personajul principal din Barthk der Korber!. La început, 
trăsătura depresivă iese mai clar în evidență decît cea paranoidă. 
După un uragan cu urmări catastrofale, despre Barthli se spune: 


„După cum se va fi văzut, el era dintre acei oameni plingăreți 
care au întotdeauna un motiv să se jelească, niciodată să: se 
bucure. Oamenii de felul acesta plîng pentru ce au pierdut, 
nu se gîndesc niciodată la ceea ce a fost salvat, nu sînt recu- 
noscători cînd sînt fericiți, dar cîrtesc împotriva providenței 
cînd li se întîmplă vreo neplăcere. Oricât îi spuneau vecinii că 
fusese norocos — căci el, copiii și căsuţa scăpaseră teferi din 
uragan —, el nici nu-i asculta; nu mai contenea să se jelească. 
pentru caprele sale dispărute“. 





1 Barthli, împletitorul de coşuri (N.7.). 
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Cînd, contrar așteptărilor, Barthli își regăsește și caprele, ar 
Îi trebuit să aibă un sentiment de bucurie. Dar în loc de bucurie, 
are un motiv de îngrijorare, deoarece apa distrusese grajdul capre- 
lor. Barthli exclamă; 

„Da, într-adevăr, de fapt aș avea motiv să fiu recunoscător, 
dar acum ce să mă fac cu caprele, unde să le țin? Grajdul atîrnă 
în aer, podea nu mai are, iar căsuţa a fost dusă de ape; ce să 
mă fac acum cu caprele, dacă nici noi singuri nu știm unde să 
ne adăpostim?“ 


Atrăgîndu-i-se din nou atenţia că în definitiv a scăpat destul 
de bine din uragan, lucru pentru care ar trebui să fie recunoscă- 
tor, el spune: 

„Nu ştiu de ce-ar trebui să fiu recunoscător dacă mi se lasă 
lucrurile în pace și nu mi se ia ce-i al meu. Altfel n-aș trebui să 
fac altceva decît să mulțumesc într-una și să. mă gudur pe lingă 
fiecare cîine care nu mă mănîncă. Dar am motiv să mă pling 
cînd cineva, indiferent cine-o fi el, îmi ia ce-i al meu și pe dea- 
supra mai trebuie să mă las și batjocorit, de-mi crapă tierea 
în mine de furie“. 


Aici. devine vizibilă trăsătura paranoidă a firii lui, căci 
Barthli acuză pe Dumnezeu sau destinul că a trimis uraganul și 
totodată se plînge că lumea rîde de el fiindcă se vaită tot tim- 
pul. Şi mai pronunţat paranoică este atitudinea lui față de viitorul 
său ginere, căruia refuză cu încăpățînare să-i dea fata, cu toate că 
este vorba de un tînăr foarte cumsecade. După ce acesta din urmă 
i-a scăpat pe el și pe fiica lui de înec în timpul inundaţiei, nu-i 
spune nici un cuvînt de mulțumire, ci exclamă: 

„EL sau altul, nu-mi pasă. Una știu, că n-am nevoie de gi- 

nere. Nu-mi trebuie două nenoriciri una după alta. Mi-s de ajuns 
cheltuielile cu reparatul casei și nici nu știu de unde să scot 


banii, nu vreau peste toate astea și un ginere care să înfulece 
mîncarea noastră, care și așa nu ne ajunge!“ 


Acest refuz se datorește atît zgîrceniei cît și gelozie lui. Cele 
două porniri au la Barthli aceeași rădăcină, și anume firea sa para- 
noidă, deoarece întotdeauna se mai adaugă și suspiciunea. Elurmă- 
rește cu gelozie fiecare pas al fiicei sale, iar zgîrcenia îl ține într-o 
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permanentă stare de îngrijorare că cineva ar putea să afle de banii 
pe care i-a ascuns într-o gaură sub pat și să încerce să-l lipsească 
de comoară. Din zgîrcenie îi ocărăște în mod grosolan pe mese- 
riașii care îi repară. casa: 

„ «Hei, tu ăla, dacă crezi că n-ai să fii plătit, n-ai decât să faci 


ce vrei, nu ești singurul zidar pe lume», spuse Barthli. Proba- 
bil că nu i-ar fi displăcut dacă toţi lucrătorii ar fi dat bir cu 


fugiţii, căci pe zi ce trecea construcția casei îi devenea totmai 


nesuferită“. 


Abia a terminat cu zidarul, că i-a și venit rîndul dulgherului: 


„4Ei, drăcia dracului! » — sări Barthli în sus de parcă din- 
tr-o singură săritură ar îi vrut să ajungă pînă-n cer. Îl întrebă 
pe bietul dulgher dacă e nebun sau neghiob. «Ce? Îţi închipui 
că poți face cu mine ce vrei numai fiindcă sînt om sărac? Să 
știi că eu nu mă las jupuit de viu!“ 


Prietenul său din tinerețe duce o luptă grea cu țicneala lui 
Barthli. În cele din urmă, Barthli îi dă comoara în grijă, numai 
ca să nu trebuiască să vadă cum lucrătorii — din răutate, după 
cum i se pare lui — îi iau bănișorii. 

În felul acesta se poate observa foarte clar la Barthli pe 
lîngă trăsătura subdepresivă, și cea paranoidă ; dar cele două. tră- 
sături nu, sînt separate una de cealaltă, ci se află într-o legătură 
organică Atitudinea de ostilitate pe care Barthli o are față de 
cei din jar este mereu alimentată de teama că va ajunge în mize- 
rie. Prăsătura depresivă, care este contrară combativităţii, se mani- 
festă și într-o lipsă de activitate cu caracter paranoid. Pe de altă 
parte, din temperamentul depresiv face parte și greutatea de a 
lua o hotărîre, iar pe de alta, oamenii cu un temperament depresiv 
se tem de eventualele urmări ale agresivității lor. Într-adevăr, 
Barthli este agresiv în vorbe, dar nu ajunge niciodată la acțiuni 
ostile. Cînd vecinii își permit să-și bată joc de el sau cînd priete- 
nul său îl dojenește cu atîta vehemență, lamentările și acuzaţiile 
lui se intensifică, dar nu întreprinde nimic serios împotriva nimă- 
nui. Pînă la sfîrșit acceptă chiar ca ginerele detestat de el să-i fie 
impus aproape cu forța. 
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Gotthelt este clarvăzător atunci cînd subliniază atît de mult 
firea: suspicioasă a lui Barthli. La personalitățile paranoide, men- 
ţionate în capitolele precedente, suspiciunea nu a avut un rol atît 
de important. Cu excepția lui Othello, care era extraordinar de 
suspicios sub forma geloziei, toți acești oameni erau susceptibili, 
cam încăpăținaţi, dar nu erau suspicioși în sensul unor temeri 
neîntemeiate. Aceasta se explică prin faptul că întotdeauna ei 
transpuneau foarte curînd jignirea lor în acțiuni dușmănoase și 
în felul acesta se descărcau afectiv. Cîndo trăsătură depresivă 
împiedică acţiunea, pornirile afective se acumulează și domină 
din ce în ce mai mult gîndirea. Odată cu suspiciunea începe tran- 
ziția spre o atitudine obsesivă, de unde și denumirea de „paranoid“. 
Incapacitatea de a acționa a constituit și la Othello motivul care 
l-a dus în pragul nebuniei. La el însă incapacitatea de a acționa 
nu a fost rezultatul unei trăsături a personalității sale, ca în 
cazul lui Barthli, ci s-a datorat străduinței — sugerate de Iago — 
de a obține o certitudine deplină înainte de a trece la acțiune. 

Suspiciumea este foarte accentuată și la cea de-a doua perso- 
nalitate subdepresiv-paranoidă pe care o voi cita. Este vorba des- 
pre un țăran din romanul în două părți Ul argatul și Uli arenda- 
șul. Acest țăran este Joggeli, a cărui proprietate o ia în arendă 
Uli, după, ce mai înainte fusese argat la el. Joggeli are mereu sus- 
piciuni, trăiește tot timpul cu gîndul că toată lumea vrea să-l. 
tragă pe sfoară. Faptul că Uli i-a fost recomandat de către vărul 
său, om foarte onorabil, nu îi e de ajuns; el pleacă sub un pretext 
oârecare din careta vărului pentru a mai lua în secret și alte 
informaţii. Mai tîrziu, cînd ar fi putut să-și fi dat seama de onesti- 
tatea lui Uli, tot îl mai supune unor încercări umilitoare, pentru 
a vedea dacă. poate într-adevăr să aibă încredere în el. Soţia sa 
spune: 

„Bietul Joggeli nu-i nici pe jumătate atît de rău cît pare. 
Adesea îl compătimesc din inimă pentru caracterul lui peste 
măsură. de bănuitor. E] însuși suferă cel mai mult de pe urma 
lucrului acestuia. Chiar cînd mă înfurie atît de tare încît sin- 
gură nu mai știu ce să fac, de îndată ce mi-am venit puțin în 
fire îmi spun că tot eu o duc mai bine și că povara mea e mai 
ușoară. decît a lui. Căci el suferă de o boală tare grea: nu-i nicio- 
dată mulțumit și e întotdeauna bănuitor. M-am întrebat adesea 
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de ce l-o fi bătut Dumnezeu cu o asemenea pacoste, dar nu m-am 
putut lămuri. Nu pot să-l ajut și asta mă chinuie. Am încercat 
să-l arăt ce nu-i în regulă la el, dar el m-a luat în zeflemea“. 


Putem observa la Joggeli firea paranoidă, dar și lui îi lipsește 
agresivitatea fățișă ; și lui îi lipsește imboldul spre acţiune. Cînd se 
lovește de rezistență, dă înapoi. Faptul se datorează unei trăsături 
depresive. Căci Joggeli nu este niciodată vesel și deschis, mereu 
pare indispus, morocănos, lipsit de bucurii. Numai acolo unde 
nu are de ce să se teamă iese la iveală elementul paranoid. Pe soția 
sa o cicălește și o ceartă într-una. 


La Joggeli latura expansivă a atitudinii paranoide se mani- 
festă și ea printr-o oarecare îngîmfare și aroganță ; o accentuare 
mai pronunțată a acestei trăsături ar fi în contradicție cu trăsătura 
depresivă. 


Personalităţi 
Pipertimice 


Am arătat mai înainte că în Anna Karenina, Tolstoi ne înfă- 
țișează drept „oameni de viață“ două personalități hipomaniace. 
Această caracterizare este valabilă în special pentru Vasenka, 
Dostoievski descrie în Fraţii Karamazov pe doamna Katerina 
Osipovna Hohlakova ca o personalitate hipertimică, ba chiar 
hipomaniacă. Ea este veselă, mereu aferată și extrem de 
volubilă. Autorul scoate în evidență într-un mod foarte plastic 
în special această din urmă însușire. Doamna Hohlakova îl oprește 
„numai pentru o clipă“ pe Aleoșa, care vrea să facă o vizită fiicei 
ei, dar de fapt îl reține timp îndelungat cu un torent de vorbe 
dezlînate, sărind de la un subiect la altul (vol. II, pp. 328—329) : 

„—,Vai, nu te-am văzut de secole! O săptămînă întreagă ! 

Îţi dai seama? Ah, ba nu, mi se pare c-ai mai fost pe la noi acum 
patru zile, da, da , miercuri. Sînt sigură c-ai venit pentru Lise, 
voiai să te strecori iarăși tiptil, ca să nu te aud. Dragul, dragul 
meu Alexei Feodorovici, de-ai ști cîtă bătaie de cap îmi dă! 
Dar despre asta lasă, c-o să vorbim mai tîrziu. Deși e un lucru 
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foarte important, poate cel mai important în momentul de față, 
dar să rămînă pentru mai tîrziu. Dragul meu Alexei Feodoro- 
vici, să știi că ţi-o încredințez cu totul dumitale. De cînd a 
murit părintele Zosima, — fie-i țărîna ușoară (și se închină) 
— mă uit la dumneata ca la un schimnic adevărat, cel puțin așa 
te consider eu, deși îți stă foarte bine îmbrăcat civil. Spune-mi, 
unde ai găsit un croitor atît de bun? Dar asta nu interesează 
acum, lasă, c-o să te întreb altă dată. Iartă-mă că-ți spun 
uneori pe nume, Aleoșa, sînt destul de bătrînă, cred, ca să mi 
se permită (și zîmbi cu cochetărie), dar și despre asta o să vorbim 
mai încolo. Să nu pierd din vedere tocmai ce este mai impor- 
tant. Te rog să-mi atragi atenția dacă observi c-o iau razna; 
să-mi spui numai atît: «Dar principalul»? Vai, doamne, de-aș 
ști ce este important acum și ce nu? Dar cînd Lise și-a luat cu- 
vîntul înapoi, fiindcă, într-adevăr, ce putea fi decît o copilărie 
promisiunea pe care ţi-a făcut-o ca să se mărite cu dumneata, 
Alexei Feodorovici! Ţi-ai dat seama și dumneata probabil că 
n-a fost decît o fantezie capricioasă de fetiță bolnavă, care a 
stat prea mult înțepenită în fotoliu, dar, slavă domnului, acum 
a început să meargă ! Medicul cel nou, adus de Katerina Ivanova 
de la Moscova pentru fratele dumitale, bietul om, ce rău îmi 
pare de el, care mîine o să fie... dar ce să mai vorbim ! Doamne, 
ce-o să fie mîine! Mor numai cînd mă gîndesc! Şi mai ales mor 
de curiozitate... Într-un cuvînt, aseară doctorul acela a fost 
la noi și a văzut-o pe Lise... L-am plătit cincizeci de ruble 
vizita. Dar nu-i vorba de asta, nu... Uite, că iar m-am încurcat, 
dar acum m-am încurcat de tot. Nu știu ce-o să fie cu mine de 
mă pripesc așa!“ 





Și avalanșa de cuvinte continuă. Între timp și-a dat seama că 
se abate mereu de la ceea ce voia să-i comunice și că. spune lucruri 
fără importanță (vol. II, p. 335): „Dar, vai, Aleoșa, văd că m-am 
întins așa la vorbă și numai ce trebuia să-ți spun nu ţi-am spus! 
Mereu mă ia gura pe dinainte“. Pînă la urmă nu mai știe pentru ce 
l-a chemat pe Aleoșa (vol. II, p. 338): „— Am să-ţi spun tot, cred 
că pentru asta te-am și chemat, acum nu-mi mai dau nici eu 
seama“. 

Deși Hohlakova nu are nimic important de spus, îl reține pe 


„Aleoșa timp de două ore în loc de „o clipă“. Altă dată nu-l lasă 


să plece pe Perhotin, cu toate că acesta este foarte grăbit din cauza 
asasinării lui Feodor. Înainte de a scăpa în sfîrșit de ea, trebuie 
să asculte o mulțime de considerații lipsite de importanţă. Şi 


319 








cînd în cele din urmă reușește să plece, avalanșa de cuvinte îl 
urmează. 

Doamna Hohlakova nu este numai volubilă, ea e și foarte 
vioaie. Despre comportarea, ei în timpul unei vizite pe care i-o 
făcea Mitea, autorul spune (vol. II, p. 84): „O clipă după ce fu 


poftit în salon, doamna Hohlakova intră buzna înăuntru, mărtu-*; 


risindu-i din capul locului că era pregătită să-l primească“. 

În persoana doamnei Hohlakova, Dostoievski a descris îna- 
inte de toate tendința personalității hipomaniace către digresiumi 
în gindire şi conversație. La aceasta se mai adaugă o vioiciune și 
o bună dispoziție generală. Ideile sale pline de fantezie se potri- 
vesc cu temperamentul ei. Astfel, de pildă, vrea să-l trimită pe 
Mitea în „minele de aur din Siberia“ ca să se îmbogăţească și să 
poată începe o viață nouă. 

O personalitate tipic hipomaniacă este și Falstati, personajul 
lui Shakespeare, mai ales cînd ne gîndim cum ne e înfățișat în 
Nevestele vesele din Windsor. Falstati este vesel, superficial, afe- 
rat, flecar, înclinat să facă glume și e plin de fantezie. Corpolenţa 
lui se potrivește cu personalitățile hipomaniace, care savurează 
din plin plăcerile vieţii. 

În veselia sa superficială, Falstaff nu prea ia în serios morala, 
Din lipsă de bani el încearcă să facă curte la două femei ai căror 
bărbați sînt bogați (p. 155): 

„Falstati: Am aici o scrisoare pentru ea, și alta, alături, 

pentru nevasta lui Page, care mai adineauri îmi făcea ochi 
dulci, cercetîndu-mi făptura cu luare-aminte, de sus pînă jos; 


uneori raza de soare a privirilor ei îmi aurea picioarele, alteori 
forma impunătorului meu pîntec“. 


Apoi Falstaff continuă cu următoarele cuvinte: 


„Vreau să le am în mînă pe amîndouă, să le jumulesc după 
plac. Ele vor fi Indiile mele, de răsărit și de apus, și voi face ne- 
goț cu amîndouă. Haide, tu să-i duci această scrisoare doamnei 
Page, iar tu, pe asta, doamnei Ford. E rost de căpătuială, bă- 
ieți, e rost de căpătuială!“ 
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Ca să simplitice lucrurile, scrie ambelor femei aceeași scrisoare 
(p. 171): 


„Doamna Page: Amîndouă scrisorile sînt aidoma, fără doar 
de numele Page și Ford...“ 


În timp ce femeile au și pregătit totul pentru a-l pedepsi pe 
Falstaff pentru purtarea lui nesocotită, acesta își mai bate joc 
de soțul gelos, pe care îl crede înșelat (p. 192): 


„Să-l ia dracul, biet nefericit de încornorat! Nu-l cunosc. 
Şi totuși n-am de ce să-i spun «biet». Aud că acest tîlhar de 
îmbrobodit, care-și mai și teme nevasta, are grămezi de aur; 
e tocmai ceea ce mă face să-i găsesc atîtea farmece nevesti-si. 
Vreau s-o am drept cheie la casa de bani a ticălosului de încorno- 
rat ; și atunci să mă vezi ce recoltă frumoasă știu eu să adun". 


Cu toate că a fost atât de prost tratat, Falstaff nu-și pierde 
umorul. Ce-i drept este furios, dar reușește totuși să se ia pe sine 
însuși în zeflemea (pp. 230—231): 


„Am trăit oare ca să mă văd cărat într-un coș, ca gunoaiele 
de la măcelărie, și aruncat în Tamisa? Ei, bine, dacă mi se mai 
joacă o astfel de festă, îmi dau creierii să-i prăjească în unt și 

| să-i dăruiască de Anul nou unui cîine flămînd. Nemernicii, 
| m-au aruncat în rîu cu inima, ușoară cum ai îneca niște pui de 
căţea fătați cincisprezece odată, care n-au făcut încă ochi. După 
cât sînt de trupeș vă puteţi da seama că n-a fost greu să mă duc 
drept la fund. De-ar fi fost fundul în iad, tocmai acolo ajungeam. 
Dacă malul nu era să fie înclinat și apa scăzută, m-aș fi înecat. 
Uf, mi-e greață de o asemenea moarte! Apa îl umflă pe om. Şi ce 
comedie dacă mă mai umilam ! Aș fi fost o momîie cît un munte. 


Abia a terminat cu aceste necazuri și pe Falstafi îl așteaptă o 
altă lovitură. EL trebuie să se costumeze în femeie pentru a nu fi 
recunoscut de soțul gelos. Cu tot travestiul, el încasează totuși o 
bătaie zdravănă. Mînia lui se împletește și de astă dată cu plăcerea 
de a face glume. 

„Ce-mi spui mie de vînăt ca pruna? Eu am fost bătucit și 
împestrițat cu toate culorile curcubeului. Şi era cît p-aci să 
fiu poprit în locul vrăjitoarei din Brentford. Numai iscusința. 
dibace a minții mele de-a imita gesturile unei femei bătrîne m-a 
mâîntuit, altfel paznicul legii mă punea în fiare în locul vrăji- 
toarei, ca pe orice om de nimic“. 
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+ Falstaff este tot atît de volubil ca și Hohlakova, dar cu mai 
puține digresiuni în gîndire. S-ar putea susține că femeile au de la 
natură o înclinație mai pronunțată pentru digresiuni. decât băr- 
baţii. Am putea să ne referim la deosebirea dintre bărbaţi și 
femei și atunci cînd constatăm că Falstaft este mult mai ușuratic 
în chestiuni erotice. Dar nici Hohlakova nu pare să fi fost atât de 
virtuoasă pe cît ne- -am fi așteptat din partea unei văduve cu o fată 
de măritat. Într-un ziar s-a putut citi despre ea: „O văduvă chi- 
nuită de plictiseală, căreia îi place să facă pe tinerica, cu toate 
că are o fiică adultă, este înnebunită după el“ (este vorba de 
acuzatul Mitea). Firea ușuratică a lui Falstatf se explică însă în 
primul rînd printr-o mai mare voioșie pe care nimic nu o poate 
tulbura. Este hipomaniac mai cu seamă în buna sa dispoziție, iar 
Hohlakova în special în gîndire. Adesea, diferitele trăsături ale 
unui temperament nu sînt la fel de pronunțate. 


Personalități 
hipertimice- demonstrative 


În dramele lui Shakespeare, Falstati nu rămîne exact același. 
În prima parte din Henric al IV-lea el ni se prezintă oarecum ase- 
mănător cu cel din Nevestele vesele din Windsor, dar aici apare o a 
doua trăsătură care în Nevestele vesele nu fusese decît schițată. 
Este vorba de înclinația spre minciună și înșelătorie. Falstaff po- 
sedă acum talentul isfericului de a se preface. Nu se poate observa 
că minte, deoarece în comportarea sa este foarte sigur pe sine. Tot 
în sfera isteriei intră și faptul că deseori se laudă el însuși Și că 
încearcă să evite pericolele prin manevre întortocheate. În felul 
acesta hipomaniacul devine totodată și un fanfaron laș. 

Odată, prințul Henric îi întinde o cursă. Îl lasă pe Falstaft 
să atace și să prade, împreună cu prietenii lui, niște călători paș- 
nici ; apoi, deghizat, prințul îi ia prada îndărăt. Falstaii împreună 
cu cei trei însoțitori ai săi o iau la fugă de frica prințului și a to- 
varășului acestuia. Ulterior însă, Falstaft susține că ar fi cedat 
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unor forţe RApELIoAac numeric — „o sută contra bieţilor de noi, 
patru la număr “(p. 223); 


„O sută au sărit pe noi patru. Să- -mi zici, pungaș “dacă nu mi-am 
bătut în săbii vreme de două ceasuri cti vreo doisprezece. Am 
scăpat ca prin minune. De opt ori mi-au străpuns pieptarul, de 
patru ori nădragii... Pavăza mi-i găurită toată și spada zimțuită 
ca un ferăstrău.. „Ecce signum. De cînd mă știu bărbat pe lume 
nu m-am purtat mai vitejește. Dar degeaba... Dar-ar ciuma în 

„toţi fricoșii! Uite, întreabă-i: dacă ţi-or spune mai mult sau 
mai puțin: decît sfintul adevăr, sînt. niște nemernici Și niște 
odrasle ale întunericului“. : 


După alte înșelătorii și fanfaronade, Falstaff află de la prin- 
țul Henric că el însuși fusese atacantul împreună cu un singur 
tovarăș de-al său, Pentru atîta lucru Falstaff nu-și pierde însă 
cumpătul. Cu o prezenţă de spirit cum nu o.poate avea decît o 
personalitate. hipomaniacă: și totodată :isterică, el iese imediat 
din încurcătură, pretinzînd că minciunile de pînă atunci au fost 
doar o glumă. Patosul următoarelor cuvinte este și el un indiciu 
al firii sale isterice (p. 229): | 


„Pe sfîntul Dumnezeu, v-am recunoscut. de parec-aţi fi fost 
copiii mei. Dar ia să-mi spuneţi, meșterilor, puteam eu să ucid 
pe moștenitorul tronului? Să lovesc în prințul cel adevărat? 
După cum foarte bine știți, eu sînt viteaz ca Hercules, dariiată 
ce va să zică instinctul; leul nu se atinge niciodată de un prinț 
adevărat. Instinctul e un lucru mare... Am fost fricos din in- 
stinct. Şi toată viața am să mă mîndresc și de mine, și de tine, 

“Halal de mine fiindcă sînt un leu viteaz și de tine fiindcă ești 
un prinț adevărat“. 


Odată, pentru amuzamentul camarazilor săi, Falstaft joacă 
rolul regelui care îl trage la răspundere pe fiul său pentru compor- 
tare necuviincioasă. Cu această ocazie intercalează în chip plin 
de haz un elogiu excesiv la adresa propriei sale persoane (p. 236): 

„Falstafj: Şi, totuși, am văzut că printre tovarășii tăi se gă- 
sește și un bărbat plin de virtute pe care nu știu cum îl cheamă. 

"Prinţul Henric: Dar binevoiește înălțimea ta a-mi spune cum 
arată omul acela? 


Falstaff: Un bărbat măreț la- nfățișare, „pe lesa mea, și 
trupeș ; plăcut la chip, cu privirea deschisă și cu statura mândră ; 
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un bărbat care cred că trebuie să bată spre cincizeci de ani sau, 

pe Sfînta Născătoare, poate chiar și spre șaizeci. Mi-aduc aminte 
cum îl cheamă: îi zice Falstatt. M- -aș înșela amarnic, fiule, dacă 
ar fi și el un dezmățat, deoarece i-am citit pe față vrednicia. 

Căci dacă poți cunoaște pomul după roade, precum roadele după 
pom, apoi hotărît îți spun că se află vrednicie multă în acest 
Falstaf. Alătură-i-te lui și izgonește-i pe ceilalți. Şi acum, ia 
să-mi spui, derbedeu afurisit, pe unde mi-ai umblat luna asta?“ 


Cînd, mai tirziu, Falstaft nu se poate eschiva și trebuie să 
lupte în război, la primul atac al unui cavaler inamic el se trîn- 
tește la pămînt și face pe mortul. La trezirea din „neînsuflețire“, 
vorbele sale sînt cele ale unui Hipomaniac vesel și ale unui isteric 
şiret (p. 309): 

„Să mă-mbălsămezi? lacă, dacă mă-mbălsămezi azi, mîine 
am să te las să-mi dai sare și să mă înfuleci. Pe sîngele Domnului ! 
Venise vremea să mă prefac mort, căci altiel arțăgosul de sco- 
ţian mă scăpa de toate datoriile. Adică, de ce să spun: «să mă 
prefac >? Mint, nu m-am prefăcut de loc. Numai mortul se pre- 
face; căci mortul se preface că este om deși nu mai are viață 
omenească într- însul; dar dacă faci pe mortul pentru ca pe 
calea asta să scapi viu, nu se mai cheamă că te prefaci, ci se 
cheamă că înfățișezi adevăratul și desăvîrșitul chip al vieţii. 
Cea mai bună latură a vitejiei este prudența. Prin această la- 
tură bună mi-am izbăvit zilele“. 


În partea a doua din Henric al IV-lea, Falstatt rămîne în 
esență același ca în prima parte, dar din punct de vedere moral și 
social decade tot mai mult. Se prezintă cu următoarele cuvinte 
(p. 333): „L-am cumpărat la tîrgul slugilor de la sf. Pavel, iar 
dînsul vrea, să-mi cumpere un cal de la biîlciul de miîrțoage din 
Smithfield. Mai lipsește să-mi găsesc o nevastă într-un tractir 
și atunci o să am un servitor, cal și nevastă“. Scurt timp după 
aceea îi spune judecătorului, care voia să-l aresteze pentru datorii 
neplătite (p. 337): 

„Sînt sărac ca Iov, înălțimea voastră, dar nu și răbdător ca 
el. "Înălțimea voastră ar putea la o adică să-mi administreze un 
hap de răcoare pentru sărăcia, mea ; cît privește însă răbdarea 
dea vă urma reţeta, înțeleptul ar putea pune la cîntar un dram 
de scrupule“. 


324 











Este în conflict cu gazda sa, căreia i-a sustras toată averea 
trăind cu ea și făcîndu-i promisiuni. Judecătorul îl caracterizează 
foarte exact cînd îi spune (p. 353): 

„Sir John, sir John, știu prea bine că te pricepi la tertipuri. 
Nici felul în care te grozăvești, nici potopul de vorbe pe care 
le rostești cu atîta nerușinare n-o să mă abată de lao judecată 
dreaptă. După cîte am înţeles, ai abuzat de prea marea îngă- 
duință a acestei femei și ai făcut-o să- -ţi slujească și cu punga și 
cu persoana ei“ 


Firea hipomaniac-isterică se poate observa la Falstatt mai 
ales în felul cum vorbește, adică din minciunile și fanfaronadele 
sale. Însă la momentul oportun reușește mai mult decît atîta; 
de pildă, cînd face pe mortul atît de bine încît prinţul este convins 
de autenticitatea morții sale și ordonă să fie pus în sicriu. 

Și lui Falstaff, cu firea lui hipomaniac-isterică, îi poate fi 
opus un alt personaj din literatură, un personaj care — privit din 
afară — se prezintă cu totul altfel, dar care prin firea sa îi sea- 
mănă totuși în foarte mare măsură. Este vorba de Luciana, fiica 
Charlottei, din Afinităţi elective de Goethe. Ea nu are un rol im- 
portant în acțiunea romanului și personajul ei ar putea lipsi 
fără a se produce vreo lacună vizibilă. Dacă, cu toate acestea, în 
unica ocazie cînd facem cunoștință cu ea, Goethe o descrie atît de 
amănunțit, o face poate fiindcă vrea să ne-o prezinte ca un con- 
trast al Ottiliei. Pe de altă parte însă, s-ar putea ca personalita- 
tea Lucianei să fi prezentat pentru autor un interes deosebit. 
Din expunerea care se întinde de-a lungul unui mare număr de 
pagini putem cunoaște cu multă claritate firea ei. Imediat după 
ce sosește în casa mamei sale, Luciana este de o activitate debor- 
dantă. 


„După o călătorie foarte obositoare, toţi ar fi vrut acum să 
se odihnească puţin. Ginerelui i-ar fi fost foarte plăcut să se 
apropie de soacra sa, pentru a o asigura atît de dragostea cît și 
de bunăvoința sa, dar Luciana nu putea sta locului. În sfîrșit 
îi fusese hărăzită fericirea de a putea încăleca un cal. Ginerele 
avea cai frumoși — și trebuiau călăriți imediat. Vremea rea, 
vintul, ploaia și furtuna — nimic n-o putea opri. Era ca și cum 
oamenii n-ar trăi decît pentru a deveni uzi leoarcă și apoi a se 
usca. Dacă i se năzărea să iasă din casă pe jos, puţin îi păsa cu ce 
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haine era îmbrăcată sau ce încălțăminte avea în picioare: tre- cauză că are un braț schilodit de pe urma unei răni din război, 
buia cu orice preţ să viziteze plantațiile despre care auzise 


, St „ie i pa ea încearcă să și-l apropie într-un mod care dovedeşte importanța 
atît de mjulte. Şi ce nu putea fi făcut călare, trebuia făcut, în ZA od ao aa au ; i 
fugă, pe os. Nu trecu mult și văzuse totul, și își spusese despre E, Y Ș : 
toate părerea. Cu firea ei iute, nu era lucru ușor să ocontrazici. „Existența acestui tînăr nu i-a rămas ascunsă. El trebuia nea- 
Cei din jurul ei au avut multe de îndurat, dar cel mai mult | părat atras, mai întîi într-o societate restrînsă, apoi într-una 
au avut de pătimit cameristele, care un mai pridideau cu spă- | mai mare, iar în cele din urmă într-o societate foarte mare. 
latul și călcatul, cu descusutul și cusutul“. pai teal | Faţă de el ea s-a purtat cu și mai multă drăgălășenie decît față 
| dealții. Printr-o serviabilitate insinuantă a reușit să-l facă să-și 


3 


După cum s-a. văzut din descrierea de mai sus, în tot timpul prețuiască infirmitatea, căci ea se străduia fără răgaz să i-o 
șederii sale la castel, Luciana i-a ținut sub tensiune pe toţi cei din | compenseze. La raft trebuia să șadă (ina se a : tăia 
Pipe i a j a RI a e |. mâncarea, așa încît el nu avea nevoie să folosească decît furcu- 
jarul său. Într-un loc se spune: „Şi astfel Luciana, în viltoarea. i i t fu 


tc lița. Cînd persoane mai vîrstnice sau mai suspuse îl lipseau de 
iile . mană : isitta ța. 
vieţii din castelul plin de oaspeţi, își aţița mereu beţia de a trăi . ! | vecinătatea Lucianei, atențiile ei nu încetau, ci continuau peste 


Cu felul ei vesel de a fi, cînd vorbea nu-și prea alegea cuvintele, | masă, iar servitorii zoriți trebuiau să înlocuiască ceea ce distanţa 





ă i E i i i i , Si ru e E . > N £, , 
„Lucrul acesta l-a spus într-o societate deosebit de aleasă, dai ni- | amenința să-i Tăpească. În cele din urmă l-a îndemnat să scrie 
meni nu i-a luat-o în nume de rău. Oamenii erau atît de obișnuiți | cu mîna stîngă. A trebuit ca el să-i trimită toate încercările sale 
i i is 9 ale Pau, Aa fat acea ata | și în felul acesta ea a fost mereu în legătură cu el, indiferent dacă 
ă! fie îngădui ă ia ei, încît pînă la urmă i se 45 i : 
să! fie îngăduitori față de drăgălăș el; p ă;1 Se cra aproape sau departe de ea“. 
treceau cu vederea toate poznele“. | 
Din cele arătate, Luciana ni se prezintă ca un perfect exemplu. În mod similar și-a dat aerul de a fi salvatoarea unei fete 
de temperament hipertimic. Ne dăm însă curînd seama că nu în- nenorocite, pe care în realitate însă nu a făcut-o decît să fie și mai 
totdeauna cuvintele ei sînt expresia unei impulsivități sincere și. nenorocită, deoarece Luciana nu urmărea altceva decât să stîr- 
deschise. Îi cam place să vorbească pe alți oameni de rău: ii mească, admirația și s-a comportat cu o totală lipsă de tact. Alţă 
3 eticii ze „ali a pla iat d ae : dată s-a făcut ridiculă prin străduinţa sa de a face altora o impresie 
ăci 4 rite căi să cîştige simpatia. ţ 
„Căci dacă încerca pe cele mai difer ge Birpai bună: 
oamenilor, pe de altă parte îi și respingea de obicei din pricina. : 


gurii sale rele, care nu cruța pe nimeni. Astfel, ori de cîte ori | „De îndată ce a auzit că contelui îi place muzica, Luciana 
se făcea o vizită la vecini, în ale căror castele și locuinţe atît. a și izbutit să organizeze un concert, cu care ocazie voia să se 
ea cît și societatea în care se afla erau primiți cu prietenie, la. | producă cîntînd atît din gură cît și la ghitară. Așa s-a și în- 
întoarcere Luciana lăsa să se vadă — și aceasta cu cea mai |: tîmplat. La ghitară se pricepea destul de bine, iar vocea o avea 
mare dezinvoltură — cît de înclinată era să privească toate rela- plăcută. Dar în ce privește cuvintele, acestea puteau fi tot atît 


țiile omenești exclusiv sub un aspect ridicul”. de puţin înțelese ca atunci cînd vreo altă fată drăguță cînta 
e pg acompaniindu-se cu acest instrument. Cu toate acestea, toață 
Aici, în firea Lucianei se vădește, alături de latura hipoma- ua ie asta că E. Mu te ar că 
gi i să a Lc da aia ea fi umită cu aplauzele obținute. A avut însă ran 
niacă,, şi latura îsterică, deoarece ea încearcă să se pună în evidenţă. pa CU AUC p A VIU avu un straniu 


ghinion. În societate se atla și un poet căruia ținea în mod deo- 





în detrimentul altora. Și din alte pasaje reiese că dacă ea se află sebit să-i fie pe plac, deoarece dorea ca el să-i dedice cîteva 
în centrul atenţiei celor din jur aceasta nu se datorează numai: fe- poezii. Din această cauză, toată seara n-a cîntat decît lieduri 
lului ei vioi de a fi, ci și faptului că adesea ea obține acest rezultat 7 compuse pe versurile lui. Ca și ceilalți, el s-a arătat toarte poli- 
mai mult prin comportarea ei insistentă. Cînd facecuiva un bine, | tăcos față de ea, dar Luciana se așteptase la mai mult. În repe- 

a , pa i Sie tate rînduri i-a făcut aluzii în acest sens, dar fără rezultat. 
nu procedează așa, dintr-o grijă reală pentru persoana respectivă, i 





În cele din urmă, murind de nerăbdare, a trimis pe unul dintre 


ci pentru ca să facă impresie. Pe un tînăr care evită societatea din. i, curtenii săi la poet ca să-l descoase dacă nu e încîntat să-și audă 
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minunatele lui versuri atît de impecabil interpretate. «Versurile 
mele?» — a întrebat mirat poetul. «Vă cer iertare, domnul 
meu», a adăugat el, «dar nu am auzit altceva, decît vocale, şi 
nici măcar acelea pe toate. Este totuși de datoria mea să mă arăt 
recunoscător pentru această amabilă intenție». 


Luciana avea impresia că nici arhitectul casei nu-i acordă 
suficientă atenție. De aceea a pregătit în mod special o scenă. de 
teatru care să-l oblige pe arhitect să vină lîngă dînsa. De alttel, 
punea deseori în scenă tot felul de reprezentații teatrale în care 
rolul principal era întotdeauna deținut de ea, și în care își demon- 
stra talentul actoricesc. 

Nu încape îndoială că pe lîngă un temperament Mpomaniac, 
Luciana vădea și o foarte clară trăsătură isterică. În contormitate 
cu vioiciunea ei, dar totuși nu în funcție de ea, Luciana era mereu 
preocupată să joace roluri, îndărătul cărora își camufla puternica, 
ei dorință de afirmare. 

Unii s-ar putea eventual mira că atît Luciana cît și Falstafi 
au o fire hipomaniac-isterică, dat fiind că la o privire superticială 
ei par atât de diferiți. Contrastul provine însă din situația exte- 
rioară a celor doi. Într-adevăr, răsfățata domnişoară și grosolanul 
soldăţoi fac parte din două lumi cu totul deosebite. Dar atunci cînd 
vrem să stabilim structura unei personalități, trebuie să facem ab- 
stracție de tot ceea ce se datorește împrejurărilor exterioare. Pro- 
cedînd în felul acesta, vom ajunge să ne îndoim dacă de la natură 
Luciana, este mai delicată decît Falstaff. În felul ei de a se comporta 
ea este în stare să dea dovadă de lipsă de tact și chiar de lipsă 
de sensibilitate, dacă purtîndu-se astfel poate spera să se pună în 
evidență. Așa se comportă, de pildă, față de biata tată pe care 
pretinde că vrea s-o salveze, dar pe care o folosește de fapt numai ca 
obiect al propriei sale dorințe de afirmare. E drept că Luciana și 
Falstafi ni se prezintă ca tipuri diferite și datorită faptului că 
prima își vădește firea hipomaniac-isterică, mai ales prin compor= 
tarea sa (despre felul ei de a vorbi aflăm foarte puțin), în timp ce 
Falstafi şi-o manifestă în special prin vorbe — adică prin minciu» 
nile și fanfaronadele sale. Dar atunci cînd este cazul, el e în stare 
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să fie isteric și prin comportament — la momentul potrivit, poate, 
de pildă, să facă pe mortul atît de perfect, încît prințul se pregă- 
tește să-l pună în sicriu. 


Personalităţi 
labile afectiv 


Cînd scriitorii ne înfățișează oscilații ale stării de spirit, o tac 
într-un mod atît de exagerat încît se poate recunoaște o exallare, 
iar nu o simplă labilitate, care nu conţine exaltarea nici chiar în 
ciclotimia de intensitate psihopatică. La aceasta se mai adaugă 
și faptul că din punct de vedere psihologic există o contradicție / 
cînd un om nu-și schimbă numai dispoziţia, ci într-un anumit 
stadiu al comportamentului său este concomitent aferat și volubil, 
iar în altul este concomitent lent și tăcut. O asemenea alternanță 
nu se poate explica din punct de vedere psihologic, ci numai din 
cel biologic și de aceea nu prea invită la prelucrare poetică. Este 
deci greu să găsim în literatura beletristică o personalitate net 
ciclotimică. 

S-ar putea interpreta în acest sens personalitatea lui Razu- 
mihin, prietenul lui Raskolnikov. Este vioi, vesel, aferat, ba chiar, 
cum i se spune odată „prea te amesteci tu în treburile altora“ 
(vol. Î, p. 170). Cuvintele îi curg parcă de pe buze și nu poate 
păstra nimic pentru sine. Citim despre el (vol. I, p. 251): „Razu- 
mihin avea însușirea să dea pe față într-o clipă tot ce avea pe su- 
flet, ori în ce stare s-ar fi aflat, așa încît lumea își dădea îndată 
seama, cu cine are de-a face“. Mai ales sub influența alcoolului 
Razumihin devine foarte vorbăreț și atunci da pe față lucruri care 
ar îi trebuit să rămînă tăinuite. 

În vioiciunea sa, Razumihin are o trăsătură Mipertimică. 
Din această pricină am putea presupune la el o anumită superfi- 
cialitate, lucru pe care descrierea lui Dostoievski nu-l confirmă. 
Dimpotrivă, el este capabil de sentimente profunde. Dragostea 
sa pentru Dunia este atît de puternică, încît în prezența ei roșește 
şi își pierde cumpătul chiar și atunci cînd este pomenit numele 


329 
































ei. Însăși grija devotată pe care o are pentru prietenul său Raskol- 
nikov demonstrează intensitatea sentimentelor lui. Am putea crede 
că pe lîngă firea sa hipertimică Razumihin are un mod emotiv 
de a reacţiona, dar din nici un pasaj nu reiese o milă sau frică. 
exagerate. În schimb, se poate constata la Razumihin că reacțio- 
nează foarte ușor nu numai în direcția veseliei, dar și în aceea a 
tristeţei. După ce, sub influenţa alcoolului, și-a manifestat în 
mod entuziast dragostea pentru Dunia, a doua zi este prada unei 
depresiuni profunde, în care se condamnă foarte sever pe sine în- 
suși și își vede speranțele de a o cuceri pe Dunia mult mai mici decât 
în realitate (vol. I, p. 266): i 
„Ah! Cît de josnic fusese totul! A fost beat? Asta-i o justi- 
ficare? Este o scuză proastă, care îl înjosește și mai rău! În 
vin e adevărul și adevărul s-a revărsat, «adică toată josnicia 
unui suflet invidios și grosolan». Şi apoi, își putea oare, cît de 
cît, îngădui un astiel de vis el, Razumihin? Cine era el pe lîngă 

o tată ca ea, el, beţivul palavragiu și grosolan de ieri?“ i 


4 

O apreciere atît de înjositoare la adresa, propriei sale persoane 

nu se explică numai prin mahmureala de după chef, ci dovedește 
o predispoziţie spre depresiune. Prin urmare, nu este vorba de un 
hipomaniac cu o stare de spirit constantă, ci de un ciclotimic lă 
care există și o predispoziţie pentru starea de spirit opusă. Inten- 
sitatea sentimentelor lui Razumihin devine inteligibilă dacă o 
judecăm din punct de vedere al înclinațiilor sale spre depresiune. 
Cînd i se întîmplă ceva important, nu reacționează cu superficia- 
litatea hipertimicilor, ci cu seriozitatea distimicilor. Cele două 
laturi ale personalității sale reies din următorul pasaj (vol. I, 
p. 64): 

„De Razumihin se apropiase totuși, fără să știe de ce, adică 
nu că ar fi legat prietenie, ci era cu el ceva comunicativ, mai 
deschis. Cu Razumihin nici nu puteai fi altfel. Era un băiat 
extraordinar de vesel, de expansiv, și bun pînă la naivitate, 
De altminteri, sub această naivitate se ascundeau profunzimea 


sufletească și demnitatea. Cei mai buni dintre colegii lui își 
dădeau seama de acest lucru și toţi îl iubeau“. 
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Personalităţi 
exaltate 


În literatura beletristică poate fi întîlnit un mare număr de 
indivizi cu fire exaltată. Dacă încerc să-mi explic acest fapt, mă 
văd obligat să reamintesc ceea ce spuneani despre marele număr 
de personalități isterice din literatură. Oamenii exaltați pot și 
eisă dea viaţă acțiunii; sentimentele lor profunde îi emoționează 
pe cititori. Se mai adaugă și în acest caz faptul că mulți scriitori 
au 'ci înșiși o componentă de exaltare, ceea ce îi determină să 
prezinte cu deosebită plăcere asemenea personalităţi și să le 
descrie, cît se poate de bine. Ce e drept, adesea exaltarea care 
apare în literatură nu este expresia unei anumite firi umane, ci 
numai indicația unei iubiri erotico-sexuale profunde. În această 
zonă sînt cu ușurință atinse atît cele mai înalte culmi ale fericirii, 
cît și cele ale durerii. Așa trebuie interpretată exaltarea din 
Romeo şi Julieta de Shakespeare. Să ascultăm lamentarea lui 


Romeo cînd se vede exilat din orașul în care trăiește Julieta 
(pp. 38-89): 


„E chin, nu milă. Unde-i Julieta / Acolo-i cerul. Un sărman 
pisoi, / Un cîine, chiar un șoarece, cea din urmă / Dintre ființe 
| poate sta aici / În paradis, și poate s-o privească. / Numai 
| Romeo, nu!/ Sînt mai de vază, | Mai în câștig și în mai mare 

ciiiste / Decît Romeo, muștele de stîrv, căci ele pot, oricînd 

să se așeze | Pe alba mînă-a Julietei mele, / Şi de pe buzele-i 
|. neprihănite, / Ca de vestală, dar arzînd la gîndul | C-au săru- 
|.tat, păcătuind, să-i soarbă / Cereasca fericire“. 





„ Extazul îl cuprinde pe Romeo și în cunoscuta scenă a despăr- 
țirii, cînd și Julieta îi cade pradă pentru un timp. Din punct de 
vedere psihologic este de înțeles o oarecare diferență de compor- 
tare a celor doi îndrăgostiți, deoarece exaltarea include, în afară 
de hiperexcitarea vieții afective și o puternică componentă voli- 
tivă. Astiel, citim minunatele cuvinte (pp. 97—98): 


„umJulieta: Cum? Vrei să pleci? Dar nu e încă ziuă! / Nu 
| ciocîrlia, ci privighetoarea / Ţi-a săgetat auzul temător! / 


În Î10are noapte cîntă-n rodiu. / Privighetoarea fu, iubitul 
| meu! 


331 








Romeo: N-a fost, iubita mea, privighetoarea. | Ci ciocîrlia, 
solul zilei noi, / Nu vezi, în zare, raza Jucăușă, / Tivind ca o 
dantelă-n răsărit / Despicătura norilor? De mult / Sutlat-a 
noaptea-n candele! Se-arată / Pe piscurile sure, alba zi./ 
De plec acum, trăiesc. De mai rămîn, / S-a isprăvit cu mine. 

Juleta: Ştiu eu bine /Că nu-i lumina zilei! E-o fîșie / 
De meteor, însărcinat de soare / Spre Mantua să-ți lumineze 
drumul / Cu facla lui. Mai stai puțin! De ce / Să te zorești cînd 
încă nu e ziuă? 

Romeo: Să vină-atunci străjerii să mă prindă! / Să mă ucidă! 
N-au decît! Nu-mi pasă, / Dacă așa vrei tu. Să zicem, deci, / 
Că raza de lumină jucăușă / Nu-i ochiul zilei, ci un pal reflex / 
Răsfrînt de fruntea Cynthiei! Să zicem / Că pasărea care-și 
avîntă glasul | În slăvile cerești nu-i ciocîrlia! / Mi-e-atît de 
dor să mai rămîn cu tine, / Că-n veci n-aș mai pleca. O, vino, 
moarte, / Dacă așa dorește Julieta! | Fii binecuvîntată. Tu 
ce spui, / Iubita mea? Nu spui nimic? Nu vrei / Să stăm de 
vorbă? Nu e încă ziuă! 

Jubheta: Ba da! E ziuă! Pleacă! Du-te! Fugi! / E glasul 
țipător al ciocîrliei! / E aspru-i tril ce-ţi zgîrie auzul! / Cică-ar 
avea glas dulce ciocîrlia, / Dar cum să-l aibă dacă ne des- 
parte? Şi cică broasca slută și-a schimbat, / Cîndva, cu ciocîr- 
lia, ochii. Ah! / Ce n-aș fi dat să-și fi schimbat și glasul! / 
Căci iată, glasul ei ne- -nfricoșează ] Şi ne desparte, glasul ei 
ne- alungă ] Si trîmbițează zorile. Oh! Du-te! | Izvorul zilei 
| crește și sporește / Izvorul negru-al deznădejdii noastre“. 





Exaltarea, ca trăsătură a personalităţii, există și în afara 
sferei erotice. | 

Cînd exaltarea sentimentelor rămîne dominantă, dar i se 
alătură, o excitabilitate în sfera volitivă, atunci ia naștere o nouă 
trăsătură : pasiunea. Entuziasmul și disperarea se manifestă acum 
mai mult în acțiuni, pe cînd fără excitabilitate volitivă proprie 
exaltarea sentimentelor și-ar găsi expresia mai mult prin idei. 

Prin excelență pasionată este Nastasia din Idsotu/ de Dosto- 
ievski. Dacă ea pare a fi și extrem de orgolioasă, acest lucru poate 
fi expresia unei evoluții psihologice, deoarece încă în copilărie 
a fost forțată să devină iubita unui desfrînat și a avut de suterit 
umilinţe pe care nu le-a putut uita niciodată. Orgoliul ei ar putea 
fi reacţia la aceste suferințe. Firea ei pasionată nu poate fi însă 
explicată prin biografia ei. Cu toate că Nastasia se străduiește 
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mereu să-și aducă viața pe un făgaș normal, iritabilitatea ei oaruncă 
necontenit dintr-o parte într-alta. Nu rațiunea o face să oscileze 
între prințul Mîșkin și Rogojin, ci sentimentele ei, care o împing 
cînd spre unul cînd spre celălalt. Ea se decide să se mărite cu 
unul dintre ei, pentru ca apoi să se hotărască pentru celălalt, 
dar de fiecare dată afectele sînt în contradicție cu hotărîrea ei. 
În sfîrșit, în momentul cînd prințul venise deja la biserică pentru 
cununie și cînd trebuia să se urce și ea într-o trăsură pentru a 
merge la biserică, Nastasia îl zărește pe Rogojin, se repede la 
acesta și fuge cu el. Firea ei pasionată apare deosebit de preg- 
nant într-o scenă în care, într-o izbucnire de surescitare, smulge 
un bici din mîna unei persoane prezente și îl lovește peste față 
pe cel ce o jignise. 

Aceste manifestări de impulsivitate nu se pot asemăna cu 
grosolanele excese ale lui Rogojin despre care am vorbit mai sus. 
Nastasia nu este nestăpinită de la natură, de obicei ea izbutește 
să se stăpînească. Îl părăsește pe amantul destfrînat de îndată ce 
ajunge la maturitate; nu se mai face vinovată de alte excese 
sexuale. Este o femeie citită, cultă, inteligentă și dă dovadă de 
sentimente alese, ceea ce se poate constata cel mai bine din faptul 
că, deși îl iubește din tot sufletul pe prințul Mîșkin, nu vrea să 
se căsătorească cu el deoarece crede că nu-l va putea face fericit. 
Așadar, la Nastasia doar afectele excesive provoacă izbucniri 
violente. 

Un asemenea tip de sentimente exaltate cu izbucniri pa- 
sionale îl mai găsim — și mai pregnant — la Mathilde de la 
Mole din romanul Roșu și negru de Stendhal. Modul ei de a reac- 
ționa în salturi merge din această cauză atît de departe încît 
într-o anumită măsură nici nu-l putem înţelege, Mathilde fiind 
pentru noi nu numai o fire exaltată, ci cu desăvîrșire excentrică. 
Faţă de Julien comportarea sa alternează între o dragoste înfocată 
și o ură neînduplecată. Atunci cînd Julien o tratează cu indi- 
ferență, Mathilde se apropie cu pasiune de el, dar cînd este sigură 
de dragostea lui îi întoarce spatele cu răceală și îl insultă cu ură. 
Stendhal ne prezintă aici un tip de dezvoltare psihologică pe 
care îl analizează mai în amănunţime într-o altă carte a sa, 
Despre iubire... Dragostea ajunge la apogeu atunci cînd un în- 
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drăgostit nu este sigur de iubirea partenerului. Este vorba de 
ațițavea afectelor, acea lege potrivit căreia efectele cresc în inten- 
sitate prin oscilare și nesiguranță. Acest proces reprezintă esența 
dezvoltărilor psihologice. Este evident că, de dragul țelului său, 
Stendhal prezintă contrastul sentimentelor într-un mod exagerat. 
După ce domnișoara de la Mole l-a invitat pe Julien — care 
încă n-o iubea prea mult pe vremea aceea — să vină la ea noaptea 
și i se dăruiește, urmează prima schimbare a comportării ei (p.384): 
„ — Dumneata, domnule, îţi închipui pe semne că ai dobîn- 

dit niște drepturi atotputernice asupra mea de vreme ce, în- 
călcîndu-mi voința foarte lămurit arătată, pretinzi să-mi vor- 
bești! îi spuse ea cu omînie abia stăpînită. Ştii că nimeni 
pe hume n-a îndrăznitpînă acum asemenea lucruri față de mine?“ 


Două, zile mai tîrziu are loc următoarea scenă (p. 385): 


„Împins de durerea lui, uluit de surpriză, Julien avu slăbi- 
ciunea să-i spună, cu un glas nespus de duios, un glas pornit din 
inimă: — Așadar, nu mă mai iubești? — Mă cutremur cînd mă 
gîndesc că m-am dat primului venit, îi răspunse Mathilde, 
plîngînd de furie împotriva ei însăși“. - 


În zilele ce urmează, lui Mathilde îi face plăcere să vadă 
chinul lui Julien care îi inspiră un dispreț total. După scurt timp 
însă apar la ea alte gînduri, începe să-i fie dor de el și tot mai 
mult ajunge iarăși într-o stare de pasiune amoroasă. În timp ce 
mai luptă încă împotriva acestor sentimente, Julien — de astă- 
dată tără să fie invitat — intră în camera ei. Acum este din nou 
copleșită de dragoste pentru el și condamnă în cuvinte vehemente 
ceea ce făcuse cu puțin timp înainte (pp. 399-400): 


„Cine ar putea să descrie nemărginita fericire a lui Julien? 
Iar fericirea Mathildei era aproape la fel de mare. Ea îi vorbea 
învinovățîndu-se, denunțîndu-se în fața lui. — Pedepsește-mă 
pentru cumplita mea trufie, îi șoptea ea, strîngîndu-l în brațe de 
parcă ar fi vrut să-l înăbușe; îmi ești stăpîn, eu îți sînt sclavă, 
și trebuie să-ți cer iertare, în genunchi, că am vrut să mă răz- 
vrăteșc. Şi, desprinzîndu-se din braţele lui, i se arunca la 
picioare. Da, tu ești stăpînul meu, îi spuse ea încă beată de 
fericire și de dragoste ; de aici înainte, domnește veșnic asupra 
mea, pedepsește-ți fără cruțare sclava cînd va mai încerca să 
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se răzvră tească,. În altă clipă, ea i se smulge din braţe,aprinde 
lumânarea și Julien abia izbutește s-o împiedice să-și reteze un 
smoc de păr. — Vreau să-mi amintesc veșnic că sînt sluga ta 
rostește ea; dacă vreodată scîrnava trufie îmi va mai aa bici 
mințile, arată-mi șuvițele astea și spune-mi: Acum nu mai e 
vorba de dragoste, nu mai e vorba de emoția care îti poate 
tulbura în clipa de față sufletul, ai jurat să mi te supui 
ţineţi jurământul 


Dimineața, pasiunea ei continuă să existe (p. 402): 
„În timpul mesei, purtarea Mathildei se potrivi pe de-a-n- 


tregul acestei prime imprudenţe. S-ar fi zis că ţinea cu tot din- 
adinsul să le arate tuturor patima ei nebună pentru Julien“. 


Dar a doua zi a și căzut în cealalaltă extremă (pp. 406-407): 


„Mathilde era nimicită, am putea spune, de ideea îngrozi- 
toare că dăduse drepturi asupra ei unui fleac de preot, unui fiu 
de țărani. «E aproape ca și cum aș avea să mă căiesc de vreo 
slăbiciunepentru unul dintre lachei », își spunea ea în clipele cînd 
își exagera nenorocirea“. 


_ Chiar și atunci cînd Mathilde crede că s-a comportat cu multă 
demnitate se poate observa clar exaltarea ei (p. 408): 


„Voluptățile orgoliului îi umpleau sufletul Mathildei: iz= 
butise, deci, să termine pentru totdeauna ! Gîndul că își învin- 
sese cu desăvîrșire dragostea atît de puternică o făcea nespus 
de fericită. «Așa, domnișorul va înţelege, o dată pentru 
totdeauna, că n-a avut și nu avea nici un fel de putere asupra 
mea». Și era atit de fericită încît într-adevăr în clipa aceea 


nu mai Simțea pic de dragoste“. 


Următoarea schimbare bruscă nu se lasă mult așteptată; 
răceala — de data aceasta voită — a lui Julien o face să re- 
simtă iarăși o pasiune înflăcărată pentru el. 

Fără îndoială, în pasajele citate ca și în numeroase alte 
manifestări exagerate ale sentimentelor Mathildei discernem 
mult patetism ; cuvintele și acțiunile ei nu par să izvorască în- 
totdeauna, din sentimente autentice, dar în esență este totuși 
o fire pasionată, lucru ce ne este înfățișat cu exagerare poetică. 

Un cu totul altfel de om decît Mathilde este doamna de Rânal, 
care și ea îl iubește nespus de mult pe Julien. Sentimentele ei 
nu sînt la fel de violente, dar ele nu sînt mai puțin profunde. 
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Am putea crede că reprezintă o personalitate emotivă nu în sen- 
sul unei accentuări, ci al unei variante temperamentale din sfera 
afectiv-volitivă. În ce privește celelalte trăsături ale doamnei 
de Rânal, în afara dragostei nu aflăm aproape nimic, așa încît 
profunzimea sentimentelor sale poate fi consecința iubirii puter- 
nice pe care o resimte. Marea sa dragoste de mamă, despre, care 
se vorbește, nu constituie nici ea o dovadă sigură, dar întărește 
totuși impresia că avem în fața noastră o femeie emotivă. 

O înclinație pentru extreme găsim în Idotul nu numai la 
Nastasia, dar și la rivala ei Aglaia, care are de asemenea o puter- 
nică tendință spre un comportament impulsiv. Dar la ea este vorba 
de manifestarea unei lipse de echilibru sufletesc. Aglaia este 
încă aproape un copil și mai are încă acea înclinație spre extreme 
proprie anilor pubertăţii și posteriori pubertăţii. Ea nici n-a 
prea avut prilejul să acumuleze o experiență de viață în afara res- 
trînsului cerc al familiei. Astfel, ei însăși nu-i sînt clare senti- 
mentele de dragoste pe care le are pentru prinț și adesea mai de- 
grabă îl respinge în mod impulsiv decît încearcă să-l atragă. 
Aceeași înclinație tinerească pentru extreme poate îi observată 
în roman și la Ippolit, care are 16 ani. Predominanța afectelor 
dușmănoase, și chiar de ură, indică la el evoluția psihică prin 
care a trecut, În așteptarea unei morți grabnice, provocată de 
tuberculoză, el ajunge într-o stare de profundă amărăciune. 


Lipsa tinerească de măsură, care în perioada de „furtună și 
avînt“ se manifestă prin reacții pasionale, se poate observa și 
mai pregnant la un personaj al lui Tolstoi. Tînărul Nikolai este 
prezentat în Războr și pace ca avind reacții excesive. El pleacă 
plin de entuziasm la război și nu se gîndește decât la glorie, dar 
în mijlocul pericolelor luptei cade repede în cealaltă extremă 
(vol. I, p. 182): 


„Chipul înfierbîntat și străin al acestui om care cu arma 
în cumpănire alerga spre el abia trăgîndu-și suflarea îl îngrozi. 
Scoase pistolul și în loc să tragă îl azvirli în francez, alergînd 
spre tutiș cît îl țineau picioarele. Fugea acum nu cu sentimentul 
acela de îndoială și de combativitate cu care fugise pe podul 
de pe Enns, ci cu sentimentul că e un iepure încolțit de 
cîini. Întreaga-i fiinţă era stăpînită acum de un singur senti- 


ss 


ment — frica pentru viața sa tînără și fericită“, 
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Nu durează mult și este iarăși curajos și nici nu-și mai 
aduce aminte de comportarea sa, nedemnă ci, dimpotrivă, este 
mândru că a luat parte la bătălie. Nikolai este din nou cuprins 
de un entuziasm exaltat la vederea țarului, care trece în revistă 
trupele pe front (vol. I, p. 237): „Cît de fericit s-ar fi simţit Ros- 
tov dacă ar fi putut muri acum pe loc pentru ţarul lui!“, 


Avusese cea mai bună ocazie să moară pentru ţar, dar în 
acea clipă frica și groaza l-au împins s-o ia la fugă ca un iepure. 
Tinereţea lui Nikolai este subliniată prin aceea că într-un pasaj 
ulterior se vorbește despre „chipul lui de copil“. 

De obicei exaltarea tinereţii se pierde cu vremea. Nici Ros- 
tov nu mai era în anii următori exaltat. Obligațiile sale față de 
patrie le judeca cu multă luciditate (vol. IV, p. 16): „Fără nici 
un gînd de a se sacrifica, ci numai așa, întîmplător, pentru că îl 
găsise războiul în rîndurile armatei, luase Nikolai Rostov parte 
foarte îndeaproape și vreme îndelungată la apărarea patriei și 
le aceea privea el tot ce se petrecea atunci în Rusia fără a dispera 
și fără a trage concluzii triste. Dacă l-ar fi întrebat cineva ce 
crede despre situația actuală a Rusiei, ar fi răspuns că nu-i treaba 
lui să se gîndească la asta, că pentru asta există Kutuzov și cei- 
lalți“. Judecînd după aceste cuvinte, trebuie chiar să constatăm 
că, odată cu maturizarea, Rostov a devenit cu totul alt om. 

Şi Natașa, sora lui Nikolai, era adolescentă pe vremea cînd 
avea acele reacții exaltate. Cu puţin înainte de a se fi îndrăgostit 
de Anatol, mai avea încă acea comportare vioaie și impulsivă, 
proprie copiilor pentru care nu există decît clipa ce o trăiesc. 
“Tocmai de aceea ea ne devine o figură atît de dragă. 


Personalităţi 
demonstrative-exaltate 
„__„ Exploziile afective ale personalităților exaltate, în special 
cele ale Katerinei Ivanovna, se pot deosebi și mai bine de teatra- 


lismul isteric dacă vom analiza o personalitate cu un temperament 
exaltat, dar care are totodată și o fire demonstrativă. 
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“Căpitanul Sneghireov din Fraţii K 
 Fraţ z ă iti i ică și î 
g ii Kavamazcv suferă nespus după cum putem citi, „fu cuprins treptat de o haotică și în același 


de mult din cauza bolii, iar mai tîrziu di xi 3 
SE pice 40) a it ie te a Mera Nasu timp aprigă eăaltare MOI I, p. 287). EI se lasă pradă celor o 
cuvinte de consolare (vol. II, p. 312): E zi ia e fantezii în pUIn Ag Și ot ce va tace cu banii. Sen- 
ru timentul de fericire îl copleșește la gîndul că se va termina cu 

ii e ? E i e Ati ca a dă CA mijloc, se repezi | viaţa nenorocită pe care o duceau el și familia sa. Curînd însă sta- 
trus, înnebunit de groază. — «Excelenţă, psi ne Pa E. SE. rea sa de spirit se schimbă brusc. Se gîndeşte că băiatul său va so- 
tință 2 » dădu el să spună și se poticni mulţumindu-se să Al coti primirea banilor drept o înjosire. La acest gînd îl cuprinde 
oa St disperat și uitindu-se la el pentru ultima oară 'rugător, __ durerea și teatralismul său iese acum iarăși în evidenţă, acope- 

ȘI CURI-0 singură VOLDă rostită. de buzele ai ar fi, putut.să rindu-i suferința. Aruncă în nisip banii pe care îi acceptase și 


schimbe soarta bietului copil“. . 
i | îi calcă în picioare (vol. L, p. 29%): 


Mai departe citim (vol. III, p. 316): „Ia iute-aici, uite! trîmbiţă cu o: voce; ascuțită căpitanul. 
Şi, fluturîndu-i pe dinaintea, ochilor cele două hîrtii, pe care 
le ținuse pînă atunci de un colț între degetul. mare și arătătorul 
mâinii drepte, le apucă deodată și, făcîndu-le ghem, le mototoli 
în palmă. Ai văzut? urlă el, alb ca varul la față, de mînie, și, 
ridicînd pumnul în aer, trînti cu toată puterea ghemotocul în 
nisip. Ai văzut? repetă el, arătîndu-i banii cu degetul. Și acum— 
poftim ! Poftim !... Săltînd brusc piciorul, izbi cu sete în pă- 
mînt și strivi sub călcîi, fturibund, bancnotele, ca scos din minți, 
dînd din mîini și țipînd în gura mare, gata-gata să se înăbușe. 
Uite ce fac cu banii dumitale! Uite ce fac cu banii dumitale! 
Poftim! Apoi sări în lături și se proțăpi în fața lui Aleoșa, 
mândru nevoie mare“. 


„Nu mai apucă să termine însă, ca și cum i s-ar fi pus un 
nod în git, și, sfîrșit de puteri, se lăsă în genunchi lîngă laviţă, 
| Își strîngea capul în pumni și plîngea, în neștire cu sughițuri, 
silindu-se să-și stăpînescă pe cît putea gemetele ca să nu se 
audă cumva înăuntru“. i Ep | 





Sneghireov este zguduit de o durere adevărată şi profundă ; 

el este de-a dreptul deznădăjduit, dar durerea sa profundă feste 

totuși amestecată și cu puțin teatralism, ceea ce în alte pasaje: 

iese foarte clar la iveală. lată ce spune cînd află că fiul său l-a 
mușcat pe Alcoșa de deget (vol. I, p. 274): 





„Îmi pare foarte rău pentru gingașul dumneavoastră deget 
„cucoane, dar decît să-l croiesc cu nuiaua pe Iliușecika pentru 
dreapta mulțumire a măriei-voastre, n-aţi binevoi mai curind de durere: 
să-mi retez chiar acum, mă rog dumneavoastră, cu cuțitul 
aste patru degete de la mînă? Cred că patru degete ajung ca să 
vă potolească setea de răzbunare, nu vă fie cu supărare... n-o 
să-mi pretindeți și pe al cincilea, cucoane?...“ = 


Apoi teatralismul dispare și apare un autentic sentiment 


„Dădu apoi iarăși să plece, dar, după alți cîțiva pași, se opri 
din nou. De astă dată zîmbetul ce-i schimonosea. obrazul dis- 
păruse și fața-i era năpădită de lacrimi. Învălmășit, înecîndu- 
se de plâns, căpitanul strigă cu o voce spartă: «Ce i-aș îi spus 
EI continuă cu cuvinte atît de patetice, încît fiica lui îi | băiețelului meu dacă primeam banii ăștia drept despăgubire 

pentru onoarea mea terfelită? »". 


spune în cele din urmă: „Isprăvește odată cu maimuţărelile astea“ 


Cînd Katerina Ivanovna îi ă lui i 
aaa oe ale î e UI îs lui Sneghireov 200 de ruble Dostoievski ne descrie foarte frumos aici un zsfezic cu senti- 
nsație pentr ă : : . E 
e A n i î că fusese maltratat de Mitea, la mente profunde, ba chiar cu o exaltare a sentimentelor. După cum 
manifestă la. în i : ? : i si i scada ii scie 
te Val Ala ceput din nou o exaltare a senti-: am arătat mai sus, nu numai actorii, dar și scriitorii și artiștii 
m „ de data aceasta printr-o bucurie excesivă. Nenorocitul, -pot fi adesea totodată isterici și exaltați.. 
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Personalităţi 
introvertite 


După cum vom putea vedea, scriitoriilor nu le-a scăpat fap- 
tul că o introversiune excesivă, cu o ideație străină de realitate 
poate avea un oarecare raport cu alienația mintală. Voi vorbi 
însă mai întîi despre o personalitate introvertită care stă cu pi- 
cioarele pe pămînt și nu are nimic anormal. Faptul că este vorba. 
de un țăran simplu, e în avantajul analizei noastre căci la un om 
cu o cultură redusă înclinația pronunțată de a cugeta este un 
indiciu cert al unei firi introvertite. 

| Hans Joggeli, vărul bogat, descris de Gorthelf, este necăsăto- 
rit, ceea ce arată că dintotdeauna a avut o oarecare greutate în 
stabilirea unor legături cu alți oameni. La cârciumă sade printre 
ceilalți, dar nu participă decît foarte puţin la conversaţie. Acasă 
trăieşte singur, înconjurat numai de argaţi și slujnice tinere, față 
de care se ține la distanță. Îl vedem cum se plimbă singur pe 
cîmp. Cu toate acestea nu-i lipseşte aptitudinea de a avea relaţii ct 
alții. Cînd este bine dispus sau cînd e silit de împrejurări, are con- 
versații prietenești și se poate chiar adapta la psihicul interlo- 
cutorului său. Se pricepe foarte bine să scape de rudele lui insis- 
tente și supărătoare. Capacitatea lui de a stabili contacte nemij- 
locite nu este deci diminuată. Mulţi veri și verişoare încearcă 
să-l atragă de partea lor pentru a fi trecuţi în testament ca Moș- 
tenitori. Fiecare în parte îl lingușește și îl vorbește de rău pe ce- 
lălalt. Hans Joggeli îi ascultă liniștit pe toţi, face diverse obser-. 
vaţii care nu-l angajează cn nimic șinu dezvăluie cîtuși de puţin: 
ce gîndește în fond. j i 

Mult mai pronunțat introvertit decît Joggeli — dar totodată 
la granița alienației mintale — este Ordinov din nuvela Gazda 
de Dostoievski. Încă. din copilărie, el nu se putea împrieteni cw 
nimeni, dar poate că motivul nu stătea numai în introversiune 
ci și în incapacitatea lui de a stabili contacte. În schimb și-a tău 
rit o lume lăuntrică pentru care trăia (p. 352): 

„Încă de pe cînd era copil, trecea drept un ins bizar și nu se- 
măna, de fel cu tovarășii săi de vîrstă. Nu-și cunoscuse părinții 2 
Din pricina firii lui ciudate, închise, avusese de îndurat cru — 
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zimile și grosolăniile colegilor, ceea ce l-a făcut într-adevăr ur- 
suz şi sălbatic, ducîndu-l treptat-treptat la o însingurare, la 
o solitudine deplină. În îndeletnicirile lui retrase n-a existat 
însă niciodată și nu exista nici chiar acum o ordine și un anumit 
sistem ; îl stăpînea doar primul entuziasm, prima înflăcărare, 
prima febrilitate a artistului. Își făurise singur un sistem, în- 
chegat în el de-a lungul anilor, și în suiletul lui se conturase, 
încetul cu încetul, imaginea încă obscură, vagă, dar parcă 
plină de încîntare a ideii întruchipate într-o formă nouă, stră- 
luminată, și forma aceasta încerca să răbufnească din sufletul 
lui, chinuindu-i-l; simțea încă timid originalitatea, specificul 





și adevărul acestei forme; creația îi năpădea suiletul, creștea 
și prindea puteri“. 


De multă vreme Ordinov nu s-a mai dus printre oameni. 
Elo face o dată, pentru că trebuie să-și caute o locuință nouă. 
Cu acest prilej are impresia că e un străin (p. 352): 

„Acum hoinărea pe străzi ca un înstrăinat, ca un pustnic, 
venit tam-nesam din schimnicia lui tăcută într-un oraș zgomo- 
tos și plin de mișcare. Totul i se părea nou și ciudat. Era însă atît 
de străin de lumea care clocotea și hăuia în juru-i, încît nic; 
măcar nu-i trecea prin gînd să se mire de senzaţia lui ciudată“ . 


Nimeni pînă acum nu l-a iubit vreodată pe Ordinov și nici 
el n-a iubit încă pe nimeni. De aceea se simte acum în asemenea 
măsură copleșit de dragostea ce l-a cuprins, încât deziluzia care 
urmează. îl doboară și îl distruge, căci în încheiere ni se spune 
despre el (p.417): 

„Puțin cîte puțin, Ordinov se sălbătici și mai rău ca înainte, 

și, ca să fim drepți, nemţii lui nu-l împiedicau deloc de la 
aceasta. Îi plăcea adesea să hoinărească pe străzi, îndelung și 


fără ţintă. Își alegea cu precădere ceasul amurgului, iar ca loc 
de plimbare ulicioare depărtate, rar frecventate de trecători". 


Din punct de vedere psihiatric sîntem îndreptățiți să spu- 
nem că Ordinov era un psihopat autistic de un grad atît de înain- 
tat încît ar putea fi considerat chiar schizoid, iar mai tîrziu, 
din cauza puternicului șoc afectiv, devine un schizofren autistic. 

Şi un alt erou al lui Dostoievski — Ivan, fratele mijlociu din. 
Fraţii Karamazov — este de asemenea în pragul alienaţiei mintale. 
EI este continuu preocupat de probleme filozofice și religioase și 
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își formează idei proprii: care, în marea lor majoritate, sînt în 
contradicție cu ideile celorlalți. Teza „totul este permis“, la care 
ajunge tilozofînd, o comunică și lui Smerdeakov, așa încît acesta, 
din urmă se poate referi la ea atunci cînd îl ucide pe Feodor. 
Povestea. : cu „conținut. filozofic-religios intercalată, intitulată, 
Marele inchizitor, este pusă de autor în gura lui Ivan. Rămîne 
însă neclar pînă la urmă dacă suferă de o boală mintală cronică 
sau dacă traversează doar o „febră nervoasă“ declanșată de grave 
conflicte sufletești, | | 
- În sfîrșit, indiscutabil bolnav mintal este Don Quijote, așa 
că s-ar putea socoti ca nepotrivit să-l menționăm printre persona- 
lităţile accentuate. E1 nu are însă o boală în sens medico-psihiatric; 
dacă ar fi fost așa, descrierea lui ar fi complet greșită. Nebunia lui 
Don Quijote reprezintă mai curînd culmea unei ideaţii introvertite 
așa cum o vede Cervantes cu o oarecare exagerare poetică. „Cavale- 
rul tristei figuri“ este atît de profund cufundat în ideile sale ana- 
cronice încît nu uită numai de realitate, dar o și ignorează atunci 
cînd trebuie să o înfrunțe. Deoarece fantezia lui îi prezintă uriași, 
castele, precum și pe doamna sa. Dulcineea, Don Quijote nu-și 
mai poate da seama că, în realitate, nu are de-a face decât cu mori 
de vînt, cârciumi de țară și o simplă fată de țăran. Atunci cînd fan- 
tezia lui se lovește prea brutal de realitate, el crede că este vorba 
de o vrajă, și aceasta numai ca să poată rămîne în lumea himere- 
lor făurite de închipuirea lui. În ciuda exagerării, putem vedea 
în mod foarte impresionant la Don Quijote ce este întroversiunea, 
cu atît mai mult cu cît ni se prezintă mereu în contrast cu extra- 
versiunea scutierului său Sancho Panza. Cînd va fi vorba despre 
acesta din urmă, îl vom avea și pe Don Quijote în fața ochilor. 


Personalităţi 
2ntrovertite- bipertimice 


Firea hipertimică îl orientează pe individ spre exterior; 
ea este asociată cu nevoia de activitate, cu ușurința de a fi dis- 
tras şi cu nevoia de a vorbi. Am putea crede că aceste trăsături 
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ar exclude introversiunea. Dar — după cum am văzut — nu 
este cazul, deoarece hipertimia și introversiunea, se află pe pla- 
nuri diferite ale structurii psihice şi pot coexista la același indi- 
vid. Un frumos exemplu de fire hipertimică întroveriită ni-l dă 
Thomas Mann în persoana italianului Settembrini din Muntele 
vrățit. EL este vioi, vorbăreț, chiar flecar, e intormat de tot ce 
se întîmplă în jurul său, face glume și fredonează cite o melodie 
fetelor care trec pe lîngă el. În mod evident are o fire hiperti- 
mică. Faţă de cei doi veri se arată încă de la prima întîlnire vioi, 
vesel ȘI cu oarecare tendință de a fugi de la o idee la alta. Pe 
dr. Behrens, medicul șef al sanatoriului, îl numește în mod 
glumeţ „Radamante“ (vol. I, p. 9%): 


„— În adevăr? întrebă Settembrini... Excelent ! mai exclamă. 
el cu faţa întoarsă în sus și rîse răsturnînd capul pe spate. Cum 
se spune în opera maestrului dumneavoastră? «Eu sînt pă- 
sărarul cel veșnic voios, hopa tot așa!», pe scurt, e foarte a- 
amuzant. Și-o să-i urmaţi sfatul? Fără îndoială. De ce n-aţi 
face-o? Al dracului om și Radamante ăsta! Şi în „adevăr, e 
«vesnic voios », chiar dacă uneori cam forțat. Înclină spre me- 
lancolie.. Viciul nu-i mai priește, întrucît dacă i-ar prii n-am 
putea vorbi de viciu, căci tutunul îl face melancolic și de aceea 
respectabila noastră infirmieră-șefă ține. rezervele sub „cheie 
și nu-i dă zilnic decît o porție. redusă. Se zice că se întîmplă 
să cadă cîteodată în ispita de-a fura și atunci devine melan- 
colic. Într-un cuvînt: un.suflet confuz. Aţi cunoscut cumva și 
pe infirmiera-șefă? Nu? O, dar asta e o greșeală ! Sînteți nedrept 
dacă nu solicitați cinstea de a-i face cunoștința. Se trage din 
neamul von Mylendonk, domnul meu! Deosebirea între ea și 
Venus de Medicis este că acolo unde zeița își arată sînii dînsa 
obișnuiește să poarte un crucifix". 





În ciuda mobilităţii sale spirituale, Settembrini are despre 
toate o opinie proprie, de cele mai multe ori foarte fermă și mu 
este dependent de impresiile care-i vin de la cei din jurul său. 
Are multe convorbiri filozofice cu Hans Castorp și se ceartă 
aproape în toate cu Naphta, adversarul său științific. Il preocupă 
o anumită ideie pe care vrea s-o expună într-o carte. Este vorba 
de problema modului în care s-ar putea realiza progresul 
omenirii. Din toate acestea se poate constata să Settembrini 
are o fire întrovertită. 
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Putem recunoaște foarte bine amîndouă trăsăturile — atât 
cea hipertimică cît și cea introvertită — atunci cînd îi spune 
lui Hans Castorp (vol. III, p. 137): 


„— Domnule inginer, ce-am auzit? Ce zvon mi-a ajuns la 
urechi? Vi se întoarce Beatrice? Călăuza dumneavoastră de-a 
lungul celor nouă circumsfere ale paradisului? Ei, dar vreau să 
sper că, în ciuda acestui eveniment, n-o să dispreţuiţi cu totul 
mîna prietenească pe care v-o întinde Vergiliu al dumneavoas- 
tră? Ecleziastul nostru, aici de față, vă va confirma că uni- 
versul lui medieval nu este întreg dacă-i lipsește misticismul 
franciscan, polul diametral opus al teoriei cunoașterii thomiste“. 





Într-un mod glumeţ el ia prin aceste cuvinte atitudine faţă 
de faptul că în curînd se va întoarce Clavdia cea mult iubită 
de Castorp și o face totodată în așa fel, încît să reiasă marea 
sa, erudiție în domenii foarte îndepărtate de realitatea prezentu- 
lui. Cele două trăsături ale sale ies la iveală și în următorul 
pasaj (vol. II, p. 315): 


„Settembrini știu să risipească repede și cu eleganță stin- 
ghereala și indispoziția manifestate cînd îi zărise pe tineri 
Dădu dovadă de cea mai bună dispoziție din lume prezentîn- 
du-i pe cei trei tovarăși unul altuia, făcînd multe glume, și po- 
reclindu-l pe Naphta, de pildă «princeps scholasticorum ». Ve- 
selia, spuse el, «ținea ședințe strălucite in sala pieptului 
său», cum se exprimase Aretino și era neritul primăverii, al 
unei primăveri pe care el o lăuda“. 





Ceea ce la început ar putea să pară contradictoriu, și anume 
că un savant este în stare să dea viață anturajului său cu atâta 
spirit și să aibă o ripostă atît de promptă, poate să constituie o 
unitate din punct de vedere psihologic. Autorul ne întățisază o 
combinație autentică de trăsături. Exagerarea poetică zi Ene 
firește, să fie trecută cu vederea, căci o personalitate atît de 
Pronunţat hipertimică cum este Settembrini nu poate avea o com- 
portare atît de pronunțat imtrovertită. Exagerarea nu ne prezintă 
însă situația într-un mod deformat, ci, dimpotrivă, o exprimă 
cu și mai multă claritate. 
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Personalităţi 
extravertite 


„La tel cum Don Quijote poate fi considerat drept tipul omu- 
lui introvertit, Sancho Panza poate fi socotit drept model al 
extravertitului. E este în toate privinţele contrariul stăpînului 
său. Sancho nu vede decît ceea ce există realmente obiectiv, 
reprezentînd astfel o întruchipare a simțului practic, în contrast 
cu Don Quijote, care este complet rupt de viață. 

Înainte de prima aventură, adică înainte de lupta cu mo- 

rile de vînt, se spune în carte (p.54): 


„Şi zicînd asta, dete pinteni lui Rosinante fără să mai ia 
în seamă ce-i tot îndruga scutierul său Sancho, care-i dădea 
înainte cu strigătele, înștiințîndu-l că, fără urmă de îndoială, 
erau mori de vînt şi nu uriași cei pe care vroia să-i atace“. 


În fața unui han, cei doi se ceartă, dar numai atîta timp 
cît clădirea nu se distinge bine. O dată ajunși, Sancho Panza nu 
se mai sinchisește de spusele lui Don Quijote (p. 76): 


„Şi vru soarta care îl ducea tot din bine în mai bine să nu fi 
umblat ei nici măcar o leghe pînă să iasă la drumul mare, la 
marginea căruia Sancho descoperi un han care, cu voia sau fără 
voia lui, dar foarte pe placul lui Don Quijote, trebuia neapărat 
să fie castel. Sancho o ținea într-una că e han, stăpînul său că 
nu e han, ci castel, și se ciorovăiră ei atîta că nu sfîrșiseră cu cio- 
rovăiala cînd ajunseră la poartă, unde Don Quijote, fără să mai 
cerceteze despre ce era vorba, își făcu intrarea cu tot alaiul lui“. 


Mai apoi, cînd întîlnesc două turme de oi, pe care Don Qui- 
jote le crede două oști de cavaleri, are loc următoarea scenă 
(p. 94): 

„Sancho rămase atîrnat de cuvintele lui, fără să spună nici 
pîs », şi doar din cînd în cînd întorcea capul ca să vadă dacă 
se văd cavalerii și uriașii despre care tot îndruga stăpînul său, 
și cum nu-l putea descoperi pe niciunul, în cele din urmă zise: 
— Stăpîne, să mă ia mama dracului, că din câți înșiri Lumină- 
ţia Ta nu se ivește om, uriaș ori cavaler, cît vezi cu ochii; sau 
cel puțin nu-i văd eu, cine știe! O fi tot din pricina vrăjilor, 
poate, ca și nălucile de azi-noapte“. 
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Imediat după aceea, cînd Don Quijote trece la atac, Sancho 
Panza strigă (p. 9): 


„Întoarce-te Măria Ta, senior Don Quijote, că mă jur pe 
toți Dumnezeii, nu-s: decît berbeci și mînzări alea cu care vrei 
să te măsori; întoarce-te, păcatele mele și-ale tatii care m-a fă- 
cut! Ce ţi-a cășunat? Ia seama că nu-i nici un uriaș și nici pi- 
cior de cavaler, nici pisici, nici armuri, nici scuturi, împărțite 
în ciosvîrte ori întregi, nici smalțuri de azur, nici mama dracu- 
lui! Ce te-a apucat, păcatele mele, bată-mă Dumnezeu!“. 


După ce Sancho i-a făcut o vizită pretinsei domniţe Dulci- 
neea — în realitate întîlnise o țărăncuță —, urmează dialogul 
de mai jos (p. 174): 


„— Tot ce pot spune — zise Sancho — este c-am simțit 
ca un izuleț ceva cam bărbătesc și trebuie să fie din pricină că 
ea, de-atîta brintuială, era tare asudată și cam slinoasă! — 
Nu din pricina asta — răspunde Don Quijote —, ci de bună 
seamă pentru că erai tu gutunărit sau te-oi fi mirosit pe tine 
singur; fiindcă știu eu prea bine cum miroase trandafirul acesta 
dintre spini, crinul acesta al cîmpiilor, ambra aceasta revăr- 
sată... — Se prea poate — răspunse Sancho — că nu o dată am 
simțit că miroseam eu întocmai ca izul ce mi s-a părut atunci 
că iese din Înălțimea Sa domniţa Dulcineea, dar ce să te mai 
miri? Că ce mi-e Tanda, ce mi-e Manda?“. 





Dar fără a sta pe gînduri, Sancho Panza acceptă totuși des- 
tul de multe din cele spuse de Don Quijote. Astfel, el era ferm 
convins că după victoria definitivă va primi drept recompensă 
postul de guvernator. Acest lucru nu este însă în contradicție cu 
extraversiunea lui care, după cum am arătat mai sus, nu 
trebuie confundată cu realismul. La fel cum oamenii extraver- 
tiți la maximum acceptă fără a se gîndi tot ce se oferă în mod 
obiectiv simțurilor lor, ei acceptă — din lipsă de gîndire proprie — 
drept adevăr afirmaţiile, povestirile și promisiunile altor oa- 
meni. În cazul majorității aberaţiilor debitate de stăpînul său, 
Sancho Panza poate să se convingă cu propriii lui ochi de irealitatea 
lor, ceea ce nu este însă cazul cu promisiunile făcute de Don 
Quijote, cu atît mai mult cu cât ele corespund dorințelor sale, 
Deosebit de clar se poate observa credulitatea lui Sancho 
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atunci cînd el care, pe bună dreptate îl consideră pe stăpînul 


“său drept un nebun, cade victimă unei farse ce i se joacă. Atunci 
„cînd el și stăpînul său se aflau în vizită. la. un duce, acesta “se 


preface că-i dă postul de guvernator, post atît:de mult rîvnit de 
Sancho. Acesta din urmă ia întreaga farsă în serios. Desigur, 
credulitatea -pe care .ne-o prezintă. aici autorul este o exagerare 


'grosolană, dar ea se: potrivește foarte. bine cu imaginea unei 


personalități extravertite în cel mai înalt grad și care, asemenea 
unui: copil, ia drept bune toate. basmele-ce i. se povestesc. 
„De extraversiune ține și predispoziția de a exlerioriza senti- 


'mentele. La Sancho: Paza se poate observa foarte clar. acest 


lucru atunci cînd îl amenință vreun pericol pentru că el 
este fricos de la natură, contrastînd prin aceasta cu atît de cu- 
rajosul său stăpîn. | d; pi 

Putem fără îndoială afirma că sub chipul lui Sancho Panza. 
Cervantes a descris foarte corect o personalitate extravertită. 
Datorită exagerării, caracteristicul reiese și mai evident. E drept 
că Sancho Panza este un oin deosebit de primitiv. Nu are nici o 
cultură, este de o inteligență redusă și niciodată în viață n-a fost 
altceva, decît o slugă. -De aceea înclinația de a avea gînduri 
proprii nu a fost niciodată cultivată, extraversiunea lui ieșind 
din acest motiv la iveală în mod deosebit de pronunțat. De aceea 
consider că este cazul să menționez o personalitate extravertită. 
care s-a distins prin stima de care s-a bucurat în societate și 
prin faptele sale deosebite. Este vorba de Wilhelm Tell din piesa 
cu același nume de Schiller. 

Ca individualitate, Tell reprezintă exact contrariul lui 
Sancho Panza. Inteligent, posedînd o cultură suficientă, om li- 
ber, el ne este înfățișat ca un bărbaţ conștient de valoarea sa. 


“În aceste condiții extraversiunea lui nu s-a putut manifesta. în 


mod atît de evident. Contrastul dintre el și Sancho Panza este 
accentuat și de faptul că Wilhelm Tell nu cunoaște frica, care la 
Sancho poate deveni uneori chiar copleșitoare. | 
Wilhelm Tell, dimpotrivă, este foarte curajos. În combinaţie 
cu extraversiunea, curajul — însușire ținînd de sfera aspirații- 
înclinații — devine temeritate. | 
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Wilhem Tell reacționează direct la întîmplările exterioare, 
fără să chibzuiască prea mult. Însăși dragostea lui pentru natură 
are un caracter extravertit, deoarece el caută mereu noi trăiri. 

Nici cu ocazia faptei sale deosebite — uciderea tiranului —, 
Tell nu-și dezminte firea. E1 ia decizii rapide, în funcție de 
evenimentele la care participă. Scăpat de închisoare și de moarte 
prin fapta sa îndrăzneață, el trece nemijlocit la acţiune. Tell nu 
se sfătuiește cu nimeni, nu manifestă ezitare faţă de ceea ce și-a 
propus să facă. În timp ce-l așteaptă pe Gessler, stă prieteneşte 


de vorbă cu un pîndar și imediat după aceea trage în tiran, ni- - 


merindu-l drept în inimă. Probabil că nici după o chibzuială 
îndelungată n-ar fi putut să-și execute mai bine fapta, iar felul în 
care a adus-o la îndeplinire arată cît de nemijlocit se lasă condus 
de împrejurările exterioare, care în cazul de față i-au fost favora- 
bile. 

Este interesant că Schiller ni-l prezintă pe cel ce omoară pe 
tiran drept o personalitate extravertită. În telul acesta a vrut de- 
sigur să sublinieze nevinovăția ucigașului. Numai ceea ce avusese 
de suferit el personal și compatrioții săi din partea tiranului 
l-a determinat pe Tell să treacă la acțiune. Gînduri tainice, do- 
rințe ascunse ce ar fi putut pune sub semnul întrebării onesti- 
tatea intenţiilor sale îi erau cu totul străine. În general, oamenii 
deschişi, orientați spre exterior, sînt mai demni de încredere 
decît cei introvertiți, căci ei sînt așa cum se arată. Cînd au in- 
tenția să comită o faptă. rea, acest lucru se observă din vreme, 
căci gîndirea și acțiunile lor sînt îndreptate spre exterior. În 
această, privință ei seamănă cu copiii, care nu sînt în stare să as- 
cundă nimic. Așa cum ne este înfățișat Tell, el ne apare nevinovat 
nu numai din punct de vedere moral, ci și nevinovat ca un copil. 
În acest fel contrastul dintre el și un ucigaș de rînd este și mai 
izbitor. 

După cum am arătat mai sus, extraversiunea are și în esen- 
ţa ei un oarecare raport cu firea copilului și poate reprezenta o 
lipsă de maturitate. Putem înţelege mai bine acest lucru apelînd 
la un personaj din literatura beletristică. Aleoșa din Umihti 
și obidiți de Dostoievski este extravertit în sens de imaturitate. 
După cum se spune, „el n-are mai multă minte decît un copil“. 
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Amica lui, Natașa, este denumită „prietena băiețandrului“ ; ea 
îl iubește „aproape ca o mamă“. Ce-a de-a doua prietenă a lui, 
cu toate că și ea este aproape un copil, începe să-l domine foarte 
repede: „Cum el nu era în stare să gîndească și să chibzuiască, 
Aleoșa îi iubea pe cei care gîndeau în locul lui și chiar dorea ca 
ei s-o facă. Atunci, Katia l-a luat sub tutelă“. Tatăl său spune des- 
pre el: „Aleoșa este fără caracter, ușuratic, nerezonabil și cu toate 
că are douăzeci și doi de ani este un copil. N-are decât o singură 
calitate: are o inimă bună, ceea ce, de fapt, este o însușire de-a 
dreptul periculoasă, luînd în consideraţie defectele sale“. 

Comportarea lui Aleoșa corespunde acestor caracterizări. 
EI o determină pe Natașa să părăsească casa părintească pentru 
a se căsători imediat cu ea, însă nu a pregătit nimic pentru 
cununie, nu știe unde, cînd și de cine ar urma să fie oficiată. 
Pînă la sfîrșit, căsătoria nu mai are loc, deoarece Natașa nu in- 
sistă asupra ei și nu acționează în locul lui. Cînd se află la iubita 
sa, Aleoșa e entuziasmat de dînsa, dar cînd este cu tatăl său se 
află sub influența contrarie a acestuia din urmă. În mod copilă- 
resc el se lasă condus de oricine are în momentul respectiv posi- 
bilitatea să-l influențeze. Împins spre Katia de tatăl său, Aleoșa 
o iubeşte pe aceea dintre cele două fete cu care se află în mo- 
mentul respectiv. El are de asemenea acea încredere în alții, 
proprie copiilor care nu pot tăinui nimic față de oamenii care 
se arată buni cu ei. Astfel, el îi povestește deschis Natașei despre 
dragostea sa crescîndă pentru Katia și despre întîlnirile lor. De 
fiecare dată este fericit de iertarea ce i se acordă. 

Se poate deci vedea că Aleoșa este mereu supus influențelor 
exterioare nemijlocite, fiind incapabil să aibă gînduri sau planuri 
ce trec dincolo de momentul prezent. Putem adăuga că în ciuda 
comportării sale adesea foarte jignitoare, el este un copil bun, 
deoarece este cuprins de căință ori de câte ori îi provoacă o durere 
Natașei din nesocotință sau sub influența unui om rău. Toate 
acestea caracterizează comportarea lui și denotă o extraver- 
siune pronunțată. 
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Glosar 


Afect 1. Reacţie afectivă mai violentă şi de mai scurtă durată 
decît emoţiile. 2. (În sens larg) Denumire generică pentru stările sau 
reacțiile afective. 


Anancast Psihopatia anancastă sau psihastenică este caracterizată 
prin slăbirea simțului realului, tendința către anxietate, ipohondrie, 
nehotărîre, îndoieli și oscilații permanente, impresionabilitate, pe 
fondul cărora pot apărea deseori tulburări de tip obsesivofobic. 


Autism Pierderea contactului cu realitatea și scufundarea în 
lumea trăirilor interioare. 


Caracter 1. (Sensul predominant psihologic) Ansamblu unitar de 
însușiri esențiale şi stabile ale unei persoane (cum ar fi hărnicia sau 
lenea, stăpînirea de sine sau nestăpînirea, curajul sau lașitatea etc.) 
care determină comportamentul acesteia în societate, orientarea gîndu- 
rilor, sentimentelor și activitatea voluntară. Caracterul se formează 
prin educație și autoeducaţie şi implică integrarea individului într-un 
anumit sistem de relații sociale cărora le corespunde un anumit sistem 
de valori morale. 2. (Sensul predominant etic. Nu e folosit de K. Leon- 
hard). Ansamblu de însușiri morale manifestate prin corectitudine, 
atitudine fermă, integritate etc. Acest ansamblu corespunde „omului 
de caracter“, 


Comportament Ansamblul manifestărilor obiective ale oamenilor 
prin care se exteriorizează viața psihică; conduită. 


Pentru formulările din acest glosar am consultat Micul dicționar 
enciclopedic, Micul dicționar filozofic şi în special Dicţionarul medical 
(colectivul de psihiatrie: prof. dr. doc. V. Predescu, conf. dr. G. N. Con 
stantinescu, dr. N. Neicu). 
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Hebetrenie Formă clinică a schizofreniei. 


Heboid Denumirea pentru unele forme atenuate de hebefrenie, 
manifestate în special prin tendința către comiterea unor acte anti- 
sociale. 

Nevroză Afecțiune psihică cu cauză psihogenă, care apare în 
condiții de suprasolicitare ca reacție patologică, deobicei reversibilă, 
şi care nu este însoţită de tulburări de conștiință, percepție, gîndire și 
în general de tulburări marcate ale personalității. Exemple: nevroză, 
anxioasă, astenică (neurastenie), cardiacă, ipohondrică, isterică, obsesivo- 
fobică, sexuală, vegetativă etc. 


Personalitate 1. (Sensul larg) Individul uman privit sub aspectul 
dezvoltării depline și unitare a însușirilor sale spirituale și al unității 
rolurilor sale sociale. 2. (Sensul restrîns, rar folosit de K. Leonhard) 
Persoană cu aptitudini și însușiri intelectuale, artistice, morale deose- 
pite, care aduce o contribuție importantă în viața politică, culturală 
san științifică. 

Psihogen Care ia naștere datorită influențelor psihicului. 

Psihopatie Grup polimort de stări psihice anormale apropiate de 
diferitele variaţii extreme ale personalității normale, dar care, spre 
deosebire de acestea, reprezintă tulburări dizarmonice de dezvoltare 
ale caracterului și personalității în general și constă din scăderea capa- 
cității de adaptare a individului la condițiile de mediu. Exemple: 
psihopatie astenică, cicloidă, epileptoidă, excitabilă, impulsivă, isterică, 
paranoică, pervevsă, psihastenică, schizoidă, timopată. 

Psihopatie paranoică sau paranoidă Psihopatie la care predomină 
tendinţa patologică spre formarea de idei dominante şi prevalente, 
întreținute de emoţii puternice (gelozie patologică, fanatism, cveru- 
lență). 

Psihoză Termen generic pentru bolile psihice caracterizate prin 
tulburări psihopatologice profunde (confuzionale, halucinatorii, deli- 
rante etc.) şi lipsa conştiinţei bolii: are de obicei ca urmare o alterare 
gravă a comportamentului, activității profesionale şi capacității de 
integrare, deosebindu-se astiel de nevroze și psihopatii. Exemple: psihoze 
afective (depresive, manie, psihoză maniaco-depresivă), epileptice, infec- 
țioase, de involuție, pavanoice, schizofrenice, traumatice, vasculare etc. 

Psihoză paranoică Sinonim: deliv sistematizat nehalucinator. Psi- 
hoză care apare de obicei la indivizii cu tendință către supraaprecierea 
propriei persoane, neîncredere, egocentrism, falsitate a judecății (indi- 
vizi corespunzînd în general personalităților hiperperseverente ale lui 
K. Leonhard) sau la psihopaţii paranoici. Delirul paranoicilor se carac- 
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terizează printr-o aparență logică, reprezentînd interpretarea eronată 
şi puternic susținută afectiv a. unor evenimente conflictuale reale; în 
afara delirului bolnavul rămîne relativ normal. 


Schizotrenie Boală psihică de obicei cu evoluție progresivă, 
caracterizată prin disocierea psihicului, autism, tocire sau inversiune 
afectivă, gîndire paralogică, idei delirante, automatism mintal, halu- 
cinaţii de obicei auditive, tulburări catatonice și în unele cazuri printr-o 
evoluție către o stare demențială apato-abulică. 


Schizoid Personalitate caracterizată printr-un comportament bizar, 
autist și detașat din punct de vedere afectiv. 


Temperament Ansamblul trăsăturilor neuro-fiziologice ale per- 
Soanei, care-i determină capacitatea energetică și dinamica comporta- 
mentului (capacitate de lucru ridicată sau scăzută, rezistență sau nere- 
zistență la solicitări, vioiciune sau încetineală, etc.). Temperamentu- 
are o bază ereditară (tipul de activitate nervoasă superioară) și nu predel 
termină în mod fatal caracterul şi aptitudinile persoanei: pe baza 
aceluiași tip de temperament se pot dezvolta,în funcție de condițiile 
de viață şi educație, caractere diferite. 
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